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Toen  mijne  schets,  „Over  het  volksgeloof  aan  het 
bovennatuurlijke  in  het  rijk  der  planten"  in  het  jaar  1881 
in  „De  Gids''  was  opgenomen,  vatte  ik  het  voornemen  op, 
de  betrekking  tusschen  mensch  en  dier,  naar  de  opvatting 
van  het  volk,  te  behandelen. 

Het  bleek  mij  echter  spoedig,  dat  het  beknopte  overzicht 
nog  te  uitgebreid  voor  een  tijdschrift  zou  zijn. 

Het  onderwerp,  voor  zoo  ver  mij  bekend  is,  nergens  afzon- 
derlijk behandeld,  boeide  mij  en  werd  een  voorwerp  van 
ernstig  onderzoek  en  studie. 

Dieper  dan  de  planten,  leiden  de  dieren  ons  in  het 
openbaar  en  bijzonder  leven  van  ons  voorgeslacht;  beter 
dan  genen  doen  zij  zijn  geloof  en  zijne  gebruiken,  zgn 
doen  en  bedrijf  kennen. 

Een  bgzondere  omstandigheid  deed  mij  besluiten,  het 
verzamelde  te  ordenen  en  uit  te  geven. 

Sedert  eeuwen  is  beproefd  den  oorsprong ,  de  geschie- 
denis en  daardoor  de  verklaring  te  vinden  van  de  mythen, 
waarin  de  volken  hunne  wereldbeschouwing  en  godsver- 
eering  hebben  nedergelegd. 

Vele  stelsels  zgn  ontworpen,  verscheidene  methoden  in 
toepassing   gebracht. 

Zg  zijn  tot  eenige  hoofdgroepen  te  brengen. 

Als  het  oudste  staat  aan  het  hoofd  het  „Euhemeris- 
mus,"  zoo  genaamd  naar  Euhemeros,  een  Grieksch  schrij- 
ver uit  de  4«   eeuw,  die  het  ontstaan  van  het  polytheïsmus 
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verklaarde  uit  de  vergoding  van  uitstekende  koningen  en 
helden. 

Een  Fransch  schrgver  heeft  in  de  tweede  helft  der 
vorige  eeuw  uit  de  Heimskringla  van  Snorri  Sturleson, 
uit  de  Historia  Danica  van  Saxo  Grammaticus  en  anderen 
het  bewijs  zoeken  te  leveren,  dat  de  God  Odin  geweest 
zou  zgn  een  opperhoofd  der  Azen,  een  volk  wonende  tus- 
schen  de  Kaspische  en  de  Zwarte  Zee  met  Asgard  tot 
hoofdplaats;  dat  hij,  als  volgeling  van  Mithridates,  voor 
Pompejus  moetende  vluchten,  naar  het  westen  en  noorden 
van  Europa  trok,  de  stad  Odensee  op  Funen  stichtte, 
zich  in  Denemarken  vestigde,  daar  evenals  later  in 
Zweden  groot  gezag  verwierf  en  ten  laatste  Noorwegen 
overwon.  ') 

In  onzen  tijd  is  het  Euhemerismus  nog  zeer  ter  sprake 
gebracht  door  Herbert  Spencer,  die,  uit  heiligen  eerbied 
voor  de  dooden,  de  apotheose  van  uitstekende  mannen 
slechts  toegepast  wil  hebben  na  hun  overlijden. 

Tegenover  dit  historisch  stelsel  staat  het  naturalistische. 
Het  is  tweederlei.  Sommigen,  de  meteorologisten,  zoeken  den 
oorsprong  der  mythen  in  de  verschijnselen  aan  het  uit- 
spansel; anderen  in  alles  wat  de  natuur  te  aanschouwen 
geeft. 

Op  hen  te  samen  is  toepasselijk  de  definitie  van  Karl 
Müllenhoff:  „Unter  mythologie  verstehen  wir  die  summe 
der  bilder  und  dichtungen,  in  denen  ein  volk  seine  reli* 
giös-poëtischen  anschauungen  von  der  uns  umgebenden 
natur  und  der  in  ihr  wirkenden  kraften,  die  es  als  per- 
sönliches  wesen  aufiPasste,  ausgepragt  hat."  ^) 

Voornamelijk   in  Duitsehland    vond  en  vindt  deze  me- 


*)  Mallet,  Introduction  a  ThiBtoire  de  Danemarck,  1755,  aan- 
gehaald door  R.  B.  Anderson ,  (Professor  in  de  Scandinavische 
talen  aan  de  Universiteit  te  Madison  in  Wisconsin)  Mythologie 
Scandinave.  Légendes  des  Eddas.  Traduction  de  Jules  Leclercq, 
1886.  p.  77,  Section  VIII:  Odin,  personage  historique. 

2)  Deutsche  alterthumskunde,  Bd.  V,  Abt.  I,  1883,  S.  157. 
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thode  Tele  voorstanders.  Ik  wijs  slechts  op  het  jongste  werk 
van  Dr.  W.  Schwarz,  een  hanner  geleerdste  corypheën.  ' ) 

Prof.  Max  Muller,  te  Oxford ,  dit  ontstaan  der  mytho- 
logie ontwikkelende,  ziet  daarin  eene  onmacht  van  de 
taal  en  vindt  de  oplossing  van  dit  raadsel  der  Sphinx  in 
de  vergelijkende  philologie.  Om  aan  te  toonen  hoe  de 
taal  aanleiding  tot  mythen  geven  kan,  behandelt  hij  uit- 
voerig de  Bernakelgans,  waarbij  ik  later  stil  zal  staan.  ^) 

Deze  vergelijkende  methode  vond  ernstige  bestrijding, 
vooral  bij  A.  Lang>  ')  die  zich  schaarde  aan  de  zijde 
der  anthropologische  of  ethnologische  mythologen.  Deze 
zoeken  den  oorsprong  der  mythen  bij  het  volk,  dat  ze  in 
zgne  sagen,  sprookjes  en  liederen  opnam. 

De  Hoogleeraren  Chantepie  de  la  Saussaye  *)  en  Tie- 
le  »),  die  bij  de  Universiteiten  te  Amsterdam  en  te  Leiden  de 
leerstoelen  voor  de  geschiedenis  der  godsdiensten  bezetten, 
hebben  deze  methode  in  gunstigen  zin  behandeld. 

Het  gevoelen  van  den  laatsten  geleerde  legt  veel  ge- 
wicht in  de  schaal,  daar  hij  nog  niet  lang  geleden  meende, 
dat  de  Noordsche  God  Loki  eene  personificatie  van  de 
warme  dampkringslucht  zou  zijn.  ^). 

Om   de  methode  te  toetsen  behandelt  hij ,  als  Lang,  de 


')  Indogermanische  Yolksglauben.  £in  Beitrag  zur  Beligions- 
geschichte  der  Urzeit.  1885. 

')  Vorlesungen  über  die  Wissenschaft  der  Sprache.  Für  das 
Deutsche  Publikum  bearbeitet  van  dr.  Karl  Böttger,  II  Serie, 
2e  Aufl.  S.  446,  437,  564. 

3)  Op  zjjne  Custom  and  Myth,  1884,  volgde,  in  de  Encyclopae- 
dia  Britannica,  T.  XVII,  zyn  artikel :  Mythology.  Daar  dit  groote, 
kostbare  *  werk  onder  het  bereik  van  weinigen  ligt ,  was  het  een 
goed  denkbeeld  van  Léon  Parmentier,  te  Luik,  er  te  Parjs,  in 
1886,  eene  vertaling  van  te  geven. 

*)  Mythologie  en  Folklore  in  »De  Gids",  Augustus  1885. 

5)  De  Mythe  van  Kronos.  Tot  toetsing  eener  nieuwe  mytholo- 
gische methode,  in  het  » Theologisch  tjdschrifb"  Januari  1886  ^ 
reeds  vroeger  geplaatst  in  »Bevue  des  Eeligions'^  1885. 

«)   Loki,  in  »Lo8  en  Vast'',  1880,  BI,  344. 
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Grieksche   mythe    van   Kronos,    die   overeenkomst    heeft 
met  een  Nieuw-Zeelandsch  vertelsel. 

Deze  methode  was  reeds  voor  eenige  jaren  door  André 
Lefèvre  toegepast  op  de  sprookjes  van  Moeder  de  Gans. 
Van  Roodkapje  zegt  hij  '):  „Le  petit  Chaperon  rouge, 
au  premier  abord,  échappe  a  toute  explication  scientifique. 
Quoi  de  mythique  en  eette  fillette  qui,  portant  un  gateau 
et  un  pot  de  beurre  è  sa  mère-grand,  s'amuse  a  Fécole 
buissonnière ,  est  accostée  par  Ie  loup  et  eroquée  pour 
avoir  été  légere  et  étourdie :  Perrault  n'en  a-t-il  pas  tiré 
toute   la  conclusion  ?    On  voit  ici . . .  que  les  jeunes  fiUes 

Font  très-mal  d'écouter  toutes  sortes  de  gens, 

Et  que  ce  n'est  pas  chose  étrange 

S'il  en  est  tant  que  Ie  loup  mange." 
Et  pourtant  ce  chaperon  ou  coiffure  rouge  c'est  Ie  car- 
min  de  Taube.  Cette  petite  qui  porte  un  gateau,  c'est 
Taurore,  que  les  Grecs  nommaient  déjè,  la  messagère 
angélique.  Ce  gdteau  et  ce  pot  de  beurre,  ce  sont  peut- 
être  les  pains  sacrés  (adorea  liba)  et  Ie  beurre  clarifié  du 
sacrifice.  La  mère-grand  c'est  la  personification  des  vieil- 
les  aurores,  que  chaque  jeune  aube  va  rejoindre.  Le  loup 
astucieux,  è.  la  plaisanterie  féroce,  c'est  ou  bien  le  soleil 
dévorant  et  amoureux  ou  bien  le  nuage  et  la  nuif 

Het  sprookje  van  Roodkapje,  overal  inheemsch  geworden, 
is  ook  het  onderwerp  van  een  mythologisch  onderzoek 
van  een  Duitsch  geleerde.  Hij  zegt :  „Das  rote  Sammt- 
kappchen  des  zarten  Magdleins  weist  von  selbst  auf  ein 
Lichtwesen  hin,  das  man  sich  nach  der  Natur  des  holden 
Eindes  passend  als  sanfte  Morgenröte  vorstellen .  kann." 
Verder  verkrijgt  hij,  doch  met  meer  omhaal  van  geleerd- 
heid, dezelfde  uitkomst  als  de  Franschman.  ^) 

')  Blz.  LXV  van  zgn  Essais.  >La  mythologie  dans  les  contes 
de  Perrault"  geplaatst  voor  x-Les  contes  de  Charles  Perrault. 
Contes  en  vers.  Histoires  ou  contes  du  temps  passé  (Contes  de  la 
mère  Loye),  in  1875  door  hem  uitgegeven. 

2)  Franz   Linnig,    Deutsche   Mythen-Marchen.    Beitrag  zur  Er- 
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Geen  rgk  der  natuur  heeft  in  de  sprookjes  van  het 
volk  zoovele  vertegenwoordigers  als  dat  der  dieren.  Bij 
de  richting  der  mythologen,  die  thans  op  den  voorgrond 
treedt,  kan,  zoo  ik  meen,  mijn  arbeid,  voor  zooveel  ons 
voorgeslacht  aangaat,  gedeeltelijk  tot  een  eenvoudigen 
wegwijzer  dienen. 

De  algemeene  opmerking  van  Prof.  Tiele,  dat  de 
godsdienstige  traditie  de  taaiste  en  de  vasthoudendste  is, 
geldt  in  het  bijzonder  bg  de  Germaansche  volken. 

Hardnekkig  steeds  gehecht  aan  het  bestaande,  hun  als 
een  erfgoed  overgeleverd,  konden  zij,  Christenen  gewor- 
den, hunne  oude  goden  niet  geheel  vergeten ,  niet  volledig 
afstand  doen  van  gemeenschappelijke  feesten  ter  hunner 
eere  aangericht,  zich  er  niet  volstrekt  van  onthouden  hun  in 
het  openbaar  ofin  den  huiselijken  kring  dank- en  zoenoffers 
te  brengen ;  hunne  hulp  en  bijstand  op  de  aloude  wijze  in 
te  roepen. 

Meer  in  het  bijzonder  blijkt  dit  uit  de  betrekking  tot 
de  dieren. 

Als  de  Noordsche  goden  zich  op  aarde  vertoonden ,  wa- 
ren zg,  als  de  Grieksche,  van  dieren  vergezeld;  andere 
diersoorten  waren  hun  gewijd;  na  de  invoering  van  het 
Christendom  behielden  deze  een  waas  van  heiligheid. 

De  Salische  wet  kent  aan  een  tot  offerande  bestemd 
varken  eene  hoogere  waarde  toe,  dan  aan  een  ander  '). 
In  veel  later  en  tijd  worden  nog  sporen  van  zoodanige 
varkens  gevonden  ^). 

Gelijk  ten  tijde  van  Tacitus  ')  lette  men,  om  de  toe- 
komst te  ontdekken,  bij  voortduring  op  het  hinnekender 
paarden,  op  het  geluid  en  het  vliegen  van  vogels. 


klamng  der  Grimmschen  Kinder-  und  Hausmarchen ,  1883, 
S.  183. 

i)  Cap.  II.  De  furtis  animalium  §  13  en  14. 

^)  In  eene  Uitspraak  van  Lauterbach  in  Hessen  bij  Grimm,  Weis- 
thümer,  III,  S.  368.  » 

^)  Germania,   I.  10. 
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Op  de  vraag  of  bezweringen  en  besprekingen  —  verba 
et  incantationes  —  als  geneesmiddel  eenige  waarde  hebben, 
antwoordt  Plinius  met  de  opmerking,  dat  de  wgste  man- 
nen er  alle  kracht  aan  ontzeggen  *)•  Niet  zoo  ons  Chris- 
telijk volk.  Het  wendt  ze  nog,  onder  verschillende  for- 
mules, allerlei  manipulatiën  aan,  om  zijn  vee  tegen 
kwade  invloeden  te  beveiligen,  het  bloeden  te  doen  op- 
houden, verrekkingen  en  ontwrichtingen  te  genezen.  Een 
heidensch  God  had  dat  ook  gedaan,  en  wat  deze  ver- 
richtte werd,  zooals  wij  bij  het  Paard  zullen  zien,  op  Jezus 
overgedragen.  Ook  op  menschen  wordt  het  toegepast. 
Die  de  kunst  verstaan  zgn  er  echter  steeds  zeer  geheimzin- 
nig mede.  In  Alemannia^)  deelt  G.  Bossert,  te  Böcklingen, 
mede,  wat  hem  ten  deze  overkomen  was :  „Schreiber  dieses 
verwundete  sich  einmal  mit  ein  Sichel;  der  Schmied,  der 
geholt  würde,  nam  ein  Steinchen  vom  Boden  weg,  drückte 
es  kreuzweise  auf  die  Wunde  und  sagte  dann: 

Fleisch,  Blut,  Mark  und  Bein, 
Schwier,  wie  der  Stein. 

Dan  brachte  er  dass  Steinchen  wieder  auf  dem  Boden 
genau  in  seine  Lage.  Ob  es  geholfen  hat  weis  ich  nicht, 
meine  Wunde  aber  heilte." 

De  formule  is,  zooals  ook  bij  het  Paard  zal  blijken  , 
zeer  oud. 

Ook  zonder  dat  er  een  godsdienstige  grondslag  voor 
aan  te  wijzen  is,  bekleedea  de  dieren  eene  gewichtige 
plaats  in  ons  volksgeloof. 

Enkele  algemeene  bewijzen  moge  ik  aanvoeren. 

Dat   geloof  geeft   aan  de  vogels  een  eigendommelijke 


•)  Hist;  Nat.  XVII.  13. 

^)  Zeitschrifb  für  Sprache,  Litteratur  und  Volkskunde  des 
Elzaszer  Oberrheins  und  Schwaben,  van  Prof.  A.  Birlinger  te 
Bonn.  Jahrg.  XIX,   1886,  S.  66. 
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taal,  die  de  mensch  door  het  eten  Tan  slangenvleesch 
kan  verstaan. 

Deze  meening  is  trouwens  zeer  oud.  Democritus  noemt 
de  vogels  op  uit  wier  samengemengd  bloed  eene  slang 
ontstond,  die,  door  iemand  gegeten,  hem  dezelfde  kennis 
verschafte.  O 

Reeds  in  het  Paradijs  sprak  de  slang  de  taaj  der  eerste 
mensehen;  bg  het  verdrijven  van  Koning  Tarquinius  blafte 
er  eene  3). 

Behalve  dit  listigste  van  al  het  gedierte  des  velds, 
spraken  zoogdieren  als  wij;  men  roepe  slechts  in  de  ge- 
dachtenis terug  Beliam's  ezelin.  „Cave  tibi  Roma''  riep 
een  os  van  Cn.  Dominicus,  toen  Rome  in  den  Punischen 
oorlog  op  den  rand  van  het  verderf  gebracht  was  ^). 
Dat  runderen  thans  nog  in  den  Kerstnacht  spreken,  zal 
later  blijken. 

Bewijzen,  dat  wilde  vogels  spreken  als  wij,  zal  ik  bij- 
brengen. 

Dit  zijn  evenwel  by zondere  gevallen,  doch  er  was,  zoo- 
als  Bilderdgk  zich  ergens  uitdrukt:  „een  beroemde,  oude 
tijd,  toen  nog  de  dieren  spraken." 

Hg  diende  zelfs  tot  bepaling  van  een  historisch 
tijdvak  *). 

In  later  tijd  baarde  het  dan  ook  geen  de  minste  be- 
vreemding,  wanneer  iemand  door  een  dier  werd  aange- 
sproken. 

Wil  men,  uit  eene  menigte  gevallen,  er  een  ten  bewgze. 


i)  Plinius,  Hist.  Nat,  X,  49.   70. 

3)  Plinius.  Hist.  Nat.  VIII,  41. 

3)  Valerius  Maximus,  Memorabilia,  I.  6. 

*)  Aimoinus  monachus  Floriacensis,  f  1^08,  Historia  Francorum 
seu  libri  V  de  gestis  Francorum,  schrjffc  I,  10:  »Eo  in  tempore 
quo  humanae  copia  eloquentiae  cunctis  inerat  animantibus  terrae.'' 
In  Ia  Chronique  de  St.  Denis  komt  voor:  »En  ce  tans  que  les 
bestes  parloient."  Vgl.  E.  W.  Bochholz,  Alemannisches  Kinderlied 
und  Kinderspiel  aus  der  Schweiz.  1857,    S.  66. 
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dan  heriuner  ik  aan  het  bekende  sprookje  van  den 
IJzeren  Hendrik,  het  eerste  in  de  verzameling  der  Kin- 
der- und  Hausmarchen  van  de  broeders  Grimm.  De  konings- 
dochter was  geenszins  verbaasd;  toen  een  kikvorsch  haar 
aanbood  den  gouden  bal,  dien  zij  in  het  water  had  laten 
vallen,  eruit  te  halen,  evenmin  als  later  haar  vader  en 
zijne  dischgenooten  verwonderd  waren  toen  het  dier,  in 
versmaat,  zijn  loon  kwam  vragen.  Men  moest  het  voor  een 
gewonen  kikvorsch  houden,  daar  het  onbekend  was  dat, 
zooals  later  aan  het  licht  kwam ,  de  diergedaante  de  mom 
of  de  maske  was,  die  een  koningszoon  tot  aan  zijne  verlos- 
sing dragen  moest. 

Gevallen ,  waarbij  menschen  door  eene  kwade  fee ,  eene 
nijdige  tooverkol  of  door  eene  ongelukkige  bijzondere  oor- 
zaak verwenscht  of  gedoemd  zijn  de  gedaante  van  een 
dier  aan  te  'nemen,  en  te  behouden  tot  dat  zij  verlost 
worden ,  komen  zeer  dikwerf  voor. 

De  gedaanteverwisseling  geschiedt  ook  soms  geheel 
vrijwillig.  Om  op  last  van  Odin  het  kostbare  kleinood 
van  Freija  te  kunnen  stelen,  verandert  Loki  zich  in  eene  vlieg, 
eene  vloo,  of  een  rob.  De  Edda's  hebben  meer  dergelijke 
gedaanteverwisselingen.  Later  veranderden ,  al  was  het 
dan  ook  door  een  verbond  met  den  duivel,  een  ongeloof- 
lijk aantal  mannen  en  vrouwen  zich  in  katten  en  wolven. 

Daar  de  dood  alle  tooverij  te  niet  doet,  krijgt  de  mensch 
zijne  werkelijke  gedaante  terug,  zoodra  het  dier  welks  ge- 
daante hij  draagt,  gestorven  is.  Wonden  aan  het  dier  toege- 
bracht trefifen  hem.  Dit  is  een  der  krachtigste  middelen 
om  de  vermomming  te  ontdekken.  Anderen  deel  ik  ter 
gelegener  plaatse  mede. 

In  mijne  bovenaangehaalde  schets  komen  gevallen  voor, 
waarin  het  leven  eens  menschen  Verbonden  is  aan  eene 
plant.  ^ ) 

*)  Vgl.  Prof.  Wilken,  De  betrekking  tusschen  Menschen-,  Dieren- 
en Plantenleven ,  naar  het  volksgeloof  in  den  Indischen  Archipel  in 
«De   Gids»,  November  1884. 
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Er  is  een  inniger  band,  die  ons  aan  het  dier  hecht. 
Onze  ziel  toch  neemt  er  wel  eens  de  gedaante  van  aan 
om  tijdelijk  ons  lichaam  te  verlaten. 

Zoo  dwaalde  de  ziel  yan  Hermotimus,  te  Elasomeriê, 
in  Klein- Azië,  wel  eens  rond  en  hij  verhaalde  dan  veel 
wat  hij  alleen  in  de  onmiddellijke  nabijheid  had  kunnen 
waarnemen.  Men  wil  gezien  hebben,  dat  de  ziel  van  Aris- 
teas,   in  Prokonnesus,  als  een  raaf  uit  zjjne  mond  vloog. 

Zoo  verhaalt  Plinius.  *) 

Odin  könnte  auch  seine  Gestalte  verwandelen.  Es  lag 
dann  der  Eörper  als  schlafend  oder  todt  da  und  war  dann 
Vogel  oder  Thier,  Fisch  oder  Schlange,  und  zog  in  einem 
Augenbliek  in  die  entfernsten  Lander  in  seinen  oder  an- 
derer  Leute  Angelegenheiten.  ^) 

Hoe  oud  dit  zonderlinge  geloof  ook  zij ,  bet  bestaat 
tot  op  den  huidigen  dag,  zelfs  nog  in  ons  land. 

Het  bewgs  er  van  zal  ik  leveren, 

In  Zuid-Duitsehland  wordt  op  vele  plaatsen,  wanneer 
iemand  gestorven  is,  een  venster  opengezet  om  de  ziel 
te  laten  wegvliegen. 

Om  haar  dat  gemakkelijk  te  maken  wordt  met  doeken 
gewaaid  onder  het  zeggen  van :  „Geh  hin  und  pflundere." 
Het  is  slechts  een  tijdelijke  gedaante  die  aan  de  weg- 
gaande ziel  wordt  toegekend.  Yan  een  werkelijke  ziels- 
verhuizing is  hier  geen  sprake. 

Slechts  twee  gevallen  zijn  mij  voorgekomen  die  zou- 
den kunnen  bewijzen,  dat  daaraan  in  den  tegenwoordigen 
tgd  nog  schijnt  geloofd  te  worden  en  wel  in  Zwitserland. 

Eene  raaf  die,  in  een  dorp  in  het  Berner-Oberland , 
gedurende  de  godsdienstoefeningen  om  de  kerk  vloog, 
werd  gehouden  voor  een  onlangs  gestorven  inwoner,  zoo- 
dat niemand  er  toe  besluiten  kon  op  den  vogel  te  schieten. 


»)  Hist.  Nat.  VII,  52.  53. 

2)  Ynglingsaage,    Kap.   7,  aangehaald  door  W.  E.  Wil  da,  Das 
Strafrecht  der  Germanen,  S.  962. 
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In  het  Rgndal  bij  St.  Gallen  werd  eene  kat,  die  zich  van 
tijd  tot  tgd  in  eene  senhut  vertoonde,  ook  voor  een  onlangs 
gestorvene  gehouden.   ') 

Wg  zullen  in  sprookjes  zien,  dat  sommige  dieren,o.a.  de  mol, 
de  specht,  de  koekoek,  oorspronkelijk  menschen  zijn  geweest. 

Het  toekennen  van  persoonlgkheid  aan  dieren  is  bij- 
zonder merkwaardig, 

In  de  jongere  Edda  leggen  de  elementen,  de  planten, 
de  viervoetige  dieren ,  de  vogels  en  de  wormen  den  eed 
af,  dat  zij  Balder  geen  kwaad  zullen  doen.  *) 

Deze  personificatie  was  zoo  diep  in  het  geloof  van  het 
volk  geworteld,  dat  het  in  zijne  rechten  opgenomen  werd. 

Ik  laat  in  het  midden  of  dit  wel  het  geval  is  geweest , 
toen  in  een  Capitulare  uit  het  begin  der  9®  eeuw  de  last- 
dieren onder  den  koningsban  werden  gesteld  "),  doch  zeker 
geschiedt  het  wanneer^  in  den  Saksenspiegel  *),  aan  kippen, 
ganzen,  runderen,  paarden,  varkens,  schapen,  honden  en 
katten  een  weergeld,  —  mangeld;  —  wordt  toegekend. 

Op  de  bepaling,  dat  de  doodstraf  door  onthoofding  toe- 
gepast zal  worden  op  hem,  die,  het  noodgeschrei  hoerende 
eener  vrouw,  die  verkracht  wordt,  haar  niet  ter  hulp  komt, 
volgt  in  den  Zwabenspiegel  §  290:  „Man  soU  allez  daz 
tödten  daz  in  den  huze  ist  gevonden:  leuten  und  vie,  ros 
und  rinder,  hunde  und  katzen,  ganzen  und  hundre." 

Huisdieren,  dit  blijkt  uit  deze  bepalingen,  behoorden 


i)  Carl  Meyer,  Der  Aberglaube  des  Mittelalters  und  nachfol- 
gende  Jahrhunderte,  1884,  S.  366. 

«)  öylfis  Verblendung  no.  49,  bg  Karl  Simrock,  Die  Edda,  die 
altere  und  jungere,  nebst  die  mythische  Erzahlungen  der  Skalda, 
übersetzt  und  mit  Erlauterungen  begleitet,  S.  316. 

3)  «Ut  iumenta  pacem  habeant  similiter  per  bannum  regis.>  Ca- 
pitulare Aquisgranense  anni  813,  bg  Pertz,  Monumenta  historiae 
Germaniae,  Leges,  II,  p.  187. 

*)  Boek  III.  Art.  51,  §  1  der  uitgaaf  van  Homeier. 
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tot  het  huisgezin,  een  begrip  dat,  zooals  later  zal  blijken, 
nog  niet  geheel  bniten  werking  is  gesteld. 

Eene  andere  personificatie  is  het,  wanneer  het  geestelijk  ge- 
zag met  kerkelijke  middelen  tegen  schadelgke  dieren  optreedt. 

De  merkwaardigste  is  echter,  wanneer  dieren  te  recht 
worden  gesteld  wegens  misdaden  door  hen  bedreven.  *) 

Hoezeer  meer  tehuis  behoorend  in  eene  rechtsgeschiede- 
nis  dan  in  mijn  bestek,  zal  ik  echter  eenige  karakte- 
ristieke gevallen  mededeelen. 

Met  uitzondering  van  deze  rechtstoestanden  is  de  be- 
trekking tusschen  mensch  en  dier  grootendeels  nederge- 
legd  in  de  sagen  en  sprookjes  van  het  volk. 

De  sage  heeft  tot  kern  de  eene  of  andere  meer  of  min- 
dere groote  persoonlijkheid,  waarom  zich  fabelachtige  ge- 
beurtenissen, zonderlinge  ontmoetingen ,  ongeloofelij  ke 
heldendaden  groepeeren.  Zij  kan  ook  verbonden  zijn  aan 
eene  bepaalde  plaats ,  waar  iets  hoogst  bijzonders  ,  iets 
ongehoords  gebeurde. 

Zij  is  meer  geschiedenis  dan  het  meer  poëtische  sprookje. 
Dat  heeft  ook  wel  tot  grondslag  eene  gebeurtenis ,  een 
voorval,  een  avontuur,  doch  van  zoodanigen  aard,  dat 
het  overal  geschied  kan  zijn.  Het  is  niet  aan  tijd  en 
plaats  gebonden,  doch  dringt  dieper  in  het  volksgeloof 
^oor  dan  de  sage. 

Dit  onderscheid  wordt  in  verzamelingen  zelden  in  het 
oog  gehouden:  sagen  en  sprookjes   mengen   zich  dooreen. 

De  broeders  Jacob  en  Wilhelm  Grimm  waren  de 
eersten,  die  in  Duitschland  deden,  wat  reeds  in  Italië  en 


1  Men  zie:  Prof,  Opzoomer,  De  Dieren  voor  den  rechter,  in 
Volksalmanak  van  het  jaar  1862 ,  bl.  57,  herdrukt  in  de 
Losse  Bladen,  II,  bl.  390 ;  W.  C.  van  Haatten  Sr. ,  De  Dieren 
als  misdadigers  voor  den  rechter,  in  «Eigen  Haard,  1884,  bl. 
456»  ;  Dr.  H.  J.  Betz  in  »De  Nederlandsche  Spectator  van  26 
Maart  1887,  bl.  108». 
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Frankrgk  ')  was  geschied.  Zij  yerzamelden  uit  den 
volksmond  de  sprookjes  van  hun  vaderland  Hessen  en 
gaven  in  het  jaar  1813  hunne  zoo  beroemd  ge  wordene 
reeds  vermelde  „Kinder-  und  Hausmarehen"  uit. 

Drie  jaren  later  verscheen  het  eerste  deel  van  hunne 
„Deutsche  Sagen",  uit  gedrukte  werken  verzameld;  in 
1818  het  tweede,  waarin  mondelinge  overleveringen  opge- 
nomen werden. 

Velen  zetteden  voort  wat  de  broeders  begonnen  hadden. 
Anderen  drongen  nog  dieper  in  het  volksleven  door. 

Zang,  spel  en  dans  van  oud  en  jong  werden  nagegaan 
en  beschreven. 

De  oude  godspraken  waren  in  raadselen  gehuld.  De 
koningin  van  Scheba  ging  tot  Salomo  om  hem  in  het 
oplossen  van  raadselen  te  onderzoeken. 

Adhelm,  abt  van  Malmesbury,  f  709,  verzamelde  de 
Angelsaksische.  Alcuinus  schreef  er  voor  de  Prinsen  van 
het  Karolingische  hof. 

Nog  is  het  opgeven  van  raadselen  een  geliefd  gezellig 
vermaak  van  het  volk.  Te  recht  werden  deze  bewijzen 
van  zgn  vernuftj  zijn  ernst  en  jok,  bijeengebracht.  ^) 

De  kennis  van  het  getal  eigenaardige  spreekwoorden 
en  gezegden  groeide  aan. 

Weersvoorspellingen,  eene  onuitputtelijke  bron  van  da- 
gelijksche  gesprekken,  werden  in  alle  oorden  opgezocht ' ) 


1)  Straparola,  een  Venetiaan,  gaf  in  de  jaren  1550 — 1553, 
wonderverhalen  uit,  welke  verzameling  om  de  losbandigheid  van 
den  inhoud  in  het  jaar  1605  op  den  Index  werd  geplaatst.  In  het 
jaar  1687  gaf  Gio-Battista  La  Basile  eene  verzameling  Napolitaansche 
sprookjes  uit,  welke  later  (1674)  onder  den  naam  van  5>Pentamerone"  in 
het  licht  verschenen.  De  volledige  verzameling  van  Perrault,  Histoires 
et  contes  du  temps  passé  (Moeder  de  Gans)  verscheen  in  het  jaar  1697. 

')  Vgl.  Rochholtz,  Alemannisches  Kinderlied,  S.  199.  Simrock, 
Deutsches  Rathselbuch,  3©  Aufl.  1874. 

')  C.  Swainson,  A  handbook  of  weather  folk-lore,  being  a  col- 
lection  of  proverbial  sayings  in  various  languages  relating  to  the 
weather,  with  explanatory  and  illustrative  notes,  1873. 
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De  volksgeneeskunde  met  hare  sympathetische  en  magi- 
sche kuren  werd  het  voorwerp  van  een  gezet  onderzoek. 

Ik  moet  echter  doen  opmerken,  dat  niet  alles  wat  verzameld 
en   openbaar  gemaakt  werd,   tot  den  ouden  tijd  behoort. 

Ik  deel  al  sedert  lang  —  mgn  werk  bewijst  het  op 
vele  plaatsen  —  het  gevoelen  van  Mr.  C.  Vosmaer,  ») 
wien  het  mij  bijzonder  aangenaam  is  tot  medestander  te 
hebben,  dat  vele  tot  ons  gekomene  mythen,  sagen  en 
sproken  voortbrengselen  zijn  van  poëtisch  dichtgevoel,  van 
louter  literaire  verbeelding  van  het  volk,  allengs  geuit, 
opvolgend  vermeerderd  en  verbeterd. 

Aan  de  eene  zijde  vinden  wg  tragische  aangrijpende 
verhalen,  zoo  als  de  diep  treurige  sproke  „Von  dem  Ma- 
chandelboom";  aan  de  andere  het  humoristisch  vertelsel, 
hoe  de  schol  een  scheven  bek  heeft  gekregen  of  een  zich 
traag  bewegend  egelvarken  den  vluggen  haas  in  een  wed- 
loop overwon.  ^) 

Wie  zal  beweeren  dat  het  volk  niet  meer  dicht  P 

Geheel  moderne  zaken  heeft  het  in  zijn  geloof  en  ge- 
bruik opgenomen. 

Hoevele  wgzen  bestaan  er  niet  om  vrgkogels  te  gieten, 
of  te  verkrijgen ,  dat  ieder  geweerschot  treft  P 

Wanneer  in  Zuid-Duitschland  een  meisje  mooi  wil  wor- 
den drinkt  zij  koude  koffie;  doet  zg,  in  Oldenburg, 
eerst  de  melk  en  dan  de  suiker  in  eene  kop  koffie ;  dan 
krggt  zij  geen  man.  Het  voorspellen  uit  koffiedik  is  bekend. 
Het  waarzeggen  uit  het  leggen  van  speelkaarten,  dat  de 
wetenschappelijke  naam  van  Kartomantie  verkregen  heeft, 
is  door  de  beruchte  madame  Lenormand,  die  door  de 
keizerin  Joséphine  en  door  keizer  Alexander  I  geraad- 
pleegd werd,  zeer  in  de  mode  gekomen. 

De    speelkaarten   zelve  trekken  kogels  aan,  zoodat  sol- 


' )  Amor  en  Physche,  in  «De  Nederlandsche  Spectator,  25  Jimi  1887» . 

')  Ik  neem  deze  voorbeelden  uit  de  meest  bekende  verzameling 

der  broeders  Grimm,  waar  zj  onder  de  nos.  47, 172  en  187  voorkomen. 
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daten,  die  ze  bij  zich  hebben,  ze  weggooien,  wanneer 
zij  vechten  moeten.  In  den  oorlog  van  1866,  waren 
slagvelden  er  mede  bezaaid.   ') 

Wanneer  in  het  Erzgebergte  de  een  aan  den  ander 
eene  reeds  aangestoken  sigaar  geeft,  zonder  haar  af  te 
vegen,  dan  worden  ze  vijanden. 

Voor  de  waarde  der  volksverhalen  dient  ook  rekening 
gehouden  te  worden  met  de  omstandigheid,  dat  zeer  wei- 
nigen in  hunnen  oorspronkelijken  vorm  tot  ons  gekomen  zgn. 

Van  mond  tot  mond  verspreid  zijnde,  moeten  zij  nood- 
wendig vele  veranderingen  ondergaan  hebben. 

In  de  zitting  der  keizerlijke  Academie  te  Sint-Peters- 
burg van  den  15®"  Maart  1861  werd  herhaald,  wat  Pro- 
fessor Lönnrot,  te  Helsingfors,  eenige  jaren  te  voren  in  een 
tijdschrift  geschreven  had :  „Als  ich  einst  einen  Finnen 
an  der  Lappischen  Grenze  fragte,  woher  er  so  viele  Mar- 
chen  gelernt  habe,  antwortete  er,  dass  er  eine  Reihe  von 
Jahren  bald  bei  Russischen,  bald  bei  Norwegischen  Fi- 
schern  an  den  Ufern  des  Eismeeres  in  Dienst  gewesen 
sei  und  dass  man ,  wenn  man  durch.  Sturm  vom  Fisch- 
fang  abgehalten  werde,  nichts  andere  zu  thun  gehabt 
habe,  als  sich  einander  Marchen  und  allerlei  Geschichten 
zu  erzahlen.  Manches  Wort  und  manche  Stelle  habe  er 
zwar  nicht  verstanden,  aber  doch  den  Hauptinhalt  jedes 
Mërchens  aufgefasst,  den  er  dan ,  mit  Hülfe  seiner  ei- 
gener Phantasie,  wieder  zu  geben  versuche,  wenn  er 
daheim  an  langen  Winterabenden  oder  in  sonstigen  Müsse- 
stunden  andere  Leuten  Marchen  erzahlte"  ') 

Wat  aan  de  IJszee  plaats  vond,  moet  zich  ook  elders 
hebben  voorgedaan.  Om  een  voorbeeld  aan  te  halen:  daar- 
door worden  verklaard  de  Variae  Lectiones  van  het 
sprookje  der  zeven  snoepende  meisjes,  die  in  muizen  ver- 
anderd werden.  Zie  bladz.  96. 


')   L.  Stackerjan,  Aberglaube  und  Sagen  aus  dem  Herzogthum 
Oldenburg,  1867,    I,  S.  47. 

2)  Bulletin  de  1' Académie,  III,  p.  503. 
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Hoe  grooter  de  verspreidingskring  der  volksverhalen  is, 
des  te  meer  afwijkingen  van  de  oorspronkelijke  lezingen 
moeten  er  ontstaan  zijn. 

Mijn  onderwerp  strekt  zich  uit  over  een  groot  deel 
van  Europa,  waarop  de  Germanen  zich  gevestigd  hadden, 
in  lateren  tijd  meest  onder  den  naam  van  het  Duitsche 
Rijk  bekend.  Daarbij  komen  Denemarken,  een  gedeelte 
van  Engeland  en  Scandinavië  met  IJsland,  waarheen  Ger- 
manen gedrongen  werden. 

Veel,  ik  durf  wel  zeggen  zeer  veel,  wat  binnen  de  gren- 
zen van  dat  uitgestrekt  gebied,  aan  volksgeloof  en  volks- 
gebruik gevonden  wordt,  is  daar  binnen  echter  niet  ontstaan. 

In  het  jaar  1879  deed  Prof.  Maurer,  in  eene  vergade- 
ring der  Academie  van  Wetenschappen  te  Munchen,  na- 
mens Prof.  Sophius  Bugge,  te  Christiania,  de  volgende 
mededeeling,  zooals  hg  verzekerde  van  groote  beteekenis 
voor  het  rechte  begrip  van  een  der  duisterste  punten  in 
de  geschiedenis  van  Noord-  en  West-Europa:  „Es  han- 
delt sich  namlich  bei  demselben  um  die  überraschende 
Entdeckung,  dass  ein  guter  Theil  der  altnordischen  Göt- 
ter-  und  Heldensagen  nicht  einheimischen  ürsprunges, 
vielmehr  theils  antik-classischer ,  theils  jüdisch-christ- 
licher  Herkunft  und  dem  Norden  über  die  Britischen 
Insein  zugeführt  worden.    •)" 

' )  Sitzungsberichte  der  philosophisch-philologische  Klasse,  Jhrg. 
1879,  II,  S.  290.  In  het  jaar  1881  verscheen  :  Sophius  Bugge,  Stu- 
(iien  über  die  Entstehung  der  nördischen  Götter-und  Helden-Sagen 
vom  Verfasser  autorisirte  uud  durchgesehene  üebersetzung  von  Bren- 
ne.  Men  zie  ook:  Der  romantische  Schwindel  in  der  Deutschen 
Mythologie  und  auf  der  Opernbühne  von  Sz.  Elberfeld,  1885  en  1886, 
4  Hefte.  Het  uitgangspunt  van  den  schrgver  is  »da8s  die  island- 
sche  Edda,  die  alteste  umfassende  (juelle  sogenannter  Deutscher 
Götter-und  Heldensagen ,  als  dltgermanisches  Sprackdenkmal  zwar 
unzweifelhaffc  echt  ist,  ihren  ursprünglichen  Inhalt  jedoch  aus 
griechisch-römischer  Mythologie  geschöpft  hat".  De  slotsom  van  des 
schrgvers  onderzoek  is,  dat  de  Germaansche  goden,  als  Eomeinsche 
Pseudomorphosen  aangewezen,  tot  een  getal  van  115  zgn gebracht. 
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Op  grond  van  een  veel  vroeger,  beroemd  geworden, 
onderzoek  van  Adelbert  Kuhn  *)  moet  ook  gewezen 
worden  op  Indië,  de  bakermat  der  Germaansche  stammen.  ^) 

Ongetwijfeld  hebben  deze  op  hunne  verhuizingstochten, 
hoelang  deze  ook  hebben  geduurd,  langs  welke  wegen 
zij  ook  zgn  volbracht,  veel  van  hun  oud  geloof  en  oude 
gebruiken,  menig  vertelsel  en  lied  met  zich  medegevoerd. 

In  het  Westen  tot  eene  betrekkelijke  rust  gekomen,  ge- 
raakten zij;  door  handelsbetrekkingen ,  overheersching  en 
krijgsdienst,  gedurende  vele  eeuwen  in  nauwe  aanraking 
met  de  Romeinen. 

Behalve  over  land,  bestond  er  tusschen  de  Middelland- 
sche  zee  en  Indië  reeds  voor  onze  jaartelling  eene  gere- 
gelde scheepvaart  door  de  Roode  Zee.  De  Westmoesson 
bracht  de  schepen  er  heen ,  de  Oostmoesson  voerde  ze  terug. 
Oostersche  verhalen  werden  medegebracht,  door  de  Ger- 
manen opgenomen  en  in  hun  land  verspreid,  hetgeen  ook 
de  Noormannen  gedaan  zullen  hebben  toen  zij,  op  hunne 
wikingtochten,  het  Zuiden  bezochten  en  vasten  voet  in 
Italië  hadden. 

Pelgrims  naar  het  Heilige  Land ,  de  Kruisvaarders  daar- 
heen, brachten  allerlei  verhalen  mede. 

Ook  uit  het  Germaansche  gebied  had  wederkeerig  over- 
brenging naar  andere  landen  plaats. 

Op  deze  wgze  is  het  te  verklaren,    dat  op  zeer  groote 

ï)  Die  Herabkunffc  des  Feuers  iind  des  Göttertranks,  1860; 
2*ö  vermehrte  Abdruck,  bezorgd  door  zgn  zoon  Ernst  in  1886, 
Vgl.  Angelo  de  Gubernatis,  Die  Thiere  in  der  Indo-Grermanischen 
Mythologie,  aus  dem  Englischen  übersetzt  von  M.  Hartmann,  1874; 
Elard  Hugo  Meyer,  Indo-Germanische  Mythen,  I.  Gandhavaren- 
Kentauren,  1883,  II.  Achileis,  1887. 

^)  De  Leidsche  Professor  Dr.  G.  Schlegel  heeft  aange- 
toond, dat  uit  Indië  niet  alleen  dierfabelen  in  het  Westen  zgn 
gekomen,  maar  ook  in  het  verre  Oosten  door  overzettingen 
in  het  Chineesch.  Men  zie  zgne  Alt-Indische  Fabelen  in  Germa- 
nischen  und  Chinesischen  Gewande ,  in :  Bedragen  tot  Taal-,  Land- 
en Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië.  4«  Volgreeks,  VIII» 
1884,  bl.  560. 
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afstanden  hetzelfde  sprookje,  geloof  of  gebruik  voorkomt , 
wel  van  vorm  verschillend  doch  sdch  om  eene  gelijke 
kern  bewegende. 

Een  sprookje  in  de  Minahassa  op  Celebes  heeft  het- 
zelfde gronddenkbeeld  als  „Herr  Korbes",  no.  41  der 
verzameling  van  de  broeders  Qrimm  *). 

De  Namaqua's  op  de  Westkust  van  Zuid-Afrika,  be- 
hoorende  tot  de  Hottentotten,  weten  even  als  de  iN'oord- 
Dttitschers  eene  oorzaak  op  to  geven,  waardoor  de  hazen 
gespleten  lippen  hebben.  Toen  de  menschen ,  —  zoo  ver- 
halen zg  *)  —  gemaakt  waren,  zond  de  maan  hun  een 
haas,  om  hun  te  zeggen:  „Evenals  ik  sterf  en  opnieuw 
geboren  wordt,  zult  gij  ook  sterven  en  opnieuw  geboren 
worden."  De  haas  deed  zijne  boodschap  verkeerd  en 
zeide:  „Daar  ik  sterf  en  niet  opnieuw  geboren  word, 
zult  gij   ook   sterven  en   niet  opnieuw  geboren  worden.'* 

De  maan  werd  boos ,  sloeg  met  een  stok  naar  den  haas 
en  spleet  zijne  lip.  Daarom  hebben  de  Namaqua's  zulk 
een  afgrijzen  van  de  hazen,  dat  zij,  evenmin  als  de  Groen- 
landers,  zijn  vleesch  eten.   Zie  bl.  107  en  109. 

Bij  deze  gevallen  kunnen  wij  aan  uit-  en  invoer  van 
het  eene  land  naar  het  andere  denken,  doch  er  zijn 
uitingen  van  volksgeloof,  die,  overal  verspreid,  uit- 
sluitend wereldburgerlijk  te  noemen  zijn. 

Een  drietal  staan  met  mgn  onderwerp  in  verband. 
Daar  zij  moeielijk,  althans  niet  zonder  in  herhalingen  of 
verwijzingen  te  vervallen,  bij  de  afzonderlijke  dieren  te 
behandelen  zijn,  zal  ik  er  nu  bij  stilstaan. 

Op  bl.  50  teeken  ik  aan,  dat  het  geloof  aan  Weerwol- 
ven in  alle  werelddeelen  bestaat. 


ï)  Riedel,  Tooe.  Oenseasche  Fabelen,  in  Tgdschrift  voor  Indi- 
sche Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  het  Bataviasche  Genoot- 
schap  Dl.  XVII,  (5«  Serie  Dl.  III.)  bl.  311. 

»)  Wood,  De  Onbeschaafde  Volken,  I,  bl.  322.  Dit  werk  en 
de  Ethnographische  Parellele  und  Vergleiche  von  Richard  Andree, 
1878,  zgn  b^  dit  overzicht  m^ne  hoofdbronnen. 
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Bewijzen  voor  deze  stelling  zijn  er  velen. 

Een  Namaqua,  reizende  met  de  vrouw  van  een  Bosch- 
jesman,  die  een  kind  op  den  rug  droeg ,  kreeg  honger. 
Een  troep  zebra's  ziende,  zeide  hg  tot  haar:  „Ik  weet 
dat  ge  U  in  een  leeuw  veranderen  kunt,  doe  het  en  vang 
een  zebra  om  op  te  eten.''  Op  haar  antwoord ,  dat  hij 
bang  zou  worden,  verzekerde  hij  haar  van  het  tegendeel : 
hg  was  alleen  bang  voor  honger.  Onder  dit  gesprek  kreeg 
de  vrouw  reeds  haren  in  den  nek,  hare  handen  werden 
klauwen,  hare  gelaatstrekken  veranderden,  zij  zette  het 
kind  op  den  grond,  zag  den  man,  die  in  een  boom 
geklauterd  was,  kwaadaardig  aan,  wierp  haar  lendedoek 
van  zich,  liep  als  een  leeuw  weg,  ving  een  zebra,  zoog 
er  het  bloed  uit,  keerde  terug,  ging  naast  het  kind 
zitten  en  weende.  De  man  riep  haar  uit  den  boom  toe: 
„Genoeg,  genoeg.  Leg  de  leeuwengestalte  af.  Ik  zal  je 
van  je  leven  niet  meer  vragen  het  nog  eens  te  doen." 
Zij  keek  hem  aan  en  brulde.  Op  zijne  verzekering,  dat 
hij  in  den  boom  zou  blijven  totdat  hij  stierf,  werd  zg 
weder  eene  vrouw. 

Dit  geval,  medegedeeld  door  Anderson  *),  komt  over- 
een met  dat  van  den  reizenden  edelman  bg  mij  bl.  49. 
De  mogelijkheid  is  aan  te  nemen,  dat  het  verhaal  van  het 
Noorden  van  Europa  naar  het  Zuiden  van  Afrika  overgebracht 
kan  zijn,  doch  daar  staat  tegenover,  dat  Livingstone,  de 
neger  die  zijn  lijk  vervoerde,  Bastian,  Schweinfurt, 
Nachtigal  en  andere  reizigers  het  geloof,  dat  menschen 
zich  veranderen  kunnen  in  leeuwen,  luipaarden  en  hyena's 
door  geheel  Afrika  verspreid  gevonden  hebben. 

In  Armenië  verschijnt  des  nachts  een  geest  bij  zonda- 
ressen en  dwingt  haar  een  wolfsvel  aan  te  trekken, 
waarna  zg  Weerwolven  worden.  Zij  verslinden  hare  eigene 
kinderen  en  die  van  anderen.  Des  morgens  verstoppen 
zjj  het  vel  en  worden  weder  menschen. 

Bij   de  Kolhs,  behoorende  tot  den  stam  der  Dravida's, 

')  Reisen  in  Süd-West  Afrika,  II,   S.  68. 


INLRIDlfiO  23 

de  oorspronkelijke  niet  Arische  bevolking  in  Voor- 
Indiê  *),  kunnen  menschen  zich  met  behulp  van  den 
Duivel  in  tijgers  veranderen ,  wat  in  Siam  door  het 
opzeggen  van  tooverformulen  geschieden  kan. 

Eene  vrouw  in  Kambodje  vond  een  fieschje  met  wel- 
riekende olie,  smeerde  er  zich  mede  in,  werd  een  Wolf 
en  liep  weg. 

Verandering  in  Beeren  vindt  bij  Noord- Aziatische  en 
Noord-Amerikaansche  volksstammen  plaats.  De  toove- 
naars  derlrokezen  bezitten  de  macht  de  gedaante  van  een 
Wolf  of  Vos,  van  een  Kalkoen  of  Uil  aan  te  nemen. 

Niet  minder  verspreid  is  het  Aangaan,  d.  i.  het  ontmoe- 
ten van  het  een  of  ander,  wanneer  men  des  morgens  zgne 
woning  verlaat  om  iets  te  ondernemen  of  ten  uitvoer  te 
brengen.  De  aard  van  het  voorwerp,  meestal  een  levend 
wezen,  en  de  wgze  waarop  het  Aangaan  geschiedt,  geldt 
als  een  heilbrengend  of  onheilvoorspellend  teeken.  De 
omstandigheid,  dat  het  Aangaan  des  morgens  en  bij  het  uit- 
gaan moet  geschieden,  wordt  echter  niet  altijd  gevorderd. 

De  H.  Eligius,  geb.  588,  f  659,  verbiedt  in  eene  preek 
tegen  Paganorum  sacrilegas  consuetudines  dit  volksge- 
loof. ») 

Het  was  te  vergeefs.  Vgf  eeuwen  later  noemt  Johannes 
van  Salisbury,  in  een  geschrift  gericht  tot  den  kanselier 
Thomas  k  Becket,  de  voorwerpen  op,  die  ten  deze  in  aan- 
merking komen.  ^) 


I)  Vgl.  Oscar  Peschel,  Völkerkunde,  6^  Aufl.  1885,  S.  471. 

^)  » Nullus  observet  egrediens  aut  ingrediens  domum,  quid  sibi 
occurrat,  vel  si  aliqua  vox  reclamantis  fiat ,  aut  qualis  avis  cantus 
garriat  vel  quid  etiam  portantem  videat"  by  Grimm,  Deutsche 
mytbologie,  4^  Ausg.  Nachtrage  und  Anhang,  S.  403,  uit  het  leven 
van  den  heilige  bg  D' Achery,  Spicilegium,  V,  p.  215  in  de  uitgaaf 
van  1661,  die  mg  niet  ten  dienste  staat. 

8)  Polycraticus ,  sive  de  nugis  curialibus  ,1,  13,  aangehaald  bg 
Grimm,  Mythol.  S.  938. 
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Bg  ons  is,  evenals  in  geheel  Europa,  het  genoemde 
geloof  nog  zeer  in  zwang.  Ik  verwijs  naar  het  aangetee- 
kende  bij  den  Haas,  bl.  109.  Ik  voeg  er  hier  nog  bij ,  dat 
wanneer  in  Comwallis  een  mijnwerker,  des  morgens  uit- 
gaande, om  in  te  varen,  een  konijn  ontmoet,  hij  zich  met 
schrik  afwendt. 

In  andere  werelddeelen  komt  dat  geloof  ook  voor. 
Wanneer  een  Roofvogel  tegen  een  des  morgens  uitgaanden 
Arabier  invliegt  is  het  een  slecht,  vliegt  hij  van  hem  af, 
een  goed  voorteeken.  Er  is  een  geval  bekend,  dat  een 
troep  Bedoeïnen,  op  roof  uitgetrokken,  terugkeerde  om- 
dat eene  slang  over  hun  weg  gekropen  was. 

Vindt  een  Kolh  op  zgn  pad  een  doode  muis,  dan  on- 
derzoekt hij  nauwkeurig  of  er  mieren  of  vliegen  opzitten. 
Is  dit  het  geval,  dan  kan  hij  gerust  verder  gaan,  terwijl 
hij  anders  terugkeert.  Gaat  hij  uit  om  eene  vrouw  te 
zoeken,  dan  let  hij  op  apen,  herten,  vliegende  eekhoorns, 
gieren,  kraaien,  de  urigvogels  —  zoo  genaamd  naar 
hun  geroep  —  en  op  slangen. 

Die  in  Kamtschatka  het  eerste  bouwmeestertje  —  Mo- 
ticella  alba  —  dat  hij  in  het  vooqaar  ziet,  toeroept,  krijgt 
een  degelgken  podex. 

Papoea's  van  Doreh,  in  Nieuw-Guinea,  in  hunne  vaartui^ 
gen  reizende,  keeren  terug,  wanneer  zij  een  visch  uit 
het  water  zien  springen  of  een  doode  visch  er  op  drijvend 
ontmoeten. 

Een  Dajakker  keert  terug,  wanneer  hij  in  zijne  nabg- 
heid  een  hert  hoort  blaten. 

Een  Basuto  in  Zuid- Afrika  gaat  niet  verder,  zoo  hij 
een  hazelworm  tegenkomt. 

De  toekomst  te  kunnen  voorspellen  uit  het  Geluid  en  de 
Vlucht  van  Vogels  is  het  derde  overal  verspreide  geloof, 
reeds  door  Mozes  aan  de  Israëlieten  verboden.   ') 

Vliegt  een  Vogel,  waarnaar  een  Arabier  met  eensteen 


i)  Leviticus  XIX,  26  :   Gij  zult  op  geen  vogelgeluid  a  cht  geven. 
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geworpen  heeft,  rechts,  dan  is  het  een  goed,  linkd  een 
kwaad  teeken. 

In  Ohina  is  de  uil;  als  bij  ons,  een  voorspeller  van  den 
dood;  de  ekster  geeft  er  goede  voorteekenen. 

Een  Dajakker  staakt  zijne  reis,  wanneer  hg  des  nachts 
het  geluid  van  een  havik  of  van  eene  uil  verneemt 

Te  Doreh  en  op  eilandengroepen  in  de  Zuidzee  hebben 
Vogels  voorspellende  kracht;  't  geen  ook  het  geval  is  bg 
de  Wamta-Negers  op  Zanzibar  wanneer  zij  van  huis  zullen 
gaan.  Laat  eene  uil  op  de  woning  van  een  Nuban-Neger, 
ten  zuidoosten  van  Eordofan,  haar  klagend  geluid  hooren, 
dan  is  het  een  stellig  teeken  dat  er  spoedig  iemand  daar 
sterven  zal. 

De  oude  Mexikanen  letteden  op  het  gezang  van  Vogels, 
bepaald  op  het  krassen  van  uilen,  wat  thans  nog  plaats 
vindt  bij  de  Indiaansche  stammen  tusschen  de  Fraser-  en 
de  Lorenzrivier. 

Ten  slotte  meen  ik  omtrent  het  ethnograpisch  parallel- 
ismus  te  mogen  overnemen,  wat  Andree  schrgft,  na  op  den 
voorgrond  gesteld  te  hebben,  dat  des  menschen  geest 
overal  dezelfde  is  en  denzelfden  aanleg  heeft,  a.  w. 
Vorwort,  S.  4: 

„Der  VolksaberglaubO;  die  Geister  und  Zaubermittel, 
die  Orakel  und  Omina,  welche  bei  uns  als  Ueberreste 
der  frühesten  Culturentwickelung  unsers  Geschlechtes  fort^ 
bestehen,  sind  keine  müssige  Erfindung;  sondem  alge- 
meines Eigenthum  der  Menschheit;  sie  kennzeichnen  die 
Stelle  gegenüber  der  Aussenwelt  in  jenem  Zeitraume,  in 
welchem  ihm  noch  die  wissenschaftliche  Erfehrung  über 
die  Dinge  und  Erreichnissen  der  Aussenwelt  abgehen,  wo 
der  Naturmensch  mit  noch  unentwickelten  Geisteskrafte 
der  Welt  gegenüber  steht.  Sie  sind  der  Glaube  des  Nicht- 
wissens,  der  allenthalben  übereinstimmend  sich  zeigt  und 
stets  frische  JNTahrung  in  der  Menschennatur  findet.*' 

Wat  volksgeloof  en  volksbegrip  in  het  algemeen  betreft 
strookt  hiermede,  wat  Prof.  Tiele,  Theologisch  Tgdschrift 
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bl.  6,  over  een  gewichtig  gedeelte  ervan  schrijft:  „De 
mythen  zijn  voortbrengselen  van  de  vroegste  menschelijke 
verbeelding,  die  haar  stof  ontleende  aan  de  ruwste  en 
gebrekkigste  kennis  der  buitenwereld  en  daarom  kècffi  het 
verschil  van  ras  niet  veel  invloed  op  het  vroegste  mythen- 
vormend  vermogen." 

De  stof,  die  ik  bewerkte,  is  niet  uitgeput.  Van  vele 
dieren  vermeld  ik  slechts  het  meest  karakteristieke. 
Eenigen  die,  om  zoo  tezeggen,  sporadisch  voorkomen  ga 
ik  voorb^. 

Dat  men  in  Tyrol  en  Oldenburg  gelooft,  dat,  als  op 
Maria  Lichtmis  de  zon  schijnt,  het  nog  40  dagen  zal  vrie- 
zen, gedurende  welken  tijd  de  beeren  en  dassen  nog 
in  hunne  winterlegers  big  ven,  kan  even  goed  onvermeld 
blijven,  als  dat  in  Bohemen  een  ijsvogel  geluk  in  een  huis 
brengt,  waarin  hij  in  eene  kooi  gehouden  wordt,  of  dat 
een  domoor  door  het  eten  van  zalm  plotseling  knap  werd. 

De  Gubernatis  verdeelt  in  zijn  aangehaald  werk  de 
dieren  in  die  van  het  land,  van  de  lucht  en  van  het 
water.  Het  kwam  mij  ordelgker  voor  ze  te  rangschikken 
naar  een  natuurlijk  stelsel  en  ik  nam  dat  aan,  hetgeen 
Prof.  Schlegel  volgde  in  zgne  „Handleiding  tot  de  be- 
oefening der  dierkunde'',  dat,  met  eenige  afwijkingen, 
nog  het  meest  gangbare  is. 


ZOOGDIEREN. 


DE   KAT. 


In  woeste  bergwouden  van  Europa  leeft  eenzelvig  de 
vrilde  Kat,  —  Felis  catus  ferus  —  een  kwaadaardig  en 
sterk  roofdier.  Zij  vervolgt  hazen,  zelfs  jonge  reeën  en 
herten  en  loert,  neergedoken  op  een  dikken  boomtak,  op 
allerlei  vogels. 

Het  geval  heeft  zich  voorgedaan,  dat  er  eene,  door 
honden  g^akt  en  door  een  jager  met  den  hartsvanger 
doorstoken,  dezen  aanviel  en  noodzaakte  het  wapen  los 
te  laten. 

Men  heeft  te  vergeefs  getracht  de  wilde  Kat  tam  te 
maken.  Jongen,  uit  een  nest  genomen,  bleven  woest  en 
wild,  en  stierven  eindelijk  van  honger. 

De  afbeelding  van  dit  moedig ,  vrijheidlievend  dier  was 
bijzonder  geëigend  om  door  Alanen,  Bourgondiërs  en 
Sneven  als  veldteeken  aangenomen  te  worden. 

Wanneer,  in  eene  heldensage  der  Edda,  van  een  Ko- 
ning gezegd  wordt,  dat  hij  koen  is  als  een  kattenzoon  i) 
dan  moet  daarbij  de  wilde  Kat  bedoeld  zijn. 

Deze  is  echter  geenszins  geschikt  om  in  het  gareel  te 


i)  Das  erste  Lied  von  Helgi  dem  Handing  stödter,  Str.  18.  Sim- 
rock  S.  160. 
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loopen.  De  twee  Katten  die  den  wagen  van  Preya  trok- 
ken, wanneer  zij  uit  rgden  ging,  waren  onze  huiskatten, 
—  Pelis  domestica  —  uit  het  Oosten  tot  ons  gekomen  '). 

Preya,  de  godin  der  natuur,  beschermt  minnenden  en 
het  is  daarom  goed  haar  in  liefdeszaken  aan  te  roepen  ^). 

„Les  chats  de  Freyja  symbolisent  les  malignes  cares- 
ses  et  les  joies  sensuelUes  3)." 

De  Vrijdag,  aan  Preya  gewijd,  was  volgens  het  Hei- 
densch  volksgeloof  een  heilige  dag,  waarop  de  meeste 
huwelijken  gesloten  werden.  Dit  duurde  totdat  Christen- 
priesters dien  dag  tot  een  treurdag  maakten  *). 

Hoe  Preyer,  de  broeder  van  Preya,  in  liefdeszaken 
betrokken  was  zullen  wij  bij  het  Varken  zien. 

De  Katten  getuigen  nog  dat  zij  met  de  Noordsche  Godin 
in  betrekking  staan. 

Verzorgt  in  Oost-Pruissen ,  Hessen,  "Waldeck  of  aan 
den  Rijn  een  meisje  de  Katten  niet  goed,  dan  staat  haar 
een  slecht  huwelijk  te  wachten*  Elders  is  dit  ook  het 
geval  wanneer,  kort  voor  de  trouwplechtigheid ;  eeneKat 
op  het  kerkaltaar  zit.  In  Oost-Pruisen  kunnen  kwaad- 
willigen een  slecht  huwelgk  doen  ontstaan ,  wanneer  zij 
twee  met  de  staarten  aan  elkander  gebonden  Katten  laten 
loopen  over  den  weg  waarlangs  het  paar ,  om  te  trouwen , 
naar  de  kerk  gaat. 

In  de  Wetterau  krijgen  de  meisjes,  die  Katten  lief- 
kozen, een  mooien  man;  jonggezellen,  die  dit  in  Silezië 
en  Tirol  doen,  blgven  ongehuwd. 


*)  Victor  Hehn,  Kulturpflanzen  und  Hausthieren  in  ihrem 
Uebergang  aus  Asien  nach  Griechenland  und  Italië,  so  wie  in  der 
übrigen  Europa,  2^  Aufl.  1874,  S.  398. 

2)  Gylfis  Verblendung  in  de  Jongere  Edda,  21.  Simrock  S.  294. 

3)  R.  B.  Anderson ,  Mythologie  Scandinave.  Légendes  des  Eddas. 
Traduction  de  Jules  Leclercq.    1886,  p.  221. 

4)  K.  A.  Oberle ,  Ueberreste  gennanischen  Heidentums  im  Chris- 
tentum ,  oder  die  Wochentage ,  Monate  und  christliclie  Feste  ety- 
mologisch ,  mythologisch ,  symbolisch  und  historisch  erkiart.  1883 , 
S.  16,  31. 


Schijnt  in  Westfalen  bij  het  voltrekken  van  een  huwelijk 
de  zon  helder  dan  zegt  men  dat  de  bruid  de  Katten  goed 
heeft  gevoerd.  In  Bgnland  wordt  die  zorg  in  dienstboden- 
verordeningen,  als  eene  hoofdverplichting  aan  de  meiden 
opgelegd. 

Het  menschdoni  was  eens  zóó  slecht  geworden  dat  God 
besloot  de  koornaren,  die  zoo  lang  waren  dat  ze  op  den 
grond  hingen,  van  de  halmen  te  doen  stroopep.  Toen  bad 
Maria  haren  zoon  te  willen  bewerken,  dat  ten  behoeve 
der  Katten  een  klein  gedeelte  van  de  aren  aan  de  halmen 
mocht  blijven  zitten.  En  zoo  geschiedde  het  >). 

Deze  wijd  en  zijd  verbreidde  legende,  die  de  Katten 
van  Freija  voorstelt  als  in  de  hoede  van  Maria  te  zijn 
overgegaan,  zal  er  het  hare  toe  bijgebracht  hebben  die 
nuttige  vangers  en  verdrijvers  van  rotten  en  muizen,  nog 
meer  dan  vroeger  het  geval  was,  tot  huisdieren  te  ma- 
ken, die  bijna  in  iedere  woning  gevonden  werden.  Bij 
het  in  diensttreden  van  eene  meid  is  het  in  vele  streken 
gebruikelijk,  dat  de  huisvrouw  haar  om  den  haard,  het 
vroegere  huisaltaar,  leidt  Zoo  drijft  men  er  ook  nieuwe 
Katten  om  heen.  In  Oldenburg  doet  men  haar  in  een  zak, 
slaat  dien  driemalen  om  het  Igf,  neemt  de  Kat  er  uiten 
laat  haar  in  den  spiegel  en  in  den  schoorsteen  kijken. 

De  Kat  is,  evenals  de  hond  en  de  haan,  zoo  vereen- 
zelvigd met  het  huis  en  het  huisgezinde,  dat  zij  geacht 
wordt  er  deel  van  uit  te  maken. 

Een  zeer  merkwaardig  bewijs  daarvoor  leveren  rechts- 
verordeningen  in  het  Zwitsersche  kanton  Bazel.  Het 
stadsrecht  van  Liestal  van  het  jaar  1411  bepaalt  in  §27, 
dat  hij  niet  strafbaar  is  die ,  na  het  luiden  van  de  nacht- 
klok  in  zijn  huis  overvallen ,  den  aanvaller  doodt.  Is  deze 
echter  ontvlucht  en  heeft  de  aangevallene  in  zijn  gezinde 


^)  Friedrich  Panzer,  Beitrag  zur  Deutschen  Mythologie,  1848, 
II,  S.  7,  378.  De  tusschenkomst  van  Maria  had  ook  plaats 
ten  behoeve  van  honden  en    kippen. 


geene  getuigen  om  de  misdaad  te  bewijzen,  maar  wel 
tijdens  den  aanval  een  hond ,  dan  gaat  hij  met  dezen  aan 
een  touw  en  met  drie  halmen  van  het  dak  van  zijn  huis  ^ 
naar  den  rechter.  Heeft  hij  geen  hond,  maar  eene  Kat 
achter  den  haard  of  een  haan  op  een  kippenrek,  dan 
neemt  hij  een  van  beiden  mede. 

In  de  „Landesordnung"  van  het  jaar  1611  ,  art.  68  is 
deze  bepaling  geheel  opgenomen;  in  die  van  1654  weg- 
gelaten 1). 

De  drie  halmen  van  het  dak  zijn  symbolen  van  het  huis; 
de  dieren  komen  in  de  plaats  van  menscheljjke  getuigen. 

De  gelijkstelling  met  het  gezinde  verbond  aan  de  huis- 
dieren zekere  menschelgke  rechten  ^  meer  bepaaldelijk 
boeten  en  weergeld. 

In  het  Zwitsersche  kanton  Wallisserland  was  het  een 
oud  recht,  dat  wanneer  iemand  eens  andermans  Kat  ge- 
dood had,  deze  bij  den  staart  zoo  werd  opgehangen,  dat 
de  snuit  den  schoongeveegden  grond  raakte.  Daarna 
werd,  ten  behoeve  van  den  eigenaar,  zooveel  weite  om 
het  dier  gestort,  dat  het  tot  aan  den  punt  vandenstaart 
er  onder  bedolven  werd.  In  het  jaar  1780  diende  een  boer 
bij  den  Oppervoogd  in  Erlenbach ,  aan  het  meer  van  Zürich, 
eene  klacht  in  tegen  zijn  buurman  die  zijne  Kat  had  ge- 
dood. De  oppervoogd  wees  op  het  onbeduidende  der  zaak , 
doch  de  boer  beriep  zich  op  zgn  kattenrecht  en  eischte 
de  toepassing  ervan,  daarin,  volgens  zijne  verklaring, 
bestaande,  dat  de  Kat  gevild  en  het  vel  op  den  grond 
uitgespreid  moest  worden  als  wanneer  zgn  buurman  er, 
ten  zijnen  behoeve,  zooveel  weite  op  moest  schudden,  dat 
van  het  vel  niets  meer  te  zien  was  ^). 


1)  Eduard  Osenbrüggen,  Studiën  zur  deutschen  und  schweizeri- 
schen  Eechtsgeschichte  1868,  S.  142.  BgGrimm,  Deutsche  rechts- 
alterthümer.  S.  582,  komt  de  bepaling  wat  anders  voor,  overge- 
nomen uit  een  sclirgver  die  de  oorspronkelgke  bepaling  niet  kende. 
Panzer,  Beitrag,  II.  S.  472  schreef  hem  na. 

^)  Osenbrüggen,  a.  w.  en  pi. 


Na  dezen  uitstap  op  rechterlijk  gebied  keereo  wij  tot 
Freya  en  hare  Katten  terug. 

Door  geheel  Vlaanderen  wordt  den  kinderen  voorge- 
zongen : 

» Katje  poes 

Gong  na  Sloes 

Om  te  leeren  ronken; 

Schiptje  brak, 

Katje  was  nat , 

^t  Was  byna  verdronken. 

Low!  Low!  katje  poes. 

Low!  Low!  katje  poes." 

Louis  de  Baecker  ')  past  dit  op  de  Katten  van  Freya 
toe.  De  inhoud  van  het  liedje  geeft  daar  geene  aanlei- 
ding toe;  de  vorm  toont  aan  dat  het  niet  oud  is. 

De  schrijver  vergist  zich  nog  erger,  wanneer  hij  over 
het  trekken  van  Freya's  wagen  door  Katten  zegt:  „Aussi 
cette  circonstance  a-t-elle  porté  malheur  k  ces  animaux 
lorsque  la  Flandre  fut  convertie  au  christianisme.  Les 
chats  furent  poursuivis  comme  des  êtres  immondes,  dans 
lesquels  se  transformaient  Ie  génie  du  mal  et  surtout  les 
sorcières.  A  Ypres,  Ie  mercredi  de  la  seconde  semaine 
du  Carême  on  en  jetait  chaque  année  du  haut  du  befifroi , 
en  témoignage  de  renonciation  du  culte  de  Freya,  et  ce 
mercredi  était  appelé  par  Ie  peuple  Kattewoensdag  ou 
Kattedag."  Aan  het  feit  valt  niet  te  twijfelen,  doch  de 
oorsprong  er  van  is  onjuist.  Deze  is  eerder  in  eene  ver- 
eering dan  in  eene  vernedering  der  Katten  te  zoeken. 
Wij  hebben  hier  voor  ons  een  overblijfsel  van  eene  vroe- 
gere godsdienstige  plechtigheid,  van  een  ofifer. 

Dit  beweren  is  echter  aan  tegenspraak  onderhevig. 

Het    geloof  dat  aan  de  goden  die  in  menschelgke  ge- 


•)  De  la  Religion  du  Nord  de  la  France  avant  Ie  Christianisme. 
1854,  p.  150.  Vgl.  Coremans,  L 'année  de  Tancienne  Belgique, 
p.  53,  Nederduitsche  letteroefeningen.  Gent.   1834,  2«  afl. 
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stalte  verschijnen,  menschelijke  spijzen  aangenaam  waren; 
leidde  er  toe  hun  door  het  aanbieden  er  van  dank  te  be- 
tuigen voor  genoten  weldaden,  of,  bij  rampen  en  tegen- 
spoeden, hen  te  verzoenen. 

Zij  namen  deel  aan  het  offermaal  en  daardoor  traden 
de  ofiferaars  met  hen  in  gemeenschap  ').  Het  gevolg  daar- 
van moest  dus  zijn,  dat  het  oflfer  gegeten  werd,  hetgeen 
met  Katten  en  ook  met  honden  het  geval  niet  was  2). 

Deze  regel  lijdt  echter  ook  uitzondering. 

Thietmar  ^),  geb.  976,  f  1018,  stelt  onder  de  offer- 
dieren honden  *)  en  valken.  Daar  de  vertrouwbare 
schrijver  dit  vermeldt  op  hooren  zeggen  mocht  Grimm 
aan  de  juistheid  daarvan  twijfelen.  Hij  neemt  echter  aan: 
„dass  zur  sühne,  gleich  menschen,  unessbare  thiere  dar- 
gebracht  werden  durften,  so  wie  knechte  auch  hundeund 
falken  dem  verbrannten  —  leichnam  des  herrn  folgten  ^)." 

Een  halve  eeuw  is  er  verloopen  sedert  de  groote  man, 
dat  schreef,  en  in  dat  tijdverloop  is  er  veel  aan  het  licht 


*)  Vlg.  1  Cor.  10  V8  18.  » Hebben  niet  degenen,  die  de  offer- 
anden eten,  gemeenschap  met  het  altaar?" 

2)  Wilhelm  Mannhardt,  Antike  Wald-  undFeldkulte  ausnord- 
europaischer  Ueberliefrungen  erlautert,  1877,  laat  op  S.  174  in 
eene  noot ,  op  de  mededeeling  dat  in  Poiiilly,  bg  Dijon ,  onder  de 
laatste  garf  die  gedorscht  zal  worden  eene  levende  Kat  gelegd  en 
met  de  vlegels  doodgeslagen  wordt,  volgen,  dat  dit  gewoonlijk 
des  Zaterdags  geschiedt :  »um  das  Tier  am  Sonntag  als  Festbraten 
zu  verschmausen ,"  doch  verzuimt ,  hetgeen  hij  maar  al  te  dikwjls 
doet,  het  bewgs  voor  dezen  kattenmaaltijd  te  leveren. 

')  Thietmarus  episcopus  Merseburgensis  Chronici  libri  VIII  ,1,9, 
bij  Pertz ,  Monum.  Script.  III ,  p.  733. 

*)  Plinius ,  Hist.  Nat.  XXIX,  4 ,  14,  venüeldt ,  dat  in  den  ouden 
tgd  jonge ,  nog  zuigende ,  honden  voor  zulk  eene  reine  spgze  golden , 
dat  zg  den  goden  als  zoenoffer  aangeboden  werden,  en  dat  in 
zgn  tijd  vleesch  van  jonge  honden  nog  voorkwam  bij  de  goden- 
maaltgden  en  op  die  welke  bij  het  aanvaarden  van  een  ambt  aan- 
gericht werden. 

^)  J.  Grimm,  Deutsche  Mythologie,  I   S.  43  der  4^  uitg. 


gekomen   wat   hem  onbekend  was.    Eene  menigte  over- 
blijfsels getuigen  van  vroegere  Kattenofifers. 

De  lersche  Druïden  leveren  het  oudste  bewijs  daarvan. 

Nadat  zij  te  middernacht  van  een  Vrijdag  zwarte  Katten 
aan  alle  duivelen  hadden  gewijd  en  daardoor ,  sympathe- 
tisch,  al  hun  leed  on  smart  op  haar  hadden  overgedragen , 
werd  er  een ,  levenrl ,  aan  oen  spit  gestoken  en  langzaam 
gebraden.  Zoodra  haar  ontzettend  geschreeuw  —  Teig- 
hierms  geheeten  —  ophield  en  zij  in  hare  laatste  stuip- 
trekkingen lag,  onderging  eene  andere  hetzelfde  lot  en 
wel  zeer  spoedig.  Zou  toch  de  hel  gebonden  worden  dan 
mocht  er  in  het  offeren  geen  stilstand  zijn  langer  dan  van 
ééne  minuut.  Onafgebroken  ging  dit  drie  nachten  door. 
De  Druïden  aten  noch  dronken  gedurende  al  dien  tijd. 
Was  het  einde  gekomen,  dan  verschenen  helsche geesten 
in  de  gedaante  van  zwarte  Katten  en  de  offeraars  kregen 
voor  hun  leven  de  gave  van  het  „second  sight"^  *).  Zij 
konden  in  de  toekomst  lezen  en  bepaalden  met  hun  geeste- 
lijk oog  hen  die  weldra  sterven  zouden.  In  Schotland  en 
Noord-Engeland  is  deze  eigenschap  aan  velen  nog  eigen 
en  in  Duitschland   is  zij  erfelijk  in  sommige  geslachten. 

Werden  de  Katten  dienstbaar  gemaakt  om  eene  zonder- 
linge gave  deelachtig  te  worden,  die  dieren  van  Freya 
zijn  meer  geëigend  om  geofferd  te  worden  wanneer  de 
boer  zijn  koom  zaait,  er  vrees  voor  het  vernielen  van 
het  te  velde  staande  graan,  door  hagelslag,  bestaat,  of 
wanneer  de  oogst  geëindigd  is. 

Opdat  de  „Booze  Geest"  aan  ooft  en  oogst  geene  schade 
doe,  verdrinkt  men  in  Bohème  in  het  voorjaar  eenzwar- 
ten Kater  in  een  modderpoel,  en  stopt  er  een  onder  een 
vruchtboom  of,  in  het  veld,  onder  den  grond.  Op  Kers- 
avond wordt  er  ook  wel  eens  een  tot  dat  doel  gedood 
en  gekookt. 

Deze  handelingen  herinneren   aan   de  bijzondere  offers 


^)    F.    Nork,    Mythologie    der    Volkssagen   und  Volksmarchen , 
eine  Darstellung  ihrer  genetischen  Entwicklimg ,  1848.  S.  444. 
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die  door  den  huisvader  verricht  werden ,  doch  ook  aan  een 
gemeenschappelijk  feest,  wanneer,  zooals  bij  voorbeeld  te 
Eosin  in  Bohème,  als  het  zaaien  zal  beginnen,  de  boeren 
in  optocht  uitrukken  met  een  naakt  meisje  en  een  zwarten 
Kater.  Op  het  veld  gekomen  doen  zij  hem  een  slot  om 
den  hals,  maken  eenen  diepen  kuil  en  begraven  hem  er 
levend  in. 

In  Nassau  werd  ook  gemeenschappelgk  in  het  belang 
van  den  landbouw  gehandeld. 

Des  Maandags  voor  Vastenavond  trokken  de  jongens 
van  Heidenheim  van  huis  tot  huis  rond  en  vroegen,  zin- 
gende ,  stroo  voor  het  Halevuur  =  Hagelvuur.  Eenige  van 
de  grootsten  gingen  naar  het  bosch  en  kapten,  naar  oud 
gebruik,  drie  dennen,  zoo  groot  als  zij  ze  maar  dragen 
konden.  Op  een  heuvel  gebracht  werden  zij  van  boven 
tot  onderen  met  het  opgehaalde  stroo  omwonden  en  in 
een  driehoek  zoo  schuins  in  den  grond  gezet  dat  de  top- 
pen elkander  raakten.  Daarin  werd  een  mand  met  een 
levende  Kat  opgehangen.  Tusschen  de  boomen  werd  stroo 
en  rijzen  opgestapeld. 

Den  volgenden  morgen  verzamelden  zich  de  pastoor, 
de  burgemeester,  de  voorzitter  der  gemeente  en  de  school- 
meester met  alle  schoolkinderen  op  den  heuvel  en ,  nadat 
driemalen  het  Onze  Vader  gebeden  was,  werd  de  brand- 
bare stof  aangestoken  en  de  Kat  kwam  in  de  vlammen 
om.  Uit  de  richting  van  den  rook  werden  gevolgen  voor 
een  goeden  of  slechten  oogst  afgeleid. 

Deze  Kat,  en  anderen  die  wij  zullen  ontmoeten;  in 
manden  opgesloten,  herinneren  aan  hetgeen  Caesar  ')  mede- 
deelt hoe  de  Galliërs  een  teenen  vlechtwerk  maakten  in 
de  gedaante  van  een  mensch,  het  opvulden  met  levende 
menschen,  huis-  en  andere  dieren  en  alles,  als  een  oflfer 
aan  de  onsterfelijke  goden,  verbrandden. 

Katten ;  op  palen  gebonden,  werden  in  de  Vogezen  in 


•)  De  bello  Gallico,  VI,  16.  vgl.  Strabo,  Geographia.  IV,  4,5. 
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de  Vastenavonds vuren  verbrand;  in  den  Elzas  werden 
erin  gev^orpen  ')• 

In  Stralsund  bestond  in  de  15e  eeüv^  nog  het  afzich- 
telgk  gebruik  in  den  Yastentgd  eene  vastgespijkerde 
E^t  door  een  man  dood  te  doen  bgten.  Die  dat  in  bijzijn 
van  den  burgemeester,  onder  het  jubelen  der  bevolking 
deed,  v^erd  de  held  van  den  dag  en  tot  Kattenridder 
geslf^en  ^). 

Hieraan  sluit  zich  aan,  v^at  Dr.  Ulrich  Jahn  ^)  omtrent 
Voor-Pommeren ,  uit  Wissel,  Schilderung  der  Katholischen 
Gottesdienste  in  Stralsund  (omstreeks  het  jaar  1550)  over- 
neemt: „Up  den  vastelavondt  so  hadden  de  Schöler  ge- 
meintlich  einen  pott  thogerechtet,  dar  was  eine  lebendige 
katze  inne,  der  wezen  ledder  ummbe  de  vöthe  gewunden 
imd  gebunden;  den  poth  schmiten  sie  mit  nedder,  wenn 
de  hungerdock  viel.  So  spranek  de  katte  dar  uth ,  konde 
sus  nergens  mit  den  klawern  hechten;  die  jagenden  de 
jüngern  so  lange  bis  se  dode  quam;  so  was  der  vasten 
der  hals  entwey." 

De  vastentijd  valt  saam  met  de  ongebodene  voorjaars- 
volksvergaderingen;  het  feest  van  Johannes  den  Dooper, 
—  24  Juni  —  met  die  welke  in  de  langste  dagen  gehou- 
den werden  en  met  den  oogst  in  verband  stonden. 

Te  Ankum,  in  Westfalen,  vond  op  Aschdag,  den 
Woensdag  na  Vastenavond ,  het  knuppelen  van  een  Kat  in 
een  ton  plaats  ^),  dat  bij  ons,  het  is  nog  niet  zeer  lang 
geleden,  op  boerenkermissen  geschiedde;  dit  is  een  bar- 
baarscher  spel  dan  het  werpen  van  eene  Kat  boven  van 
den  toren  te  Yperen. 

*)  Dr.  Heino  Pfannenschmid,  Fastnachtsgebrauche  in  Elsas-Lotha- 
ringen.  1884  ,  S.  25. 

^)  Max  Jalins,  Ross  und  Reiter  in  Leben  und  Sprache,  Glaube 
und  öeschichte  der  Deutscben,  1872.  S.  70. 

')  Die  Deutschen  Opfergebrauche  bei  Ackerbau  und  Viezucht , 
1884,  S.  107. 

*)  Hermann   Hartmann ,    Bilder    aus  Westfalen.    Sagen ,  Volks 
und  Familienf este ,  Gebrauche,  Volk8al)erglaube  etc.  1871,  S.  15. 
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Te  Parijs  brandde  op  St.-Jan  het  vuur  op  de  Place  de 
Grève.  De  koning  stak  het  zelf  wel  eens  aan.  In  het 
midden  stond  eene  mast,  de  opvolger  van  den  Meiboom, 
waaraan  wel  eens  koppen  van  Katten  bevestigd  waren. 
Aan  die  mast  hing  eene  kooi,  een  mand  of  zak  met  twee 
dozijnen  levende  Katten.  Het  volk  verlustigde  zich  zeer 
in  haar  doodsgeschreeuw  bij  het  verbranden. 

Op  de  esplanade  to  Metz  werden  jaarlijks  in  het  St.- 
Jansvuur  zes  Katten  verbrand  '). 

Op  Sacramentsdag,  Festum  corporis  Christi,  den  11"' 
dag  na  Pinksteren,  had  er  te  Aix  in  Provence  eene  zon- 
derlinge plechtigheid  plaats.  De  fraaiste  Kat  uit  het  kanton , 
als  een  kind  ingebakerd ,  werd  in  een  kistje  ter  algemeene 
bewondering  tentoongesteld.  Ieder  knie  boog  zich  voor 
haar,  iedere  hand  bestrooide  haar  met  bloemen  of  brandde 
wierook  te  harer  eere:  „grimalkin  was  treated  in  all 
respects  as  the  God  of  the  day."  Op  het  volgend  feest 
van  St.  Jan  werden  vele  Katten,  in  een  biezen  mandje, 
levend  op  een  der  stadspleinen  verbrand.  De  bisschop 
met  den  clerus  was  daarbij  tegenwoordig;  hymnen  wer- 
den gezongen,  ommegangen  gehouden  2). 

Te  Brian^on  in  Dauphiné  werd  bij  het  begin  van  het 
korenmaaien  eene  Kat  met  linten,  bloemen  en  aren  ver- 
sierd. Was  iemand  onder  den  arbeid  gewond,  dan  werd 
hij  bij  die  Kat  —  „Ie  chat  peau  de  balie''  gelegd  om  de  wond 
te  lekken.  Op  den  dag  waarin  het  maaien  eindigde  werd 
de  Kat  opnieuw  versierd ;  er  werd  gegeten ,  gedronken  en 
gedanst.  Was  dit  ten  einde ,  dan  werd  het  beest  door  meisjes 
plechtig  ontkleed. 

Bij  Amiens  zegt  men,  in  plaats  van  „de  oogst  is  af- 
geloopen'*,  „on  va  boufifer  (tuer)  Ie  chat  ^)." 


»)  Wilhelm    Mannhardt,    Der    Baumkultus  der  Germanen  und 
ihrer  Nachbarstamme.  Mythologische  üntersuchungen.  1875,  S  515. 

2)  E.  T.  Hampson,  Medii  aevi  calendarium,  or  dates,   charters 
and  customs  of  the  middle  ages,  1841.  I,  p.  297. 

3)  Mannhardt,  Antike  Wald-  und  Feldkulte ,  S.  173.  noot. 


11 

De  landheer  doodt  haar  volgens  oud  gebruik  op  zijn  hof 

Eene  Kat  speelde  in  Luxemburg  eene  hoofdrol  in  een 
zonderling  gebruik. 

Daar  bestond  het  amecht,  dat  onder  de  Fransche  heer- 
schappg  in  de  jaren  1795—1814  te  niet  ging  ').  Het  werd 
jaarlijks  door  de  Borscht,  de  vereeniging  van  jonggezel- 
len,  „Burschenschaft",  in  veertien  gemeenten ,  met  toestem- 
ming van  het  gericht ,  op  een  vrij  plein  gevierd.  Gewoon- 
lijk zes  weken  voor  de  kermis  kwamen  de  amechtbroeders , 
zooals  de  leden  zich  noemden,  des  Zaterdags^  soms  ook 
des  Zondags  na  den  Vesper,  bijeen.  In  de  eerste  verga- 
dering werden  door  en  uit  de  leden  gekozen  de  amecht- 
meester,  de  hooggerichtsheer,  zeven  gerichtsheeren,  de  hoog- 
gerichtsschrijver,  de  gedichtmeester,  de  vreugdebroeder, 
de  Thauschutler,  drie  vrijmannen  (scherprechter  met  twee 
knechten),  drie  huzaren  en  de  hansworst,  te  samen  twintig 
personen. 

Op  lederen  avond  der  bijeenkomst  werden  op  het  plein 
zeven,  soms  maar  drie  vuren  ontstoken,  die  later  tot  één 
vereenigd  werden.  De  gedichtmeester  bakende  dan  een 
kring  af,  palen  werden  daar  omheen  in  den  grond  gesla- 
gen en  de  kring  met  een  touw  omgeven.  Om  binnen  te 
kunnen  gaan,  werd  eene  opening  gelaten. 

Ieder  bracht  voor  de  vuren  brandstof  mede  en  een  stuk 
brood  voor  den  vreugdebroeder,  een  armen  stakkert. 
Hoezeer  deze  wekelgksche  bijeenkomsten  slechts  repetitiëu 
waren  voor  de  hoofdzaak  zoo  werd  er  toch  recht  gesproken. 

Het  amecht,  dat  duurde  van  Weissen  Ostersonntag , 
Zondag  Invocavit,  den  6«»  voor  Paaschen,  tot  St.-Mi- 
chaelis ,  den  29  September ,  had  namelijk  het  toezicht  op  het 

*)  Gredt,  Das  Amecht,  eine  mythologische  Studie,  im  Pro- 
gram des  Kgl.  Grosherz.  Athenaums  zu  Luxemburg.  1871,  S.  59, 
dat  ik  tevergeefs  getracht  heb  ter  inzage  te  bekomen.  Ik  kan 
dus  slechts  -weergeven  wat  er  van  medegedeeld  wordt  door  Pfan- 
nenschmid,  Emtefeste,  S.  593. 
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graan,  dat  op  rijp  worden  wachtte,  en  strafte  streng  de 
overtredingen  der  verordeningen  op  tuinen^  velden  en 
bosschen. 

Het  oefende  ook  policiemacht  op  zgne  leden  uit  en 
legde  boeten  op  wegens  schending  der  zeden. 

De  voorschriften  waren  deze :  zoolang  het  amecht  duurde , 
mocht  geen  broeder  een  meisje  nader  komen  dan  op  een 
afstand  van  zes  passen.  Hij  mocht  zich  niet  bedrinken, 
geene  onnutte  praatjes  houden  noch  schimpwoorden  ge- 
bruiken. De  een  moest  den  anderen  steeds  aanspreken 
met  de  woorden:  „Geloofd  zij  Jezus  Christus".  Ieder 
moest  altijd  in  de  vergaderingen  komen  en  gehoorzaam 
aan  het  bestuur  zijn. 

Na  eene  algemeene  repetitie,  trok,  op  den  Zondag 
waarop  het  kermis  was,  zooveel  mogelijk  te  paard  met 
muziek  voorop,  de  amecht  door  het  dorp  naar  het  bestemde 
plein.  De  amechtsbroeders  hadden  eene  groene  tak  op 
den  hoed  en  een  sjerp  over  de  borst.  Gewoonlijk  waren 
hunne  rijpaarden  versierd. 

Er  ging  een  wagen  met  negen  wielen ;  bespannen  met. 
ossen  en  koeien,  nooit  met  paarden,  mede.   Daarop  was 
een   stroopop   geplaatst,    waar  naast  de  scherprechter  en 
de  hansworst  zaten. 

Op  de  bestemde  plaats  gekomen  werd,  zooals  bij  de 
repetitie,  de  kring  gemaakt  en  gesloten,  de  vuren  aan- 
gestoken en  tot  éen  gemaakt.  Binnen  de  ruimte  stond 
eene  hut  van  stroo  in  wier  midden  een  hooge  boom 
stond  waaraan,  in  een  mand,  een  levende  Kat  hing. 

Nadat  het  amecht  binnengereden  was,  stelde  zich  ieder 
op  zijne  plaats.  De  meester,  staande  in  het  midden,  riep 
ieder  af  en  vroeg  hem:  „wat  hij  daar  te  doen  heeft?" 
waarop  hij  antwoordde:   „Wat  mijns  ambts  is.'' 

De  wagen  reed  daarop  binnen.  De  stroopop  werd  van 
allerlei  onmogelijke  misdaden  beschuldigd  en,  na  verde- 
digd te  zijn,  ter  dood  veroordeeld.  Zij  werd  van  den 
wagen  genomen,  de  vrgmannen  hieuwen  er  den  kop  af, 
en   de   romp   werd  met  de  stroohut  en  de  Kat  verbrand. 
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Wij  hebben  hier  stellig  Toor  ons  een  overblgfsel  van 
oude  lokale  veldgerichten ,  waarbij  geofferd  werd.  Bg  het 
amecht  een  Kat,  waarschgnlijk  ter  eere  van  de  Godin 
der  natuur.  De  stroopop  houd  ik  voor  eene  voorstelling 
van  een  veroordeelden  misdadiger  en  niet,  zooals  Pfan- 
nensehmid  doet,  voor  die  van  een  menschenoffer,  waar- 
van trouwens  het  gebruik  bij  de  Germanen  niet  be- 
wezen is. 

Het  is  mijne  taak  niet  te  onderzoeken  of  de  Eatten- 
offers,  eerst  gebracht  aan  Freya,  later  den  duivel  aange- 
boden werden.  De  Kat  heeft  als  nachtdier,  door  het 
flikkeren  harer  oogen  in  het  duister,  door  haar  elektriek 
vermogen,  —  bg  eenigen  zoo  groot  dat  zg ,  in  het  donker 
gestreken,  vonken  van  zich  afgeven,  —  door  haren  onhoor- 
baren  gang  op  fluweelen  pooten,  die  de  scherpste  nagels 
hebben,  door  hare  afgrijsljjke  nachtelijke  liefdeskreten, 
door  hare  samenkomsten^  iets  daemonisch  over  zich.  Yeel 
verspreid  is  het  geloof,  dat  zg  des  nachts  alleen  hare 
ware  gedaante  heeft.  Algemeen  neemt  men  aan ,  dat  de 
duivel  en  menschen,  vooral  heksen,  hare  bekende  ge- 
daante aannemen  om  zich  te  vermommen.  Uit  eene  me- 
nigte Eattenverhalen  kan  ik  er  slechts  eenige  aanvoeren. 

Omtreeks  St.-Jan  1566  is,  des  nachts,  bij  een  boer  in 
Swaben  een  spook  verschenen ,  dat  varkens  en  schapen  den 
hals  omdraaide  en  menschen,  die  het  tegenkwam,  om- 
vergooide. Eindelijk  ontdekte  men  dat  het  eene  Eatwas, 
zoo  lang  als  twee  menschen.  ,^Alsoo  hat"  zoo  eindigt  het 
verhaal  in  de  kroniek  waarin  het  staat,  „und  treibt  der 
leidig  tuifel  syn  fastnachtspiel  *)•" 

In  West-Vlaanderen  is  het  gewoonte  jonge  Katten  te 
stelen.  Men  meent  dat  zg  mooier  en  beter  worden  dan 
de   op   wettige  wijze  verkregenen.    Victoria  Provoost,  te 


^)  Anton  Birlinger,  Aus  Schwaben.  Sagen,  Legenden,  Aber- 
glauben.  Rechtsbrauche ,  Ortsneckereien ,  Lieder,  Kinderreime , 
I.  1874.   S.  198. 
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Lichtevelde ,  nam  er  eene  van  de  straat  mede.  Te  huis 
gekomen,  wil  zij  onderzoeken  of  het  beestje  ook  eene 
heks  was.  Zjj  zet  zich  er  mede  by  den  schoorsteen,  be- 
sprenkelt het  met  wijwater  en  maakt  er  een  kruis  over. 
Nauwelijks  is  dit  gedaan  of  het  Katje  spuwt  vuur  en 
vlam,  krabt  de  vrouw,  om  los  te  komen,  het  gezicht  open 
en  vlucht  door  het  venster  weg. 

In  vroeger  en  tgd  spookte  het  des  nachts  zoodanig  in 
het  kasteel  te  Erondegem,  in  Oost- Vlaanderen,  dat  nie- 
mand erin  durfde  blgven.  De  zoogenaamde  Stoute  Jan 
bood  zich  aan  het  te  doen,  wanneer  hem  alles  gegeven 
werd  om  pannekoeken  te  kunnen  bakken.  Dit  geschiedde 
en  daarmede  toegerust  ging  hij  des  avonds  in  het  kasteel, 
legde  vuur  in  eene  der  kamers  aan  en  toog  aan  het  bak- 
ken. Eene  deur  opende  zich  en  eene  binnengekomen  Kat 
zette  zich  bij  het  vuur  om  zich  te  warmen  en  vroeg  aan 
Jan  wat  hg  deed?  „Ik  bak  koeken,  vriendje,"  was  het 
antwoord.  Dit  gebeurde  tot  zeven  malen  toe.  Toen  vatten 
de  zeven  Katten  zich  bij  de  pooten  en  dansten  onder  een 
oor  verdoe  vend  miauwen.  Jan  deed  stilletjes  een  groote 
klomp  boter  in  de  pan  en  wierp  dien,  gloeiend  heet  ge- 
worden, op  de  Katten,  die  onder  een  afgrgslgk  gehuil 
verdwenen.  Den  volgenden  morgen  lag  de  vrouw  van 
den  schoenmaker,  en  nog  zes  andere  vrouwen,  deerlijk 
gebrand  te  bed.  In  het  kasteel  spookte  het  niet  meer  >). 

In  de  Rumpeshorst,  in  Westfalen,  kwamen  zooveel 
Katten,  dat  de  bewoners  de  vlucht  moesten  nemen. 
Een  oude  boer,  Heinrich  Volbert,  uit  een  naburig  dorp, 
bood  aan  ze  te  bannen.  Daartoe  ging  hg  in  het  huis^ 
trok  met  krijt  een  kring  om  den  haard,  zette  zich  daar 
in   en    maakte  een  ketel  met  water  aan  het  koeken.    De 


^)  J.  W.  Wolf,  Grootmoederken.  Archieven  voor  Nederduitsche 
sagen ,  sprookjes ,  volksliederen ,  volksfeesten  en  volksgebruiken  , 
kinderspelen  en  kinderliederen ,  bl.  42.  Op  bl.  122  en  123  komen 
dergelgke  gevallen  voor  van  Katten  in  brouweryen  die,  met  ko- 
kend bier  overgoten ,  bleken  oude  vrouwen  te  zgn* 
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Katten  kwamen  nieuwsgierig  kijken  wat  er  gebeurde  ^ 
doch  konden  niet  binnen  den  kring  komen.  De  boer  zeide 
tegen  de  eerste  die  gekomen  was:  „Lief  Katje,  kom  wat 
bij  mij  zitten."  Zij  deed  het,  na  eerst  met  een  uitnoodi- 
gende  beweging  tot  de  anderen  gezegd  te  hebben : 

)>Lieb  Katzlein,  setz  dich  hier, 
Sagt  Henrick  Volbert  zu  mir." 

De  tweede  en  de  overigen  volgden.  Toen  zij  allen  binnen 
den  kring  waren  en  het  water  kookte ,  gooide  Volbert  dit 
over  haar.  Huilende  en  schreeuwende  liepen  alle  weg. 
Den  anderen  morgen  hadden  alle  oude  wijven  in  het  dorp 
brandwonden  en  de  Katten  kwamen  niet  weer  op  de 
Kumpeshorst. 

In  verschillende  plaatsen  van  Luxemburg  verhaalt  meU; 
dat  toen  eene  meid,  des  avonds  de  schoenen  zullende 
poetsen ,  dit  de  haren  het  eerste  deed ,  eene  Kat  tot  haar 
zeide :  „Het  is  geen  gebruik  dat  de  meiden  het  eerst  met 
hare  schoenen  beginnen;"  waarop  de  meid  antwoordde  : 
„Het  is  geen  gebruik  dat  Katten  spreken,"  waarop  zij 
de  Kat  met  de  hak  van  den  schoen  in  het  gezicht  sloeg. 
Den  anderen  morgen  had  de  huisvrouw  de  teekens  er 
van  in  haar  gezicht  >). 

In  Zwitserland  was  de  vrouw  van  een  molenaar  naar 
aller  gevoelen  eene  heks,  doch  bewijzen  voor  die  meening 
waren  er  niet.  Het  toeval  leverde  er  een.  Eens  des 
avonds  bezig  zijnde  met  het  billen  der  steenen  sprongen 
daar  eene  menigte  Katten  op.  Aan  de  laatst  gekomene 
sloeg  hij  met  den  bilhamer  een  poot  af.  Den  volgenden 
morgen  lag  zijne  vrouw  met  een  gewonden  arm  te  bed. 

Daar  het  in  zijn  molen  niet  pluis  was  kon  een  ander 
molenaar  geen  knecht  houden.  Eindelijk  kwam  er  een  die 
zeide,  dat  hij  het  spook  wel  meester  zou  worden.  Naar 
bed   gaande   neemt    hij    een   bijl  mede.     Te  middernacht 


*)  Dr.  N.  Gredt,    Sagenschatz  des  Luxemburger  Landes,  1885, 
S.  114. 
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springt  eene  groote  Kat  door  de  deur  op  hem  toe;  hij 
hakt  naar  haar  en  zg  verliest  een  poot.  Den  volgenden 
morgen  lag  eene  vrouwenarm  met  een  gouden  ring  op 
den  grond,  en  de  buurvrouw  Schwan wit  met  een  afgehou- 
wen arm  te  bed.  Zg  werd  als  heks  verbrand  *). 

Dit  geval  staat  niet  op  zich  zelf,  het  vond  ook  plaats 
in  molens  in  de  kreisen  Naugard,  Demmin  en  Regen- 
walde  in  Pommeren  ^). 

Wg  hebben  hier  gevallen,  waarin  heksen  zich  zelf  in 
Katten  veranderen.  Zg  kunnen  echter  ook  aan  anderen  de 
gedaante  van  die  dieren  doen  aannemen.  Dit  deed  in  het 
jaar  1556  de  oude  heks  Bametje ,  te  Amsterdam,  met  arme 
weeskinderen,  die  als  Katten  tegen  de  toren  van  de  Oude 
Kerk  opklauterden ,  met  de  pooten  op  de  klokken  speel- 
den en  daarbij  zongen: 

»Wir  wollen  von  hinnen  nimmer  weggehn 
Bis  wir  Bametje  in  Feuer  sitzen  sehn." 

Somtijds  wezen  zg  met  de  pooten  als  wilden  zij  de  heks 
aan  de  omstanders  toonen;  deze  echter  zagen  haar  niet  3). 

Eene  Kat  steelt  in  Hessen  een  pannekoek,  die  eene 
vrouw  bakte.  Deze  gooit  een  mes  over  het  dier  en  haar 
buurvrouw  staat  moedernaakt  voor  haar.  Zij  verzoekt  het 
mes  nog  eens  over  haar  te  werpen  dan  zal  zg  de  panne- 
koek  terugbrengen.  De  vrouw  doet  het,  de  buurvrouw 
wordt  weder  Kat  en  loopt  weg. 

Meer  dergelijke  gevallen ,  waarin  ook  de  kracht  van  het 
gzer  om  hekserij  te  ontdekken  blgkt,  zullen  ons  later  bij 
de  weerwolven  voorkomen. 


*)  Meyer,  Der  Aberglaube  des  Mittelalters ,  S.  274. 

2)  Dr.  Ulrich  Jahn,  Volkssagen  aus  Pommeren  und  Bügen, 
1886,  S.  342, 

')  J.  W.  Wolff,  Niederlandische  Sagen,  1843,  S.  494,  uit  J. 
Bodini  Daemonomania ,  1581,  I,  IV. 
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Te  Bamberg  had  een  vrome  wever  een  slechten  knecht. 
Hij  dronk,  speelde  en  geloofde  aan  God  noch  zijn  gebod. 
Als  er  gebeden  werd  keek  hij  naar  buiten ,  telde  zijn  geld 
ot  speelde  met  eene  groote  Kat.  Aan  het  einde  der  week 
had  hij  echter  meer  geweven  dan  zijn  vlijtige  baas.  Deze 
droomde  tweemalen  achtereen  dat  de  Kat  in  het  werkhuis 
in  den  tuin  achter  het  huis  was.  Hg  gaat  er  heen  en 
hoort  dat  het  weefgetouw  in  beweging  is.  Daar  de  deur 
gesloten  was  kon  hij  niet  binnen  gaan  ,  doch  ziet  door  eene 
reet,  dat  de  Kat  voor  het  getouw  zit  en  met  haar  pooten 
de  spoel  met  groote  snelheid  heen  en  weer  beweegt. 
De  knecht  is  naast  haar  gezeten  met  de  ellebogen  op 
zgne  knieën.  Het  weefgetouw  begint  langzamer  te  werken 
en  staat  eindelijk  stil.  De  Kat  laat  een  klagelgk  angst- 
geschrei  hooren,  draait  zich  om  en  gooit  den  baas  de 
spoel  naar  het  hoofd.  Hij  valt  achterover  van  zichzelven 
en  toen  hij  des  morgens  weer  bg  kwam  waren  knecht  en 
Kat  verdwenen.  Toen  de  zaak  ruchtbaar  werd  noemde 
men  den  man  de  Duivelswever  ^). 

Een  boer  in  eene  woeste  streek ,  waar  ?  wordt  niet  op- 
gegeven door  den  schrijver  die  het  geval  mededeelt  ^), 
had  een  ondeugenden  ouden  Kater.  Zijn  knecht  moest 
eens  in  eene  eenzame  streek  onder  den  blooten  hemel 
overnachten.  Hij  hoort  een  afschuwelijke  muziek,  gemaakt 
door  twaalf  Katten,  die  in  de  rondte  dansten.  Een  er 
van ,  loopende  op  hare  achterste  pooten ,  kwam  plotseling 
naar  hem  toe  en  zeide:  „Wanneer  je  thuis  komt,  groet 
dan  den  Kodl  en  zeg  hem:    Wana  is  dood." 

Thuis  gekomen ,  vond  hij  den  Kater  op  eene  bank  sla- 
pende voor  de  kachel;  doch  toen  de  knecht  zeide:  „Kodl, 
sta  op,  Wana  is  dood,"  vloog  hij,  hard  huilende,  door 
het  venster  en  kwam  nooit  weer. 


*)  Panzer,  Beitrag,  i,  S.  58. 

*)  Franz  Otto,  Wunderglaube  und  Wircklichkeit.  In  Rücksicht 
auf  seltsame  Erscheinungen  der  Tierwelt  so  wie  unerkltlrte  Vor- 
gange  im  Menschenleben.  Fabelbafte  Gestalten  des  Wabns  in 
Volksglauben ,  Sagen  und  Dicbtung.  1885,  S.  300. 
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Voor  eene  vrouw,  die  van  Weida  naar  Crooswitz  ging, 
huppelden  twee  Katjes.  Eene  er  van  zeide  tot  haar :  „Als 
je  in  Crooswitz  komt,  zeg  dan  aan  den  pastoor :  Nie,!Na, 
Ranze,  zal  komen  om  te  dansen.''  Zij  doet  het,  des  pastoors 
Kat  springt  op,  loopt  weg  en  komt  ook  nooit  weerom. 

Een  reizend  edelman  hoorde  eens  des  nachts  op  een 
boom  in  een  bosch  lachen  en  eene  stem  die  naar  de  reden 
daarvoor  vroeg.  Het  antwoord  was:  „Solt  ich  nit  lachen, 
seitmals  des  Bischofs  von  Brixen  die  Schwiger  gestorben." 
Den  volgenden  dag  aan  het  hof  te  Brixen  gekomen,  ziet 
hij  eene  Kat  naast  den  bisschop  zitten ,  begint  te  lachen , 
en  verhaalt,  naar  de  oorzaak  gevraagd,  hetgeen  hem  des 
nachts  overkomen  was.  De  Kat  begint  vreeselijk  te 
schreeuwen,  springt  uit  het  venster  en  is  nooit  terugge- 
komen. De  schrijver  van  de  ZimmerscheChronick,  waarin 
dit  geval  opge teekend  is,  voegt  er  hij:  „Was  das  gewest 
für  ein  Catz,  is  leuchtlichen  zu  erachten  >).'' 

De  afstand  tusschen  Brixen  in  Tirol  en  Penkum,  kr. 
Randow,  in  Pommeren,  is  groot  en  toch  wordt  hier  een 
dergelijk  Kattengeschiedenisje  verteld  als  daar.  Een  knecht 
bracht  des  avonds  een  bezoek  aan  een  vriend  in  een  na- 
burig dorp.  Onderweg  ontmoette  hij  een  ouden  Kater, 
die  hem  zeide  :  „Dü ,  gruesz  man  jügen  Kater  und  saggem 
en  Kasper  is  dód."  Bij  zijn  vriend  gekomen,  zeide  hg  tot 
zijn  groeten  Kater,  die  bij  het  vuur  op  eene  bank  lag, 
wat  hem  verzocht  was.  Nauwelijks  had  hij  het  gedaan  of 
de  Kater  sprong,  onder  den  uitroep:  „O,  o  datsaerhê!" 
uit  het  venster  en  kwam  nooit  weer  2). 

Twee  naaisters  uit  Schandel,  in  Luxemburg,  gingen 
eens  des  avonds  tusschen  8  en  9  uur  van  Bethorn,  waar 
zg  gewerkt  hadden,  naar  huis.  Nauwelijks  waren  zij 
buiten  het  dorp  of  zij  zagen  plotseling  twee  groote  zwarte 
Katten,  die  in  den  vorm  van  een  Andreas-kruis  over  den 


»)  Meyer,  Aberglaube ,  S.  273. 

2)  Dr.    Ulrich    Jahn,    Volkssagen    aus    Pommeren    und  Bügen, 
1886,  S.  453. 
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weg  liepen  en  verdwenen.  Dadelijk  daarop  kwamen  twee 
anderen  en  deden  hetzelfde.  Dit  duurde  zoolang  tot  dat  de 
yerschrikte  meisjes  bij  het  bosch  Rimshecke  kwamen  en 
tot  hunne  groote  ontsteltenis  zagen ,  dat  het  daarin  van  Kat- 
ten wemelde.  In  haar  angst  sloegen  zij  een  kruis,  en  toen 
stoven  de  Katten,  onder  een  verschrikkelijk  geschreeuw, 
naar  alle  kanten  uiteen.  Het  geschreeuw  hield  aan  totdat 
de  naaisters  de  eerste  huizen  van  het  dorp  bereikt  hadden. 
Om  den  weg  van  nauwelijks  een  half  uur  af  te  leggen, 
hadden  de  arme  meisjes,  die  geloofden  meer  te  loopen 
dan  te  gaan,  drie  volle  uren  noodig  gehad  i). 

Michaël  Sidonius  Helding,  in  de  jaren  1648 — 1561 
bisschop  en  wel  de  laatste  van  Merseburg,  had  eene 
Kat,  die  zijn  lieveling  was.  Op  eene  ambtsreis  naar 
Leipzig,  zag  hij  op  een  heuvel  eene  groote  menigte  Kat- 
ten. Hij  reed  er  naar  toe  en  vroeg:  „He,  ggKattevolk, 
ben  jelui  allen  bijeen P''  „Er  ontbreekt  er  eene,"  gaf 
eene  ten  antwoord:  „deMoerni  van  den  bisschop  Michaël." 
Teruggekomen,  zeide  hg  tot  zijne  Kat:  „Hoor,  Moerni, 
toen  ik  naar  Leipzig  reed,  zag  ik  op  een  heuvel  aan 
den  weg  een  Kattenconvent ,  waarbij  jij  alleen  ontbrak. 
Waarom  ben  je  er  ook  niet  bg  geweest?** 

De  Kat  blies  geweldig  tegen  den  bisschop,  sprong  door 
het  venster,  om  ook  niet  weer  terug  te  komen. 

In  het  venster  is  eene  glasschildering  geplaatst,  de  bis- 
schop en  zijne  Kat  voorstellende.  De  heuvel  wordt  nog 
naar  de  Katten  genoemd  2). 

In  een  oud  huis  in  Engeland  was  een  Kattengezelschap 
bijeen.  Een  man  die  luisterde ,  hoorde  er  eene  roepen : 
Zeg  Dildrum  dat  Doldrum  dood  is.  Hij  vertelt  dit  des 
avonds  bij  het  eten  aan  zgne  vrouw  en  plotseling  springt 
zgne  lievelingkat  door  den  schoorsteen  weg  *). 


*)  Gredt,  Luxemburger  Land,  S.  319. 

2)   E.    L.    Rochholz,   Deutscher   Unsterblichkeitsglaube ,    1867, 
S.  161;  Otto,  Wunderglaube,  S.  300. 
^)  Mannhardt,  Baumkultus,  S.  93  in  de  noot. 


20 

Dat  Katten  van  dansen  houden  is  ons  reeds  gebleken. 
Meermalen  hebben  zij  geregeld  danspartgen.  Op  den  Groe- 
nen Dijk  die  naar  't  Sas  van  Gent  gaat,  deden  zg  het 
iederen  nacht  en  zongen  daarbg : 

Poot  aan  poot,  steert  aan  «teert, 
Katjes,  laat  ons  dansen 

Des  nachts  was  er  een  kring  in  't  gras  gebrand  <). 

Een  brouwersknecht  te  Leuven,  's  avonds  laat  uit  eene 
herbei^  komende,  zag  op  de  markt  eene  groote  menigte 
witte  Katten,  staande  op  de  achterpooten  en  hebbende  de 
voorsten  dooreengestrengeld,  rondom  eene  tafel  dansen, 
zingende : 

»Poot  aan  poot, 
De  duivel  is  dood  '' 

Op  de  tafel  stond  een  zilveren  pokaal  met  wijn,  waar- 
uit de  Katten  een  voor  een  dronken.  Plotseling  omringden 
honderden  harer  den  knecht.  De  eerste  verzocht  hem  haar 
bescheid  toe  te  drinken.  Toen  zijne  verbazing  wat  over 
was  riep  hg  uit :  „Neen ,  ik  wil  niet  drinken  /'  en  liep  weg. 
Op  den  hoek  van  de  Thienamsterstraat  moest  hij  niesen 
en  zei  tot  zich  zelven:  „God  zegene  u!"  Nauwelijks  had 
hij  die  woorden  gesproken,  of  alle  Katten  vlogen  onder 
helsch  miauwen  door  de  lucht  2). 

In  het  jaar  1555,  den  27  Februari,  werd  te  Amsterdam 
Mein  Cornelis,  uit  Purmerend;  als  heks  verbrand.  Onder 
meerderen  had  zij  bekend,  dat,  ongeveer  in  het  jaar 
1535,  des  avonds  tien  k  twaalf  Katten  bij  haar  gekomen 
waren  en  wel  een  half  uur  lang  poot  aan  poot  om  haar 
heen  gedanst  hadden  ^). 

1)  Wolif,  Grootmoederken,  bl.  131. 

^■)  .1.  W.  Wolf,  Niederlandische  Sagen,  S.  340. 

»)  Vgl,  Scheltema,  Geschiedenis  der  heksenprocessen,  bl.  132. 
BJj  de'  schrgvers  die  het  merkwaardig  proces  uitvoerig  mededeelen  , 
kan  gevoegd  worden  Philips  von  Zesen,  Beschreibung  der  Stadt 
Amsterdam ,  S.  125. 
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Aan  Volker  Dircsz,  den  14  Juni  1595  te  Utrecht  ten 
vure  veroordeeld,  omdat  hg  een  weerwolf  waS;  werd  bok 
ten  laste  gelegd  dat  hij ,  „mede  op  de  bleycke  buyten 
Amersfoort  geweest  en  in  de  gedaente  van  eene  grauwe 
Eatte,  naer  dien  dat  de  bose  vijant  hem  sijn  boxen  uit- 
getoogen  en  met  olie  ofte  diergelijcke  gesmeert  hadde, 
al  waer  zij  geweest  zijn  tot  vijf  of  zes  Katten  in  't  geheel 
en  t'samen  gedanst  hadden   i)." 

Ongeveer  een  halve  eeuw  later  legde  de  klepperman 
van  Katwijk  aan  den  Eijn  de  gerechtelgke  verklaring  af, 
dat  hij  op  het  kerkhof  aldaar,  eene  menigte  zwarte 
Katten  poot  aan  poot  had  zien  dansen  ^). 

Nog  een  paar  Kattenvertelsels  verdienen  vermelding. 

Een  Heckenthaler,  een  muntstuk,  liefst  met  een  kruis 
er  op,  heeft  de  eigenschap  andere  munten  tot  zich  te  tiek- 
ken.  De  duivel  kan  hem  verschaffen,  doch  het  is  niet 
gemakkelijk  er  een  van  hem  te  verkrijgen:  hij  moet 
bedrogen  worden. 

In  Brandenburg ,  Pommeren  en  Oldenburg  wordt  te  dien 
einde  eene  zwarte  Kat,  liefst  een  Kater,  in  een  zak  ge- 
daan, die  door  een  touw  met  99  knoopen  dichtgemaakt 
wordt.  In  den  nieuwjaarsnacht  gaat  men  er  drie  malen 
mede  om  de  kerk,  klopt  iedere  keer  aan  de  deur  en  roept 
den  koster  door  het  sleutelgat.  Bij  de  derde  keer  komt 
niet  hij,  maar  de  duivel  en  vraagt  wat  men  hebben  wil? 
Het  antwoord  is:  voor  een  daalder  een  haas  verkoopen 
die  in  den  zak  is.  Dit  wordt  aangenomen  en  de  daalder 
dadelgk  gegeven  of  zal  later  te  huis,  in  den  geldzak, 
gevonden  worden.  De  verkooper  zorgt  dan  zoo  spoedig 
mogelijk  zijne  woning  te  bereiken.  Heeft  de  duivel ,  vóórdat 
hij  er  in  is,  de  99  knoopen  losgemaakt  en  het  bedrog  ont- 
dekt, dan  is  hij  verloren;  hoort  hg  de  Kat  schreeuwen. 


i)  Het  vonnis  waarin  dit  voorkomt,  ontbrekende  aan  de  pro- 
cesstukken b^  van  Leeuwen  Batavia  illustrata,  B.  T,  bl.  294, 
ia  als  Bijlage  viii  opgenomen  door  Scheltema. 

2)  Heldring,  Wandeling  op  de  Veluwe,  bl.  75. 
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dan  wordt  hij  doof.  In  deze  handeling  ligt  de  oorsprong 
van  het  spreekwoord:    Eene  kat  in  den  zak  koopen. 

Twee  knechten  gingen  door  Penkuni;  in  Pommeren ,  en 
zagen  eene  zwarte  Kat  tegen  een  muur.  De  eene  zeide 
tegen  den  ander:  „Blum,  hus  en  kat/'  doch  ontvingen' 
middellijk  daarna  zulk  een  geweldige  oorvijg,  dat  hg  doof 
werd  en  dit  gedurende  zgn  geheele  leven  gebleven  is.  Het 
is  daarom  niet  geraden,  tot  Katten  het  woord  terichteü, 
noch  des  nachts  over  haar  te  spreken ,  ten  ware  een  wagen- 
spoor  tusschenbeiden  is.   Daarover  komt  nooit  een  spook  *). 

In  Zwitserland  wilde  een  jager  eene  Kat  schieten.  Toen 
hij  aanlegde  zwol  zij  sterk  op,  rolde  hare  vurige  oogen 
en  liep  het  bosch  in  2). 

In  Duitschland  worden  de  Katten,  wanneer  men  ze 
des  nachts  ontmoet,  hoe  langer  hoe  grooter  ^).  Op  onze 
eilanden,  vooral  op  Terschelling  en  Ameland ,  zijn  vele 
spokende  Katten  en  men  ziet  er  op  eerstgenoemde  plaats 
langzamerhand  zoo  groot  worden  als  een  veulen  *). 

Bij  verschillende  boomen  en  struiken,  o.  a.  bg  wilgen 
en  peppels ,  hazel-  en  okkernootboomen ,  elzen  en  berken , 
staan  de  ongesteelde,  eenvoudige,  eenslachtige  bloemen 
als  een  aartje  langs  een  spil.  Deze  verzameling  van  bloe- 
men noemt  men  een  katje.  Tusschen  die  bloemen  en  de 
Katten  is  geen  natuurlijk  verband  noch  andere  overeen- 
komst, dan  dat  zij  zacht  en  poezelig  zijn,  waarvan ;  zooals 
Grimm  buiten  twijfel  stelt  '),  de  naam  afkomstig  zou 
zgn.  Een  kinderspel  kan  hier  mogelijk  eenige  opheldering 
geven.   In  het  voorjaar,  wanneer  de  sappen  in  beweging 

>)  Jahn,  Pommeren,  S.  454. 

3)  Pantzer,  Beitrag,  i,  S.  18. 

^)  Montanus  [A.  von  Zuccalmaglio] ,  Die  Volksfeste,  Volks- 
brauche  und  Deutscher  Volksglaube  in  Sagen ,  Marlein  und  Volks- 
liederen, S.  166. 

^)  Dr.  G.  D.  J.  Schotel,  Vaderlandsche  volksboeken  en  volks- 
sprookjes, II.  bl.  294. 

^)  Grimm,  Deutsches  Wörterbuch  op  het  w.  Katzchen,  2». 
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zgn,  snijden  de  jongens  een  wiigenstokje  zonder  takken 
of  knoppen,  spitsen  het  toe  als  eene  fluit,  maken  aan  den 
bovenkant  eene  schuinere  insnijding  >  zooals  iedere  fluit 
heeft  om  het  geluid  voort  te  brengen,  en  op  eenigen 
afstand  naar  beneden  een  ronde  snede  door  de  bast  tot  op 
het  hout.  Dan  kloppen  zg  het  stokje  met  het  hecht  van 
het  mes  en  de  bast  wordt  afgeschoven,  wat  echter  door 
gebrek  aan  sap  dikwijls  mislukt.  Daarna  wordt  van  het 
stokje  van  boven  zooveel  hout  weggesneden  als  noodig  is 
om  de  lucht  te  kunnen  blazen  in  de  fluit,  die  klaar  is, 
zoodra  de  bast  weer  op  het  houtje  geschoven  is. 

Bg  het  maken  van  het  fluitje  zingen  de  jongens  in  het 
Zutfensche : 

»Sap ,  Sap ,  Siepe , 
Wanneer  best  oe  riepe? 

Te  Meye,  te  Meye, 
Zoo  de  veugelkens  legt  eier. 
Een  katje  op  den  dille  (deele)  zat, 
Na!  Na!  melkvat, 
Komt  de  boose  Hesse 
Met  een  scharpe  messe 
Heel  af,  half  af. 
Snee  het  katje  den  hals  af. 
Toe  de  Hesse  weer  kwam 
Was  de  piepe  ree,  ree." 

In  Drente  zijn  de  vier  eerste  regels  dezelfde ,  doch  dan 
volgt : 

»Wat  legt  ze  dan? 

Leege ,  leege  doppen , 

Kale,  kale  koppen. 
Toen  't  katjen  oppet  diekjen  zat 
Zoete  melk  met  twibak  at, 
Kwam  een  boeze  hekse 
Die  wol  't  katjen  ^t  oor  af  bieten, 

Hel  af,  half  af  ^ 


»)  Dr.    J.    van  Vloten ,    Nederlandsche  baker-  en  kinderrgmen , 
3®  uitgave,  bl.  94. 
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Wie  hebben  gelijk,  de  Drentsclie  jongens  of  de  Gelder- 
schen,  wat  het  woord  „Heks**  of  „Hesse**  betreft  P  Hunne 
Duitsche  fluiten  kloppende  makkers  gebruiken  het  laatste 
dikwijls  met  de  bijvoeging  „blinde**,  waardoor  het  een  smaad- 
woord  wordt,  om  een  botterik  aan  te  duiden  »),  wat  met 
de  bgvoeging  „booze"  ook  wel  het  geval  kan  zijn. 

Uit  een  twintigtal  uitgegeven  Duitsche  liedjes,  neem 
ik  eerst  het  uitvoerigste  over  ^): 

Sippe  sappe   Sunne! 
Min  Moer  is  ne  Nunne , 
Min  Var  es  ne  Pape, 
Di  wollen  Pipken  maken, 
Dat  woUt'  inne  nit  geraen  , 
Do  quam  de  Jungfer  Jutte 
ün  smet  et  in'  dei  Putte , 
Da  quam  de  Juffer  Gerterud 
Un  trok  et  Pipken  wider  herut, 
Da  quam  der  grise  ^)  Hesse 
Met  seinem  lange  Messer, 
Snet  af,  Kopf  af,  Stiert  af, 
Alles  wat  derane  was. 
Kattken  laip  den  Bohm  herop 
Woll  en  Bittken  Sap  haben; 
Du  dat  Kattken  wier  quam, 
Was  et  Pipken  ute. 
Pipken  ut,  Kuckenkrut! 

en  laat  er  een  der  kleinste  op  volgen : 

»Pipe  pipe  willst  du  gehn, 
Sonst  schlag  ich  dich  onzwei. 

1)  Grimm,  Deutsches  Wörterbuch,  op  het  woord  Hesse. 

^)  Montanus  [A.  von  Zuccalmaglio] ,  Die  Vorzeit  der  Lander 
Cleve— Mark,    Jülich— Berg    und    Westphalen,  1870.    i,  S.  248. 

In  een  eenigszins  ander  dialect  komt  dit  liedje  ook  voor  b^ 
J.  F.  L.  Woeste,  Volksüberlieferungen  in  der  Grafschaft  Mark, 
1848 ,  S.  20.  Hg  ziet  er  mythologie  in :  Juffer  Jutte  kan  eene 
reuzin  z^n;  Gerterud  mogelgk  Frikka;  Hesse  de  oorlogsgod  Hader. 

^)  In  andere  uitgaven  »blinde",  »ole",  ook  »peter." 
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Wenn  du  nicht  abgehn  willt, 
Schmeiss  ich  dich  im  Graben, 
Da  fressen  dich  die  Raben  'j.'' 

Wilgentakken  met  katjes  worden  op  Palmzondag  in  de 
Roomsche  kerken  als  palmen  gewijd.  Daar  dit  slechts  bin- 
nen de  grenzen  der  Germaansche  en  niet  der  Romaansche 
landen  geschiedt,  moet  dit  gebruik  aan  het  Germaansche 
heidendom  ontleend  zijn  2). 

De  katjes  zijn  de  boden  van  het  voorjaar,  waarop 
Preya  een  groeten  invloed  uitoefende.  Mag  ik  dus  gissen 
dat  hare  dieren  de  jongens  hielpen  om  het  noodige  sap  in 
het  wilgenhout  te  brengen  om  fluitjes  te  maken,  waarop 
zij  te  harer  eere  konden  blazen? 

Onze  kinderen  hebben  die  van  Flora  lief.  Bloemen- 
plukken  is  hun  een  spelend  genot.  De  korenbloem,  voor 
hen  bij  uitnemendheid  de  Blauwe  bloem,  trekt  hen  bij- 
zonder aan.  De  lange,  nog  al  buigzame  steel  geeft  ge- 
legenheid er  kransen  en  bandelieren  van  te  vlechten. 
Waarschijnlijk  met  de  granen  uit  andere  streken  naar 
het  noorden  en  westen  gebracht,  heeft  zij  zooveel  sym- 
pathie er  voor  behouden,  dat  zij  bijna  nergens  anders  dan 
in  de  korenvelden  gevonden  wordt.  Hoe  de  kinderen  te 
beletten  er  in  te  loopen  en  schade  te  doen  om  de  fraaie 
bloemen  machtig  te  worden?  Door  eene  soort  van  „Ab- 
schreckungstheorie." 

Wanneer  bij  stil  weder  dwarrelwindjes  het  graan,  als 
het  in  de  aren  schiet  of  bloeit,  in  eene  voortgaande, 
golvende  beweging  brengen,  dan  schijnt  het  alsof  van  onde- 
ren de  planten  geschud  worden  doorhet  een  of  ander  dier, 
dat  er  doorloopt.  Dit  wordt  den  kinderen  wijsgemaakt: 
het  dier  zal  hun  kwaad  doen,  hen  straffen. 


')  Karl   Simrock,    Das  Deutsche  Kinderbuch,  3^  Aufl. ,  S.   175. 
^)  Dr.  Heino  Pfannenschmid ,  Germanische  Erntefeste  im  heidni- 
achen  und  christlichen  Cultus,  1848,  S.  376. 
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Bij  Kiel  „warnt  man  die  Kinder  keine  Kornbluhmen 
zu  suchen,  damit  sie  der  BuUkater  nicht  hasche."  In  het 
Bremensche  zijn  in  het  koren  windkatten,  elders  weer- 
katten,  eigenaardige  namen,  die  hun  oorsprong  aanwgzen , 
evenals    die   van   korenkatten^   in  het  Eisenaehsche ,   de 


Ook  andere  dieren  zgn  kinderverschrikkers.  In  den 
omtrek  van  Göttingen,  in  WissmannshofiF  bij  Minden,  in 
het  Munstersche  en  elders,  zijn  het  wilde  zwijnen.  In 
Oostenrijk  worden  de  kinderen  bang  gemaakt  voor  den 
Troadhahn  —  korenhaan  —  die  hen  de  oogen  zal  uitpik- 
ken, als  zij  in  het  koren  loopen. 

„Geht  nich  ins  korn,  Kinder,  da  liegt  der  grosze 
Hund  drin,^'  luidt  de  waarschuwing  bij  Danzig;  in  het 
Guliksche :  „Der  Kornwolf  kriegt  dich." 

Te  Grimmen  in  Pommeren  roept  men  de  kinderen  toe: 
„Gat  nicht  int  Kuern  dar  sitt  dei  Roggenwulf  in  mit  söss 
Bên,  dei  frett  juck  up"  ï). 

Een  Wolf  komt  veel  voor. 

Te  Plaach,  in  het  kanton  Zürich,  heeft  hij  aanleiding 
tot  het  volgend  spel  gegeven. 

Kinderen,  staande  in  eene  lange  rg,  zingen: 

»Wir  gehen  in  das  grüne  Kom, 
Wer  will  uns  das  verwehren? 
Wenn  nur  der  böse  Wolf  nicht  kommt, 
Sonst  müsSen  wir  uns  wehren." 

Plotseling  verschijnt  de  wolf,  tracht  een  der  kinderen 
te  pakken,  wordt  verslagen  of  door  wat  brood  tevreden 
gesteld  2). 

Een  stootende  bok  maakt  ook  dikwgls  de  kinderen  bang. 

Menschelijke  gestalten  worden  ook  genoemd. 

De   Roggemeu  heeft  roode   oogen,   eene  zwarte  neus. 


*)  Jahn,  Pommeren,  S.  33. 

^)  Wilhelm  Mannhardt,  Roggen  wolf  und  Roggenhimd.    Beitrag 
zur  Germanischen  Sittenkunde,  1865,  S.  29. 
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en  eene  roede  of  zweep  in  de  hand.  Op  vele  plaatsen 
stopt  zg  de  kinderen,  die  in  het  koren  loopen,  ineen  bo- 
terkam  en  stampt  ze  dood.  Daarom  heet  zij  in  Pommeren: 
„de  Botermoei". 

In  het  ambt  Qreine,  in  Brunswijk,  vertelt  men,  dat 
wanneer  de  wind  het  koorn  beweegt,  de  koornvrouwen 
er  overheen  loopen.  Zij  hebben  draagkorven  op  den  rug , 
waarin  zij  de  kinderen  medenemen,  die  te  ver  in  het 
koorn  geloopen  zijn. 

Soms  is  het  geslacht  van  den  afschrikker  mannelijk. 
Hg  heet  dan  rogge-werte,  gerste  of  ha  verman. 

Het  is  bekend,  dat  in  den  vroegeren  tijd  het  oogsten 
een  groot  feest  was  en  dit  in  sommige  landen  nog  is.  Het 
geeft  aanleiding  tot  zang  en  dans,  totetenen  drinken,  tot 
vertooningen;  vermakelijkheden,  plagerijen  en  tot  nog  veel 
meer,  waarvan  de  zaad  vetjes,  —  het  oogsten  van  het  olie- 
zaad in  de  Betuwe,  —  zoo  zg  konden  klappen  als  het 
boschje  van  het  Muiderslot,  veel  zouden  vertellen. 

De  denkbeeldige  dieren  worden  verondersteld  werkelijk 
in  het  koren  te  zgn.   De  meisjes,  die  voor  het  eerst  als 
bindsters  zullen  werken,  worden  gewaarschuwd  zich  niet 
door  den  bok  te  laten  stoeten,  en  komt  er  eene  ten  val 
dan  krijgt  de  bok  de  schuld. 

Het  (Üer  wijkt  steeds  voor  de  maaiers;  niemand  toch 
heeft  het  zien  wegloopen;  het  moet  dus  zgn  in  het  koren 
dat  de  laatste  garf  zal  uitmaken,  en  dit  is  ook  zoo.  Die 
haar  maait  heet  naar  het  dier:  Kat,  hond,  wolf  en  staat 
aan  plagerijen  bloot. 

Op  deze  wgze  stel  ik  mij  voor,  dat  de  denkbeeldige 
dieren,  die  de  kinderen  moesten  afschrikken ,  tot  vermaak 
der  volwassenen  als  werkelijk  bestaande  gedacht  worden. 
Doch  ik  heb  het  mis.  De  verklaring  is  te  eenvoudig ,  niet  ge- 
leerd: de  dieren  zijn  geene  denkbeeldige  wezens,  tot  afschrik 
der  kinderen  verzonnen,  zij  zijn  mythisch  en  daemonen.- 

Dr.   Pfannenschmid   *),  van  wien  ik  de  meeste  bijzon- 


»)  Emtefeste,  S.  96,  401, 
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derheden  over  het  afschrikken  der  kinderen  overgenomen 
heb,  leert:  „Nach  dem  naiven  ölauben  unserer  Vorfah- 
ren  waren  in  den  gesammten  Vegetation  eine  grosse  Anzahl 

thier-  und  menschengestaltiger  Damonen  thatig. 

Die  thiergestaltigen  (therimorphen)  Damonen  hausen  auch 
in  dem  öetreide."    Na  hunne  opsomming  volgt: 

„Alle  diese  mythische  Thiere  drücken  denselben  Grund- 
gedanken  aus,  wie  sich  aus  Folgendem  ergiebt."  Daar- 
toe staat  hij  stil  bij  de  beweging  van  het  koorn  door 
den  wind;  tot  wier  „Bezeichnung  oder  Erklarung"  gezegd 
wordt,  dat  er  de  genoemde  dieren  doorloopen.  Dit  is  niet 
juist;  men  spelt  het  den  kinderen  op  de  mouw  om  hen 
af  te  schrikken.  Op  de  vraag,  door  hem  gesteld,  „Was 
bedeuten  da  nun  der  Eber,  der  Bulkater  und  die  übrigen 
mythische  Thiere"  ?  antwoordt  hij :  „Der  Eber  ist  ein 
erdaufwühlendes  Thier,  auch  der  Wind,  namentlich  der 
Wirbelwind,  wühlet  plötzlich  Staub  und  Erde  auf:  folg- 
lich  war  der  Eber  (so  schloss  man)  das  Wind  verursa- 
chendes  Thier,  das  im  Winde  daher  führ,  oder,  wennein 
Gewitter  am  Himmel  stand  und  an  der  schwartzen  Wol- 
ken wand  plötzlich  ein  Wendend  weissen  Blitz  hervorzuckte , 
so  verglich  man  der  Blitz  miteinem  Zahne,  mitdemHauer 
eines  Ebers.  Man  schloss  also,  dass  in  der  schwartzen  Wolke 
ein  Thier  hause,  ein  gewaltiger  Eber,  der  zur  Seite  haue  und 
seinen  langen  Hauzahn  zeige.  Man  nennt  das  Thier  desshalb 
in  der  mythologischen  Kunstsprache  den  Gewitter-eber." 
„Ein  anderer  gewahrte  in  dem  in  dunkler  Nacht  plötz- 
lich aufzuckenden  Blitze  ein  andere  Aenlichkeit;  ihm  fiel 
dabei  das  im  Dunkeln  leuchtende  Auge  eines  Katers  ein , 
mithin  war  in  seinem  und  darnach  auch  in  anderer  Auge 
das  den  Blitz  und  den  Donner  verursachende  Wesen 
ein  Kater,  ein  BuUerkater,  d.  i.  ein  Donnerkater,  deun 
buil  komt  vom  bullern  oder  bollern  und  bezeichnet 
das  boUerende  Bollen  des  Donner s." 


DE   HOND. 

»Maar  Gij ,  o  tam  geslacht ,  beproefde  menschenvrinden 
Wien  dank,  behoefte,  en  trek,  aan  uwen  heer  verbinden! 
Gy  ,  trouwe  lyfwacht ,  gids ,  en  jager  door  het  woud , 
Die  aan  zijne  oogen  hangt,  aan  zgn  belang  getrouwd, 
Onscheidbaar  van  zgn  zgde,  en  fier  op  zjn  bevelen, 
Zgn  bestand  in  't  gevaar,  en  medgezel  in  't  spelen. 
Die  voor  hem  sterft  in  nood,  en  alles  voor  hem  Ifldt, 
En  (zelfs)  verongelukt,  hem  't  onrecht  niet  verwet. 
Eloekhartig,  edel  dier,  wiens  naam  w^  roekloos  honen, 
.    Maar  achtbaar  voor  een  hart  waarin  uw  deugden  wonen ! 
Bewaker  van  ons  erf,  van  akker,  kooi,  en  stal! 
Gij  mint  uw  meester;  slaaf  of  koning  van  't  heelal." 

Zoo  beschrijft  Bilderdijk^  niet  in  dichterlijke  opgewon- 
denheid maar  naar  waarheid,  den  Hond  *)• 

Hij  is,  van  het  verzengend  zuiden  tot  het  verstgvend 
noorden,  het  trouwste  huisdier  van  den  mensch. 

Door  den  Hond  en  het  Paard  werd  de  mensch,  om  met 
De  Buffon  te  spreken,  meester  van  de  levende  schepping. 

Het  valt  echter  niet  tegen  te  spreken,  dat  Honden, 
zonder  dat  het  noodig  is  blgken  van  hunne  waakzaamheid 
te  geven,  door  hün  blaffen  en  huilen,  vooral  des  nachts, 
dikwerf  onaangenaam  de  rust  verstoren  2). 

De  mogelijkheid  bestaat  hun  het  zwijgen  op  te  leggen 
door  deze  bespreking: 

»Unser  Mutter  Jesu  stand  auf  dem  Sand, 
Und  hatte  das  Kindlein  Jesu  an  der  Hand. 
Hund 
Halt  dein  Mund 

')  De  Dieren.  Dichtwerken,  v,  bl.  140. 

2)  Bg  de  Grieken  gold  het,  wanneer  vele  Honden  te  samen 
huilden,  als  een  slecht  voorteeken.  Pausaniaa,  iv,  14. 
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So  stil  und  so  rein 
Wie  unsere  Mutter  Jesu  ihr  Hand  '). 

Onze  oude  wetten  getuigen  hoeveel  waarde  aan  de  Hon- 
den werd  toegekend  -). 

In  een  bijvoegsel  van  de  Lex  Alamannorum  lxxxvii, 
7,  komt  een  Hondenrecht  voor  als  omtrent  de  Katten  in 
Zwitserland  ^).  Het  ging  in  Markerechten  over.  In  het  zeer 
merkwaardige  van  de  „Sieben  freien  Hagen"  in  het  graaf- 
schap Schaumburg  bg  Stadthagen,  luidt  art.  9:  „Ich 
frage,  wenn  ein  hausmann  einen  guten  Hund  hatte  und 
würde  ihm  todt  geschlagen  womit  derselbe  soU  gebessert 
seynP  Denselben  Hund  soll  man  beym  schwanze  auf han- 
gen, dass  ihm  die  nase  auf  der  erde  stehet,  und  soll  dan 
mit  rotene  weizen  begossen  werden,  bis  dass  er  bedekt 
ist,  damit  soll  er  gebessert  sein."  Volgens  eene  aanteeke- 
ning  in  een  oud  Marschrecht-Protocol ,  in  't  Lunenburg- 
sche,  werd  dit  recht  in  1602  toegepast  en  gold  volgens  een 
Pantaiding  zu  Wartenstein,  tusschen  Schottwien  en  Wiener- 
neustadt  naar  den  kant  van  Steiermark,  in  Oostenrijk  *). 

In  de  kerk  is  de  Hond  door  zgne  trouw  en  waakzaam- 
heid  het   zinnebeeld  der  Christelijke  deugden. 

Legenden  gewagen  van  zgn  Christelijken  zin.  Toen  Otto, 
hertog  van  Brandenburg ,  en  de  graven  van  Osterberg  en 
van  Gardelingen  in  den  kerkelijken  ban  waren  gedaan, 
weigerden  hunne  Honden  voedsel  uit  hunne  handen  aan 
te  nemen. 

Boleslawo  ii,  koning  van  Polen,  voornemens  zijnde, 
den  H.  Stanislaus  te  dooden,  werd  op  eene  wandeling  door 
zijne  eigene  Honden  verscheurd. 

Hoezeer  in   Rome  jaarlijks  een  Hond,  ter  herinnering 

^)  Woeste,  Volksüberlieferungen ,  S.  52. 

^  Ik  meen  te  mogen  verwezen  naar  mgn  boekje:  »Het  Jacht- 
bedrgf  onzer  Voorouders'',  Arnhem,  Nghoff,  1849. 

■')  Zie  bl.  14  biervoor. 

^)  J.  Grimm,  Weisthümer,  iii  S.  222,  308  en  710,  enRechts- 
altherthümer,  S.  668. 
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aan  de  slechte  bewaking  van  het  Capitool ,  aan  een  vlieren- 
stramphout  gekruisigd  werd ,  bestond  daar  toch  de  gewoonte 
er  jaarlijks  op  het  feest  der  Rubigalia,  Toor  de  porta 
Catularia,  een  aan  Mars  te  offeren  O* 

Bepaalde  bewijzen  over  hondenoffers  bij  de  Germanen 
zijn  mij  niet  voorgekomen  ^).  Het  bleek  mij  echter  dat 
de  heidensche  Hongaren  zwoeren  bij  een  gewijden  Hond , 
en  dat  toen  de  eerste  hertog  van  Beieren,  Arnulf  de 
Booze,  hen  in  het  jaar  912  overwonnen  had,  zij  een 
gewijden  Hond  moesten  geven. 

Tegenover  het  licht,  waarin  de  Honden  verschijnen, 
staat  eene  donkere  schaduw,  die  hen  verduistert. 

In  de  Grieksche  mythologie  bewaakt  Cerberus  het  rijk 
der   dooden;   de  Noordsche  plaatst  ook  een  Hond  in  de 
onderwereld. 
Odin  reed  naar  Mffelheim  om  eene  zienerin  te  raadplegen. 
»Da  kam  aus  Helshaus  ein  Hund  ihm  entgegen. 
Blut  befleckt  vom  an  der  Brust , 
Kiefer  und  Rachen  klafPend  zum  Biss, 
So  gieng  er  entgegen  mit  gahnenden  Schlund 
Dem  Vater  der  Lieder  und  bellte  laut"  ^). 
De  Hond;  waarschijnlijk  Garm  geheeten,  was  de  Ger- 
maansche  Helhond ,  welke  benaming  later  aan  den  Duivel 
werd  gegeven. 

Zoo  kan  het  begrip  ontstaan  zijn ,  dat  de  Hond  met  den 
booze  in  verband  staat.  Hij  heet  valsch  en  loensch  te  zijn , 
is  een  verachtelijk  dier,  dat  de  vernederende  uitdrukking 
aan  zijn  naam  ontleend,  dien  de  een  den  anderen  wel  eens 
honend  toevoegt,  rechtmatig  heeft  doen  ontstaan. 


^)  Dr.  J.  N.  Sepp,  Das  Heidenthum  und  dessen  Bedeutung  fiir 
das  Christentlium,  1853,  l,  S.  273. 

2)  Zie  hiervoor  bl.  6.  Kuhn,  Sagen,  Gebrauche  und  Mabrchen 
aus  Westfalen,  1859,  ii,  S.  138,  noot,  meent  dat  de  Hunds- 
büchl,  waarop  bjj  öerstenhofen  van  oudsher  het  Paaschvuur  wordt 
gebrand,  den  naam  aan  een  hondenoffer  zou  ontkenen. 

)  Das  Wegtamlied,  in  deOudeEdda,  Str.  6  — 7,Simrock,  S.  46. 
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Wat  hier  van  moge  zijn,  zeker  is  het  dat  het  volk  in  den 
Hond  iets  bijzonders  ziet,  hem  voor  een  Spookdier  houdt. 

In  Oost-Friesland  hebben  Honden  de  gave  „quad  zu 
sehen",  onheilen  vooruit  te  zien.  Wil  iemand  dit  van  hen 
leeren  dan  zie  hij  een  huilenden  Hond,  die  op  iets  staart^ 
tusschen  de  ooren  door  en  ligte  zijn  linkerpoot  op.  Hij  kan 
hem  ook  op  den  schouder  leggen  en  dan  door  de  ooren 
zien.  Wil  hij  de  kunst  kwijt  zijn  dan  kan  hij  ze  weer  op 
den  Hond  overdragen  door  hem  op  den  rechterpoot  te 
trappen  of  hem  over  zijn  rechterschouder  te  laten  zien  O* 

De  Zwitsersche  predikant  Anhorn  schreef  in  het  jaar 
1665:  „Es  werden  noch  viele  Statte  gefunden  in  denen 
an  gewissen  Orten  sich  schreckliche  Gespenster  erzeigen , 
welche  et  wan  wie  ein  Kalb,  oder  wie  ein  Hund  durch 
gewisse  Gassen  laufen ,  greuwlich  heulen  und  schreyen  und 
ungesegniten  gotlosen  Leuten,  die  sie  antreflfen,  schaden 
zufügen."  ^). 

Deze  Spookhonden  zijn  groot  ^  hebben  vurige  rollende 
oogen,  dikwijls  slechts  een,  midden  voor  het  voorhoofd 
als  bij  de  Cyclopen.  Vaak  zijn  zij  mismaakt  en  veranderen 
van  gedaante.  Zij  loopen  los  of  liggen  aan  een  ketting , 
waarvan  zij  wel  eens  een  gedeelte  achter  zich  aanslepen. 
Zwitzersché  en  Luxemburgsche  Spookhonden  zijn  opgetee- 
kend.  Bij  enkelen  zijn  bijzondere  omstandigheden  vermeld. 
Eenigen  er  van  neem  ik  op. 

Pritsenfrieder,  een  rijk  doch  nijdig,  twistziek  man,  te 
Gelterlingen,  in  het  land  van  Bazel,  lag  overhoop  met 
zijn  zoon  en  voegde  hem  meermalen  toe,  dat  hij  naarden 
Duivel  moest  loopen.  De  zoon  liep  eindelijk  weg  en  werd 
soldaat  in  den  oorlog  tegen  Italië.  Na  verloop  van  7  jaren 
schreef  hij  aan  zijn  vader  om  wat  reisgeld;  daar  hij  terug 
wilde  keeren.    Deze   zond   hem  een  halven  batz  om  eene 


1)  Grimm,  Mythol.,  iii,  Aberglaube,  S.  476,  No.  1111. 
^)  Aangehaald  door  E,  L.  Rochholz ,  Naturmythen.  Neue  Schwei- 
zersagen,  1862,  S.  75. 
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strop  te  koopen.  Bg  ontvangst  daarvan  riep  de  zoon  uit: 
„Nu  wensch  ik  dat  gij  eeuwig  als  een  nijdige  Hond  zult 
losloopen.''  Dit  geschiedde  en  nog  ligt  te  Gelterlingen ,  des 
nachts  op  den  weg,  een  ruwharige  Hond  met  sterk  glin- 
sterende oogen.  Als  men  maar  om  hem  heen  gaat  doet 
hij  geen  kwaad. 

In  de  slotruïne  van  Trosberg  vertoont  zich  onder  veel 
leven  en  gestommel  bg  iedere  nieuwe  maan  een  slachter 
met  een  zwarten  Hond.  Men  zegt,  dat  hg  eens  des  nachts 
twee  broeders  aangevallen  heeft  en  dat  de  Hond  toen  hun 
de  ingewanden  uit  het  lijf  heeft  gescheurd  ' ). 

Eene  vrouw  verzamelde  loof  in  het  bosch  bg  de  ruïne 
van  Porstek,  in  het  Bgndal  van  St.-öallen,  waar  Hendrik 
van  Sax  zijne  schoonste  minneliederen  zong.  Daar  verscheen 
haar  eene  mooie  juffer,  die  haar  zeide  dat  zij  vervloekt 
was,  doch  door  haar  verlost  kon  worden.  Daartoe  moest 
zg  ter  middernacht  terugkomen,  haar  Hondje  met  eene 
roede  drie  slagen  geven  en  niet  bevreesd  worden ,  wat  zg 
ook  mocht  zien.  De  vrouw,  die  beloofd  had  te  komen, 
vond  de  juffer  met  het  Hondje.  Zij  gaf  het  een  slag, 
waarop  allerlei  verschrikkelijke  dieren  te  voorschijn  kwa- 
men. Bij  den  tweeden  vielen  bergen  ineen,  de  aarde 
spleet  en  uit  een  bodemloozen  afgrond  stegen  rook  en 
vlammen  naar  boven.  Toen  werd  de  vrouw  bang,  en  wierp 
de  roede  weg.  De  juffer  zeide,  dat  zij  nu  terug  moest 
keeren  in  het  binnenste  der  aarde  en  op  de  verlossing 
wachten  totdat  een  kind  zou  liggen  in  eene  wieg,  gemaakt 
uit  het  hout  van  een  boompje,  dat  zg  aanwees:  eene  ge- 
wone aanduiding  voor  een  lang  tijdsverloop  ^). 

Toen  eens  een  man  uit  Differdingen  in  Luxemburg ,  op 
den  weg  naar  Lengnyer,  des  middernachts  dicht  bij  de  eerst- 
genoemde plaats  gekomen  was,  zag  hij  eengroeten  zwarten 
Hond  die  hem  met  vurige  oogen  aanstaarde.  Hij  zat  met 
de  achterpooten  op  een  grafheuvel,  hield  de  voorpooten 


^)  Beide  vertelsels  uit  Eochholz,  Natunnythen,  S.  86. 
2)  Dr.  Otto  Henne-Am-Rhön ,  Deutsche  Volkssagen,  1878,  S.  301. 
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in  de  hoogte  en  huilde  verschrikkelijk.  De  man  ging  ach- 
terwaarts terug  tot  aan  het  bosch  Kalileberg  en  glde  ,  daar- 
door, zoo  spoedig  mogelijk  naar  huis.  Toeu  hij  zijn  avon- 
tuur medegedeeld  had ,  begaven  zich  eenige  moedige  jonge- 
lingen uit  het  dorp,  gewapend  met  geweren,  hooivorken  en 
knuppels ,  den  volgenden  nacht  vóór  het  aanbreken  van  het 
spookuur,  naar  de  aangewezen  plaats.  Klokke  middernacht 
kwam  de  Hond,  plaatste  zich  op  den  heuvel  als  den  vori- 
gen  nacht,  huilde  als  toen,  doch  nu  kwam  er  vuur  uit  zijne 
oogen.  De  uitgetrokkenen  wierpen  hunne  wapens  weg  en 
namen  de  vlucht.  Een  echter  schoot  op  den  Hond,  doch 
viel  dood  ter  neder.  Gedurende  veertien  dagen,  het  was  zoo 
wat  om  St.-Jan,  verscheen  de  Hond  en  werd  zgn  gehuil 
gehoord.  In  het  dorp  ontstond  eene  vreeselijke  veeziekte. 
Openbare  gebeden  werden  gehouden,  doch  hielpen  niets. 
Die  het  nog  eens  waagden  op  den  Hond  te  schieten  vielen, 
als  bij  den  eersten  keer,  dood  op  den  grond.  Toen  de  nood 
haar  toppunt  had  bereikt  kwam  een  linnen  weversgezel  in 
het  dorp,  hamerde  een  kogel  in  den  vorm  van  een  kruis  en 
schoot  dien  af  naar  den  Hond,  welke  onmiddellgk  verdween 
en  niet  terugkeerde.    De  veeziekte  hield  dadelijk  op  ^). 

Te  Eilpe,  boven  Hagen  aan  de  Volme,  te  Ergste  aan 
de  Ruhr  en  te  Barmen  jaagt  een  Hond  hen  die  zich  ver- 
laat hebben,  in  het  bgzonder  die  op  verkeerde  wegen 
wandelen ,  angst  en  vrees  aan.  Op  het  eerste  gezicht  heeft 
hij  niets  bijzonders  dan  dat  hg  een  stuk  van  een  ketting 
medesleept.  Nadert  hij  echter  iemand  in  een  korten  draf, 
dan  begint  hg  te  groeien  totdat  hij  de  grootte  van  een 
paard  bereikt  heeft.  Wanneer  hij  iemand  vervolgt  en  deze 
in  huis  gekomen  is,  wordt  hij  weleens  zóó  groot,  dat  hij 
met  zijne  vurige  oogen,  van  omvang  als  een  bord,  door 
het  zoldervenster  kan  zien  en  de  rust  der  slapenden  stoort. 
Zijn  naam  is  te  Eilpe  en  Barmen  „Passganger"  en  te  Ergste 
„Landmeter,"  wegens  den  ketting  dien  hij  medesleept  2). 


>)  Gredt,  Luxemburger  Land,  S.  315. 
■;  Montanus,  Die  Vorzeit,  i,  S.  143. 
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Om  een  kasteel,  ergens  in  Vlaanderen,  reed  lederen 
nacht  een  wagen  rond.  Een  man  in  de  buurt ,  die  niet  in 
slaap  kon  komen,  stond  te  middernacht  weer  op  en  ging 
naar  het  kasteel  om  den  spookwagen  te  zien.  Eer  hij  er 
nog  was  hoorde  hij  in  de  lucht  plotseling  een  gebriesch, 
gevloek,  geween,  gekletter  en  gerammel  als  van  ketens; 
het  scheen  alsof  de  geheele  hel  losgelaten  was.  Verwonderd 
bleef  hij  staan,  doch  door  de  duisternis  zag  hg  niets.  Op 
eens  rammelt  het  achter  hem ;  hg  draait  zich  om  en  plot- 
seling valt  een  groote  zwarte  Hond ,  met  een  langen  ketting 
en  gloeiende  oogen,  naast  hem  neer,  staat  weer  op  en 
loopt  naar  de  plaats  van  waar  het  helsch  leven  gekomen 
was.  De  man  liep  naar  huis  en  is  des  nachts  nooit  meer 
naar  het  kasteel  gegaan  *). 

Eene  vrouw  uit  St.-Stephan  teBremen,  die  des  morgens 
tegen  twee  uur  besteld  was  om  te  komen  wasschen,nam 
haar  man  mede  om  haar  in  den  donkeren  nacht  te  ge- 
leiden. De  St.-Stephanstorenklok  begint  te  slaan;  zij  meenen 
dat  het  twee  uur  zal  zgn;  doch  onder  weg  hooren  zg  de 
klok  nogmaals  slaan,  doch  niet,  zooals  zg  dachten,  twee 
maar  twaalf  keer.  Daar  zij  zich  in  den  tgd  vergist  heb- 
ben, willen  zij  naar  huis  terugkeeren.  Daar  komt,  met 
groot  geweld,  eene  glazenkoets,  getrokken  door  Honden 
hen  tegemoet  rgden.  De  man,  aan  wien  een  halster  om- 
geworpen werd,  wordt  er  voorgespannen  en  moet,  straat 
op  straat  neer,  de  koets  helpen  trekken  totdat  het  een 
uur  slaat  en  alles  verdwenen  is.  Hg  ging  naar  bed, 
doch  was  na  verloop  van  vier  weken  dood  ^). 

In  een  klein  HoUandsch  marktvlek  was  een  kleermaker , 
die  alles,  wat  hij  noodig  had,  op  eene  schuif  kar  langs 
eene  gracht  naar  zijn  huis  vervoeren  moest.  Eens,  daar- 
mede bezig  zgnde,  kwam  hij  bij  eene  menigte  mannen  en 
vrouwen  die  in  een  kring  stonden  om  een  vuur  waarboven 


*)  Wolff,  örootmoedertje ,  bl.   150. 
2)  Nork,  Mythol.,  S.  69. 
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Katten  gebraden  werden.  Hij  vroeg  hen  of  er  niet  iemand 
was  die  hem  wilde  heipen  aan  de  kar  te  trekken.  Een 
klein  jongetje,  een  borstje  —  ein  Bürchel  —  spande  er 
zich  voor  en  trok  haar  tot  voor  de  deur  van  des  kleer- 
makers woning.  Hij  sprak  geen  woord.  Den  kleermaker 
kwam  de  zaak  niet  pluis  voor.  Hij  ging  in  huis  en  liet 
de  kar  met  het  jongetje  staan.  Hij  riep  hem  uit  het  ven- 
ster toe^  dat  niet  ver  van  daar ,  in  eene  bierbrouwerij ,  een 
knecht  noodig  was.  Het  jongetje  gaat  er  heen  en  begeeft 
zich;  zouder  om  werk  te  vragen,  in  de  brouwerij.  De 
„Prediger",  gevraagd  wat  men  in  dit  geval  doen  zou, gaf 
ten  antwoord,  dat  men  het  jongetje  eene  plaats  zoude 
aanwijzen,  waartoe  de  schoorsteen  gekozen  werd.  Daar 
zit  hij,  eet  niet,  drinkt  niet,  arbeidt  niet.  Des  avonds 
loopt  hij;  als  een  Poedelhond,  in  het  water  voor  de  brou- 
werij en  heeft  aan  voorbijgangers  wel  eens  kwaad  gedaan  ^). 

De  schrijver,  waaraan  dit  verhaal  ontleend  is,  deelt, 
op  bl.  121,  mede,  dat  de  duivel,  in  de  gedaante  van  een 
weigestelden  boerenzoon ,  zich  als  vrijer  opdeed  bij  een  arm , 
vlijtig  meisje,  14  jaren  oud,  dat  bij  een  boer  in  het  dorp 
Wier  in  Friesland  diende.  Hij  gaf  haar  geld  en  gouden 
ringen,  welke  geschenken  zij  later  moest  teruggeven.  In 
het  jaar  1686,  toen  het  meisje  18  jaren  oud  was,  kwam 
de  duivel  als  boerenzoon  terug  en  werd  de  vroegere  lief- 
desbetrekking weder  aangeknoopt  Toen  hij  eens  met  haar 
in  een  tuin  was ,  haar  uitschold  en  de  boomen  ten  onderste 
boven  keerde,  ontdekte  zg  wie  hij  was.  In  eene  mensche- 
lijke  gedaante  is  hij  nooit  meer  bg  haar  teruggekomen, 
maar  wel  als  een  geele  Hond',  of  als  een  Kalf,  dreigende 
haar  te  zullen  ombrengen. 

In  Hannoversche  vertelsels  komt  voor ,  dat  op  Kersavond 
de  Hond  van  den  Heijager  —  de  wilde  Jager  —  rond- 
loopt en,  als  de  huisdeur  niet  goed  gesloten  is,  binnen 
sluipt,  zich  bg  den  haard  nederlegt  en  zich  niet  laat  weg- 


1)  Dr.  Heinrich  Pröhle,  Deutsche  Sagen,  1879,  S.  123  en  315. 
Het  geval  werd  hem  in  de  Bovenharz  mondeling  medegedeeld. 
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jagen.  Hy  eet  niets  dan  asch  en  kolen.  Wanneer  in  het 
Tolgende  jaar  de  Heijager  weer  rondtrekt  springt  hij  op 
en  gaat  heen. 

Daar  het  heette  dat  op  een  kerkhof  de  duivel  te  spre- 
ken was,  ging  een  kleermakersgezel  uit  het  Oldenburgsche 
dorp  Struckhausen  er  eens  des  nachts  heen  en  riep  met 
luider  stem:  „Als  de  duivel  hier  is,  dat  hij  kome,  doch 
niet  anders  dan  in  de  gedaante  van  eenmensch."  Onmid- 
delijk verscheen  een  klein  Hondje,  zeggende  dat  de  duivel 
dadelijk  komen  zou.  Dit  geschiedde.  Zijn  pogingen  om  een 
verbond  met  den  kleermakersgezel  te  sluiten  stuitten  af 
op  het  hardnekkig  weigeren  van  dezen  om  toe  te  treden. 
Hg  kon  met  een  paar  geduchte  oorvggen  naar  huis  gaan. 

Een  edelman  in  de  nabijheid  van  Praag  werd  in  het 
jaar  1672  niet  door  tooverjj,  maar  door  „Qottes  gerechte 
Gerichte''  in  een  Hond  veranderd.  De  schrgver  die  dit 
mededeelt,  verklaart  iemand  gekend  te  hebben,  die  den 
Hond  gezien  had.  Toen  het  gerucht  liep  dat  het  zeldzaam 
beest  in  een  klooster  te  Augsburg  was  gaf  do  Baad  van 
Neurenberg  daarvan  „mit  vleisch"  aan  dien  van  Augsburg 
kennis,  die,  zonder  gevolg,  een  onderzoek  instelde  *). 

Honden  verschgnen  dikwerf  als  bewaarders  van  schatten 
en  hebben  dan  meestal  een  sleutel  in  den  bek. 

In  ons  oud  recht  werden  misdadigers  veroordeeld  om, 
deemoedig  gekleed,  meestal  barrevoets,  het  een  of  ander 
voorwerp,  dat  zinnebeeldig  de  beloopene  doch  niet  opge- 
legde straf  voorstelde ,  dikwijls  tot  aan  de  landsgrenzen , 
te  moeten  dragen.  Edelen  en  vrijen  droegen  zwaarden  in 
de  hand,  onvrgen  stroppen  om  den  hals;  dieven  scharen 
of  bezems  op  den  rug. 

Het  dragen  van  een  Hond  was  onteerend. 

Keizer  Otto  i  veroordeelde  in  de  eerste  helft  der  10® 
eeuw  Everhard,  hertog  van  Frankenland ,  wegens  het  bre- 

>)  Meyer,  Aberglaube,  S.  268. 


ken  van  den  lands vrede,  tot  het  betalen  eener  boete  van 
100  ^  zilver,  te  voldoen  in  paarden,  en  zijne  medehelpers 
om  Honden  te  dragen  naar  Maagdenburg. 

Daar  bij  de  Franken  en  Sneven  als  wet  de  gewoonte 
gold,  dat  van  de  wegens  roof  en  brand  ter  dood  veroor- 
deelden de  nobilis  een  Hond,  de  ministerialis  een  zadel, 
de  rusticus  een  rad  van  den  ploeg  moest  dragen  van  het 
eene  graafschap  in  het  andere  >  dwong  —  coegit  —  Pre- 
derik  Barbarossa  in  het  jaar  1156  den  Paltsgraaf  Her- 
man .met  10  graven  en  andere  medeplichtigen,  wegens 
het  verbreken  van  den  vrede.  Honden  eene  Duitsche  mijl 
—  Teutonicum  milliarium,  —  ver  te  dragen. 

Grimm  geeft  op,  dat  het  zinnebeeldige  van  deze  straf, 
het  laatst  in  het  jaar  1282  toegepast,  de  beteekenis 
heeft,  dat  de  drager  verdiende  doodgeslagen  te  worden  als 
een  Hond  of  om  er  tegelijk  mede  opgehangen  te  worden. 
Dit  laatste  werd  werkelijk  op  Israëlieten  toegepast. 

In  het  jaar  1374  werd  er  een  als  dief  te  Bazel  opge- 
hangen aan  een  boom,  met  een  Hond  naast  hem.  In  het 
jaar  1462  werd  te  Halle  de  Israëliet  Abraham,  ook  wegens 
diefstal,  tot  de  galg  veroordeeld,  doch,  daar  hij  zich  niet 
wilde  laten  doopen,  „nach  damalicher  manier"  aan  een 
ketting  bij  de  voeten  opgehangen ,  met  een  Hond  aan  iedere 
zijde.  Dezelfde  straf  werd  in  het  jaar  1499  door  den  graaf 
van  Hanauw  toegepast  op  een  Israëliet  die  dezelfde  mis- 
daad bedreven  had  als  de  vorigen  '). 

Toen  de  hervormer  Jacob  Andrea,  Professor  te  Tubin- 
gen,  die  zooveel  bijdroeg  tot  het  doen  ordenen  der  kerke- 
lijke zaken,  (t  1590)  eens  vernam,  dat  er  bij  Weissenheim 
een  Israëliet  wegens  herhaalde  diefstallen  aan  de  voeten 
tusschen  twee  Honden  opgehangen  was ,  spoedde  hij  er  zich 
heen ,  niet  om  hem  te  verlossen  maar  om  hem  te  bekeeren. 
Hij  sprak  tot  hem  over  den  Messias  en  ziet  de  Honden 
hielden   dadelijk  op  het  vleesch  van  den  ongelukkige  te 


^)  Rechtsalterthümer,  S.  685  en  717,  en  Deutsches  Wörterbuch , 
op  h.  w.  Hund.  Spalte  1915,  No.  12. 
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verscheuren.  De  Israëliet  werd  Christen  en  Ket  zich  doo- 
pen,  op  de  voorwaarde  dat  hij  wel  weder  opgehangen  zou 
worden,  doch,  dan  aan  den  hals;  en  dit  geschiedde  ') 

Saxo  Qrammaticus  verhaalt,  dat  koning  Jarmerich  van 
Denemarken  veertig  krijgsgevangene  Slavonen,  evenals  in 
ouden  tijd  met  vadermoorders  geschiedde,  met  een  gelijk 
getal  Wolven  deed  ophangen  ^). 

Zoo  zgn  wij  tot  de  naastbestaanden  der  Honden  gekomen. 


DE   WOLF. 

Odin  heeft  twee  Wolven,  öeri  en  Freki.  Hij  voedert 
hen  met  het  eten  dat  op  zijn  disch  wordt  gezet,  doch 
hetwelk  hg  niet  noodig  heeft,  daar  hij  alleen  van  wgn 
leeft.   Zg  volgden  hem  overal  ^). 

»Leiclit  erkennen  können  die  zn  Odhin  kommen 

Den  Saai  wenn  sie  ihn  sehn: 

Ein  Wolf  hangt  vor  den  westlichen  Thor, 

Ueber  ihm  ein  Aar." 
Zoo  heet  het  in  de  10^  strophe  van  het  Lied  von  Grinmir. 
Het  is  nog  een  volksgebruik  valken  en  uilen  —  die  om 
den  krommen  snavel  voor  roofvogels  gehouden  worden ,  — 
boven  de  staldeuren  te  spijkeren. 

Hetzelfde  lied,  strophe  39,  en  N®.  12  en  51  van  het 
andere  aangehaalde  stuk,  doen  ons  twee  andere  Wolven 
kennen:  SköU  en  Hati.  De  eerste  vervolgt  de  zon  om 
haar  te  grijpen,  waardoor  zij  zoo  snel  langs  den  hemel 
loopt  om  hem  te  ontkomen;  de  andere  Wolf  is  haar  voor- 
uit,  om  de  maan  machtig  te  worden. 

„Het  zal  geschieden  dat  de  Wolf  de  zon  verslindt;  den 
menschen  tot  groot  onheil.    De  andere  Wolf  zal  de  maan 


*)  Birlinger,  Aus  Schwaben,  ii,  S.  464. 

^)  Historiae  Daniae  libri  xvi,  lib.  vii,  p.  155  der  aitg.  van  1644. 
3)  Das  Lied  von  Grimnir  in  de  Oude  Edda,  Str.  19.  Gylfis  Ver- 
blendung  in  de  Jongere  Edda,  No.  38.  Simrock,  S.  16  en  802. 
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grgpen  en  zoo  ook  groote  schade  doen^  en  de  sterren  zallen 
Tan  den  hemel  vallen.  Dan  zal  het  ook  gebeuren  dat  de 
aarde  beeft,  dat  de  boomen  ontworteld  worden,  de  bergen 
ineen  storten  en  alle  ketens  en  banden  breken.  Dan  breekt 
de  Wolf  Penris  los."   Het  einde  der  dingen  is  gekomen. 

Om  over  de  toekomst  te  raadplegen,  reden  de  beheer- 
schers  en  bewaarders  der  Hemelwereld,  gezeten  op  Wol- 
ven (snelvoetige  dieren)  naar  Idnm  >)• 

De  tooverkol,  die  Hedin  op  zgn  gang  naar  hetjoelfeest 
ontmoette,  reed  op  een  Wolf,  met  slangen  als  teugels  2). 

Freya,  gekomen  op  een  wild  zwijn,  waarschijnlijk  van 
haar  broeder  Freyr,  verzoekt  de  zienerin  Hyndla,  die  zij 
raadplegen  wil  over  de  belangen  van  een  beschermeling, 
met  haar  naar  Walhalla  te  rgden.  Deze  weigert  en  zegt , 
daar  het  wilde  zwijn  te  traag  is  „Götteswege  zu  treten:'* 

»Nun  wahl  aus  dem  Stall  deiner  Wölfe  Einer 
Und  lass  ihn  rennen  mit  dem  Runenhalster  ^y 

De  Wolven  zijn  de  aartsvijanden  van  het  wolvee.  De 
waakzaamheid  en  moed  der  herders  zijn  niet  altijd  vol- 
doende de  kudde  tegen  hen  te  beveiligen. 

De  toevlucht  wordt  tot  besprekingen  genomen.  Uit  den 
omtrek  van  Halle  aan  de  Saaie  is  opgeteekend: 
»Das  Vieh  vor  dem  Wolfe  zu  besprechen. 

Unser  Herr  Jesus  Christus  ging  über  land, 

Hat  nicht  stab  noch  stein  in  Seiner  hand 

Er  hat  den  heiligen  Geist  im  Mund 

Unser  Herr  Gott  behüt  dich  vor  alle  feldhund. 

Im  namen  Gotts,  u.  s.  w. 

Dan  mache  man  drei  kreuze  über  das  Vieh." 


1)  Othins  Rabenzauber  Str.  10,  in  de  Oude  Edda.  Simrock,  S.  42. 

2)  Das  Lied  von  Helgi  dem  Sohne  Hiörwards,  iv,  in  de  Oude 
Edda.  Simrock,  S.  154. 

3)  Das  Hyndlalied  Str.  5  in  de  Oude  Edda.  Simrock,  S.  131. 
Panzer,  Beitrag  ii,  S.  308,  leidt  hieruit  af,  doch,  zooals  ik  meen, 
ten  onrechte,  dat  Hyndla  op  een  Wolf  reed,  wat  ook  strgdt  met 
den  laatsten  regel  der  strophe: 

»Ich  will  mein  Ross,  das  rasche  [nicht]  satteln." 
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In  Hessen  geloven  de  herders  >  dat  het  bespreken  eerst 
dan  een  krachtig  gevolg  heeft,  wanneer jaarlyks  vrijwillig 
aan  de  Wolven  de  schoonste  en  metste  geit  overgelaten 
wordt  om  op  te  vreten.  Hiermede  staat  in  verband  wat 
in  „Der  alten  weiber  philosophey,  getruckt  zu  Frankfort 
an  Mayen,  1537'*  te  lezen  is.  „Ist  es  sach,  das  manden 
Wolf  nit  beiet  ein  lamb  zu  ehren  des  lamb  Gottes,  so 
sollen  in  dem  jar  vil  kranck  werden",  en  in  de  uitgaaf  van 
het  jaar  1613;  „So  man  dem  Wolff  sein  lamb,  ausz  dem 
groszen  hofe,  da  viel  Schaaf  ausz  gehen,  nich  sendet  so 
die  zehend  lammer  bezahlt  seyndt,  so  wirds  der  Wolff 
selbst  nemmen,  wie  fleiszig  man  ihr  auch  wartet  >). 

Kennelijk  voert  ons  dit  terug  tot  den  heidenschen  tijd; 
aan  den  Wolf  wordt  gegeven  wat  vroeger  offergave  was 
aan  de  godheid,  waarschijnlijk  Thor,  die  gebeden  werd; 
den  Wolf  in  toom  te  houden. 

Wordt  een  schaap  of  geit  door  een  Wolf  gebeten ,  dan 
snijdt  men  de  wond,  met  wat  vleesch  er  om  heen,  uit  en 
rookt  dit  om  een  krachtig  geneesmiddel  te  krijgen. 

Een  mensch,  door  een  Wolf  gebeten,  kan  niet  behekst 
worden;  eet  hij  vleesch  van  een  dier,  dat  door  een  Wolf 
aangevallen  werd,  dan  kan  hg  niet  sterven  voor  dat  het 
dier  zelf  dood  is. 

Wanneer  men  op  het  feest  van  St.-Jan  in  den  Zomer , 
zoo  vol  van  mysterieuse  handelingen,  een  arm  vol  gras 
van  zgns  buurmans  weide  snijdt  en  het  aan  zgne  eigene 
koeien  te  vreten  geeft,  dan  geven  deze  meer  —  die  van 
den  buurman  minder  melk. 

Om  zich  tegen  deze  en  andere  St.-Janstooverij  te  be- 
veiligen wordt  in  de  Normandische  abdij  Jumièges,  ge- 
sticht door  Philibertus,  (f  in  het  jaar  684),  jaarlijks  op 
den  23  Juni  door  eene  broederschap  de  processie  van  „den 
Groenen  Wolf'  gehouden.  Met  een  man,  gekleed  in  een 
langen  groenen  rok,  aan  het  hoofd,  gaat  zij  hymnen  zin- 
gende naar  de  kerk  en  vervolgens  naar  het  huis  vanden 


^)    Aangehaald  door  Dr.  Jahn,  Opfergebrauche ,  S.  302. 
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Groenen  Wolf.  Daar  wordt  gegeten  en  gedanst  totdat  het 
St.-Jansvuur  brandt.  Dan  loopen  de  leden  der  broeder- 
schap, hij  het  geluid  .van  eene  schel  en  onder  het  zingen 
van  het  „Te  Deum",  hand  aan  hand  om  het  vuur,  en  trach- 
ten een  geblinddoekt  man ,  die  met  een  stok  naar  hen  slaat 
en  poogt  te  ontkomen,  in  hun  kring  op  te  nemen.  Is  dit 
driemalen  gelukt  dan  dragen  zij  hem  in  triumf  naar  het 
vuur  en  maken  eene  beweging  als  wilden  zij  er  hem  in- 
gooien. De  schel  wordt  hem  gegeven  en  hij  is  de  Groene 
Wolf  voor  het  volgende  jaar. 

Wij  hebben  hier,  zou  ik  meenen,  niet  met  een  Christelijk 
maar  met  een  oud  heidensch  feest  te  doen,  in  verband 
staande  met  den  oogst.  Daardoor  is  het  ook  te  verklaren , 
dat  in  het  volgend  lied,  hetwelk  de  meisjes  bg  het  vuur 
zingen,  geen  gewag  van  en  zelfs  geene  toespeling  op  den 
Groenen  Wolf  wordt  gemaakt. 

»Voila  la  sainte  Jean, 
L'heureuse  journée, 
Que  nos  amoureux 
Vont  a  rassemblée. 

Marcbons  joli  coeur 

La  lune  est  levée. 


Le  mien  y  sera 

J'en  suis  assurée ,  etc. 


Je  voudrais  ma  foi 
Qu'elle  fut  brulée,  etc. 


Et  lui  mon  mari 
Moi  sa  mariée,  etc. 


Il  m'a  aporté 
Ceinture  dorée,  etc. 

Et  lui  mon  mari 
Moi  sa  mariée, 
De  Tattendre  ici 
Je  suis  annuyée. 

Marchons  joli  coeur 

La  lune  est  levée"  *). 

Van  alle  gedaanteverwisselingen  van  een  mensch  in  een 

1)  Wilhelm  Scheffler,  Die  Französische  Volksdiclitung  und  Sage. 
Ein  Beitrag  zur  öeistes-  une  Sittengeschiclite  Frankreichs ,  1884, 
Bd.  I ,  S.  298 ,  in  verband  met  Sepp ,  Das  Heidenthum ,  ii ,  S.  234. 
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dier  is  die  in  een  Wolf  ■—  een  Weerwolf,  —  weer  =  man ,  — 
wel  de  zonderlingste  en  merkwaardigste.  Ik  moet  er  wat 
uitYoerig  bij  stilstaan  ').  Zoo  ergens,  dan  heb  ik  hier 
echter  de  materie  niet  uitgeput;  slechts  het  meest  karac- 
teristieke  heb  ik  opgenomen  ^  en  wat  door  opgave  yan 
plaats,  tijd  en  namen  een  merk  yan  waarheid  draagt. 

Het  geloof  er  aan  is  door  geheel  Europa  verspreid.  De 
Bomaansche,  Germaansche  en  Slavische  talen  hebben 
er  woorden  yoor  om  het  denkbeeld  uit  te  drukken  '•'). 
Het  is  overoud  en  duurt  nog  voort  tot  den  huldigen  dag. 

De  gedaanteverwisseling  geschiedde  op  tweederlei  wijze : 
lo.  tegen  wil  en  dank  van  hen ,  die  haar  moesten  ondergaan , 
door  een  fatum,  een  vloek,  eene  voorbeschikking;  2^.  door 
tooverg.  Wat  hieronder  te  verstaan  zij  kan  niet  beter  en 
beknopter  uitgedrukt  worden  dan  door  de  tegenstelling  en 
omschrijving  van  Grimm:  ^), 

„  Wunderen  heisst  übematürliche  krafte  heilsam ,  zaube- 
ren  sie  schadlich  oder  unbefugt  wirken  lassen :  das  wunder 
ist  göttlich,  der  zauber  teuflich." 

Hierbij  moet  echter  in  het  oog  gehouden  worden,  dat 
in  het  Germaansch  godsdienstig  geloof,  dat  op  een  veel- 
godendom rustte,  voor  een  persoonlijken  duivel  geene 
plaats  was.  De  duivel,  die  zulk  een  groote  rol  in  ons  volks- 
geloof speelt,  is  Christelijk  gevormd  *).  Hij  verschaft  ten 
gevolge  van  eene  overeenkomst  met  hem  gesloten,  de 
toovermiddelen ,  ook  die  om  Weerwolf  te  kunnen  worden. 


»)  Hetgeen  over  de  Weerwolven  volgt  is  reeds  gedeeltelgk  ge- 
plaatst in   de   Revue  Internationale,    2de  année,   t.  vii,   1"  livr. 

^)  Bichard  Andree,  Ethnographische  Parallelen  und Vergleiche. 
1878,  S.  63,  geeft  de  namen,  behalve  in  het  Duitsch,  in  het 
Angelsaksisch,  Engelsch,  Fransch,  Bretonsch,  Poolsch,  Lettisch, 
in  de  taal  der  Esten  op  het  eiland  Oesel,  in  het  Russisch,  Ital- 
iaansch,  Portugeesch,  Provin9aalsch  en  Nieuw-Grieksch. 

3)  Mythol.  II ,  S.  860. 

4)  Vgl.  Julius  Lippert,  Christenthum ,  Volksglaube  und  Volks- 
gebrauch.  Geschichtliche  Entwicklung  ihres  Vorstellungsinhaltes , 
1882,  S.  558.    Der  Deutsche  Teufel. 
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Deze  bestonden  in  tooverdranken  en  spreuken,  voorna- 
melijk echter  in  Wolfsvellen,  gordels  en  riemen,  enkele 
malen  in  zalven  en  ringen. 

De  Weerwolven  kwamen  daardoor,  evenals  ketters  en 
heksen,  onder  de  bul  van  Paus  Innocentius  iii  van  het 
jaar  1198,  waaruit  de  Inkwisitie  voortkwam,  en  de  zoo 
befaamde  van  Innocentius  vii,  van  den  5  December  1484, 
waarbij  het  heksenproces  werd  ingevoerd. 

De  processen  tegen  Weerwolven  bedragen  echter  slechts 
3  ^/q  k  4  ^/o  van  het  geheele  aantal  dat  gevoerd  werd. 

Het  geloof  aan  het  bestaan  van  Weerwolven  is  veel 
ouder  dan  het  Christendom  en  den  Christelijken  duivel. 

Wij  gaan  ongeveer  drie-en-twintig  eeuwen  terug  tot  den 
Vader  der  geschiedenis. 

Herodotus  >)  schrgft,  volgens  de  vertaling  van  Larcher : 
„Les  ]!7eures  observent  les  mêmes  usages  que  les  Scythes. . . 
Il  paratt  que  ces  peuples  sont  des  enchaüteurs.  En  effet 
s'il  faut  en  croire  les  Scythes  et  les  Grecs  établis  en 
Scythie,  chaque  Neure  se  change  une  fois  paranenloup 
pour  quelques  jours  et  reprend  ensuite  sa  première  forme." 

Pausanias  verhaalt,  waar  hij  Arkadië  beschrgft^),  dat 
Lykaon,  de  zoon  van  Pelasgus,  in  strijd  met  de  gewoonte 
dat  aan  den  Lykaischen  Zeus  niets  geofferd  werd  hetwelk 
eene  ziel  had ,  een  kind  op  het  altaar  bracht  en  dit  met  het 
bloed  er  van  besprenkelde.  Tengevolge  daarvan  werd  bij 
ieder  offer,  later  aan  dien  Zeus  gebracht,  eenmenscheen 
Wolf.  Hij  kreeg  zgne  vroegere  gedaante  terug,  wanneer 
hij  in  10  jaren  geen  menschenvleesch  at;  deed  hij  dit  wel 
dan  bleef  hij  zijn  geheele  leven  lang  een  dier. 

Plato  gewaagt  van  deze  sage  als  algemeen  bekend  ^), 

Uit  Agriopas,  die  de  Olympische  overwinningen  be- 
schreef, neemt  Plinius  over  *),  dat  Demainetos  uit  Par- 

^)  Hist.  IV ,  105. 

3)  Beschrgving  van  Griekenland ,  viil ,   2. 

3)  De  Republica  LVii ,  16. 

4)  Hist.  Nat.  VIII.  22,  34- 
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rhasia  eens  bg  een  offer  aan  Jupiter  Lykaios,  dat  de 
Arkadiërs  ter  dier  tijde  nog  brachten,  de  ingewanden  van 
een  geofferden  jongen  proefde  endaardoorineen  Wolf  ver- 
anderde. Na  verloop  van  10  jaren  beoefende  hij  de  scherm- 
kunst weder  en  kwam  als  overwinnend  vuistvechter  uit 
Olympia  terug. 

Plinius  ontleent  nog  aan  Evanthos,  dien  hij  een  niet  te 
verachten  Grieksch  schrijver  noemt ,  dat  de  Arkadiërs  een 
schriftelijk  bewijs  hebben,  hoe  een  lid  van  het  geslacht 
Anthos,  door  het  lot  aan  te  wijzen,  naar  een  stilstaand 
water  gebracht  werd,  en,  na  zich  ontkleed  en  zgneklee- 
deren  aan  een  eik  opgehangen  te  hebben,  over  het  water 
zwemmen  moest,  waarop  hg  een  Wolf  werd.  Leefde  hij 
negen  jaren  met  andere  Wolven,  zonder  zich  aan  een 
mensch  te  vergrijpen,  dan  ontving  hij  zijne  menscheljjke 
gedaante  en  zijne  kleederen  terug.  Dit  gaf  aanleiding  tot 
den  scheldnaam  „Versipellis",  toe  te  voegen  aan  iemand 
die  van  vel  verandert,  die  zich  anders  voordoet  dan  hij 
werkelijk  is. 

Opmerkelijk  is  het  dat  de  anders  nog  al  lichtgeloovige 
Plinius  het  veranderen  van  menschen  in  Wolven  stellig 
tegenspreekt,  ten  ware  men,  zoo  drukt  hij  zich  uit,  al 
het  fabelachtige  dat  sedert  eeuwen  werdt  opgedischt  voor 
waarheid  wil  aannemen.  Merkwaardig  is  het,  zoo  voegt 
hg  er  bij,  hoever  de  Grieksche  lichtgeloovigheid  gaat. 

Zij  was  echter  het  deel  zijner  landgenooten  ook  volgens 
Virgilius  >),   Propertius  ^),  Ovidius  3),   Petronius  *). 

Een  echt  Weerwolfavontuur|,  zooals  wg  er  later  meer 
zullen  aantreffen,  laat  deze  laatste  schrijver  op  het  gast- 
maal  van  Trimalchus  door  Mceros  verhalen. 

Deze  ging  eens  bij  helderen  manenschgn  met  zijn  gastheer 
een  bezoek  brengen  aan  zgne  geliefde.    De  gastheer  trok 


*)  Bucol.  VIII ,  VS.  95. 
*)  Eleg.  IV,  5  VS.  13. 
•^)  Metam.  i,  vs.  236. 
■♦)  Satyricon,  cap.  LXII,  der  uitgaaf  van  Héguin  de  öuerle. 
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plotseling  zgne  kleederen  uit;  legdezeopden  weg,  waterde 
er  op  en  veranderde  in  een  Wolf  die  huilende  in  het  bosch 
liep.  Niceros  wilde  de  kleederen  opnemen ,  doch  zg  waren 
versteend.  Buiten  adem  en  zweetende  van  schrik  kwam  hg  bij 
zijne  geliefde;  die  hem  ontving  met  de  woorden :  „Wanneer 
gij  wat  vroeger  waart  gekomen  dan  hadt  gij  ons  kunnen 
helpen.  Een  Wolf  is  in  den  hof  gebroken  en  heeft  eene 
bloedige  verwoesting  onder  het  vee  aangericht.  Hij  is  er 
echter  niet  heelhuids  afjgekomen:  onze  knecht  heeft  hem 
met  een  speer  door  den  hals  gestoken".  Toen  Niceros  op  den 
terugweg  op  de  plaats  kwam  waar  de  verandering  had  plaats 
gehad,  vond  hij  niets  dan  bloed.  Thuis  gekomen  lag  de 
gastheer  te  bed  en  een  arts  was  bezig  hem  den  hals  te 
verbinden.  „Toen  ontdekte  ik",  zegt  de  verhaler,  „dat  hg 
een  versipellis  was,  met  wien  ik  geen  brood  meer  kon 
eten  al  had  hg  mij  gedood." 

Mela  verhaalt  ^)  dat  de  Scyten  zich  zelven  tot  Wolven 
maakten  en  dat  zij  weder  hunne  vroegere  gedaante  terug- 
kregen. De. maagden  van  het  eiland  Sena,  in  de  Adriati- 
sche  Zee,  die  hij  priesteressen  van  eene  Gallische  Godheid 
noemt;  konden  door  too verzangen  zee  en  wind  in  beweging 
brengen  en  zich  zelve  in  dieren  veranderen. 

Wat  de  heidenen  geloofden  werd  door  de  Christenen 
behouden. 

Burchard,  bisschop  van  Worms,  verzamelde  tusschen 
de  jaren  1012  en  1022  vele  kerkelgke  decreten.  Daaronder 
zijn  de  zoogenaamde  „Interrogationes"  van  Eutichiomus, 
door  Grimm  afzonderlgk  uitgegeven  2).  Eene  daarvan  be- 
handelt het  geloof,  dat  de  schikgodinnen  —  Parcae  —  in 
staat  zouden  zijn  bg  iemands  geboorte  te  bepalen,  dat 
hij,  wanneer  hij  wil,  zich  zou  kunnen  veranderen  in  een 
Wolf,  die  de  algemeene  dwaasheid  een  „werwolf  noemt, 
of  in  eene  andere  gedaante  °). 

O  De  Situ  Orbis  ii,  1. 
»)  Mythol.  III,  S.  409. 
3)  Ik  neem  de  merkwaardige  plaats  in  haar  geheel  over:  »Cre- 
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Bonifaoius  verbood,  in  een  doopsermoen ,  te  gelooven  aan 
veronderstelde  Wolven:  „fictos  lupos/' 

In  het  jaar  1211  schreef  Gervasius  van  Tilbury  voor 
Keizer  Ottoiv,  wiens  kanselier  hij  was  „Otiaimperatoria," 
een  soort  van  anecdotenboek.  Daarin  zegt  hij  meermalen 
in  Engeland  gezien  te  hebben,  dat  menschen  door  tooverij  — 
„lanationes"  —  veranderden  in  Wolven,  welk  soort  van  men- 
schen de  Galliërs  „gerulfi",  de  Engelschen  «werwulf '  noe- 
men: „were  enim  Anglice  virum  significat,  vulf  lupum." 

Hij  bewijst  deze  gedaanteverwisseling  door  twee  ge- 
vallen 2). 

Pontius  de  Capitolio,  een  edelman,  verdrijft  Raimbau- 
dns  de  Pineto ,  een  dapper  krijgsman ,  uit  zgn  erfgoed. 
Deze,  „cum  mentis  alienatione"  in  een  Wolf  veranderd, 
deed  zoo  veel  schade  aan  zijn  vroeger  land  dat  vele  boeren- 
huizen ledig  stonden.  Hij  at  kinderen  op  en  beet  volwas- 
senen. Toen  hij  een  been  verloren  had  kreeg  hij  zgne  ge- 
daante als  mensch  terug.  Dit  gebeurde  te  Alvernia  in  het 
bisdom  Clermont. 

Het  andere  geval  vond  plaats  bg  de  burgt  Luch  op  de 
grenzen  van  de  „  Vivariensis  episcopatus  et  Mynidensis,"  waar 
een  zekere  Calcevayra,  na  zich  geheel  uitgekleed  te  heb- 
ben, zich  achter  eene  heg  of  rots  in  het  zand  wentelde  en 
de  gedaante  en  de  vraatzucht  van  een  Wolf  kreeg. 

Wat  de  schrijver  omtrent  Engeland  verhaalt  strookt,  wat 
de  zaak  zelve  betreft,  met  eene  ontmoeting  van  een  priester 
uitUtovia,  in  Ierland.  Op  reis  zijnde  overnachtte  hij  met 
een  jongen  in  een  bosch  bg  een  aangelegd  vuur.  Plotseling 


didisti  quod  qiüdam  credere  solent ,  ut  illae ,  quae  a  vulgo  Parcae 
vocantur,  ipsae  vel  sint  vel  possint  hoc  facere ,  quod  creduntur , 
id  est  dum  aliquis  homo  nascitur  et  tune  valeant  illum  designare 
ad  hoc  quod  velint,  ut  quandocumque  homo  ille  voluerit  in 
lupum  transformari  possit,  quod  vulgaris  stultitia  werwolf  vocat, 
aut  in  aliam  aliquam  figuram." 

^)  Des  Gervasius  von  Tilbury  Otia  imperatoria.  In  einer  Aus- 
wahl  neu  herausgegeben  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von 
Felix  Liebrecht,   1856,  Decisio  iii,  cap.  120,  S.  51. 
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verscheen  een  Wolf  die,  na  hem  verzekerd  te  hebben  dat 
hij  niets  te  vreezen  had,  te  kennen  gaf  dat  hij  was  ^de 
genere  Ostyriensium"  —  Ulster  — ,  in  welk  geslacht  steeds 
om  de  zeven  jaren,  door  de  vervloeking  van  zekeren  hei- 
lige „Natalis  scilicet  abbatis,"  een  man  en  eene  vrouw  ge- 
dwongen waren  van  gedaante  te  veranderen ,  denmensche- 
lijken  vorm  af  te  leggen  en  dien  van  Wolf  aan  te  nemen.  Na 
verloop  van  zeven  jaren  kregen  zg ,  alsdan  nog  in  leven 
zijnde,  hunne  gedaante  als  mensch  en  hun  vaderland  terug. 
Hij  en  zijne  vrouw  verkeerden  nu  in  dien  ongelukkigen 
toestand;  zij  lag  op  sterven.  Op  zijn  dringend  verzoek  liet 
de  priester  zich  bij  haar  brengen  om  haar  het  viaticum  toe 
te  dienen.  De  Wolf  stroopte  met  zijne  pooten  de  Wolvin  het 
vel  van  den  kop  tot  aan  den  navel  af,  en  toen  vertoonde 
zich  eene  oude  vrouw.  De  priester  diende  het  viaticum 
toe  en  de  man  trok  zijne  vrouw  het  Wolfspak  weer  aan. 

William  Cambden,  die  het  werk,  waaruit  dit  overge- 
nomen is,  uitgaf;  1)  verhaalt  in  zijne  „Britannia",  in  het 
jaar  1586  verschenen,  dat  in  het  graafschap  Tipperaryde 
sage  gaat  van  menschen  die  ieder  jaar  ineen  Wolf  veran- 
deren, waaraan  hij  echter  geen  geloof  schenkt. 

Een  lersch  verhaal  zegt  dat  van  zeven  broeders  van  de- 
zelfde moeder  één  stellig  een  Weerwolf  moet  zijn.  Hoogst 
merkwaardig  komt  dit  volksgeloof  ook  in  Drente  voor  met  dit 
onderscheid,  dat  wel  steeds  een  der  zeven  broeders  Weerwolf 
moet  worden,  doch  ieder  op  zgne  beurt.  Deze  loopt  dan  als 
een  razende  gedurende  een  jaar  door  de  bosschen  rond  ^). 

In  Oostfriesland  is  eene  van  zeven  zusters ,  achter  elkaar 
uit  hetzelfde  huwelijk  geboren,  eene  Weerwolvin  ^). 


')  Geraldus  episcopus  Cambriensis ,  in  zgne  Topographia  Hiber- 
niae,  ii,  19,  bg  Liebrecht,  Otia,  S,  161.  De  bisschop  overleed 
in  het  jaar  1223. 

2)  Mr.  J.  Pan ,  Weervolven  en  het  scheldwoord  » Weerwolf  \  in 
zgne  Kleine  opstellen  over  de  geschiedenis,  oudheden  en  het  bgge- 
loof  in  Drenthe,   1862,  bl.  66. 

3)  Grimm,   Mythol.  iii,  S.  477,  Aberglaube,  No.  1121. 


49 

Het  Weerwolvengeloof  was  in  het  Noorden  zeer  ver- 
spreid. Oude  sagen  toonen  dit  voor  IJsland  en  Noorwegen 
aan  ^)  en  niet  het  minste  de  Volsunga-Saga,  waarin  drie 
veranderingen  van  menschen  in  "Wolven  voorkomen  2). 

Olaus  Magnus  deelt  uit  Lijfland  opmerkelijke  bijzonder- 
heden omtrent  Weerwolven  mede  ^).  Op  hetgeen  hij  er 
in  het  algemeen  van  zegt  kom  ik  straks  terug ;  hier  neem 
ik  twee  bijzondere  gevallen  over. 

De  hertog  van  Pruissen ,  die  aan  de  verandering  weinig 
geloof  hechtte ,  liet ,  en  deze  geschiedenis  was  nog  versch 
in  ieders  geheugen,  iemand,  die  van  het  bestaan  er  van 
overtuigd  was,  voor  zich  komen  en  dwong  hem  zich  in 
een  Wolf  te  veranderen.  Hij  deed  het,  doch  om  dergelijke 
afgoderg  niet  ongestraft  te  laten  werd  hij  op  's  hertogs  be- 
vel verbrand. 

Een  edelman  reisde  door  een  groot  bosch.  Nergens  was 
eene  woning  te  zien  om  te  kunnen  overnachten  en  eten 
te  krijgen;  de  honger  plaagde.  In  zijn  gevolg  waren 
eenige  lijfeigene  boeren,  die  het  toovermiddel  om  Weer- 
wolf te  worden,  zooals  er  velen  in  die  streek  waren, 
kenden.  Een  er  van  bood  aan,  wanneer  allen  beloofden 
zich  rustig  te  houden,  uit  eene  kudde  schapen,  die  op 
eenigen  afstand  weidde,  een  lam  te  halen.  De  belofte 
gegeven  zijnde ,  ging  hij  in  het  dichtste  van  het  bosch ,  ver- 
anderde zich  in  een  Wolf,  liep  naar  de  kudde ,  pakte  een 
lam  en  bracht  het  mede.  Toen  ging  hij  weder  in  het  hout 
en  kwam  in  zijne  gewone  menschelgke  gedaante  er  weer  uit. 


^)  Zie  Sabine  Baring-Gould ,  The  book  of  werewolves:  beingan 
account  of  a  terrible  superstition ,  1865,  Ch.  iii,  voor  een  deel 
overgenomen  door  D.  Lodeesen,  Legenden  en  Wonderverhalen  uit 
den  ouden  tjd,  gedeeltelijk  bewerkt  naar  het  Engelsch  van  S. 
Baring-Gould  »Curious  myths  of  the  middle  ages,  1869. 

^)  Dr.  Wilhelm  Hertz ,  Der  Werwolf.  Beitrag  zur  Sagengeschichte , 
1862,  geefb  S.  51  een  uitvoerig  overzicht  van  deze  merkwaardige  sage. 

^)  De  Gentibus  Septentrionalibus  Historia,  L.  xvii,  pag.  467 
der  uitgaaf  van  1599. 
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Van  Lijfland  moge  ik  een  uitstap  doen  naar  het  zuiden 
van  Afrika.  Een  man  uit  het  Namaqualand  was  eens  met 
de  vrouw  van  een  Boschjesman,  met  haar  kind  op  den  rug, 
op  reis.  Toen  zij  een  eind  wegs  gegaan  hadden  en  zich  eene 
troep  zebra's  vertoonde,  zeide  hij  tot  haar :  „Ik  heb  honger 
en  daar  ik  weet  dat  gij  je  in  een  leeuw  veranderen  kunt, 
verzoek  ik  je  dat  te  doen  en  een  zebra  te  vangen,  opdat  wij 
wat  te  eten  hebben."  De  vrouw  antwoordde:  „Wanneer 
ik  gevolg  geef  aan  jou  verzoek ,  dan  zul  je  verschrikken." 
„Neen,"  zeide  de  man,  „ik  heb  wel  vrees  voor  den  hon- 
gerdood doch  niet  voor  jou."  Terwgl  hij  nog  sprak  groeide 
er  haar  in  den  nek  der  vrouw,  hare  nagels  werden  klauwen 
en  hare  gelaatstrekken  veranderden.  Zij  legde  het  kind 
op  den  grond.  Verschrikt  door  die  gedaanteverwisseling 
klom  de  man  in  een  boom;  de  vrouw  staarde  hem  met 
wilde  blikken  aan,  ging  ter  zijde,  deed  haar  lendendoek 
af  en  liep  als  een  briesende  leeuw  over  de  vlakte.  Nadat 
zg  een  zebra  gegrepen  en  het  bloed  uitgezogen  had  ging 
zij  naar  haar  weenend  kind.  Toen  riep  de  man  van  boven 
uit  den  boom:  „Genoeg,  genoeg.  Leg  de  leeuwengedaante 
af,  opdat  ik  zoo  iets  in  mijn  geheele  leven  niet  weer  zie." 
De  leeuw  keek  naar  boven  en  brulde  verschrikkelgk.  „Ik 
blijf  hier  totdat  ik  sterf,"  riep  de  man,  „wanneer  je  niet 
weder  eene  vrouw  wordt."  Toen  begonnen  de  manen  en 
de  staart  te  verdwijnen  en  de  leeuw  ging  naar  de  plaats 
waar  de  lendendoek  lag^  deed  hem  om,  kreeg  de  vroe- 
gere gestalte  terug  en  nam  het  kind  op.  De  man  klom 
uit  den  boom,  at  van  den  zebra,  doch  wilde  nooit  weer 
hebben  dat  de  vrouw  wild  voor  hem  zou  vangen  *). 

In  de  nieuwe  geschiedenis  der  Weerwolven,   waartoe 


*)  J.  G,  Wood,  De  onbeschaafde  volken  beschreven  in  hun  voor- 
komen, zeden,  gewoonten,  gebruiken,  i,  bl.  323,  enbJAndrée, 
Parallelen,  S.  67,  die  ook,  voor  Noord- Afrika  tot  in  Abissiniën, 
in  Azië  en  in  Amerika ,  het  bestaan  aantoont  van  het  geloof  aan 
het  veranderen  van  menschen  in  dieren,  op  soortgelijke  wgze  als 
in  Europa  in  Wolven. 
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ik  thans  kan  overgaan,  zullen  wij  afschuwelijk  kaniba- 
lismus  ontmoeten.  Het  is  echter  eenigermate  verschoon- 
baar. 

Het  volksgeloof  toch  leert,  o.a.  in  Brunswijk,  dat  ieder 
die  eens  menschenvleesch  geproefd  heeft  voor  altijd  een 
menscheneter  wordt.  Bewijzen  zijn  daarvoor  aan  te  voeren. 
Te  Seesen  wordt  verhaald,  dat  eene  zoodanige  vrouw  een 
meisje  in  een  bosch  eene  worst  aanbood.  Door  eene  witte 
kat  gewaarschuwd^  nam  zij  de  Brunswgksche  worst,  die 
geheel  uit  varkensvleesch  bestaan  moet,  niet  aan;  zij  was 
van  menschenvleesch  gemaakt.  De  kat  hing  de  worst 
aan  een  struik:  raven  en  Wolven,  de  dieren  van  Wodan , 
vraten  haar  op  en  eten  van  dien  tijd  af  het  liefst  men- 
schenvleesch. 

Een  man  te  Kieker,  Kr.  Naugard,  Bgbz.  Stellen,  was 
zeer  verwonderd,  dat,  des  middags  na  zgn trouwen,  zijne 
mooie  jonge  vrouw  niets  at  van  de  smakelgke  spijzen, 
die  hij  voor  haar  had  laten  komen.  Des  avonds,  te  bed 
zijnde,  hield  hij  zich  als  of  hij  sliep.  Zijne  vrouw  stond 
op,  kleedde  zich  aan  en  ging  de  deur  uit.  De  man  volgde 
haar  en  zag  tot  zijne  ontzetting,  dat  zij  over  den  muur 
van  het  kerkhof  klom  en  zich  op  een  graf  nederzette. 
Spoedig  kwam  een  Weerwolf,  krabde  het  graf  open  en 
haalde  het  Igk  er  uit;  hg  at  het  op,  doch  gaf  een  stuk 
aan  de  vrouw ,  die  het  met  veel  smaak  nuttigde.  De  man 
ging  naar  huis  ,■  legde  zich  weer  te  bed ,  waar  zgne  vrouw 
weder  bij  hem  kwam  en  spoedig  rustig  insliep  als  ware  er 
niets  gebeurd.  Den  anderen  dag  at  de  vrouw  weder  niets. 
„Ja,"  zei  de  man  tot  haar,  „wanneer  iemand  des  nachts 
lijkenvleesch  gegeten  heeft,  kan  hg  den  volgenden  dag 
geen  smaak  in  merischelijke  spijzen  hebben."  „Je  hebt 
mij  dus  beloerd,"  antwoordde  de  vrouw,  en  vóór  dat  de 
man  wist  wat  hem  overkwam ,  was  hij  door  zijne  vrouw , 
eene  kwaadaardige  heks,  in  een  hond  veranderd  *). 


*)  Jahn,  Pommeren,  S.  381. 
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Om  een  regelmatig  overzicht  te  geven,  heb  ik  de  Weer- 
wolfsgeschiedenissen, waarvan  ik  de  belangrijkste  opneem , 
hoofdzakelijk  geordend  naar  de  middelen ,  waardoor  iemand 
Weerwolf  worden  kan. 

De  opmerking  ga  echter  vooraf,  dat  niet  ieder  de  prae- 
dispositie  schijnt  te  hebben  Weerwolf  te  kunnen  zijn.  Bij 
hen  is  zij  stellig  aanwezig  die  zeer  vraatzuchtig  zijn ,  aan- 
eengegroeide  wenkbrauwen  hebben  en  daarbg  een  rudi- 
ment van  een  staart  tusschen  de  schouderbladen  of  op  het 
stuitje.  In  Frankrijk  wordt  daarop  niet  gelet,  daar  de 
Weerwolven  er  geene  staarten  hebben. 

Het  eerste  middel  en  ook  het  krachtigste  zal  wel  een 
geheel  Wolfsvel  geweest  zijn  ^).  Vier  Weer  wolvinnen, 
(waarvan  er  eene  veel  liefdeblijken  van  den  duivel  had  ontr 
vangen,  en  daarvan  eene  uitvoerige  beschrijving  gaf)  ver- 
klaarden, in  het  leiatst  der  16®  eeuw,  dat  de  booze  haar, 
na  haar  met  eene  zalf  ingesmeerd  te  hebben,  een  Wolfsvel 
had  aangetrokken. 

Een  jongen  van  dertien  jaren  stond  iü  het  jaar  1603 
voor  het  parlement  te  Bordeaux  terecht,  beschuldigd  van 
lycanthropie.  Hij  bekende  op  zijn  elfde  jaar  het  huis  van 
zijn  vader  verlaten  te  hebben  en  uit  bedelen  te  zijn  gegaan. 
Een  anderen  jongen,  dien  hij  ontmoette ,  had  hem  gezegd , 
dat  een  heer  in  een  bosch  hen  wachtte.  Zg  gingen  er  heen 
en  vonden  een  groot  heer,  in  het  zwart  gekleed,  op  een 
zwart  paard.  Hij  steeg  af  en  kuste  hen  met  gskoude 
lippen.  Zij  gingen  in  zijn  dienst.  Zoodra  de  jongen  het 
verlangde  kreeg  hij  van  zijn  meester  een  Wolfsvel  dat  hij , 
na  zich  naakt  met  eene  zalf  ingesmeerd  te  hebben,  aan- 
trok, waarop  hij  een  Wolf  werd.  In  die  gedaante  had 
hij  verscheiden  kinderen  opgegeten.  Om  zijn  jeugdigen 
leeftijd  werd  hij  in  een  klooster  opgesloten. 

Uit  den  lateren  tijd  komen  nog  Wolfs vellen  voor. 


*)  Het  Wolfsvel,  dat  de  raadplegende  Goden  aan  Idun  gaven  , 
Odins  Rabenzauber ,  Str.  8 ,  in  de  Oudere  Edda ,  Simrock ,  S.  42  , 
staat  met  ons  onderwerp  in  geen  verband;  het  diende  als  eene  pels. 
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Het  zwart  gelapt  wambuis ,  dat  Yolcker  Dircsz ,  volgens 
het  bl.  21  medegedeelde  vonnis  van  24  Juni  1595,  ver- 
klaarde met  een  feiteldoek  van  den  boozen  vgand  ont- 
vangen te  hebben,  kan  eene  soort  van  nabootsing  er  van 
geweest  zgn. 

In  gordels  ligt  liefde  en  kracht  verborgen.  De  reuzen- 
vrouw  Qredo,  bij  wie  Thor  eens  overnachtte,  leende  hem, 
behalve  hare  ijzeren  handschoenen  en  staf,  ook  haren 
krachtgordel   >). 

Een  gordel  of  riem,  ongeveer  drie  vingers  breed,  soms 
met  astrologische  figuren  voorzien  en  vast  te  maken  door 
een  gesp  in  zeven  of  negen  gaten,  is  een  veel  voorko- 
mend en  krachtig  middel  om  Weerwolf  te  kunnen  worden. 

In  Pommeren  verschilt  de  werking  naar  mate  de  riem 
losser  of  vaster  aangehaald  wordt.  Eomt  de  tong  van  de 
gesp  in  het  eerste  gat  zoo  duurt*  de  verandering  1  uur, 
in  het  tweede  2  dagen  enz.,  in  het  negende  een  geheel 
jaar. 

Door  geheel  het  Noorden  van  Duitschland  is  zeer  ver- 
spreid het  gebeurde  met  een  grasmaaier,  een  paardehoeder 
of  een  kolenbrander  —  de  lezingen  verschillen  op  dit 
punt  —  die,  terwijl  hij  meende  dat  zijne  twee  makkers 
sliepen ,  zulk  een  riem  aandeed  en ,  Wolf  geworden ,  een 
geheel  veulen  opat.  Een  zijner  makkers  had  het  gezien  en 
zeide  tot  hem,  toen  hg,  naar  huis  gaande,  over  pgn  in 
den  buik  klaagde,  dat  dit  niet  te  verwonderden  is  wan- 
neer men  een  heel  veulen  er  in  heeft.  De  Weerwolf 
antwoordde  grimmig,  dat,  wanneer  hij  dat  vroeger  hadde 
gezegd  hij  niet  thuis  zou  gekomen  zgn.  Hij  verdween 
daarop  voor  altgd. 

Ten  jare  1589  verklaarde  Peter  Stump,  uit  Bedburg, 
bij  Keulen,  in  den  gerichte,  20  jaren  lang  eene  duivelsche 
succube  gehad  te  hebben  die  hem  een  gordel  schonk, 
waardoor  hij,  zoodra  hij  hem  omdeed,  een  Weerwolf  werd. 


*)  Thora  Fahrt  nach  Geirrödsgard ,  Skalda  c.  18,  in  de  Jongere 
Edda,  Simrock  S.  333. 
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Hij  had  vijftien  jongens,   twee  vrouwen  en  een  man  ge- 
wurgd, doch  slechts  hunne  hersenen  opgegeten. 

Te  Asperen  werd  den  11  September  1657  Mathijs  Stoop 
ten  vure  veroordeeld  daar  hij  bekend  had,  „op  ^ugvelsche 
quartieren"  (op  handen  en  voeten)  geloopen  te  hebben  in 
de  gedaante  van  een  Weerwolf,  „daer  inne  hij  verandert 
ofte  getransporteert  wierdt  met  het  aandoen  van  eenen 
riem,  gemaakt  van  stofifen  gelijck  van  vellen,  van  den 
duijvel  ontfaen." 

In  Husby,  bij  Slees  wijk,  woonde  eene  oude  vrouw  die 
aan  hare  knechten  des  Zondags  vleesch  opdischte ,  zonder 
dat  zij  het  gekocht  had.  Om  er  achter  te  komen  hoe  dat 
mogelijk  was,  verstopte  zich  een  jongen,  toen  allen  naar  de 
kerk  gingen,  op  den  hooizolder.  Hij  zag  dat  de  vrouw  een 
Wolfsriem  voor  den  dag  haalde ,  dien  omgordde ,  een  Wolf 
werd,  het  huis  uitliep  en  met  een  schaap  in  den  bek  terug- 
kwam. Hij  dacht  als  dat  zoo  gemakkelijk  gaat  dan  kan 
zij  ons  ook  wel  meer  vleesch  geven.  Toen  zij  het  vleesch 
in  den  pot  deed  en  als  gewoonlijk  zeide :  „Ach ,  Du  leewe 
Gott,  war  ich  bi  Dir!"  riep  de  jongen  van  boven:  „Nun 
und  in  Ewigkeit  kommst  Du  nit  to  mi."  „Warum  denn 
nich;  Da  leewer  Gott?"  vroeg  de  vrouw  en  kreeg  tot 
antwoord:  „Du  gifst  dem  Volk  nit  nog  [genoeg]  in  Pot." 
Toen  riep  zij  uit:  „Ei,  so  will  ik  bater  mi!"  „Ja  gewis 
dat  raed  ik  di"  zei  de  jongen,  en  de  vrouw  deed  een 
grooter  stuk  vleesch  in  de  pot. 

De  jongen  kon  niet  i^wijgen  en  vertelde  het  geval  in 
het  dorp.  Toen  de  vrouw  des  Zondags  weer  als  Wolf  een 
schaap  haalde,  paste  men  op  haar  doch  kon  haar  niet 
krijgen.    Een  kogel,  op  haar  afgeschoten,  trof  haar  niet. 

Aan  goud  en  zilver,  vooral  aan  het  laatste  wanneer  het 
aangeêrfd  is ,  wordt  in  tooverijen  groote  kracht  toegekend. 
Met  een  kogel  van  zulk  zilver  werd  eene  vrouw  geraakt. 
De  wond  kon  door  geen  geneesheer  geheeld  worden. 

Te  Zeitlitz,  in  Pommeren,  werd  eene  vrouw  als  Weer- 
wolvin met  een  gouden  kogel  doodgeschoten. 

Toen  het  voor  ruim  200  jaren  te  Greifswald ,  vooral  in 
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de  Roko werstraat,  van  Wéerwolyen  wemelde  schoten  de 
stadenten  met  goed  gevolg  op  hen  met  de  aangeërfde  zil- 
veren knoopen  hunner  kleederen. 

Te  Hindenberg,  een  dorp  in  de  Altmark ,  verhaalt  men , 
dat  er  eens  een  man  was  die  een  riem  van  een  Wolfsvel 
had,  waar  nog  haren  opzaten.  Veranderde  hij  zich  daar- 
door in  een  Wolf  dan  werd  hg  zoo  sterk,  dat  hg  met 
zijn  bek  een  os  kon  wegdragen.  Hij  wurgde  het  vee  en 
at  menschen.  Hij  spaarde  zijne  vrouw,  daar  hij  haareene 
tooverspreuk  geleerd  had  waardoor  zjj  hem  kon  bannen- 
Maakte  zij  daar  gebruik  van,  dan  gespte  zij  den  riem  los 
en  hg  werd  weer  een  verstandig  mensch. 

De  riem  waarmede  in  den  omtrek  van  Zarnow,  in  Pom- 
meren,  een  vreemd  man  zich  in  een  Weerwolf  veranderde, 
was  gesneden  uit  het  vel  van  den  rug  van  een  opge- 
hangen misdadiger. 

De  gordels  en  riemen  werken  ook  bg  anderen  dan  voor 
wie  zij  bestemd  zgn:  er  is  niet  mede  te  spotten. 

Een  boer  uit  Pflugrade ,  bij  Massow ,  in  Pommeren ,  vond 
eens  bij  het  ploegen  den  riem,  nam  hem  mede  en  borg 
hem  op  zolder.  Langen  tijd  daarna  ^  een  broekband  noodig 
hebbende,  ging  hij  naar  boven  om  den  gevonden  riem  te 
halen.  Hij  kwam  niet  terug,  doch  een  Wolf  stoof  de 
trappen  af,  de  huisdeur  uit,  door  het  dorp  en  verdween 
in  het  veld. 

Eenige  dagen  daarna  helderde  zich  het  raadsel  op.  De 
boer  kwam  terug  met  den  riem  in  de  hand.  Het  bleek 
na  dat  er  de  kracht  in  zat;  ieder,  die  ze  ombond,  eenige 
dagen  in  een  YT'olf  te  veranderen.  Om  voor  het  vervolg 
ongelukken  te  voorkomen,  sneedt  de  boerin  den  riem  in 
stukken,  die  zij  op  eene  afgelegene  plaats  begroef. 

Op  den  Erisberg,  in  Hannover,  zou  eene  gerechtelijke 
verkooping  eener  rommelarij  plaats  hebben.  Er  waren 
Weerwolvengordels  onder.  De  dienaar  van  den  ambtman 
deed  er  een  aan  om  te  onderzoeken  of  er  ook  kracht  in 
zat.  Onmiddellijk  werd  hij  een  Wolf  en  liep  weg.  De 
ambtman   reed   hem   zoo   spoedig  mogelijk  te  paard  na, 
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haalde  hem  in  en  gaf  hem  met  zijn  zwaard  zulk  een 
slag  op  den  rug,  dat  de  gesp  van  den  riem  opensprong 
en  de  dienaar  zijne  menschelijke  gedaante  terugkreeg. 

Een  boer  te  Steina,  bij  Hildesheim,  een  Weerwolf, 
verzuimde  eens  zijn  gordel  goed  weg  te  sluiten.  Een 
jongetje  van  hem  deed  dien  spelende  om.  Dadelijk  ver- 
anderde hg  van  gedaante,  doch  niet  in  die  van  een  Wolf ; 
hij  zag  er  uit  als  een  hoopje  erwtenstroo  en  strompelde 
onbeholpen  voort.  De  vader  werd  geroepen  en  ontdeed 
zijn  kind  met  zooveel  spoed  van  den  gordel,  dat  er  geen 
kwaad  geschieden  kon.  Het  kind  vertelde  toch,  dat  het 
onder  de  werking  van  den  gordel  een  ongehoorde  vraat- 
zucht had  gevoeld  en  alles  wel  had  willen  verscheuren. 

Ik  kom  nu  op  de  vroeger  reeds  genoemde  zalf  terug. 

Volgens  de  stukken  van  het  proces,  in  het  jaar  1521 
te  Besangon,  tegen  Pierre  Bourgeot  en  Michaël  Verdung , 
wegens  tooverij  gevoerd,'  verklaarden  deze)  een  verbond 
met  den  duivel  gesloten  te  hebben.  De  eerste  werd  wat 
afvallig.  Onder  voorspiegeling  er  geld  voor  te  zullen  ontvan- 
gen ,  stelde  de  ander  hem  voor  hem  de  geschiktheid  te  ge- 
ven ,  zich  met  de  meeste  snelheid  te  kunnen  bewegen.  Pierre 
kleedde  zich  naakt  uit  en  Michaël  smeerde  hem  meteene 
zalf  in.  Hij  geloofde  onmiddellgk  in  een  Wolf  veranderd 
te  zijn ,  schrikte  voor  zijne  Wolfspooten  en  de  haren  waar- 
mede geheel  zijn  lichaam  bedekt  werd.  Daarna  smeerde 
Michaël  zich  met  dezelfde  zalf  en  met  hetzelfde  gevolg 
in.  Beiden  konden  zich  met  de  snelheid  van  den  wind 
bewegen.  Na  dit  eenige  uren  gedaan  te  hebben ,  smeerden 
zij  zich  met  dezelfde  zalf  weder  in  en  kregen  hunne  men- 
schengedaante  terug.  Voor  den  rechter  verklaarden  zij 
verder  verscheiden  kinderen,  vooral  meisjes,  verslonden 
en  gemeenschap  met  Wolvinnen  gehad  te  hebben  *). 


*)  Het  proces  wordt  uitvoerig  medegedeeld  door  Dr.  Rud. 
Leubuscher,  Ueber  die  Wehrwölfe  und  Thierverwandlungen  im 
Mittelalter.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Psychologie,  1850,  S.  15. 
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Tegen  het  einde  der  16®  eeuw  plukte  de  zestienjarige 
Benoit,  te  Nuisan ,  in  de  Jura ,  met  zijne  vijftienjarige  zuster 
ooft  in  den  tuin.  Toen  hij  in  een  boom  zat,  pakt  een  Wolf 
het  meisje  beet.  Benoit  springt  naar  beneden  en  yalt  het 
dier  met  een  mes  aan.  Dit  rukt  het  hem  uit  de  handen 
wondt  er  hem  mede  aan  den  hals.  Er  kwam  hulp  en  de 
Wolf  werd  verjaagd.  Benoit  overleed  aan  zijne  wond. 
Daar  hg  verteld  had,  dat  het  hem  was  voorgekomen,  dat 
de  voorpooten  van  den  Wolf  op  de  handen  van  een  mensch 
hadden  geleken ;  werd  Perenette  Grundillon  verdacht  als 
Weerwolf  in  deze  gehandeld  te  hebben.  Zij  was  toch, 
toen  het  geval  gebeurde,  afwezig  geweest.  Toen  zij  terug- 
kwam sloegen  de  boeren  haar  dood.  Korten  tijd  daarna 
werd  haar  broeder  Pierre,  met  zijne  kinderen  George  en 
Antoinette,  terecht  gesteld  wegens  tooverij.  Hij  bekende 
van  den  duivel  eene  zalf  gekregen  ie  hebben ,  die  hem , 
zoo  hg  er  zich  des  avonds  mede  insmeerde,  deed  veran- 
deren in  eene  haas,  doch  meestal  in  een  Wolf.  Wentelde 
hg  zich  in  bedauwd  gras,  dan  kreeg  hij  zijne  werke- 
lijke gedaante  terug.  Zijn  zoon  bekende  als  de  vader  ge- 
handeld en  twee  geiten  gedood  te  hebben ;  de  dochter , 
dat  zg  met  den  duivel,  in  de  gedaante  van  een  bok,  had 
geboeleerd.  • 

Deze  drie  Weerwolven  werden  in  de  kerk  te  Pouligny 
in  schilderij  gebracht ,  ieder  met  een  mes  in  de  rechterpoot. 

In  het  jaar  1 604  dorschte  een  boer  in  Cressi ,  bij  Lau- 
sanne,  zijn  koren.  Zijn  kind,  dat  dorst  had,  vroeg  hem 
herhaalde  malen  om  water.  Dit  begon  hem  te  vervelen 
en  hij  riep  knorrig:  „Le  diable  te  beve."  Onmiddellijk 
stoven  vijf  Weer  wol  vinnen  in  het  huis,  roofden  het  kind 
en  brachten  het  aan  den  duivel,  die  het  door  een  der 
groote  teenen  al  het  bloed  uitzoog.  Toen  sneden  zij  het 
lijk  in  stukken  en  kookten  het  in  een  ketel,  gedeeltelijk 
om  het  te  eten,  gedeeltelgk  om  er  zalf  uit  te  jnaken. 
Alle  vgf  werden  te  Lausanne  verbrand. 

Werkt  de  gordel  of  riem  op  vreemde  personen,  met 
de  zalf  is  dit  het  geval  niet.    Althans  gevangenen,  inge- 
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smeerd   mei;   zalf,    bg    een    Weerwolf  gevonden ,  voelden 
geene  de  minste  werking. 

Dat  in  een  ring  de  kracht  kan  liggen  iemand  tot  Weer- 
wolf te  maken  zullen  wij  bij  bl.  61  zien. 

De  duivel  laat  het  werk  zijner  hand  niet  varen. 

In  het  jaar  1603  werd  te  Quienne,  in  Frankrgk,  een 
meisje  door  een  Wolf  aangevallen  en  zwaar  mishandeld. 
Qrenier,  een  jongen  van  veertien  jaren,  beroemde  er  zich 
op,  dat  hij  die  Wolf  geweest  was.  Hg  verklaarde  voor 
het  gerecht,  dat  hg  reeds  verscheidene  kinderen  en  hon- 
den had  verscheurd,  en  dat,  zoolang  hij  Weerwolf  was, 
zijn  helöche  gebieder  hem  geen  oogenblik  uit  het  oog 
verloor.  Hij  deelde  zoovele  bijzonderheden  mede,  omtrent 
tijd»  plaats  en  wgze  waarop  hij  zijn  werk  had  verricht, 
dat  het  gerecht  hem  moest  gelooven  en  veroordeelen. 

Wij  kunnen  nu  overgaan  tot  de  middelen,  waardoor 
Weerwolven  ontmaskerd  kunnen  worden. 

Ik  merkte  reeds  op,  dat  de  dood  alle  tooverij  te  niet 
doet.   Het  masker  van  den  Weerwolf  valt  er  door  weg. 

Te  Kaseburg  op  Usedom,  bij  Swinemunde,»  waren  man 
en  vrouw  met  een  knecht  aan  het  hooien.  De  vrouw 
zeide,  dat  zij  geen  rust  meer  had  en  weg  moest  gaan. 
Vóór  zij  dit  deed  verzocht  zg  haar  man  dat,  wanneer  er 
soms  een  wild  dier  mocht  komen,  hij  het  zijn  hoed  zou 
toewerpen,  en  dan  gaan  loopen.  Korten  tijd,  nadat  zg 
weg  was ,  zwom  een  Wolf  over  de  Swine  en  kwam  recht- 
streeks op  den  man  aan.  Deze  deed  wat  hem  verzocht 
was.  De  Wolf  beet  den  hoed  in  flarden.  De  knecht 
kwam  achter  hem  en  stak  hem  met  de  hooivork  dood. 
Tot  aller  verbazing  bleek  het,  dat  de  Wolf  de  vrouw  van 
den  boer  was. 

Bij  Obervaz,  in  Qraubunderland ,  hield  zich  een  ondeu- 
gende Wolf  op,  die  stoutmoedig  de  menschen  naderde, 
en   zelfs   in  het  dorp   kwam   drinken,  doch  niet  uit  den 
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trog,  maar  uit  de  pijp,  waardoor  het  water  erin  liep. 
Meermalen  werd  vruchteloos  op  het  dier  geschoten.  Een 
Tyroler  schaarslgper,  door  het  dorp  trekkende,  gaf  den 
raad  een  plank  te  nemen  van  een  half  vergane  doodkist , 
waarin  een  knoestgat  was  en  daar  door  te  schieten.  Dit 
gebeurde  toen  de  Wolf  weer  in  het  dorp  kwam.  Het 
schot  was  doodelijk  en  het  bleek,  dat  een  kapucijner 
monnik  de  gedaante  van  een  Wolf  aangenomen  had. 

Het  ligt  in  den  aard  van  de  zaak,  dat,  even  als  bij  de 
katten,  eene  wond,  aan  een  Weerwolf  toegebracht, nood- 
wendig den  mensch  treft,  die  er  de  gedaante  van  heeft. 
Dit  leerde  ons  reeds  Petronius ,  en  verschillende  gevallen 
uit  veel  lateren  tijd  bevestigen  het. 

Een  opperjagermeester  ontmoette  eens  met  zijn  gevolg 
een  zeer  verhitten  Wolf,  wiens  muil  vol  bloed  was.  Vruch- 
teloos werd  er  op  geschoten.  Een  man ,  die  te  paard  kwam 
aanrgden,  hoerende  wat  er  gaande  was,  laadde  zijn  buks 
met  een  kogel  uit  vlierpit  gemaakt  en  met  twee  aan 
elkander  verbonden  kogels  en  schoot  het  dier  door  den 
hals.  Denzelfden  dag  kwam  bij  den  dorpschirurgijn  eene 
vrouw  met  eene  halswond.  Dit  bracht  aan  den  dag,  dat 
zij  de  Weerwolvin  was,  met  dat  gevolg  dat  zg  verbrand 
werd. 

In  het  FasantenboBch  in  Ohe  en  Laak,  in  Limburg, 
verweerde  een  jager  zich  tegen  een  Wolf  en  verwonde 
hem  in  de  zijde.  Hij  volgde  het  bloedige  spoor  dat  hem 
in  eene  kleine  hut  bracht,  waarin  eene  vrouw  bezig  was 
eene  wond,  die  haar  man  in  de  zgde  had ,  te  verbinden  >). 

Vele  gevallen  zijn  er,  dat  iemands  toestand  van  Weer- 
wolf te  zijn  ophoudt,  wanneer  zjjn  naam  wordt  genoemd. 

Karel  Prederik  Spiegel,  in  öoUnow,  in  Pommeren ,  kreeg 
van  eene  heks  een  Weerwolfsriem.  Hij  ging  er  mede  naar 


*)  H.  Wolters,  Limburgsche  Legenden,  Sagen,  Sprookjes  en 
Volksverlialen ,  1876,  bl.  39.  Hg  bezigt  het  werkwoord  » Weer- 
wolven" om  het  rondloopen  als  Weerwolf  aan  te  duiden. 
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den  Schulzeahoff,  waar  eenige  boeren  verzameld  waren, 
en  gespde  den  riem  om  tot  in  het  vierde  gat.  Vooraf  had 
hij  gezegd,  dat,  zoo  hij  een  Wolf  werd,  men  hem  bg  zijn 
naam  moest  roepen,  waardoor  hij  dadelijk  weer  mensch 
zou  worden. 

Hij  werd  Wolf;  sprong  uit  het  venster  en  liep  in  het 
bosch.  Daar  men  hem  niet  kon  inhalen,  werd  er  overal 
bekend  gemaakt,  dat  iedere  Wolf,  dien  men  ontmoeten 
mocht,  met  den  naam  Earel  Frederik  Spiegel  moest 
aangeroepen  worden.  Drie  jaren  verliepen  vóór  dat  hij 
terug  kwam.  Toen  reed  iemand  met  koorn  naar  den 
molen  en  riep  een  Wolf,  die  zijn  paard  wilde  aanpakken, 
toe:  „Karl  Frich  Spêjel,  büst  du  dat"  en  de  verloren 
geachte  stond  dadelijk  voer  hem. 

Een  bewijs,  hoewel  ook  uit  Pommeren,  dien  ik  nog  te 
vermelden,  daar  er  eene  omstandigheid  bij  plaats  vond,  die 
mij  nergens  anders  voorgekomen  is.  Een  man  uit  Samow 
hoedde  des  morgens  zgne  paarden.  Hg  zag  dat  Maria 
Tefs  een  riem  om  haar  lijf  gespte  en ,  deze  omstandigheid 
bedoel  ik,  in  zekere  lichaamsopening  een  stok  stak.  Toen 
zg  Wolf  geworden  was  en  een  veulen  aanviel,  riep  de 
man :  „Maria  Tefs ,  je  wilt  toch  geen  veulen  van  mij  op- 
vreten?" Onmiddellijk  hield  de  gedaanteverwisseling  op. 

Een  boer  uit  Vietlube,  iuMecklenburg,  reed  des  avonds 
laat  uit  Lulpe,  waar  hij  inkoopen  gedeian  had,  te  paard 
naar  huis.  In  een  donker  dennenbosch  gekomen,  schrikte 
het  paard  en  wilde  niet  meer  vooruit.  Toen  hij  voornemens 
was  af  te  stijgen  om  de  oorzaak  te  ontdekken ,  springt  een 
groote  Wolf  uit  het  hout  en  valt  het  paard  aan.  De  boer 
herinnerde  zich,  dat  zijn  buurman  in  den  kwaden  reuk 
stond  een  toovenaar  te  zijn ,  en  daar  er  sints  menschenge- 
heugen  daar  van  geene  Wolven  gehoord  was,  schoot  het 
hem  in ,  dat  de  Wolf  wel  eens  zijn  buurman  kon  zgn.  On- 
verschrokken riep  hij:  „Ernst,  ben  jij  het?"  Hij  had 
het  nauwelijks  gezegd  of  zijn  buurman  stond  werkelgk 
naast  hem,  biddende  en  smeekende,  dat  hij  het  voorval 
niet   verder  vertellen  zou.    Hg  hield  woord.    Nooit  heeft 
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men  in  den  omtrek  weder  iets  van  Wolven  gehoord  of 
gezien. 

Ergens  in  Hessen  leefde  een  armoedig  gezin  en  toch 
was  er  alle  middagen  vleesch  op  tafel.  Op  herhaald  aan- 
zoek van  den  man  zou  de  vrouw  hem  eindelijk  openbaren 
hoe  zij  daartoe  in  staat  was,  onder  voorwaarde,  dat,  wat 
hy  ook  mocht  zien ,  hij  haar  doopnaam  niet  zou  noemen. 
Zij  begaven  zich  ter  plaatse  waar  eene  kudde  schapen 
gehoed  werd.  De  vrouw  ging  er  heen,  wierp  een  ring 
over  haar  hoofd,  werd  dadelijk  een  Wolf,  pakte  een  schaap 
en  liep  er  mede  weg.  Toen  de  man  zag  dat  de  herder  met 
zijn  hond  haar  volgde,  riep  hij  in  zgne angst:  „Margriet!*' 
en  onmiddellgk  stond  de  vrouw  naakt  op  het  veld. 

Wij  hebben  hier  gevallen,  als  waarvan  Göthe  ')ineen 
Zigeunerkamp  de  oudste  der  vrouwen  laat  zingen. 

»Mein  Mann  der  aclioss  ein  Katz  am  Zaun, 
War  Anne,  der  Nachbarin,  schwarze  liebe  Katz. 
Da  kamen  des  Naclits  sieben  Wahrwolf  zu  mir, 
Waren  sieben,  sieben  Weiber  von  Dorf." 

Allen: 
» Wille  wau  wau  wau 
Wille  WO  WO  WO." 

De  oudste  vrouw: 
»Ich  kannte  sie  all,  icb  kannte  sie  wohl. 
War  Anne  mit  Ursel  und  K^the 
Und  Eupel  und  Barbel  und  Lies  und  Greth. 
Sie  heulten  im  Kreise  mich  an.'' 

Allen: 
Wille  wau  u.  s.  w. 

De  oudste  vrouw: 
)}Da  nannte  ich  sie  alle  bei  Name  laut: 
Was  willst  Du  Anne?  was  willst  Du,  Kath? 


*)    Geschichte   Gottfriedens   von    Berlichingen  mit  dej  eisernen 
Hand,  dramatisirt.  Werke  KL  Oct.  1832,  B\  42,  S.  173, 
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Da  rüttelten  sie  sieh,  da  schüttelten  sie  sich 
Und  liefen  und  heulten  davon." 

Allen : 
» Wille  wau,  u.  s.  w." 

Aanvankelgk  was  ik  geneigd  het  onttooveren  op  deze 
wijze  toe  te  schrijyen  aan  de  kracht  van  den  Christelijken 
doop  tegenover  den  duivel,  doch  dit  strookt  niet  met 
hetgeen  te  Niederfelk,  in  Slees  wijk  Holstein ,  aan  een  boer 
overkwam.  Eene  oude  Wolvin  viel  het  paard  voor  den 
wagen  waarop  hg  zat  aan.  De  stem  der  Wolvin  kwam 
hem  bekend  voor  en  hij  vroeg:  „Ben  jij  het,  mijne  oude 
möhne ,  of  ben  je  't  niet."  Werkelgk  stond  onmiddellijk 
zgne  moeder  verstijfd  van  schrik  voor  hem.  Hij  bracht 
haar  op  zgn  wagen  thuis.    Zij  stierf  spoedig. 

Nu  meen  ik  te  mogen  aannemen  dat  de  gedaantever- 
wisseling, een  geheim  zijnde,  ophoudt  zoodra  bekend  is, 
wie  ze  heeft  ondergaan. 

Voor  vele  jaren,  zoo  verhaalt  men,  verdween  op  het 
adellijk  goed  Reinfeld  bg  Bilgard ,  in  Pommeren ,  iederen 
nacht  op  onverklaarbare  wijze  een  schaap  en  vier  spook- 
gestalten  droegen  des  middernachts  een  doode  in  de  kerk. 
Om  daar  een  einde  aan  te  maken ,  gingen  eenige  moedige 
jongelui  op  den  kerktoren.  Toen  de  spookgestalten  ver- 
schenen luidden  zij  met  alle  macht  de  klokken.  Onmid- 
dellijk veranderden  zich  de  „XJntiere"  in  vier  mannen  uit 
een  naburig  dorp  en  de  doode  op  de  baar  in  een  gestolen 
schaap.  Men  weet,  dat  de  duivel  niet  bestand  is  tegen 
het  gelui  van  gewijde  klokken. 

Het  verbod,  aan  de  Israëlieten  gegeven,  om  bg  het 
maken  van  een  steenen  altaar  ijzer  te  gebruiken  »),  kan 
eene  herinnering  zijn  aan  den  steentijd  of  het  gevolg  van 
het  wgd  verspreid  geloof,  dat  aan  dat  metaal  iets  buiten- 
gewoons, iets  heiligs  verbonden  is.    Bij  de  Q-ermaansche 


*)  Exodus  II,  25.  Deuterononium  xxvii,  5.  Josua  viii,  30,  31. 
Vgl.  I  Koningen  vi,  7. 
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stammen  stond  het  in  onmiddellijke  aanraking  met  hun 
donderenden  God,  Het  kan  thans  nog  tooverij  beletten 
en,  zooals  wij  bij  de  katten  zagen,  (bl.  16,)  aan  den  dag 
brengen.  Om  te  ontdekken  of  een  Wolf  ook  een  Weer- 
wolf mocht  zgn,  is  het  voldoende  hem  het  een  of  ander, 
van  ijzer  of  staal  gemaakt,  over  den  kop  te  werpen. 

In  Westfalen  noemt  men  dit  „blank  maken.''  Is  het 
beest  eeii  Weerwolf,  dan  barst  het  vel  van  den  kop 
kruisgewgze  en  de  mensch  komt  naakt  te  voorschijn.  Een 
schaapherder  deed  dit  te  Wolfhozen  en  zgne  welgestelde 
buurvrouw  kwam  voor  den  dag. 

Een  boer,  naar  zijn  land  rijdende,  door  een  Wolf  be- 
sprongen, bond  zijn  vuurstaal  aan  de  zweep  en  sloeg 
daarmede  naar  het  dier.  Dit  snapte  het  met  zijn  bek  en 
de  boer  moest  maken  dat  hij  weg  kwam.  Hg  had  met 
een  echten  Wolf  te  doen. 

Van  de  drie  standen,  waarin  Heimdall  de  bevolking 
verdeelt,  is  die  der  onvrijen  zwartharig  en  ruw  van  huid; 
die  der  vrijen  hoog  rood  van  haar  en  wangen ,  en  die  der 
edelen  blond  van  haar  met  witte  wangen,  hals  en  nek  <). 
De  roode  kleur  werd  en  bleef  de  meest  geliefde  van  het 
Duitsche  volk  ^). 

De  Weerwolven  zgn  op  de  roode  kleur  óf  zeer  gebe- 
ten ^),  óf  zij  heeft  eene  groote  aantrekkelijkheid  voor 
hen,  wat  aanleiding  geeft,  dat  zij  zich  zelven  verraden. 
In  de  buurt  van  Norges,  bg  Elberfeld,  ging  des  nachts 
een  echtpaar  van  eene  bruiloft  naar  huis.  Daar  het  gere- 
gend had  trok  de  vrouw  haar  bovenrok  omhoog,  zoodat 
de  roode  onderrok  zichtbaar  werd.  Dicht  bij  hunne  woning 
gekomen  ging  zij,  op  verzoek  van  den  man,  vooruit;  hij 


*)  Das  Lied  von  Nigr  in  de  Oudere  Edda.   Siinrock,  S.  124. 

*)  Vlg.  Prof.  E.  L.  Rochholtz,  Altdeutsches  Bürgerleben,  1867, 
S.  189,  Roth  Tind  Blau,  die  deutsche  Leibfarben. 

3)  Mr.  L.  Ph.  C.  van  den  Bergh ,  Nederlandsche  Volksoverleve- 
ringen en  Godenleer,  bl.  189. 
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zeide  haar  spoedig  te  zullen  volgen.  Weldra  bemerkte  zij , 
dat  aan  haar  onderrok  getrokken  werd.  Zij  kijkt  om ,  ziet 
een  grooten  Wolf  achter  zich,  schreeuwt  hard  en  komt 
gelukkig  thuis.  Haar  man  gaf  niet  veel  om  het  geval, 
toen  zij  het  hem  vertelde.  Toen  zij  hem  den  anderen 
morgen  wakker  maakte  zag  zij  roode  draden  tnsschen 
zijne  tanden,  en  wist  nu,  tot  haar  schrik,  dat  zij  de 
vrouw  van  een  Weerwolf  was. 

Een  jong  gezel,  Lippes  genaamd,  geleidde  eens,  (zoo 
verhaalt  men  te  Midenbach  aan  de  Orbe  in  Pruissen ,)  Leise , 
een  meisje,  naar  huis  en  vernam  van  haar  dingen ^  die 
hij  liever  niet  gehoord  zou  hebben.  Hij  liet  haar  staan 
en  ging  heen.  Spoedig  kwam  uit  het  hout  een  dier  dat 
haar  aanviel,  haar  rooden  schorteldoek  en  halsdoek  ver- 
scheurde, doch  haar  op  haar  geschreeuw  weder  losliet. 
Toen  Lippes  weer  bij  haar  kwam  verhaalde  zg  hem  wat 
haar  weêrvaren  was.  Toen  hij  haar  beklaagde ,  zag  zij, 
dat  hij  draden  van  haar  schorteldoek  tusschen  de  tanden 
had,  en  zette  het  op  een  loopen  zoo  hard  als  zij  maar  kon. 

Wordt  in  Sleeswijk-Holstein  een  degen  zóó  voor  een 
Wolf  in  den  grond  gestoken,  dat  de  punt  naar  hem  toe- 
gekeerd is  en  wordt  hij  dan  gehand,  dat  is,  moet  hg 
blijven  staan,  dan  is  hij  een  Weerwolf. 

In  Zwitzerland  bande  eens  een  boer,  op  welke  wijze 
wordt  niet  gezegd,  een  Wolf  die  in  zijn  schaapschot  was 
gedrongen  en  een  schaap  in  zijn  bek  had.  Zoo  bleef  hij 
den  geheelen  nacht  staan.  Toen  het  dag  was  deed  de 
boer  een  venster  open  en  zeide  tot  den  Wolf:  „Buurman, 
het  schaap  kost  24  batzen.  A.ls  je  ze  mij  zend  dan  kun 
je  het  schaap  houden."  In  den  volgenden  nacht  lag  het 
geld  in  papier  gewikkeld  voor  de  deur  van  den  boer, 
doch  de  buurman- Weerwolf  was  in  het  schot  gedrongen, 
had  alle  schapen  gewurgd,  doch  er  geen  medegenomen. 

Eenige  merkwaardige  voorvallen  met  Weerwolven,  tot 
geene  bepaalde  rubriek  te  brengen,  mogen  hier  volgen. 
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Voor  vele  jaren  was  er  te  Ergste,  aan  de  fiuhr,  een 
Wolf  die  veel  vee  verslond.  Na  onverwachts  verschenen 
te  zgn  verdween  hij  spoorloos,  zgn  schuilhoek  was  niet 
te  vinden.  Een  zoontje  van  een  gezeten  boer  verhaalde 
eens,  dat  als  zgn  vader  te  huis  kwam  zijne  moeder 
hem  eene  pot  voor  den  mond  hield,  waarin  hij  goud  en 
andere  zaken  van  waarde  braakte.  Toen  kwam  men  op 
het  denkbeeld,  dat  deze  boer^  krachtens  een  verbond  met 
den  duivel ,  een  Weerwolf  was.  Voor  het  gericht  geroepen 
werd  hij  veroordeeld  de  waterproef  te  ondergaan.  Hij  riep 
de  hulp  van  den  duivel  in ,  opdat  deze  hem  een  paar  molen- 
steenen  aan  de  beenen  zou  hangen ,  waardoor  hij  zou  zinken. 
De  duivel  spotte  met  hem  en  stak  zgne  voeten  in  een 
paar  groote  klompen.  Toen  moest  de  ongelukkige  boven 
drijven,  en  hg  werd  veroordeeld.  Zgne  asch  werd  op  de 
Wolfsweide  onder  een  eikenboom  begraven  ')• 

Den  13  September  1573  werden  door  „la  court  souve- 
raine  du  parlement  è,  Dóle,"  in  de  Pranche-Comté ,  de 
boeren  opgeroepen  om:  „avec  épieux,  halbardes,  piques, 
harquebuzes,  bastons",  jacht  te  maken  op  een  Weerwolf. 
Toen  deze  gevangen  genomen  was,  bleek  hij  Gilles  Qtimier 
uit  Leon  te  zgn.  Hij  bekende  een  meisje  van  10  k  12  jaren  met 
zgne  tanden  en  pooten  gewurgd ,  haar  ontkleed  en  het  vleesch 
van  armen  en  beenen  opgegeten  te  hebben.  Voor  zijne 
vrouw  had  hij  er  wat  van  medegenomen.  Een  ander  meisje 
had  hij  gedood  en  zou  het  opgegeten  hebben  indien  hij  niet 
verjaagd  was  geworden;  van  een  tienjarigen  jongen  had 
hij  de  armen  en  den  buik  opgegeten;  een  anderen  had  hg 
in  menschengestalte  gewurgd  en  zou,  ofschoon  het  Vrijdag 
was,  zgn  vleesch  genuttigd  hebben,  ware  hij  daarin  niet 
verhinderd  geworden.  Tn  Januari  1574  werd  hg  levend 
verbrand. 

Men  kan  Weerwolven  ook  vangen  als  gewone  Wolven, 
doch  de  vangst  heeft  soms  zonderlinge  gevolgen. 

Om   een  zeer   gevaarlijken    machtig  te  worden,  stelde 


*)  Montanua,  Die  Vorzeit ,  i,  S.  169. 
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een  jager  bij  Hildesheim  een  gewone  Wolvenval  en  deed 
er  drie  kruisjes  in,  gemaakt  van  hout^  overgebleven  van 
een  Paaschvuur.  Den  volgenden  morgen  zat  een  dronk- 
aard uit  Moritzberg,  een  kleermaker,  er  in.  ^jWas  jij 
de  Weerwolf',  riep  de  jager,  wierp  hem  een  touw  om  den 
kop,  sleepte  hem  naar  den  galg;  en  toen  men  hem  naar 
boven  had  getrokken,  hing  er  een  bos  stroo. 

In  het  kanton  Bern  zou  eene  twist  tusschen  twee  ge- 
meenten over  eene  grensscheiding  beslist  worden  door 
balwerpen  —  Wettkugelschieben.  De  heksenmeester  Ifiklaus 
Lyb,  wist  te  bewerken ^  dat  de  kracht  van  die  partij, 
naar  wie  de  overwinning  overhelde ,  verminderde  en  op  de 
andere  partij  overging.  Hij  was  een  Weerwolf.  In  een 
Wolvennet  gevangen  vloog  hij  als  een  kraai  er  weer  uit. 

De  regeering  van  Freiburg  loofde  een  premie  van  fr.  550 
uit  voor  hem ,  die  den  kastelein  Joseph  Anton  Combaz , 
te  Alières,  aan  den  voet  van  den  Jaman,  die  als  Weer- 
wolf veel  kwaad  deed,  dood  schoot.  Dit  mislukte  steeds 
en  hij  stief  in  het  jaar  1835  den  natuurlgken  dood  in 
zijne  herberg  >)• 

Men  acht  het  in  de  omstreken  van  Danzig  goed,  de 
lijkenverbranding  bij  Weerwolven  toe  te  passen.  Op  gewone 
wijze  ter  aarde  besteld,  ontwaken  zij  wel  eens  na  eenigen 
tijd,  eten  het  vleesch  van  hunne  handen  en  voeten  op, 
woelen  en  wroeten  zich  uit  het  graf,  vallen  weder  vee 
aan,  dringen  in  de  huizen ^  zuigen  het  bloed  aan  slapende 
menschen  uit  en  keeren  dan  in  hunne  graven  terug.  De 
uitgezogenen ,  die  eene  kleine  wonde  aan  de  linkerzijde 
van  de  borst  hebben,   liggen  des  morgens  dood  in  bed. 

In  Normandië  begint  het  ontwaakte  Weerwolvenlgk  met 
het  opeten  van  den  zweetdoek ,  op  het  gezicht  liggende.  Is 
dit  geschiedt  dan  komen  akelige  klaagtoonen  uit  het  graf. 
Dit  heft  zich  op;  helsche  vlammen  slaan  er  uit.  EJen 
priester  komt   met  den  sacristaan  en  graaft  het  Igk  op. 


*)  Rochholtz,  Naturmythen,  S.  12. 
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Onder  geweldige  aanvallen  van  helhonden  wordt  het  hoofd 
er  afgesneden  en  in  stroomend  water  geworpen  om  weg 
te  drijven. 

In  deze  gevallen  heeft  verwisseling  en  vermenging  plaats 
van  Weerwolf  met  vampier  of  bloedzuiger.  De  eerste  is 
een  levend  mensch,  die  tjjdelgk  een  Wolf  kan  worden, 
de  andere  een  gestorven  mensch ,  die  uit  zgn  graf  te  voor- 
schijn komt 

De  kastelein  Combaz  is  de  laatste  echte  Weerwolf  van 
den  ouden  stempel,  die  my  is  voorgekomen.  Het  geloof 
er  aan  bestaat  nog  bij  het  volk.  De  Weerwolven  zijn  even- 
wel ontdaan  van  het  verschrikkelijke,  dat  hun  vroeger 
eigen  was.  Zg  verscheuren  en  verslinden  niet  meer;  zg 
verschrikken  en  plagen  slechts. 

De  duivel  is  nog  wel  in  het  spel,  doch  zijn  helsche 
aard  en  natuur  zgn  ook  niet  zoo  kwaadaardig  meer  als 
in  vroegere  tgden. 

Een  schaapherder  te  Staden,  bg  Roosselaar,  in  West- 
Vlaanderen,  had  van  hem  een  Wolfsvel  gekregen  onder 
verplichting  lederen  nacht  op  te  staan  en  hen ,  die  over 
de  openbare  wegen  gingen,  te  verschrikken.  Ilij  kreeg 
den  titel  van  Weerwolf  en  moest,  na  in  die  hoedanig- 
heid gefungeerd  te  hebben,  het  Wolfsvel  afstroopen  en 
in  een  hollen  wilg  verstoppen.  Dit  leven  begon  den  her- 
der eindelijk  te  vervelen.  Het  was  hem  echter  onmogelgk 
zich  van  het  vel  te  ontdoen  op  eene  andere  wgze  dan 
door  het  te  verbranden,  doch  dan  moest  hij  de  pgnen, 
die  het  verbranden  veroorzaakt,  zelf  verduren  en  daar  zag 
hg  tegen  op.  Zijn  boer  kreeg  medelijden  met  hem  en  zond 
hem  met  eene  boodschap  naar  IJperen.  Toen  hg  giste  dat 
de  herder  daar  aangekomen  kon  zijn,  haalde  hg  het  vel 
uit  den  wilg  en  smeet  het  op  den  gloeienden  haard.  Ter- 
zelfder tgd  kreeg  de  herder  zware  brandwonden  en  liep 
huilende  en  tierende  naar  huis.  Toen  hij  er  kwam  was 
het  vel  geheel  verbrand  en  zijne  pijnen  hielden  op.  „Hij 
was,''    zoo    zegt   het   verhaal,    „zoodanig   verblgd,    van 
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^Ijn  yel  verlost  te  zijlij  dat  hij  zijnen  meester  wel  duizend- 
maal bedankte,  en  zooveel  te  meer,  daar  hij  nu  met  den 
duyvel  geene  affaires  meer  had  en  bij  nachte  gerust  mogt 
slapen." 

Bijna  hetzelfde  vond  plaats  met  een  boerenknecht.  Hy 
werd  van  Doel  naar  St  -Nicolaas  gezonden.  Toen  het  vel,  ver- 
borgen onder  eene  houtmgt ,  door  den  boer  op  het  vuur  was 
geworpen,  stond  de  knecht  in  eens  in  de  kamer ^  huilende  en 
schreeuwende  totdat  het  vel  tot  pulver  was  verbrand. 

Bij  Huissen,  in  de  Over-Betuwe,  werd  in  een  nog  niet 
zeer  ver  verleden  ook  een  Wolfsvel  verbrand.  Een  arbei- 
der vertelde  aan  Heldring  *),  hoe  zijn  vader  iemand  uit 
den  Weerwolven-toestand  had  verlost.  „Men  had  namelijk"^ 
zoo  schrijft  Heldring  „op  eenen  winteravond  in  het  gezel- 
schap van  den  ongelukkige  onder  een  kaartje  gezeten ;  men 
had  besloten  het  middernachtuur  al  spelende  af  te  wach- 
ten; de  ongelukkige  was  telkens  al  banger  en  banger 
geworden  en  had  zich  weg  willen  maken ,  maar  zg  hadden 
hem  vastgehouden.  Al  wederom  een  spel  en  nog  een  spel , 
totdat  den  armen  man  de  haren  ten  berge  rezen.  Daar 
slaat  de  klok  12,  en  ziet  daar  rolt  het  vel  vanden  Weer- 
wolf door  den  schoorsteen  naar  binnen  en  juichend  wordt 
het  op  een  groot  vuur  verbrand." 

„Toen  was  de  man  verlost",  zei  de  arbeider,  „en  hij 
weet  het  mijnen  vader  dank  tot  aan  zijn  dood  toe." 

Iets  dergelijks  geschiedde  te  Blitterswijk,  in  Limburg. 
Het  huisje,  waarin  het  plaats  vond,  werd  in  het  jaar 
1874  gesloopt. 

Deze  Weerwolven  van  den  tegenwoordigen  tijd,  in  som- 
mige streken  van  Duitschland  „Boxenwölfe"  genoemd, 
springen  iemand  onverhoeds  van  achteren  op  den  rug  en 
laten  zich  een  eind  ver  dragen. 

In  het  Schaumburgsche  is  waarschijnlijk  geen  dorp, 
waarin  niet  iemand  op  die  wijze  geplaagd  is. 


*)    Wandelingen   tot    opsporing   van  Bataafsche  en  Bomeinsche 
Oudheden,  Legenden  enz.,  1838,   bl.  37. 
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Even  als  in  Katten  veranderde  mensehen,  honden  de 
Weerwolven  vergaderingen. 

Olans  Magnus,  op  wiens  mededeelingen  ik  zeide  terug 
te  zullen  komen,  verhaalt  dat  in  Lijfiand  jaarlijks,  vóór 
het  begin  van  den  nacht  van  Kerstmis,  een  onnoemelijk 
getal  personen,  in  Wolven  veranderd,  samen  komen.  Des 
nachts  razen  zij  met  groote  woede  tegen  menschen  en 
dieren,  en  veroorzaken  meer  schade  dan  werkelgke  Wol- 
ven. Deze  dringen  toch  niet,  als  zij,  in  de  kelders,  drinken 
het  bier  en  de  mede  niet  op^  noch  stapelen  de  ledige  vaten 
in  het  midden  van  den  kelder  opeen. 

Schrijvers,  aangehaald  door  Leubuscher,  Wehrwölfe,  8. 
6,  verhalen  omtrent  Lgfland,  dat  daar  tegen  Kerstmis 
een  kreupele  jongen  het  land  doorgaat  om  de  volge- 
lingen des  duivels,  die  talloos  zijn,  tot  eene  groote  bijeen- 
komst op  te  roepen.  Die  achterblijft  of  onwillig  mede- 
gaat,  wordt  met  eene  ijzeren  roede  geslagen  tot  het  bloed 
vloeit  en  zijn  spoor  door  bloed  geteekend  is.  De  mensche- 
Ijjke  gedaante  verdwijnt  en  allen  worden  Wolven.  Vele 
duizenden  komen  dan  bijeen.  Vooraan  gaat  de  aanvoerder 
met  de  ijzeren  roede  en  de  gansche  troep  volgt,  vast  over- 
tuigd in  hunne  verbeelding,  dat  ze  in  Wolven  veranderd 
zgn.  Zij  vallen  koeien  en  schapen  aan ,  maar  hebben  geen 
macht  om  menschen  te  dooden.  De  verandering  duurt 
twaalf  dagen. 

Tusschen  Littauen ,  Samagetia  en  Curonia  is  een  muur , 
waarschijnlijk  een  overblijfsel  van  een  ouden  burcht.  Daar 
komen  op  een  bepaalden  tijd  telken  jare  eenige  duizende 
Weerwolven  te  samen  om  ieders  vaardigheid  in  het  dansen 
te  beproeven.  De  dikken,  die  niet  over  den  muur  kunnen 
springen,  worden  door  hunne  superieuren  gegeeseld  >). 
Men  beweert,  dat  onder  die  menigte  ook  magnaten  en 
mannen  van  den  hoogsten  adel  gevonden  worden. 

Deze  verhalen  staan  geenszins  op  zich  zelve. 

Weerwolven- vergaderingen  werden  door  geheel  Duitsch^ 


^)  Pröhle,  Deutsche  Sagen,  S.  99. 
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land  tegen  Kerstmis,  het  meest  in  de  twaalf  mysterieuse 
nachten  tusschen  dien  dag  en  Drie  Koningen,  gehouden. 

Gedurende  dien  tijd  wordt  thans  nog  in  Oost-Pruisen 
het  woord  „Wolf"  niet  gebruikt.  Is  het  noodig  het  dier 
aan  te  wijzen,  dan  spreekt  men  van  „Gewurm"  of  „ün- 
geziefer."  Men  verhaalt,  dat  een  boer  den  dorpspredikant, 
die  „Wolf'  heette,  met  den  laatsten  naam  aangesproken 
zou  hebben. 

In  enkele  streken  hebben  ook  vergaderingen  omtrent 
St.-Jan  in  den  Zomer  plaats. 

In  het  Fransche  departement  La  Manche  neemt  men 
aan,  dat  tusschen  Kerstmis  en  Lichtmis  —  2  Februari  — 
in  Pont-Aumer  in  den  Adventtijd  —  van  den  4*'*  tot  den 
isten  Zondag  vóór  Kerstmis  —  de  meeste  Weerwolven  rond- 
zwerven. 

In  Engeland  is  de  tijd  omstreeks  Kerstmis  er  voor  be- 
stemd. 

Deze  bgeenkomsten  kunnen  ons  leiden  tot  den  oorsprong 
van  het  merkwaardig  Weerwolvenwezen.  Dit  kan  niet 
afkomstig  zijn  van  Wodan's  Wolven ,  zooals  sommige  aan- 
nemen ^).   Het   is   veel  ouder  dan  onze  mythologie. 

Indien  wij,  zooals  Leubauher  en  anderen  meenen,hier 
staan  voor  eene  epidemische  ziekte,  dan  zou  zij  vele 
eeuwen  geduurd  moeten  hebben. 

In  die  regelmatige  samenkomsten,  in  den  dikwijls  ge- 
zetten tijd ,  waarin  de  staat  van  Weerwolf  voortduurt, 
zie  ik  overblijfsels  van  overoude  offerfeesten,  ingesteld 
door  herdersvolken,  mogelijk  wel  in  Arkadië,  om  den 
grootsten  vijand  hunner  kudden ,  het  kwade  beginsel  waar- 
tegen zij  moesten  kampen,  te  verzoenen,  gunstig  te  stem- 
men. De  priesters,  dikwijls  in  dieren  vellen  gekleed,  waren 
met  die  der  Wolven  omhangen. 


*)  Dr.  Adolf  Wuttke ,  Der  deutsche  Volksglaube  der  Gegenwart , 
1869,  §  408,  S.  264;  Hennann  Hartmann ,  Bilder  aus  Westfalen. 
Sagen ,  Volks-  und  Familienfeste,  Gebrauche,  Volksaberglauben  etc.. 
1871,  S.  112;  MoritzBusch,  De iitscher  Volksglaube ,  1877,8.216, 
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Toen  de  nationale  offerfeesten,  waaraan  het  geheele 
volk  deel  nam ,  hadden  opgehouden  te  bestaan  j  bleef  de 
herinnering  er  aan  in  leven;  oude  plechtigheden  werden 
gewoonten,  zooals  bg  voor-Christelijke  godsdienstige  ver- 
eenigingen  aan  te  wijzen  is.  Het  vermommen  was  van 
ouds  een  groot  vermaak.  De  herinnering  bleef  levendig: 
sagen  en  vertelsels  knoopten  zich  hieraan  vast;  akelige, 
treurige  geschiedenissen  werden  verzonnen  en  aan  het 
volk,  dat  gaarne ;  vooral  wanneer  er  tooverij  in  het  spel 
is,  gruwelen  hoort  vertellen,  door  varende  speellui  voor- 
gedragen en  er  onder  verspreid.  Des  menschen  verbeel- 
ding en  waan  zijn  groot  en  sterk.  Het  Igdt  geen  twijfel 
of  vele  vrouwen ,  die  als  heksen  door  beulshanden  werden 
omgebracht,  dat  vele  die  als  Weerwolven  hetzelfde  lot 
ondergingen  geloofden  aan  de  waarheid  der  ongehoorde  en 
onmogelgke  dingen,  die  zij,  ook  buiten  pijn  en  banden, 
in  den  gerichte  verklaarden  gehoord  en  gezien,  gedaan 
en  ondervonden  te  hebben. 

Zijn  er  thans  nog  niet  menschen,  overigens  volkomen 
goed  bg  zinnen ,  die  meenen  dat  zij  glazen  beenen  hebben 
en  zich,  uit  vrees  van  die  te  breken,  niet  durven  bewe- 
gen,  zonder  ergens  op  te  leunen,  hoe  zwak  die  steun 
ook  zg?  Zgn  er  niet  die  geen  plein  durven  oversteken, 
maar,  uit  vrees  van  te  vallen,  steeds  langs  de  huizen 
moeten  gaan?  'Nu  kan  ook  wel  iemand  meenen,  dat  hij 
een  Wolfis,  zooals  het  geval  was  met  monsieur  Oufle  ')• 

Doch  in  welken  toestand  verkeerden  zij ,  die  zulke  waan- 
zinnigen voor  werkelijke  Wolven  hielden,  hen  ontmas- 
kerden,  vingen   en   doodden?   Het   antwoord   kan    geen 


*)  De  abt  Bourdalon  bestreed  het  b^geloof  in  zyn  werk :  Histoire 
des  imaginations  extravagantes  de  Monsieur  Oufle,  die  voorgesteld 
woïdt,  door  het  lezen  van  boeken  over  de  Magie,  zich  te  ver- 
beelden een  Weerwolf  te  zijn.  In  het  Nederlandsch  overgezet  onder 
den  titel  van  » Monsieur  Oufle  of  de  Avontuurlijke  Weerwolf'  werd 
het  bij  ons  zeer  populair.  Dr.  Schotel ,  Vaderlandsche  Volksboeken 
en  Volksprookjes,   1874,  I,  bl.  181. 
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ander   zgn ,  dan  dat  zij  zelf  ook  waanzinnig  waren ,  aan 
hallucinatiên  leden. 

Ik  geef  dit  voor  hetgeen  het  is :  eene  flauwe  poging  tot 
oplossing  van  een  der  raadsels,  die  het  volksgeloof  ons 
zoo  dikwerf  opgeeft.  Houden  wij  echter  daarbij  steeds  in 
het  oog,  waarop  ik  vroeger  in  een  ander  geschrift  ') 
meende  te  moeten  wijzen  en  dat  goedkeuring  vond, 
namelijk  het  tot  spreekwoord  geworden  gezegde  van 
Virgilius :  „Non  omnia  possumus  omnes." 


DE   VOS. 

De  Vos,  Reinard,  Reintje,  de  Raadgever,  die  aan  het 
middeneeuwsch  dieren-epos  zijn  naam  gaf,  is  overal  be- 
kend wegens  zijne  looze  streken.  Van  ouds  geldt  het  ge- 
zegde :  „  Vulpes  amat  fraudem,  lupus  agnum,  femina  laudem." 

Vrouwen,  waarschijnlijk  heksen,  hullen  zich  in  zijne 
gedaante. 

Peter  Geel  uit  Bild,  kanton  St. -Gallen,  ging  's  avonds 
laat  naar  Sargans  en  ving  bij  een  steenen  kruis  een 
oogenschijnlgk  makken  Vos;  hij  deed  hem  in  een  ledigen 
zak  dien  hij  op  zijne  schouders  droeg.  Op  de  grenzen  der 
stad  gekomen  riep  eene  vrouwenstem  üit  een  donker 
bosch:  „Schwester,  worum  chumst  nit"?  Uit  den  zak 
werd  op  dezelfde  wgze  geantwoord:  „I  cha  nit,  i  bi  in  ds 
Peters  Geelen  Sack."  Deze  maakte  verschrikt  den  zak  los 
en  de  Vos  liep  met  slependen  staart  de  bergen  op. 

Peter  Geel  was  de  vader  van  Andreas,  dien  velen  nog 
gekend   hebben   in  de  jeugd  van  Dr.  Anton  Henne,  ge- 


*)   De  heilige  Ontkommer  of  Wilgeforthis.    Een  geschiedkundig 
onderzoek,  bl,  92. 
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boren   te  Sargans   1778,  f   1870,  die  het  voorval  optee- 
kende. 

De  moeder  van  gezegden  A.  Henne  verhaalde  hem, 
dat  een  houthakker,  die  in  een  boseh  een  jong  wijfjes- 
Vosje,  gebonden  aan  een  boom  vond,  het  los  maakte  en 
bet  beestje  liet  wegloopen. 

Na  verloop  van  eenige  jaren  terugkomende  uit  Italië, 
waarheen  hg  met  vee  ter  markt  was  geweest,  zag  hem 
de  hupsche  waardin  eener  herberg ,  waarin  hij  wilde  over- 
nachten, zeer  opmerkzaam  aan,  gaf  hem  een  vorstelijk 
avondeten  en  den  volgenden  morgen  een  dergelijk  ontbijt. 
Toen  hg  haar,  met  wat  angst,  om  de  rekening  vroeg, 
antwoordde  zg,  dat  zij  niets  wilde  hebben,  daar  zij  het 
Vosje  was,  dat  hij  zoo  medelijdend  lesgebonden  en  ver- 
lost had  O- 

Aan  den  weg  tusschen  Segeling  en  Eleinrönnau,  in 
Holstein,  loerde  een  Vos  op  de  menschen,  die  hg  beet, 
en  op  kinderen,  aan  wie  hij  afnam  wat  zij  bij  zich  had- 
den. Te  vergeefs  werd  op  hem  geschoten,  totdat  hij  de 
kracht  van  het  aangeërfd  zilver ,  in  den  vorm  van  knoopen 
in  het  geweer  geladen,  ook  moest  ondervinden.  Gewond 
liep  hg  naar  het  laatstgenoemde  dorp  en  kroop  in  een 
bakoven.  Toen  men  hem  er  uit  wilde  halen  vond  men 
eene  oude  vrouw ,  die  een  sterk  bloedende  wonde  aan  een 
been  had  en  riep:  „Komt,  honden,  vreet." 

Een  schaapherder  eens  des  avonds  gaande  over  eene 
oude,  zoo  men  wil  door  de  Romeinen  gebouwde  brug,  bij 
het  Hertchersbosch  bg  Weiier  in  de  Luxemburgsche  ge- 
meente Fischbach,  hoorde  klaaglijk  roepen:  „O  Mamm! 
O  Mamm!"  Hij  meende  dat  een  verdwaald  kind  het  deed. 
Echter  niets  ziende  vervolgde  hij  zijn  weg.  Het  weder- 
varen den  anderen  dag  aan  een  mulder,  die  bg  het  bosch 
woonde,  vertellende,  verzekerde  hem  deze,  dat  het 
klagen  kwam  van  een  Vos,  waarin  eene  heks  een  jongen 


*)  Otto   Henne- Am    Rhyn    (zoon    van    Anton    Henne,)   Volks- 
sagen, S.  56. 
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om  schelmerij  veranderd  had.  Hij  kwam  eens  in  de  maand 
om  des  avonds  van  7  tot  8  nur  zijn  geroep  te  doen  hooren. 

Een  jager  uit  het  kerspel  Wardenburg,  in  Oldenburg , 
zag  des  avonds  in  den  maneschijn  onverwachts  een  Vos. 
Zijn  staart  werd  hoe  langer  hoe  grooter  en  kreeg  wel  de 
lengte  van  een  wezeboom.  Hij  schiet  op  de  verschijning, 
doch  nauwelijks  is  het  schot  gevallen  of  zij  vliegt  op  hem 
toe,  pakt  hem  aan  en  werpt  hem  zoo  hard  op  den  grond, 
dat  hij  zgne  bewustheid  verliest.  Toen  hij  weer  tot  zich 
zelven  was  gekomen  zag  hg  dat  zijne  klompen  kruisge- 
wgze  gebarsten  waren. 

De  Salische  wet  stelt,  in  titel  xxix.  De  Conviciis,  op 
het  uitschelden  van  iemand  voor  Vos  eene  boete  van  120 
denariën. 

In  eenige  streken  van  Oostenrijk  is  men  er  op  uit  zich 
de  Vossen  tot  vrienden  te  maken,  door  in  de  vier  ver- 
schillende jaargetgden  voor  hen  den  kop  of  een  ander 
stuk  van  eene  kip  op  eene  bepaalde  plaats  in  een  bosch 
te  leggen.  In  de  Boven  Pfalz  doet  men  op  Vastenavond 
in  een  schotel  iets  van  alles,  wat  des  middags  op  tafel 
was;  geeft  de  helft  aan  de  kippen  en  zet  de  andere  helft 
op  het  land  voor  den  Vos  en  zegt  daarbij :  „Daar  Vos , 
heb  gij  je  deel,  laat  mij  wat  van  mg  is."  Spreekt  men 
een  woord  te  veel  dan  vreet  hg  het  geheele  kippenhok 
leeg.  In  dezelfde  landstreek  noemt  men  het  dier  niet  bij 
zijn  naam ,  want  dan  komt  het.  Men  spreekt  van :  Loiel , 
Henaloiel,  Henading^  Henabou. 


DE   WEZEL. 

De  W  ezel ,  —  Mustella  vulgaris ,  —  dikwerf  verwisseld 
met  het  Harmeltje,  Hermelijntje,  —  M.  erminea,  —  vlug 
en  listig,  is  klein  maar  dapper.     Zij  vecht,  zooals  reeds 
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Grieken  en  Romeinen  wisten,  met  slangen  ^ ).  Zij  gebruikt 
echter  niet  altgd  eerlgke  middelen. 

Eenige  boeren  te  Langfail,  in  Tirol,  hun  middagmaal 
houdende,  zagen  hoe  een  „hermilo",  door  eene  slang  om- 
wonden, zich  wist  los  te  maken  en  wegliep.  Na  eenigen 
tijd  kwam  het  diertje  terug  en  blies  op  de  slang,  die  in 
drie  stukken  vloog.  Men  meende  dat  het  daartoe  eene 
zekere  plant  gebruikt  had.  Dit  is  juist.  Te  Biegen,  ook 
in  Tirol,  zag  iemand  een  gevecht  van  een  Wezel  met 
eene  slang,  waarin  de  eerste  het  verspeelde.  Zij  liep 
weg  doch  kwam  terug  met  „Springkraut"  in  den  bek, 
en  blies  op  de  slang,  die  met  een  groeten  knap  eveneens 
in  drie  stukken  uiteen  spatte. 

Ook  voor  den  mensch  is  door  geheel  Zuid-Duitschland 
het  Wezeltje  gevaarlijk.  Blaast  het  in  gewonen  toestand 
op  iemand  dan  krijgt  deze  een  dik  gezicht  en  loopt  ger 
vaar  blind  te  worden,  doch  heeft  het  beestje  van  den 
springwortel  gegeten  dan  moet  de  aangeblazene  steryen  2). 
Om  dit  te  voorkomen  wordt  het  niet  bg  zijn  naam  ge- 
noemd, maar  aangeduid  door  „Schönsdingel,Behüt'sOott." 

Gedurende  de  Dertig  Vrouwendagen  —  den  tijd  tus- 
schen  15  Augustus  en  15  September  —  vangt  men  in 
Neder-Beijeren  een  Wezeltje,  vilt  het,  doch  niet  met 
bloote  handen,  en  strijkt  met  het  opgezette  vel  het  vee, 
dat  stijve  beenen  heeft  of  lijdt  aan  gezwollen  gieren,  eene 
kwaal  bg  koeien  en  geiten  door  de  beet  van  een  Wezelije 
zelf  ontstaan. 

Het  is  dikwijls  eene  voorwaarde,  om  een  dier  na  zgn 
dood  geneeskracht  te  doen  verkrijgen ,  dat  het  in  de  hand 
van  een  mensch  is  gestorven.  Geschiedt  dit  met  de  wezel, 
op  St.-Georgsdag  —  23  April  —  gevangen,  dan  worden 
er  in  Bohemen  gezwellen  mede  ingewreven. 

1)  Plinius,  Hist.  Nat.  xxix,  4.  16.  Dr.  H.  O.  Lenz ,  Schlan- 
genkunde,    2e  Aufl.  S.  552,  beschrgft  zulk  een  gevecht. 

*)  Ik  meen  over  dezen  mysterieusen  springwortel  te  mogen  ver- 
wgzen  naar  mgn  opstel :  »Het  volksgeloof  aan  het  bovennatuur- 
Igke  in  het  rijk  der  planten."  Gids,  1881,  bl.  443. 
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In  Tyrol  geeft  het  hart  uit  het  lijf  van  een  Wezeltje 
gescheurd  en  dadelijk  opgegeten  de  gave  van  waarzeggen; 
het  warm  gedronken  bloed  geneest  de  vallende  ziekte. 

De  Wezel  levert  ons  het  eerste  geval  van  eene  ziel  die 
in  de  gedaante  van  een  dier  des  menschen  lichaam  verlaat. 

Paulus  Diaconus  O  verhaalt,  dat  toen  Qunthram,  Ko- 
ning der  Longobarden,  eens  in  den  schoot  van  een  knecht 
ingeslapen  was,  deze  uit  den  mond  des  Eonings  een 
diertje  op  de  wijze  van  een  slangetje  zag  komen.  Het 
liep  ijlings  naar  eene  beek,  doch  kon  er  niet  over.  Toen 
hij  van  zgn  zwaard  eene  brug  gemaakt  had  liep  het  daar- 
over en  verdween  in  een  berg.  Na  eenigen  tijd  komt 
het  diertje  terug  en  kruipt  door  den  mond  weder  in  het 
lichaam  dat  het  verlaten  had.  Ontwaakt  vertelt  de  Koning 
gedroomd  te  hebben  dat  hij  over  eene  jjzeren  brug  gegaan 
was  in  een  berg  vol  goud. 

Daar  bg  Vincentius  Bello vacensis  2)  bijna  woordelgk 
een  dergelijk  geval  voorkomt  en  het  diertje  bij  hem  een 
Wezeltje  is,  mogen  wij  aannemen  dat  de  ziel  des  Ko- 
nings  de  gedaante  van  dat  dier  aangenomen  had. 


DE   VLEERMUIS. 

De  Vleermuizen  komen  alleen  tegen  den  nacht  te  voor- 
schijn en  verbergen  zich  vóór  zonsopgang  in  hare  schuil- 
hoeken,  die  zij  in  holle  boomen,  rotsholen,  onder  daken, 
in  oude  muren  bewonen.  Mogelijk  is  het  daaraan  toe  te 
schrijven,  dat,  welk  eene  groote  rol  zij  ook  in  de  magie 
spelen ,  zij  weinig  voorkomen  in  den  kring  waarbinnen  wij 
ons  bewegen.  Velen  zijn  er  toch  die  nooit  een  Vleermuis 


*)  Historia  gentis  Longobardorum ,  iii,  34. 
^)  Speculum  Historiale ,  11 ,  1 08. 
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hebben  gezien,  of  het  mocht  zijn,  om  heksenaf  te  weren, 
levend  met  uitgespreide  vleugelen  gespgkerd  aan  de  deur 
van  een  boerenstal  of  schuur,  eene  barbaarschheid,  die  ook 
in  Italië  gepleegd  wordt  >)  en  welke, afkomstig  kan  zijn 
van  de  Romeinen,  die  eené  Vleermuis  driemalen  om  een 
schapenstal  sleepten  en  haar  daarna  ten  onderste  boven 
ophingen. 

Het  oog  van  een  Yleermiiis  maakt  hem ,  die  het  bij  zich 
draagt,  onzichtbaar;  het  bloed  er  van  op  likdoorns  gestreken 
doet  ze  verdwijnen;  een  jongman,  die  het  in  Pommeren  bij 
zich  draagt;  maakt  daardoor  het  meisje  zgner  keuze  op 
zich  verliefd.  Hetzelfde  heeft  in  Oost-Pruisen  plaats, 
wanneer  een  meisje,  den  jongeling,  dien  zij  lief  heeft, 
onder  het  prevelen  van  een  too verspreuk ,  heimelijk  met 
een  poot  van  het  dier  aanraakt.  Het  hart  er  van,  aan 
een  róoden  draad  om  den  linkerarm  gebonden,  geeft  in  de 
Wetterau  geluk  in  het  spel. 

Om  hetzelfde  geluk  in  het  Spreewald  deelachtig  te  wor- 
den, moet  de  Vleermuis  in  den  Kerstnacht  ten  12  uur 
gedood  zijn.  Het  hart  wordt,  in  een  fijn  lederen  zakje 
genaaid,  steeds  in  de  geldbeurs  gedragen.  Wanneer  men 
het  hart  en  de  lever  „auskrescht"  en  in  een  kogel  giet 
heeft  men  geluk  in  het  schieten  ^) 

Een  oud  liedje  maakt  in  Oldenburg  de  Vleermuis  tot 
een  schoenlapper: 

»Flarermus 

Wo  is  din  Hus? 

Bowen  up  dem  Eathus. 

Wat  wullt  da  dohn? 

Flicken  mine  Schoh. 

Wo  kriegst  dat  LS,r  dato? 

Van  'ner  olen  bunten  koh." 

1)  Dora  dlstria ,  (Princesse  Hélène  Koltzoff  Massalsky ,  née  Prin- 
cesse  Ghika)  Le  culte  populaire  des  Animaux",  in  de  Revue  inter- 
nationale, II,  p.  597. 

2)  Wilibald  von  Schulenburg ,  Wendische  Volkssagen  und  Ge- 
brauche  aus  dem  Spreewald,  1880,  S.  259. 


DE   MOL. 

Dit  dier  is  in  Sleeswgk-Holstein  van  adellgke  afkomst. 

Daar  was  eens,  zoo  luidt  er  een  verhaal,  een  edelman, 
die  van  de  slachters-rekening  het  gewicht  der  botten  aftrok , 
daar  hij  die  niet,  maar  wel  vleesch  besteld  had.  De  slachter 
stelde  te  vergeefs  eene  rechtsvordering  in  en  zoo  ging  het 
met  alle  slachters  in  den  omtrek.  Eindelijk  verwenschten 
zij  hem  gezamenlijk  tot  een  dier  onder  de  aarde ,  dat  alleen 
vleesch  zonder  botten  zou  eten  en  hij  werd  een  Mol.  Deze 
leeft  grootendeels  van  insecten  en  wormen,  doch  ook  wel 
eens  van  hare  eigene  natuurgenooten  en  muizen   i). 

Op  Bugen  wordt  het  ontstaan  anders  voorgesteld.  Daar 
was  eens  eene  princes,  die  trotsch  van  aard,  geen  genoe- 
gen nam  met  den  bruidegom  door  hare  moeder  gekozen; 
zij  werd  daarom  door  deze  verwenscht.  Zij  schrompelde 
in  een  en  haar  zwart  zijden  kleed  sloot  zich  als  eene 
diepzwarte  fluweelen  pels  om  haar  heen:  zij  werd  een  Mol. 

Daar  zijde  geene  warmte  aanneemt,  heeft  de  Mol  de 
kracht,  dat,  wanneer  iemand  met  zweeterige  handen  er 
een  tusschen  zijne  vingers  laat  sterven,  hij  verder  geen 
last  meer  daarvan  heeft.  De  meisjes  van  Rugen  zijn  er 
dan  ook  zeer  op  uit  levende  Mollen  te  vangen  2). 

De  Romeinen  kenden  groote  voorspellende  kracht  aan 
de  Mollen  toe  ^).  Ook  bij  ons  volk  hebben  zij  eene  der- 
gelijke kracht,  die  uit  de  richting  hunner  loopen  of  ritten 
op  te  maken  is.   Gaat  er  een  voor,  langs  of  in  een  huis, 


»)  Nork,  Mythologie,  S.  954. 

2)  Jahn,  Volkssage,  S.  450. 

3)  Plinius,  Hist.  Nat.  XXX,  3,   7. 
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dan  heeft  daarin  een  sterfgeval  plaats.  Dit  treft  in  West- 
falen  en  Oldenburg  de  huisyrouw,  wanneer  de  loop  in 
het  waschhuis  is.  In  Bohème  is  het  een  goed  teeken, 
wanneer  de  Mol  zijn  weg  naar  een  huis  neemt;  weldra 
zal  er  een  bruiloft  in  gevierd  worden. 

In  Noord-Duitschland  verbrandt  men  een  levenden  Mol 
in  een  ledigen  pot  tot  kool  en  neemt  er  tegen  de  vallende 
ziekte  een  poeder  van  in.  Een  MoUentand  in  een  zakje 
gedragen  geneest  in  Zwaben  de  jicht.  De  linkervoorpoot , 
van  het  levend  beest  gebeten,  in  de  kleederen  genaaid  of 
onder  den  linkerarm  gebonden,  brengt  geluk.  Om  het 
krggen  van  tanden  gemakkelijk  te  maken,  hangt  men  in 
Thüringen  drie  ook  levend  afgebeten  pooten  den  kinderen 
om  den  hals.  Eene  beurs  uit  het  zaohte  vel  gemaakt, 
wordt  nimmer  leeg,  vooral  dan  niet,  wanneer  er  tevens 
in  zgn  de  kop  van  eene  hoepe  en  een  penning  '). 

Het  spinnen  op  Goeden  Vrijdag  is  in  het  algemeen 
ongeoorloofd;  het  brengt  ongeluk  en  schade,  o.  a.  vele 
Mollen.  Om  die  te  verdrijven  zag  ik  meermalen  flierstokjes 
in  het  te  veld  staande  vlas  gestoken.  In  Bohème  levert 
de  klaterpeppel  de  takjes,  op  Goeden  Yrgdag  zelven  ge- 
sneden. 

In  Boven-Beieren  plaatst  men  op  lederen  hoek  vaneen 
korenakker,  om  Mollen,  met  muizen  en  rupsen  te  weren, 
kruisen  gemaakt  van  op  Paschen  gewgde  palmen. 

Eene  sympathetische  kuur,  om  zich  van  de  Mollen  te 
ontdoen,  wordt  in  Mecklenburg  toegepast.  Een  kuisch 
meisje  neemt  op  drie  Zondagen  achtereen  vóór  zonsopgang 
van  drie  molshoopen  wat  aarde  in  de  hand  en  zegt: 

«Muil worm ,  folg  mi , 

De  reiden  Jungfer  drecht  dir 

In  drüdd'  Nawers  Wisch." 


*)  Panzer,   Beitrag,  i.  S.  259,   No.  46  uit  een  boek  »Hundert 
Haosmittel  und  Bauernregeln,  etc.  von  Rabus,   1825." 
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Het  gevolg  is,  dat  de  derde  buurman  de  Mollen  in  zijn 
weiland  krijgt  ^). 


DE   EEKHOORN. 

De  voornaamste  en  heiligste  plaats,  waar  deNoordsche 
Goden  zich  ophielden  en  dagelijks  ten  gerichte  zaten,  was 
bij  den  esch  Tggdrasils,  den  wereldboom,  die  hemel, 
aarde  en  hel  verbond.  Aan  een  zijner  drie  wortels  knaagde 
de  slang  Nidhagyr,  op  zijne  top  zat  een  adelaar,  in  zijne 
takken  liep  een  Eekhoorn. 

»Batatöski  heisst  das  Eichhom  das  auf  und  ab  rennt 
Unter  der  Esche  Yggdrasils : 
Des  Adiers  Wort  vemimmt  es  oben 
Und  bringt  sie  Nidhöggem  nieder  ')" 

Nader  wordt  dit  opgehelderd  door  het  antwoord  op  de 
vraag,  wat  er  meer  merkwaardigs  van  den  esch  te  zeggen 
is?  Dat  een  adelaar,  die  vele  dingen  weet  en  tusschen 
zijne  oogen  een  havik  heeft,  in  zgne  takken  zit;  dat  een 
Eekhorentje,  op  en  neer  langs  den  esch  springt  en  twist- 
woorden  tusschen  den  adelaar  en  den  slang  heen  en  weer 
brengt  ^), 

De  rol  van  het  fraaie  beestje,  —  dat  in  de  schaduw  van 
zijn  eigen  broeden  staart  kan  zitten,  vlug  is  en  sierlijk  in 
al  zijne  bewegingen,  —  om  twist  en  tweedracht  tus- 
schen het  bovenaardsche  en  aardsche  te  verwekken  is 
niet  mooi;  doch  het  is  ook  valsch  van  natuur. 


^)  Karl  Bartsch,  Sagen,  Marchen  und  Gebrauche  aus  Mecklen- 
burg,  1880,  II.  S.  457. 
^)  Das  Lied  von  Grinnir  in  de  Oude  Edda,  Str.  32,  Simrock  S.  19. 
3)  Gylfis  Verblendung  in  de  Jongere  Edda,  16.  Simrock S.  288. 
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Lieflijker  is  de  voorstelling,  uit  veel  lateren  tgd ,  dat  de 
wagen  van  Titania,  de  Koningin  der  Elfen,  hoog  over  de 
boomen  door  twee  Eekhoorntjes  getrokken  wordt. 

Den  hamer  en  den  bliksem  slingerende  Dondergod, 
Thor,  Donnar,  gebiedende  over  wolken  en  regen,  stond 
bij  het  Yolk  in  groot  aanzien,  waarschijnlijk  aanvankelgk 
wel  meer  dan  Odin,  Wodan.  Hij  was  rood  van  haar  en 
baard  en  men  neemt  aan,  dat  alles  wat  in  de  natuur  die 
kleur  heeft  hem  geheiligd  was. 

In  Keulen  zingen  de  kinderen: 

«Roden,  Boden,  Eichhom 
Get  U8  jett  en  et  Zieg-hom  ," 

en   halen   wat  geld  op  in  een  peperhuis,   dat  den  hoorn 
van  de  zeege,  de  ziege,  de  geit  vervangen  heeft  O- 
Eene  andere  lezing  van  het  rgmpje  is: 

»Rode,  Roden  Eechhón, 

Gitt  meer  g3,tt  en  et  Zeichhdn  ! 

Roden  dit,  Roden  dat 

Gitt  meer  gatt  en  den  knapsack  ")." 

Ghtat  de  jeugd  bij  Elberfeld,  als  zg  aardbeziënof  vosse- 
bessen  in  het  bosch  geplukt  heeft  naar  huis,  dan  zingt  zij: 

»Ekhom,  Ekhom 
üse  Korf  is  striekvoU." 

Aanroeping  en  dankbetuiging  van  en  aan  den  ouden 
God,  verpersoonlijkt  in  zijne  dieren,  kunnen  hier  moeieUjk 
ontkend  worden. 

Opmerkelijk  is  het,  dat  te  Braunrode  en  Greifenhage 
in  de  HartZ;  vóór  dat  het  Paaschvuur  aangestoken  wordt , 
oud  en  jong  in  de  bosschen  de  Eekhoorntjes  opzoeken  en 
hen,  door  het  werpen  met  steenen  en  knuppels,  zoolang 


*)  Montanus,  Die  Vorzeit,  i,  S.  146. 
)  Jahn,  Opfergebrauche ,  S.  136. 
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veryolgen  tot  dat  zij  dood  oflevend  in  hunne  handen  vallen. 
Is  dit  ook ,  zooals  wel  eens  beweerd  wordt ,  eene  herinne- 
ring aan  den  ouden  Thordienst?  Of  is  wellicht  het  doel  de 
beestjes  te  verdrijven  en  te  vernielen ,  die  door  het  uitkna- 
gen  van  dennenknoppen  schade  aan  de  bosch teelt  doen? 


DE   MUIS. 

In  den  tempel  te  Chrisa  was  een  standbeeld  van  ApoUo 
met  eene  Muis  aan  de  voeten  van  den  God  *),  die  daarna 
ApoUo  Smintheus  gefaeeten  werd. 

Veel  onderzoek  is  er  ingesteld  om  de  beteekenis  van 
die  Muis  te  ontdekken. 

Er  zijn  er,  die  in  het  dier  den  nacht  zien  door  den 
Zonnegod  verdreven. 

Dr.  Jos.  Virgil.  Grohmann,  die  het  onderzoek  tot  onzen 
volksstam  heeft  uitgestrekt,  kwam  tot  dit  resultaat: 
,,Der  Blitz  wurde  von  dem  arischen  Urvolke  ursprünglich 
als  der  leuchtende  Zahn  eines  Thieres,  einer  Maus, 
gedacht,  die  in  der  dunklen  Gewitterwolke  einherfuhr. 
Spater  jedoch  identificierte  man  haufig  das  Thier  selbst 
mit  seinem  Zahne  und  Maas  und  Blitz  würden  gleichge- 
stellt."  Later  zegt  hg:  „Die  Mause  sind  Gewitterwesen , 
ihr  Zahn  ist  der  Blitzzahn.  Wenn  sie  denselben  fallen 
lassen,  so  wird  die  Seele  des  Menschen  geborn,  die  nun 
als  Maus  im  Eörper  wohnt  um  nach  dem  Tode  des  Men- 
schen wiederum  als  Maus  zurück  zu  kehren  in  den  Schaar 
jener  Sturmgeister  von  denen  sie  ausgegangen  isV'  ^). 

De  schrijver  is  hoofdzakelgk  tot  deze  slotsom  gekomen 


1)  Strabo,  Geogr.  xiii.  1- 

3)  ApoUo    Smintheus    und    die    Bedeutung    der    Mause    in    der 
Mythologie  der  Indogermanen ,  1862    S.  19 ,  75. 
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door  de  omstandigheid ,  dat  des  menschen  ziel  wel  eens  in 
de  gedaante  van  eene  Muis  het  lichaam  verlaat.  Doch 
van  het  wezelije^  dat  ook  als  ziel  verschgnt,  zijn  de  tan- 
den even  wit,  maar  sterker  en  niet  minder  scherp  dan 
die  van  eene  Muis. 

Dat  des  menschen  ziel  in  Muizengedaante  het  lichaam 
verlaat  is  een  volksgeloof. 

Enkele  gevallen  uit  velen  worden  hier  ten  bewijze  aan- 
gehaald. 

Drie  handwerksgezellen  verdwaalden  in  een  bosch.  Een 
legde  zich  te  slapen,  toen  de  twee  anderen  water  gingen 
zoeken.  Gevonden  hebbende  wat  zij  wenschten,  legden  deze 
mh  bg  hem  neder  en  zagen  dat  eene  witte  Muis  uit  zijn 
mond  kroop ;  naar  het  water  liep ,  dronk  en  in  het  lichaam 
terugkwam.  Zij  wekten  den  slapende  en  duwden  hem 
verontwaardigd  toe:  ,,Gij  zijt  zóó  lui  datje  ziel  zelf  water 
moet  halen.  Wij  willen  niets  meer  met  je  te  doen  heb- 
ben," en  zg  gingen  verder. 

Een  Mecklenburgsch  meisje,  zeer  door  de  nachtmerrie 
geplaagd,  besloot  haar  te  vangen.  Zij  legde  zich  daarom 
iederen  nacht  zóó  in  het  bed,  dat  zij  hare  handen  boven 
haar  hoofd  hield.  Hare  moeder,  die  in  eene  naastgelegene 
kamer  de  wacht  hield ^  haar  eens  hoerende  steunen,  gaat 
met  een  licht  naar  haar  toe;  daardoor  verschrikt,  laat  het 
meisje  de  handen  naar  beneden  vallen  en  grijpt,  ter  hoogte 
van  de  hartkuil ,  een  klein  dier.  Zonder  het  te  bekgken  stopt 
zg  het  in  eene  kous ,  die  zij  in  haar  koifer  bergt.  Eort  daarna 
verneemt  zij,  dat  haar  verloofde  gestorven  is.  Toen  zij 
naar  de  begrafenis  gaat  steekt  zij  de  kous  in  haar  zak. 
Gedurende  de  Igkpredikatie  in  de  kerk,  bij  de  nog  niet 
geslotene  doodkist,  neemt  zij  haar  zakdoek  om  hare  tranen 
te  droogen.  Zij  trekt  toevallig  de  kous  ook  uit  haar  zak. 
Er  springt  eene  witte  Muis  uit,  die  in  den  mond  van  den 
doode  kruipt,  welke  weder  levend  wordt  »). 


»)  Bartsch,  Mecklenburg,  l.  S.  139. 
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Op  een  slot  te  Wirbach,  bij  Saalfeld,  in  Thuringen, 
waren  de  dienstboden  bezig  appels  en  peren  te  schillen. 
Eene  meid  viel  in  slaap.  Uit  haar  mond  kroop  eenroode 
Muis,  die  uit  het  open  venster  weg  liep.  Ongelukkig  werd 
zij  op  de  andere  zijde  gelegd  en  toen  de  teruggekeerde 
Muis  de  mond  niet  vond  liep  zij  andermaal  weg  en  de 
meid  werd  niet  weer  wakker. 

Te  Kratzig,  inPommeren,  verbaalt  men  het  volgende. 
Toen  eens  een  paardehoeder  des  nachts  op  den  grond  lag 
en  sliep,  zag  zijn  kameraad  dat  eene  witte  Muis  uit  zijn 
mond  kroop ;  een  eind  weg  liep  en  in  een  ouden  schedel 
van  een  paard  kroop.  Hij  wilde  het  diertje  doodslaan 
doch  herinnerde  zich  nog  bijtijds,  dat  men  in  het  alge- 
meen witte  Muizen  niet  dooden  moet.  Daarbij  kwam  hem 
de  zaak  niet  geheel  pluis  voor.  Toen  de  Muis  na  eenigen 
tijd  weder  uit  den  paardenkop  kroop  versperde  hij  haar 
den  weg  zoodanig,  dat  zij  loopen  moest  over  eene  plek^ 
waar  kort  te  voren  een  paard  zijn  water  geloosd  had. 
Lang  aarzelde  zij  het  te  doen,  tot  zij  eindel^'k,  dicht 
langs  den  paardenkop  loopende,  bij  den  slapenden  kwam 
en  weder  in  zijn  lijf  kroop.  Badende  in  zweet  werd  de 
man  wakker  en  zeide  gedroomd  te  hebben,  dat  hg  in 
een  paardekop  geweest  was  en  dat  hij ,  toen  hij  er  uit  wilde 
komen,  bijna  in  een  grondeloos  water  gevallen  was  *). 

A.  Lang,  in  zgne  Customs  and  Mythology,  1884,  geeft 
eene  geheel  andere  verklaring  van  den  raadselachtigen 
ApoUo  Smintheus  dan  Grohmann. 

Ll  Peru  stonden  in  de  tempels  der  zon  beelden  van 
verschillende  heilige  dieren,  die  echter  met  de  zon  niets 
uit  te  staan  hadden.  Eer  de  zonnedienst  gevestigd  was^ 
waren  zij  voorwerpen  van  godsdienstige  vereering  geweest. 
De  dierenvereering  stond  oudtijds  met  de  sociale  inrichting 
in  nauw  verband.  Enkele  geslachten  leidden  hun  oorsprong 
van  een  of  ander  dier  af;  dat  zij  heilig  hielden  en  waaraan 

*)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  390. 
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zij  hun  geslachtsnaam  ontleenden.  Wie  daartoe  behoorde 
moest  daarbuiten  zgne  vrouw  kiezen,  terwijl  de  kinderen 
tot  het  geslacht  der  moeder  behoorden.  Dit  verschijnsel, 
dat  „totemisme''  heet,  doet  zich  niet  alleen  bij  de  Rood- 
huiden  voor;  sporen  er  van  vinden  hedendaagsche  geleerden 
allerwege.  De  toedracht  der  zaak  is  dan  deze,  dat  de  Muis 
een  oude  geslachtstotem  was,  misschien  wel  van  Semiti- 
schen  oorsprong;  toen  de  Apollodienst  later  zich  over 
Klein-Azië  uitbreidde  vond  hg  die  heilige  Muis  en  gaf 
haar  een  ondergeschikte  plaats  in  zijn  tempel  '). 

Van  de  mythologen  keer  ik  tot  het  volk  terug.  Het 
heeft  zgne  aandacht  veel  aan  de  Muizen  geschonken.  Zg 
veroorzaken  zeer  veel  schade  en  vernielen  meer  dan  eenig 
ander  dier.  Onze  Huismuis,  —  Mus  musculus  —  knaagt 
in  onze  woningen,  schuren  en  bergplaatsen  gaten  in  het 
hout,  maakt  gangen  in  den  grond,  vreet  onze  eetwaren 
en  granen  op.  Zij  werpt  jaarlgks  drie,  vier,  ja  zelfs  wel 
eens  vijfmalen  van  vier  tot  acht  jongen.  De  vroeg  in  het 
voorjaar  geborenen  werpen  nog  in  hetzelfde  jaar.  De  ver- 
menigvuldiging is  dus  zeer  groot. 

Van  de  Veldmuis,  —  Arvicola  arvalis  —  zegt  Prof.  Schle- 
gel:  „Zg  vermeerdert  in  sonmiige  jaren  op  zulkeene  bui- 
tengewone- wijze,  dat  de  landerijen  daarvan  als  het  ware 
krioelen  en  zij  niet  alleen  alle  daarop  staande  veldvruchten 
vernielen,  maar  den  grond  geheel  en  al  ondermijnen."  Na 
vermeld  te  hebben  dat  reigers,  ooievaars,  valken,  uilen, 
wezels,  op  haar  azen,  vervolgt  hg:  „Dit  geheel  getal 
vijanden  beteekent  intusschen  weinig  tegen  het  onnoemlgk 
getal,  dat  in  de  zoogenaamde  Muizenjaren  op  nieuw  te 
voorschijn  komt"  ^). 

Aan   het   plotseling  uitbreken   van   Muizenplagen  gaan 


i)  Chantepie  de  la  Saussaye ,  Mythologie  en  Folklore ,  in  De  Gids , 
Augustus  1885 ,  bl.  239. 

2)  De  zoogdieren  in  Nederland,  bl.  6?. 


dikwijls  ziekten  vooraf  of  deze  vergezellen  haar.  Toen  de 
Israëlitische  Arke  des  Verbonds  in  handen  der  Philistijnen 
was  geraakt,  kregen  zij  pestbuilen  en  de  Muizen  vernielden 
hun  land  ^). 

Dit  geeft  echter  geen  antwoord  op  de  vraag,  hoe  plot- 
seling zulk  een  onnoemelijk  getal  Muizen  zich  kan  ver- 
toonen;  eene  vraag,  die  de  dierkundigen  niet  kunnen 
oplossen,  doch  het  volk  wel:  de  Muizen  vallen  uit  de 
lucht.  In  Bohème  neemt  men  aan ,  dat  de  regen ,  die  op 
den  dag  van  St-Peter  valt,  de  Muizen  medebrengt. 

Het  bezweren  van  Muizenplagen  werd  toegepast.  In 
eene  verordening  van  den  Paltzgraaf  Maximiliaan  van 
Beieren,  van  den  12  Februari  1611,  werden  niet  weinigen 
van  „zauberey  und  teuffelsbannerey  auch  einer  haim- 
blichen  gemeinschaft  mit  dem  bösen  geist"  verdacht  ver- 
klaard, die  zich  onderwinden „die  meuss,  ratten, 

würmb  und  ander  ungeziefer  durch  conjurationes  und 
beschwerungen zu  vertreiben  ^). 

In  een  Benedictionaal ,  in  het  jaar  1781  uitgegeven, 
wordt  kinderachtig  vloeken  onmachtig  genoemd  om  Mui- 
zen te  verdrijven.  De  schrgver  zegt  in  eene  aanteeke- 
ning:  «G^egen  die  Mause  und  besonders  gegen  die 
Peldmause  hat  man  den  Magnus  Stab  —  pednm  Sti. 
Magni  —  für  ein  specificum.  Man  weiht  damit  einen 
Haufen  Sand  und  ein  grossen  Zuber  voU  Wasser.  Von 
beiden  nimmt  jeder  eine  seine  Besitzungen  ange wiesene 
Portion  und  eilt  damit  auf  die  Felder,  um  quantum  satis 
in  die  Mauslöcher  zu  schutten.  Ueberdies  wird  eine  Pro- 
cession um  die  Stad  oder  Dorf  angestelt  und  der  Pater 
Magnusstabler  selbst  spritzt  géweites  Wasser  umher  und 
streut  geweiten  Sand  aus  und  betet  und  flucht"  3). 


1)  I.  Samuel  vi,  vs.  5.  Bij  het  terugzenden  der  arke  werden  als 
zoenoffers   vgf   gouden  pestbuilen  en  vjf  gouden  Muizen  gevoegd. 

'^)  Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  272.  B^j  de  Rot  komt  eene  verban- 
ning van  Muizen   voor. 

^)  AUemannia.    Zeitschrift  für   Sprache ,    Litteratur  und  Volks- 
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In  de  mark  Rottenburg  werd  bij  eene  Muizenplaag  de 
«tok  van  den  H.  XJlrich  uit  Augsburg  gehaald  en  met 
goed  gevolg  om  de  akkers  gedragen.  Aarde  uit  het  graf 
van  dien  heilige  vernielt  ook  de  Muizen. 

In  gewone  tijden  zgn  er  zeer  verscheidene,  soms  zon- 
derlinge middelen  om  de  taak  der  katten  te  verlichten. 

In  Frankenland  worden  de  stroowissen,  waarmede  de 
gemaaide  koorngarven  gebonden  zullen  worden,  reeds  op 
y astenavond  gemaakt,  opdat  de  schuren  vol  mogen  komen 
en  de  Muizen  geen  kwaad  zullen  doen. 

Het  is  een  oud  gebruik  in  een  groot  deel  van  noord- 
westelijk Duitschland  om  in  het  vroege  voorjaar  te  trachten, 
al  het  ongedierte,  dat  des  winters  in  de  huizen  gekomen 
mocht  zijn,  er  uit  te  verdrijven. 

Op  St.-Peter  gaat  bij  zonsopgang  de  huisheer  of  de 
herder  met  een  houten  kruishamer  driemaal  om  het  hiiis 
en  klopt  tegen  alle  posten  en  balken,  zeggende: 

»Rut',  rut  Süntevuegel! 

Sünte-Peter  dai  es  kuemen  , 

Sünte-Tigges  kuemet  noch; 

Hal  verbütt  di  Hus  un  Huof , 

Lant  un  Saat 

Lof  un  Grass. 

Bit  tinte  Jar  üm  düen  Dacli 

Sall  di  alle  Schelm  de  lange  Hals  af. 

Ga  in  de  Stenklippe! 

Da  sastu  inne  sitten. 

Ga  in  de  Stenkule! 

Da  sastu  in  verfulen. 

Ga  Ha'  nae  Klusensten 

üm  tebrick  Hals  un  Ben." 

Is  deze  formaliteit   nagelaten,    dan   wordt  het  huis  in 


kunde  des  Elsasses,  Oberrhein  und  Schwaben,  von  Prof.  A.  Bir- 
linger ,  ix  Jgn.  1881 ,  S.  286.  Volgens  Wolfgang  Menzel ,  Christ- 
liche  Symbolik,  ii,  S.  407,  berust  die  stok  als  relikwie  te  Fussen 
en  wordt  jaarlgks  om  de  akkers  gedragen. 
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den  zomer  geplaagd  van  rotten,  muizen,  salamanders, 
padden  en  ander  ongedierte;  de  houtworm  komt  in  de 
balken  en  het  vee  wordt  ziek  '). 

Op  denzelfden  dag  trekken  in  Westfalen  des  morgens 
vele  jongens  van  huis  tot  huis,  kloppen  ook  met  een  ha- 
mer aan  de  deurposten  en  zingen  daarbij  liedjes,  o.  a.; 

»Bait,  ruit,  Suemerfagel , 
Sönte  Peiter  ies  kuemen, 
Sünte  Tiggee  will  kuemen, 
Ruit,  ruit  alle  muis 
Ruit,  ruit  jonge  muis, 
Allet  unglück  ut  diesem  huis." 

De  aanhef  van  alle  liedjes  is  dezelfde ,  behalve  dat  voor 
„zomervogel,"  ook  wel  staat  „zonnevogel."  Wat  daar- 
onder verstaan  wordt  heb  ik  niet  kunnen  opsporen.  Dien 
naam  draagt  het  Lieven  Heersbeestje,  doch  dit  staat  veel 
te  hoog  in  de  achting  van.  het  volk,  dan  dat  het  door 
gedruisch  uit  de  huizen,  waar  het  wel  eens  overwintert» 
gejaagd  zou  worden.  „Tigges'*  is  verkorting  van  Matthias ; 
—  24  Februari  —  de  dag  der  varkenshoeders. 

In  het  Wittgensteinsche  is  het  thans  nog  gebruikelijk , 
dat  in  de  eerste  koomschoof,  die  gemaaid  is,  eene  kaas 
gebonden  wordt.  Die  schoof  wordt  later  boven  op  het 
koorn  op  de  balken  gelegd.  Die  haar  aanneemt  vraagt 
aan  hem  die  haar  van  den  wagen  opsteekt:  „Wanneer 
is,"  soms  ook  „was  het  Kerstmis?^'  Op  het  antwoord: 
„Dat  weet  ik  niet,"  zegt  de  vrager:  „Dan  weten  de 
Muizen  ook  niet  waar  ik  de  haver,  de  garst,  enz.  neer- 
vlei"  ,  en  het  koren  is  tegen  de  vraatzucht  der  Muizen  veilig. 

Dit  zal  ook  wel  het  doel  zijn ,  waarmede  in  Auxerre  in 
Frankrijk  op  den  laatsten  wagen ,  waarop  het  koren  bin- 
nengereden  wordt,  een   eikentak  geplaatst  is,  behangen 


ï)  Woeste,  Volksüberlieferungen ,  S.  24.  Montanus,  Volksfeste, 
S.  21  en  Jahn ,  Opfergebrauche ,  S.  95 ,  hebben  een  ander  liedje. 
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met  zooveel  Muizen  en  Rotten  als  men  maar  krijgen 
kan.  Die  tak  wordt  boven  de  deur  der  schuren  opge- 
hangen ^). 

In  Bohemen  schijnt  men  veel  last  van  Muizen  te  heb- 
ben .;  ik  vond  althans  in  geen  ander  land  zoovele  middelen 
aangewend  om  ze  te  verdrijven.  Deze  worden  meest  op 
bepaalde  heilige  dagen  aangewend. 

Bij  het  eerste  of  middags  klokkengelui  van  Palmzondag 
of  Paschen,  bindt  de  huisvrouw  alle  sleutels  van  het  huis 
te  samen  en  rammelt  er  mede  in  den  kelder.  Men  kan 
ook  eene  doode  Muis  door  het  huis  dragen,  aan  eenekat, 
eene  groote  Muis  of  eene  Rot  een  belletje  omhangen  en  die 
dan  loslaten  of  eene  kreeft  in  een  Muizengat  steken.  Het 
achterwaarts  werpen  van  een  ouden  schoen  in  stroomend 
water,  op  Goeden  Vrijdag  of  op  Paschen,  kan  goede 
diensten  bewijzen.  Op  St-Walburgis  —  2  Mei  —  wordt 
eene  zwarte  hekskat  op  de  vliering  opgesloten.  Ontsnapt 
zg  dan  gaan  alle  Muizen  weg. 

Een  geitebok  levert  tweemalen  in  het  jaar  verdrgvings- 
middelen:  op  St.-Jacob  —  15  Juni  —  draait  men  aan  een 
witten  bok  een  hoorn  af,  legt  dien  op  gloeiende  kolen  en  be- 
rookt het  huis  er  mede;  op  St-Nicasiusdag  —  14  Decem- 
ber —  doet  men  hetzelfde  met  de  sik  en  schrijft  met  krijt, 
op  Driekoningendag  gewijd,  boven  de  deuren:  „Heden 
vieren  wij  den  heiligen  Nicasiusdag  opdat  men  geen  Muis 
in  huis  zien  mag." 

Men  verbrandde  met  hetzelfde  doel,  waarschgnlgk  in 
Moravië,  het  land  wordt  niet  stellig  opgegeven,  eene  kat 
en  strooide  de  asch  op  de  schuur  ^),  wat  de  Romeinen 
deden  met  de  asch  van  een  wezel  "). 

Doen   de  Muizen  in  vele  opzichten  kwaad  aan  's  men- 


*)  Wilhelm    Mannhardt,    Der   Baumkultus   der  Germanen  und 
ihrer  Nachbarstamme.  Mythologische  Untersuchungen.  1875 ,  S.  204. 
2)  Grohmann,  ApoUo  Smintheu8,  S.  59. 
^)  Plinius,  Higt.  Nat.  xviiT. 
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schen  eigendommen ,  zij  dienen  daarentegen  tot  het  gene 
zen  van  zijn  ziek  lichaam. 

Heeft  iemand  de  anderdaagsche  koorts  dan  vange  men 
eene  Muis ,  legge  die  onder  het  bed  van  den  lijder  en  de 
ziekte  gaat  op  haar  over.  Laat  men  haar  los,  na  haar 
wat  lekkernij  gegeven  te  hebben,  dan  steekt  zij  de  overige 
Muizen  aan,  die  zich  haasten  het  huis  te  verlaten. 

Caspar  Peucer,  de  schoonzoon  van  Melanchton,  beweerde 
bij  eene  bezetene  vrouw  gezien  te  hebben,  dat  de  duivel 
in  de  gedaante  van  eene  Muis  onder  de  huid  heen  en 
weer  kroop  *).  In  dit  gevoelen  stond  hij  wel  niet  alleen. 

Het  ligt  voor  de  hand,  dat  men  getracht  heeft  duivelsche 
Muizen  te  beletten  ziekten  te  veroorzaken  en ,  zoo  het  toch 
geschiedde,  den  kranke  te  genezen.  Een  gewoon  middel 
moest  toegepast  worden;  de  ziekte  moest  op  eene  plant 
overgedragen,  de  Muis  in  een  boom  opgesloten  worden. 

Dit  had  plaats  met  de  zoogenaamde  Muisenesschen  in 
Engeland,  waar  Muizen  ingekeild  werden.  Te Selborne ^  in 
het  graafschap  Southhampton,  stond  er  eene  wier  takken 
het  vermogen  hadden  de  pijnen  weg  te  nemen,  die  het 
vee  ondervond,  wanneer  Spitsmuizen  er  over  geloopen 
hadden  2). 

Kinderen  kunnen  van  oude  heksen  gedurende  een  be- 
paalden leertijd  onderricht  in  hare  kunst  ontvangen,  üit 
scholen  in  Mecklenburg  is  geklapt.  Vele  kinderen  maakten 
in  tegenwoordigheid  hunner  gewone  leermeesters  en  mede- 
scholieren Muizen  die  over  tafels  én  banken  liepen.  Zij 
hadden  geene  staarten,  doch  kregen  die  als  de  leertijd 
uit  was  3). 

Een  jong   meisje  in   Saterland   had  het   reeds  zoover 


1)  Grohmann,  a.  w.  S.  24. 

2)  Vgl.    Grimm,    Mythol.,   S.    978.  in  verband  met  Grohmann 
a.  w.  S.  12. 

3)  L.  Strackerjan,  Aberglaube  und  Sagen  aus  dem  Herzogthum 
Oldenburg,  1867,  i.  S.  296. 
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gebracht,  dat  zij  staartelooze  Muizen  maken  kon.  De 
pastoor  kwam  er  achter.  Zij  moest  driemalen  met  de  zon 
mede  om  het  kerkhof  gaan  en  met  het  onderwijs  ontvangen 
was  het  uit. 

Ook  elders  werd  de  kunst  onderwezen. 

Een  boer  uit  Stockheim  ging  eens  des  Zondags  met 
zijn  dochtertje  wandelen.  Het  kind  maakte  kogeltjes  van 
aarde,  werp  die  over  haar  hoofd  en  zij  werden  Muizen. 
„Zie,  Vader,"  zoo  riep  zij  verheugd  uit,  „dat  kan  ik." 
De  yader  wrong  zich  de  handen  van  ontzetting  en  riep 
uit:  ,>0m  Gods  wil,  mijn  lief  kind,  wie  heeft  je  dat  ge- 
leerd?*' »Wel,  de  oude  leermeesteres ,"  was  het  antwoord. 
„Zij  leert  veel  zulke  dingen"  *). 

Deze  bijzonderheden  uit  den  mond  des  volks  opgetee- 
kend,  worden  aangevuld  door  de  heksenprocessen,  waarin 
dikwijls  gesproken  wordt  van  het  maken  van  Muizen  en 
ook  van  een  keu.  Volgens  Beiersche  stukken  heeft  de 
heks  een  donker  geel,  hard,  onbuigzaam,  vierbeenig  werk- 
tuig; uit  een  doek  maakt  zg  de  gedaante  van  een  dier 
dieren,  houdt  dat  werktuig  er  onder  en  roept:  „Loop  weg 
en  kom  weer  bij  mij  terug."  In  Noord-Duitschland  gaan 
de  heksen,  „de  Müsenmakers",  anders  te  werk.  Zij  kooken 
tooverkruiden  en  op  haar  roepen:  „Muis  er  uit,  er  uit 
in  Duivelsnaam ,"  springen  de  dieren  uit  den  pot. 

Het  is  echter  niet  noodig  eene  heks  te  zijn  om  Muizen 
te  kunnen  voortbrengen ;  ieder  is  er  toe  in  staat.  In  een  oud 
boek  wordt  „Wie  man  Mause  generieren  oder  zuwege  brin- 
gen  soir'  geleerd:  „Man  nehm  einen  Weitzen^thu  ihn  in 
einen  Hafen  und  decke  ihm  mit  einem  verschweisten 
Hembd,  das  ein  Taglohner  angehabt,  so  werden  davon 
in  kurze  Zeit  Mause  her  vorkommen"  ^), 

Daar,  zooals  ik  opmerkte,  het  plotseling  verschijnen 
van  vele  Muizen  aan  ziekten  voorafgaat ,  zoo  was  het  in  de 
13®  eeuw  gedurende  het  heerschen  van  den  Zwarten  Dood 


»)  Wolf ,  Niederlandische  Sagen ,  S.  340. 
2)  Birlinger,  Aus  Schwaben,  I.  S.  434. 
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eene  yaste  vraag  aan  de  yan  hekserij  beschuldigden  of  zij 
ook  Muizen  te  yoorschijn  konden  roepen  P 

In  Ifoord-Duitschland  noemt  men,  in  de  dagen  tus- 
schen  Kerstmis  en  Drie  Koningen,  de  Muizen  „Bönlöper", 
vloerloopers ,  omdat  dan  de  elven  in  de  gedaante  yan 
Muizen  rondloopen.  Ik  gis  dat  hier  niet  bedoeld  worden 
de  zoogenaamde  Lichtelven,  die  bij  het  volk  weinig  of 
niet  bekend  zijn,  maar  de  Zwarte,  de  Dwergen,  de 
Aardmannetjes,  bewaarders  of  bezitters  van  verborgen 
schatten,  die  de  gestalte  van  Muizen  aannemen,  en  door 
hare  gangen  aan  de  oppervlakte  der  aarde  komen.  Ik 
steun  hier  op  den  reizenden  kramer,  die  eens  door  het  Bo- 
heemsche  bosch  naar  Reichenau  gaande,  aan  den  weg 
zijn  boterham  at  en  aan  eene  Muis,  die  voor  hem  ging 
zitten,  eenige  kruimeltjes  toevnerp.  Hij  ging  naar  eene 
beek  om  te  drinken  en  vond,  terugkomen  op  de  plaats 
waar  hij  gezeten  had  j  een  goud  stuk.  De  Muis  bracht  er 
hem  nog  twee.  De  kramer  zag  dat  zij  in  een  gaatje  kroop. 
Hg  vond  eene  groote  schat,  toen 'hij  die  opening  met 
zijn  stok  wijder  had  gemaakt.  De  Muis  was  verdwenen. 
Hij  deelde  zijn  verkregene  rgkdom  met  de  armen  van 
Reichenau,  waar,  in  de  Drievuldigheidskerk^  de  geschie- 
denis in  steen  is  uitgehouwen. 

Het  is  eene  gerechtvaardigde  wensch  der  moeders,  dat 
hare  kinderen  tanden  krggen  zoo  wit  en  hard  als  die  der 
Muizen.  Daarom  laten  zij  hen  den  eersten  wisseltand  in 
een  Muizengat  steken,  en  leeren  hen  daarbij  te  zeggen: 
in  Zwitserland: 

»Mü8li,  müsli  nimme  de  zah, 
Gim-mer  en  schone  geldige  dra 
Frei  en  schone  -wisse 
Ass  ech's  Brod  cha  bisse." 

in  Beieren: 

Mauslein,  Mauslein,  da  hast  du  ein  beineren, 
Gib  mir  einen  steineren." 


9B 


in  Zwabenland: 


»See  Maas,  hast  du  den  Zahn, 
Gib  mir  'n  andren  dran! 
Aber  au  'n  weisen 
Dass  i  kan  weder  beizen'' 

en  in  Meklenburg ,  waar  de  tand  over  het  hoofd  wegge- 
worpen wordt: 

»Mü9  dor  heft  'n  knockenen  Tahn, 
öib  mir  'n  iseren  wedder.** 

Om  in  Baden  het  tandenkrijgen  gemakkelgk  te  maken, 
bgt  of  sngdt  men  eene  Muis  den  kop  af  en  hangt  dien 
het  kind  om. 

Loopt  eene  Muis  in  een  tuin  over  iemands  yoeten  of 
knaagt  zij  aan  iemands  kleederen,  dan  sterft  spoedig  een  lid 
zijner  familie.  Geschiedt  dit  knagen  aan  het  kleedingstuk 
yan  een  zieke  of  aan  het  bedstroo  onder  zijn  kussen,  dan 
is  het  spoedig  met  hem  gedaan. 

Als  Cats  zegt: 

,, Wanneer  het  huys  vervalt  dan  ruymenaldemuysen," 
drukt  hij  een  algemeen  gevoelen  uit,  dat  reeds  bg  de 
Romeinen  bestond  0.  Zeevarenden  voegen  er  bij^  dat  de 
Muizen  een  schip  verlaten,  wanneer  het  zal  vergaan. 

De  Muis  is  het  attribuut  der  H.  Gertrudis^  die  eene 
Muizenplaag  gestuit  zou  hebben  ^)  en  er  tegen  aangeroepen 
wordt  *). 

Dr.  Schilter,  de  eerste  uitgever  in  het  jaar  1698  der 
Eönigshovner  Kroniek  loopende  tot  1386,  teekent  aan, 
dat  in  de  Munster  te  Straatsburg  die  heUige  afgebeeld 
is,  omgeven  van  Muizen.   Volgens  Professor  Rochholz  *) 


O  Plinius,  Hist.  Nat.  viii,  28,  42. 

2)  Menzel,  Symbolik,  ii,  S.  116. 

3)  Dr.  J.  E.  Stadier,  Volstandiges  Heiligen-Lexicon ,  ii,  S.  422. 
*)  Unsterblichkeitsglaube,  S.  158. 
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beeldt  het  zoogenaamde  „Gertradenbüchlein"  haar  op  deze 
wijze  af:  „Zwei  Mauslein  nagen  an  einer  flachsumwun- 
denen  Spindel,  eine  Spinnerin  sitzt  am  Spinrade  und  eine 
Maus  lauft  den  Faden  hinauf."  De  schrijver  is  echter  in 
dwaling,  wanneer  hij  mededeelt^  dat  zij  ook  zoo  afgebeeld 
wordt  in  de  Krainsche  Boerenkalender.  Grimm,  in  zijne 
aanhalingen  zoo  merkwaardig  juist,  schrgft  i).  ,,Erainische 
Bauerkalender  bilden  die  heilige  ab  durch  zwei  mauslein , 
die  an  einen  spindel  mit  flachsgarn  nagen,  zum  zeigen, 
es  dürfe  an  ihrem  festtage  nicht  gesponnen  werden." 

Daar  Gertrudis,  abdis  van  het  klooster  Ni  veile,  zeer 
in  ons  land  vereerd  werd,  zijn  er  die  aannemen^  dat  op 
haar  is  overgegaan  een  gedeelte  der  attributen  van  de 
godin  Nehalennia,  van  wie  afbeeldsels  met  een  spinrok 
gevonden  zijn  2). 

Te  Andesch  waren  in  den  Hunnentgd  de  relikwiën 
zoek  geraakt  en  werden  voor  verloren  gehouden  totdat 
Muizen,  uit  hunne  onderaardsche  woningen,  eene  lijst  er 
van ,  met  aanwijzing  der  plaats  waar  zij  te  vinden  waren , 
te  voorschijn  brachten.  Daardoor  kreeg  Andesch  grooten 
roep  als  bedevaartplaats. 

Onder  vele  andere  sagen,  waarin  Muizen  eene  hoofdrol 
spelen,  herinner  ik  de  zeer  bekenden  van  den  Botten-  of 
liever  Muizenvanger  van  Hameien  en  den  Muizentoren  bg 
Bingen  in  den  Rijn ,  waarin  zij  met  Eumeniedenkracht  op- 
treden. Een  paar  minder  bekenden  vinden  hier  eene  plaats. 

Na  het  overlijden  van  Keizer  Hendrik  iv,  in  het  jaar 
1106,  zat  een  erge  vijand  van  hem,  een  hoogmoedig  man, 
aan  een  gastmaal.  Plotseling  kwamen  uit  alle  muren  Mui- 
zen, die  hem  in  groote  menigte  omringden.    Zij  drongen 


1)  Mythol.  S.  222 ,  Noot. . 

■)  J.  W.  Wolf,  Beitrage  zur  Deutschen  Mythologie,  1852,  1.  S. 
152;  Wol%ang  Menzel,  Die  vorchristliche  Unsterblichkeitslehre , 
1870,  I,  S.  326;  K.  Simrock,  Handbuch  der  Deutschen  Mytho- 
logie mit  Einschluss  der  Nord-Deutschen,  5e  Aufl.  1878,  S.  369. 
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op  hem  alleen  aan  en  lieten  de  overige  aanzittenden  met 
rust.  Daar  alle  pogingen  om  haar  te  verjagen  mislukten, 
ging  hij  op  een  schip  een  boogschot  ver  in  zee.  De  Mui- 
zen zwommen  hem  na  en  knaagden  zoo  sterk  aan  het 
schip  dat  het  gezonken  zou  zgn,  wanneer  het  scheepsvolk 
het  niet  op  strand  had  gezet.  Zg  lieten  den  man  liggen, 
de  Muizen  vraten  hem  op. 

Hetzelfde  lot  viel  ten  deel  aan  Migcislaus,  zoon  van 
£onrad,  hertog  van  Polen,  die  zich  goed  van  weduwen 
en  weezen  had  toegeëigend. 

Nog  eene  uit  onzen  tgd. 

Napoleon  i  stond  op  het  punt  Duitschland  weder  den 
oorlog  aan  te  doen.  Men  wist  natuurlijk  niet  waarheen 
hij  zijne  legers  zou  voeren.  Door  behulp  van  Muizen 
kwam  de  oude  Martin,  een  schaapherder  te  Eger,  er 
achter.  Toen  op  Kerstavond  allen  naar  de  kerk  gingen 
bleef  hg  te  huis,  en  bestrooide,  onder  het  opzeggen 
van  tooverspreuken,  den  vloer  van  de  kamer  met  zand. 
Daarin  maakte  hg  verschillende  figuren  en  gaf  ieder  den 
naam  eener  Duitsche  stad.  Te  middernacht  kwam  eene 
groote  menigte  witte  Muizen  in  geregelde  orde  in  de 
kamer,  liep  op  het  zand  en  ging  weder  weg.  Martin  zag 
nu  welke  steden  zg  aangeraakt  hadden  en  toen  zijne  huis- 
genoten terugkwamen  wist  hg  hun  te  vertellen ,  welke  rich- 
ting de  veroveraar  zou  nemen,  en  zoo  geschiedde  het  ook  ^). 

Wij  kennen  eene  spookkoets  door  honden  getrokken;  in 
Grimmen,  Bgbz.  Stralsund,  rijdt  er  jaarlgks  eene  in  de 
St.-Walburgisnacht  met  zooveel  geraas  door  de  straten, 
dat  de  glazen  der  huizen  rinkelen.  Zg  is  zwart  en  wordt 
getrokken  door  vier  Muizen.  De  koetsier  op  den  bok 
heeft  een  kippenpoot  en  draagt  een  groeten  hoed  ^). 

Ten  slotte  een  merkwaardig  sprookje. 


O  Franz  Otto,  Wunderglaube ,  S.  304. 
-)  Nork,  Mythol.  S.  398. 
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In  den  tijd  dat  in  Bohème  nog  vele  bosschen  waren, 
woonde  er  in  Steiermark  aan  een  meer  eene  weduwe  met 
zeyen  dochters,  die  haar  veel  kommer  en  zorg  veroorzaak- 
ten. Eens  naar  het  bosch  gaande ,  verbood  zy  haar  te  snoe- 
pen van  de  appelen  die  in  de  etenskast  lagen.  Zij  aten  ze 
echter  allen  op.  Toen  de  moeder,  thuis  gekomen,  dat 
bemerkte,  riep  zij,  waarschijnlijk  met  het  oog  op  de  snoep- 
zucht  der  beestjes,  in  gramschap  uit:  „Ik  wou  dat  jelui 
alle  Muizen  waart."  Onmiddellijk  werd  aan  dien  wensch 
voldaan;  de  zeven  dochters  liepen  als  witte  Muizen  het 
huis  uit  en  de  moeder  haar  achterna.  Zij  storteden  zich 
te  samen  in  het  meer  en  werden  steenen. 

Zij  kunnen  eerst  dan  verlost  worden,  wanneer  eene 
vrouw  in  hetzelfde  dorp ,  waarin  zij  woonden ,  zeven  jongens 
heeft  die,  volwassen  geworden,  haar  willen  trouwen  '). 

Ver  van  Bohème,  op  het  eiland  Rugen ,  had  iets  derge- 
lijks plaats.  Daar  woonde  te  Puddenooien  een  boerengezin 
met  zeven  kinderen ,  alle  meisjes,  het  oudste  12,  het  jongste 
2  jaren  oud.  Zg  droegen  dezelfde  kleeding:  bonte  rokken 
en  roode  mutsen.  Vader  en  moeder  waren  op  een  Goeden 
Vrgdag  naar  de  kerk.  De  kinderen  waren  zoet  te  huis, 
doch,  toen  zij  achter  den  kachel  een  zak  met  noten  en 
appels  zagen,  die  de  moeder  voor  haar  petekind  bestemd 
had,  snoepten  zg  die  lekkemg  op.  De  moeder  thuis  komende 
en  ontdekkende  wat  er  gebeurd  was  riep,  aan  snoepende 
Muizen  denkende:  „Bliksems!  Ik  wou  wel  dat  jelui,  „Mau- 
senarten",  allen  Muizen  werden."  Onmiddellijk  gebeurde 
het:  zeven  bonte  Muizen  liepen  door  de  kamer.  De  vrouw 
werd  radeloos.  Een  knecht  opende  toevallig  de  deur;  de 
Muizen  liepen  er  uit:  de  moeder  haar  achterna.  Zij  kon 
ze  niet  inhalen,  en  toen  zij  in  een  bosch  in  een  meertje 
sprongen   veranderde   zg  in  een  ronden  steen.    Die  steen 


*)  Theod.  Vemaleken,  Alpensagen,  Volksüberliefeningen aus der 
Schweiz,  aus  Voralberg,  Karnten,  Steiermark,  Phalzbur^,  Ober- 
und  Nieder-Oesterreich ,  1858,  S.  133.  > 
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is   daar   nog  in  den  zoogenaamden  Maüsenwinckel.   Alle 
nachten  komen  er  7  bonte  Mnizen  en  zingen: 

»Herat!  Heruit 

Du  junge  Brut! 

Din  Brüdigam  schall  kamen; 

Se  hebben  di 

Doch  gar  to  früh 

Din  junges  leben  namen. 

Sitt  de  recht  up'n  Steen 

Watt  he  Flesch  un  Been 

ÜA  wi  gan  mit  dem  Eranze: 

Sawen  Junggeseirn 

Uns  fuhren  schairn  — 

Juchhe'!  —  torn  Hochtidsdanze/^ 

Dit  liedje  beteekent,  volgens  Jahn,  dat  de  Muizen  en  de 
vrouw  weder  menschen  zullen  worden,  doch  onder  deze  voor- 
waarden: Er  moet  eene  vrouw  zijn,  even  oud  als  de  ver- 
steende, toen  zij  uit  de  kerk  kwam;  zij  moet  zeven  zonen  heb- 
ben ,  even  oud  als  de  meisjes  toen  zij  Muizen  werden.  Komen 
dezen  op  den  middag  van  een  Goeden  Vrijdag  in  den  Maüsen- 
winckel en  nemen  zij  plaats  op  den  steen,  dan  worden  vrouw 
en  kinderen  weder  in  hunne  vroegere  gedaante  hersteld. 
De  zeven  paren,  huwbaar  geworden,  trouwen  dan  met 
elkaar  en  zullen  rijk  en  gelukkig  worden  i). 

Die  het  sprookje  verzon,  heeft  er  alle  eer  van,  daar  het 
tot  ver  van  elkander  gelegene  plaatsen  is  doorgedrongen. 

De  behandelde  Muizen  zijn  landdieren;  in  IJsland  leeft 
er,  bij  het  volk,  eene  in  het  water :  „dieFlaetharmus,"d.  i. 
„Flutmaus,'Mie  een  middel  is  om  schatten  te  verzamelen. 
Om  er  eene  te  vangen  moet  men  een  net  hebben,  gebreid 
uit  haar  van  eene  reine  maagd,  en  dit  des  avonds  dddr 
in  de  zee  zetten,  waar  men  veronderstelt  dat  goud  of  zilver 
gezonken  is.   Zoodanige  plaats  zoekt  de  Muis  op.  Heeft 


*)  Jahn,  Fommem  und  Rügen,  S.  187. 
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men  de  juiste  gekozen ,  dan  zit  er  den  anderen  dag  eene  zoo- 
danige Muis  in.  Men  doet  haar  in  een  pot  en  legt  er  een 
geldstuk  onder.  lederen  dag  komt  er  een  bij.  Dit  kan 
weggenomen  worden,  doch  het  eerste  moet  blijven  liggen. 
De  Muis  tracht  steeds  te  ontsnappen,  om  naar  de  zee 
terug  te  koeren,  waartegen  zorgvuldig  gewaakt  moet 
worden.  Men  brengt  haar,  voor  dat  men  sterft,  zelf  in  de 
zee  terug.  Wordt  dit  verzuimd,  dan  ontsnapt  zg 
ontegenzeggelijk  en  zoodra  zg  de  zee  bereikt  heeft  ont- 
staat er  een  vreeselijke  storm,  waarin  alle  in  zee  zgnde 
schepen  vergaan.  Dit  gebeurde,  onder  anderen ^  bij  den 
dood  van  Latinu-Bjrön ,  een  der  geweldigste  toovenaars 
van  het  eiland.  Men  zegt  ook  dat  de  woedende  orkaan, 
welke  in  den  nacht  van  den  8«"  op  den  9*^"  Januari  1798 
het  zuidwesten  van  IJsland  verwoeste,  een  „müsabylr", 
een  Muizenstorm,  geweest  zou  zgn  *). 


DE  ROT. 


In  ons  werelddeel  zgn  twee  soorten  van  dit  dier. 

Komt  het  in  sagen  of  sprookjes  voor,  dan  is  bedoeld 
de  gewone  Zwarte  of  Huisrot  —  Mus  rattus.  Zg  leeft  in 
Europa  niet  in  het  wild  en  wordt  eerst  in  de  midden- 
eeuwen vermeld.    Onbekend  is  het  vanwaar  zg  kwam. 

Waarschijnlijk  volgde  zij  de  aandrift  der  menschen, 
die  steeds  van  het  oosten  naar  het  westen  trekken,  zoo- 
als  de  andere  soort,  de  Bruine  ofWaterrot,  —  Musdecu- 


*)  Dr.  Konrad  Maurer,  Islandische  Volkssagen  der  Gegenwart, 
1860 ,  S.  92.  Wg  hebben  hier  wel  niet  te  denken  aan  de  Fluweelen 
Zeemuis,  —  Aphrodite  aculeata,  —  eene  Zeeringworm ,  die  dik- 
werf aan  onze  stranden  gevonden  wordt  en  de  aandacht  trekt 
door  de  schakeerende  kleuren ,  waarin  de  borstels ,  die  het  lichaam 
omzoomen,  in  het  Ucht  spelen.  Dr.  Herklots,  De  Weekdieren  van 
NederLmd,  bl.  226, 
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manus  — ,  deed.  Komende  van  de  Kaspische  zee ,  zwommen 
zg  in  groote  massa's  in  het  jaar  1727  bij  Astrakan  over 
de  Wolga  en  verspreidden  zich  binnen  weinige  jaren  oyer 
het  westen  >)• 

Terwgl  de  zwarte  zich  ophoudt  in  onze  woningen,  stal- 
len, scharen  en  andere  bergplaatsen ,  leeft  de  andere  meestin 
de  nabgheid  ervan,  lie&t  in  riolen,  die  veilige  schuil- 
plaatsen en  overvloedig  voedsel  aanbieden.  Zij  bemint  het 
water,  zwemt  en  dnikt  goed. 

Tusschen  beide  soorten  bestaan  groote  veete  en  vijand- 
schap. De  minder  sterke  zwarte  delft  het  onderspit  en 
vermindert  sterk  in  getal. 

Er  is  dus  geene  vrees  meer  voor  eene  Rotteplaag,  als 
in  het  jaar  1522  in  Frankrijk  geheerscht  heeft,  die  eene 
Tervolging  van  Rotten  voor  den  burgerlijken  rechter  noo- 
dig  maakte.  De  Bottenvangers  van  den  ouden  tgd  hebben 
geen  werk  meer  ^). 

Bij  de  sage  van  den  Rottenvanger  te  Hameien,  in  Han- 
nover  aan  de  Weser,  uit  het  jaar  1284 ,  die  door  een  zangspel 
nog  meer  bekendheid  gekregen  heeft  dan  zg  reeds  had, 
behoef  ik  niet  stil  te  staan.  Minder  bekend  is,  wat  vier 
jaren  vroeger  te  Drancy-les-Nouis,  een  dorp  bg  Pargs,  had 
plaats  gevonden.  Toen  menschen  en  vee  het  wegens  de 
menigte  muizen  en  Rotten  niet  uit  konden  houden,  werd 
met  een  beroemden  magiër,  den  Capucijnermonnik  An- 
giomini,  eene  overeenkomst  gesloten,  om  ze  te  verdrg- 
ven.  Uit  zijn  mantelzak  nam  hij  een  kleinen  daemon  en 
een  boekje ,  waarmede  hg  zich  te  doen  maakte.  In  een 
oogenblik  verzamelde  zich  een  onnoemelijk  aantal  dier 
dieren.   Hij   voerde  ze  naar   eene  rivier,  trok  zijn  kleed 


*)  Schlegel,  Zoogdieren,  bl.  52,  Hehn,  Kult urpflanzen,  S.  403. 

2)  In  het  jaar  1404  werden  op  last  van  den  Hertog  van  Gelre 
aan  een  Rottenvanger ,  die  te  Rozendaal  en  te  Arnhem  op  de  ko- 
renzolders 567  Botten  gevangen  had  11  gin.  uitbetaald;  in  1440 
aan  dien  van  Kleef  12  kr.  voor  het  dooden  van  Rotten  teLobid. 
Van  Hasselt,  Amhemsche  Oudheden,  IV,  bl.  235. 
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uit  en  sprong  in  het  water;  zg  sprongen  hem  na  en  ver- 
dronken. Toen  het  beloofde  loon  hem  niet  gegeven  werd, 
haalde  hij  een  kleinen  hoorn  voor  den  dag  en  blies  er  op; 
toen  kwamen  alle  koeien,  varkens,  hamels,  paarden, gei- 
ten, ganzen  en  eenden  bg  hem,  zij  volgden  hem  en  hg 
bracht  ze  weg,  niemand  wist  waarheen  >). 

Ik  kan  eenige  bewijzen  aanvoeren,  volgens  welke  he 
bannen  in  nog  veel  lateren  tijd  plaats  vond,  hoezeer  niet  meer 
met  zulk  een  treurigen  afloop  als  veel  vroeger.  Te  Neustadt- 
Eberswalde,  Rgbz.  Fotzdam^  waren,  vooral  in  den  stadsmo- 
len,  in  het  jaar  1608  zoovele  Botten,  dat  men  geen  raad  wist. 
Een  vreemd  man  vervoegde  zich  bij  den  raad  en  bood  aan  ze 
tegen  eene  belooning  van  10  Th.  te  verdrijven.  Hij  ontving  er 
dadelgk  2,  legde  iets  in  den  molen  en  den  volgenden  mor- 
gen liepen  alle  Rotten  er  uit  en  sprongen  in  de  nabijloo- 
pende  beek.  Geen  enkele  bleef  terug.  Een  jaar  daarna 
haalde  hij  de  overige  8  Th.  en  sedert  dien  tijd  zijn  er  geen 
Rotten  meer  in  de  geheele  stad  noch  in  den  molen  ^). 

Op  Ummanz,  een  klein  eilandje  bij  Rugen,  kwam  ook 
eens  een  vreemd  man,  die  aanbood  de  Rotten,  die  zeer 
veel  overlast  deden,  te  verdrgven.  Voor  eene  goede  somme 
gelds  lokte  hij  ze  alle  bijeen  en  bracht  ze,  bij  het  dorp 
Wuss,  door  het  water  naar  een  ander  eiland,  dat  sedert 
Rattenort  heet.    Op  Ummanz  zijn  zg  niet  meer  ^), 

Bg  de  muizen  teekende  ik  aan,  bl.  87,  dat  aarde  van 
het  graf  van  den  H.  Ulrich  haar  verdreef.  De  proef 
genomen,  om  de  vele  Rotten  uit  Mösskirch,  in  Baden, 
er  mede  te  verdrijven,  mislukte.  Toen  bood  zich  in  het 
jaar  1538  ook  weder  een  onbekende  aan  het  te  doen. 
Eene  kroniek  bevat  daaromtrent  het  volgende:  „Als  nun 
die  christnacht  kompt,  dürchgat  er  alle  gassen  und  geszten 
in  den  gamzen  flecken.  Das  trib  er  die  gamzen  nacht  bis 
mittemacht,  das  man  „schrecken  laut'^  umb  zwelfe;  da 


*)  Henne-Am-Rhyn ,  Volkssagen,  S.  91. 

2)  Nork,  MythoL,  S.  392,  noot. 

^)  Jahn,  Pommem  und  Rugen,  S.  451. 
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giDg  er  üfer  der  obern  stat  uf  das  markbruckl  in  und 
yerbannte  die  ratzen  üsser  der  statt.  Was  er  aber  für 
oeremonias  und  wort  dazu  gepraucht,  dan  hat  niemand 
gesehen  oder  gehort,  dann  er  niemands  züsehen  oder 
zuhören  lassen."  <) 

In  Meklenbnrg  zijn  twee  yerdrijvingsmiddelen  bekend. 
Het  eene  is  zeer  eenyoudig:  op  de  hoofddeur  zijner  woning 
schrgft  men  in  den  nacht  yan  St.  Medardus,  —  8  Juni  — 
den  naam  yan  dezen  heilige  en  alle  Rotten,  die  er  in 
zijn,  loopen  weg.  Het  andere  is  meer  omslachtig.  De  linker 
achterpoot  yan  een  mannetjes  Bot  wordt  uit  het  nog  leyend 
dier  getrokken  en  er  eene  fluit  yan  gemaakt  Wordt  daarop 
geblazen  dan  komen  alle  Botten  bgeen  en  men  kan  ze 
doodslaan  ^). 

Voorzorgen  tegen  den  gewonen  oyerlast  yan  Botten  wor- 
den er  genomen.  Daarom  werkt  men  in  Zwaben  op  St.- 
Udaricusdag  —  4  Juli  —  niet,  want  doet  men  het,  dan 
komen  de  Botten  in  huis.  Te  Gmund  en  omstreken  ge- 
looft men  dat  zij  de  huizen  mijden  yan  hen,  die  op  dien 
dag  eene  bedeyaart  naar  den  Bechberg  doen.  Dien  dag 
noemt  men  Batzenfeyertag,  die  geheiligd  moet  worden  ^). 

Op  Bugen  spreekt  het  yolk  yan  een  Bottenkoning,  die 
eene  gouden  kroon  draagt,  doch  gelooft  niet  dat  hij  een 
dier  is,  maar  houdt  hem  yoor  den  Duivel. 

Wat  er  yan  zij,  het  sprookje  brengt  mij  naar  het 
Tillermeer  in  Tirol,  grondeloos  diep  en  waarin  een  huis 
verzonken  is.  Aan  den  oever  zat  eens  een  boertje  en 
klaagde  bg  zichzelf,  dat  hij  geene  kinderen  had.  Twee 
Botten  kwamen  uit  het  water;  de  eene  gaf  hem  een  rood 
kroontje   voor  hemzelve,   de   andere   een  vnt  voor  zgne 


^)  Birlinger,  Aus  Schwaben,  i,  S.  45. 

2)  Bartsch,  Mecklenburg,  i,  S.  176. 

^)  Birlinger,  Volksthümliches  aus  Schwaben ,  1862,  i,  S.  119. 
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vrouw.  Waren  dit  kroontjes  die  zij  droegen?  Hadden 
zg  ze  uit  het  yerzonken  huis  gehaald  of  op  eene  andere 
wijze  verkregen?  Het  sprookje  zwijgt  er  van,  doch  ver- 
telt dat  het  huwelijk  met  kinderen  gezegend  werd  en 
man  en  vrouw  gelukkig  en  tevreden  leefden  ^). 

»Een  zeemanswgf  had  in  haar  schoot  kastanjes, 
En  snakte  en  snakte  en  snakte!  Geef,  zeide  ik, 
Voort,  oude  heks!  riep  dat  gemeste  kreng. 
Haar  man  is  schipper  van  de  TJger,  na  Aleppo, 
Maar  in  een  zeef,  als  Eot  zonder  staart, 
Zeü  ik  hem  na,  ik  volg  zjn  vaart. 
Ik  doe  het,4k  doe  het,  ik  doe  het."  ') 

Dit  leert  ons,  dat  heksen  niet  alleen  de  gedaante  kun- 
nen aannemen  van  een  Muis  zonder  staart,  maar  ook 
van  eene  staartelooze  Rot. 


DE   HAAS. 

Het  is  een  oud  geloof,  dat  vrouwen  niet  alleen  de  ge- 
daante van  eene  moedige  kat,  maar  ook  van  den  vrees- 
achtigen  Haas  aannemen. 

Giraldus  Cambricensis,  —  f  1223  —  deelt  het  mede  3), 
vele  verhalen  bevestigen  het. 

Een  lord  in  Ierland  schoot  een  Haas  aan;  het  bloedig 

ï)  Grohmann,  Apollo  Sminteus,  S.  23. 

2)  Shakespeare ,  Machbeth ,  Act.  i ,  Scen.  3 ,  volgens  de  verta- 
ling van  Dr.  Burgersdgk. 

3)  De  plaats  uit  zgne  Topografia  Hibemiae,  aangehaald  bg 
Liebrecht ,  Otia  imperatoria  p.  63,  niet  goed  te  vertalen,  luidt: 
»Vetulas  quasdam  tam  in  Gwallia  quam  in  Hibernia  et  inScotia 
se  in  leporinam  transmutari  formam ,  ut  adulterina  sub  specie 
ubera  sugendo,  lac  alienum  pccultius  surripiant,  vetus  quidam 
et  adhuc  recens  frequensque  querela  est. 
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spoor  Yolgende,  kwam  lig  in  eene  hut,  waar  eene  vrouw 
bezig  was  eene  wond  aan  haar  been  te  verbinden. 

Hetzelfde  wordt  verhaald  van  een  jager  in  Aargau 
De  abt  van  het  beroemde  Benedictijner  klooster  Einsiedeln 
in  Zwitserland  was  eens  in, het  vrouwenklooster  te  Pahr, 
dat  onder  zijne  inspectie  stond.  De  biechtvader  vertelde 
hem  van  een  Haas^  dien  vele  jagers  onder  schot  gehad,  doch 
nog  nooit  geraakt  hadden.  De  abt  besloot  dadelijk  op  de 
jacht  te  gaan.  Goed  onderricht ,  laadde  hg  het  een  of  ander, 
dat  gezegend  was,  in  zgn  geweer.  Op  de  post  waar  hij 
stond  verscheen  weldra  een  groote  Haas,  dien  hg  dood- 
schoot. Naar  het  dorp  teruggaande,  was  in  het  eerste 
huis,  waar  men  voorbgkwam,  op  hetzelfde  oogenblik 
dat  het  schot  viel,  de  vrouw  gestorven  ^). 

Te  Tschengels,  in  Tirol,  liep  eene  heks,  toen  men  haar 
gevangen  wilde  nemen  ^  als  een  Haas  weg. 

Dergelijke  Hazen  zijn  daaraan  kenbaar,  dat  zij  grooter 
dan  gewone  zijn,  een  dikken  kop  hebben,  waarop  zij  wel 
eens  een  steekhoed  dragen,  en  meer  dan  gewoonlijk  op 
hunne  achterste  pooten  staan. 

Dit  deed  te  Oeflinghausen  er  een ,  waarop  misgeschoten 
was,  en  vroeg:  „Wo  sin  de  annem  jagers?" 

Om  de  gedaanteverwisseling  te  bewerkstelligen  is,  als 
bij  de  verandering  in  wolven ,  een  middel  noodig.  Dit  is 
meestal  een  haren  halssnoer ,  doch  voornamelijk  Hazen  vet. 
Een  heksenrechter  in  de  Jura  verhoovaardigde  zich  er  op, 
dat  hg  600  heksen  had  laten  ophangen  of  verbranden , 
omdat  haar  in  den  kerker  dat  vet  niet  ten  dienste  stond 
om  Hazen  te  kunnen  worden. 

Het  noemen  van  den  naam  heeft  dezelfde  gevolgen  als 
bg  de  Weerwolven. 


^)  Ernst  LudwigBochholz,  Naturmythen.  Neue  Schweizer  Sagen, 
1862,  S.  259,  waar  de  »Hasenfrauen"  in  eene  afzonderlgke  afdee- 
Üng  behandeld  worden. 


104 

Er  woonde  te  Bisbel,  in  Oldenburg,  eene  weduwe,  die 
hare  dochter  met  der  tijd,  nu  was  zij  nog  te  jong,  de 
kunst  yan  te  heksen,  die  zij  machtig  was,  wilde  leeren. 
Toen  zij  eens  met  hare  dochter  bg  een  aardappelenveld 
was ,  kwamen  jagers  naar  haar  toe.  Zij  zeide  tot  het  meisje , 
dat  zij  eens  eene  aardigheid  wilde  hebben,  daar  zij  zich  in  een 
Haas  kon  yeranderen,  doch  zij  moest  geen  woord  spreken. 
Toen  zij  spoedig  daarop  als  een  Haas  uit  de  aardappels  sprong, 
zetteden  de  honden  yan  de  jagers  haar  achterna;  het  doch- 
tertje maakte  zich  angstig  en  riep:  „Moder,  lopt,  moder, 
lopt."   Toen  was  zij  yerraden  en  werd  als  heks  yerbrand. 

Doch  ook  mannen  yerwisselen  wel  eens  hunne  gedaan- 
ten met  die  der  Hazen. 

Een  strooper  uit  Westerholtzfelde ,  in  Oldenburg,  zag 
eens  des  morgens  op  een  stuk  land  een  dikken  yetten  Haas 
zitten,  die  hem  zeer  dicht  bij  zich  liet  komen.  Hij  legde 
aan,  doch  trok  niet  af,  daar  het  hem  beyreemdde,  dat  de 
Haas  zoo  rustig  bleef  zitten.  Hij  ging  naar  hem  toe;  nu 
liep  hij  bedaard  op  een  anderen  akker.  Eindelijk  liep 
hij  weg;  de  strooper  gaf  hem  de  yolle  laag  achterna  en 
schoot  hem  dood.  Hij  liep  naar  den  Haas  toe  om  hem 
op  te  rapen,  doch  er  was  niets  te  zien.  Teruggekomen, 
yernam  hij  dat  een  hem  welbekend  man  zwaar  gewond 
zijn  huis  bereikt  had  en  reeds  oyerleden  was. 

Deze  gedoode  en  gewonde  Hazen  herinneren  ons  de 
Weerwolyen. 

In  het  jachtsaisoen  van  het  jaar  1883  werd  te  Ulft,  in 
Gelderland,  een  Haas  geschoten  met  drie  pooten;  den 
yierden  had  hij  nooit  gehad.  Zoodanige  Hazen  komen  meer 
yoor:  zij  zijn  Spookdieren. 

In  het  koninklijk  slot  te  Berlijn,  waar  eene  Witte  Vrouw 
yergchijnt,  wanneer  een  lid  der  koninklijk-keizerlijke  familie 
sterven  zal  *),was  een driepootige  Haas  met  vurige  oogen.  Hij 


1)  Brüder  Grimm,  Deutsche  Sagen,  i,  S.  357,  ii,  S.  376. 
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hield  zich  het  meest  bij  den  wijnkelder  op.  Ten  tijde  dat  de 
oude  burgergarde  nog  bestond,  was  een  er  van  des  nachts 
daar  op  wacht.  Toen  de  klok  van  den  Dom  12  uur  sloeg, 
hoorde  hij  een  geweldig  gerammel:  de  Haas  komtaange- 
loopen  met  een  bos  sleutels,  neemt  er  een  en  sluit  den 
wgnkelder  open.  Toen  de  schildwacht,  van  zijne  eerste 
schrik  bekomen,  met  zijn  sabel  naar  hem  wilde  houwen, 
viel  de  deur  dicht  en  van  den  Haas  is  nooit  weer  iets 
vernomen  ')• 

De  abt  van  Echternach,  in  Luxemburg,  had  eens  als 
opperste  rechter  een  soldaat  ter  dood  veroordeeld,  die  aan 
de  overzijde  van  de  brug  bij  het  kruis  onthoofd  zou  wor- 
den. Bij  hield  vol  onschuldig  te  zyn  en  zeide,  toen  men 
hem  ter  gerechtsplaats  leidde,  dat  men  zijn  onschuld 
daaraan  zou  kennen,  dat  hg  als  een  driebeenige  Haas 
zou  voortleven.  En  inderdaad,  zoodra  zijn  hoofd  gevallen 
was,  liep  een  dergelgke  Haas  van  de  gerechtsplaats  weg  ^). 

Dikwijls  hoort  men  de  klokken  van  verzonken  kerken 
nog  luiden.  Waar  Hohensem ,  in  het  HildesheimschO;  eens 
stond,  is  dit  ook  het  geval,  maar  een  driebeenige  Haas 
verschrikt  er  de  nieuwsgierigen,  die  komen  om  te  luisteren. 

De  driepootige  Hazen  zijn  wel  eens  verwenschte  menschen. 

Te  Weidenfels,  in  Saksen,  volgde  iemand  er  eenen, 
die  in  een  groot  huis  de  trappen  opliep.  Hij  kwam 
in  eene  kleine  kamer,  waarin  een  groot  boek  was, 
waarin  hij  las,  dat  de  Haas  verlost  zou  worden  door  de 
handteekening  van  een  man.  Hij  schreef  de  zgne  er  in  en 
de  Haas  veranderde  terstond  in  een  edelen  ridder.  Met 
een  geweldigen  knal  sprong  eene  deur  open,  die  toegang 
tot  vele  schatten  gaf  ^). 


*)  Adalbert  Kuhn  ,  Marckische  Sagen  und  Marchen,  1843 ,  S.  128. 

-)  Gerdt,  Luxemburger  Land,  S»  290.  De  schrgver  deelt  een 
dertigtal  gevallen  van  zonderlinge  en  spokende  Hazen  mit  3  en 
4  pooien  mede. 

3)  Mannhardt,  Germanische  Mythen*,  S.  409. 
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Bij  Vorstmansdorp,  in  Boven-Franken ,  ligt  een  boschje, 
de  ^XJngetreuehase"  genoemd.  De  bode  van  Bamberg  ging 
er  eens  langs  en  hoorde  de  "Wilde  Jacht  ,,das  wutende 
Heer",  in  de  lucht.  Hij  vangt  een  Haas,  die  naar  hem 
toe  loopi  Op  een  kruisweg  gekomen,  hoort  hg  roepen: 
9  Waar  is  de  eenoogige  HaasP"  De  bode  bekgkt  den  ge- 
vangene, ziet  dat  deze  maar  een  oog  heeft  en  dat  nog  wel 
geen  mooi,  en  werpt  het  dier  weg.  Uit  het  boschje  riep 
toen  de  Haas  hem  toe:  „Hadt  je  mij  over  den  kruisweg 
gedragen,  dan  had  ik  je  den  nek  gebroken  '). 

Ik  zou  dit  geheel  op  zichzelf  staande  geval  niet  opge- 
nomen hebben,  ware  het  niet  dat  de  mythologen  verband 
zien  tusschen  den  eenoogigen  Odin  en  dezen  eenoogigen 
Haas  2). 

Afgescheiden  van  tooverij  of  hekserij  schuilt  er  in  de 
Hazen  iets  raars ,  dat  de  aandacht  trekt.  Zij  zijn  zeer  vrucht- 
baar en  werpen  viermalen  in  het  jaar.  Daar  de  geslachten 
moeielijk  te  onderkennen  zijn  meende  men,  dat  zij  twee- 
slachtig waren  3).  Zij  slapen  met  opene  oogen.  Daar  de  ach- 
terste pooten  veel  langer  dan  de  voorste  zijn,  kunnen  zij 
niet  loopen  doch  slechts  springen.  Daarom  noemt  mende 
Haas  ^Lampe",  een  naam  afkomstig  uit  den  Keltischen  tijd. 
Het  Keltische  „lam"  is  =  „sprong";  „be,  pe''  is  =  „klein'*, 
zoodat  „Lampe"  beteekent  „kleine  springer"  of  in  het  Duitsch 
„Springerle",  zooaJs  de  Zuid-Duitschers  den  Haas  nog  noe- 
men ^).  Om  goed  te  zien  gaan  zg  dikwijls  op  hunne  achter- 
pooten  staan.  Opgejaagd  verlaten  zg  onbesuisd  hun  leger. 
Zij  houden  des  avonds  laat  of  des  morgens  vroeg  verga- 


ï)  Pantzer,  Beitrag,  ii,  3.  71. 

2)  Rochholz,  Naturmythen,  S.  276. 

3)  Plinius,  Hist.  Nat.  viii,  55,81.  »Ideni  [Archeloos]  utramque 
vim  singulis  inesse  ac  sine  mare  aeque  gignere." 

^)  Rieche ,  Die  Schichtung  der  Völker  und  Sprachen  in  Deutsch- 
land,  1872,  aangehaald  in  De  Navorscher,  1883,  bl.  447.  Vgl. 
Dr.  Karl  Schiller ,  Zum  Thier-  und  Krauterbuche  des  Mecklenbur- 
gischen  Volkes,  1864,  3es  Heft,  S.  l. 
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deringen.  Dit  alles  te  saamgenomen  moge  aan  deze 
diersoort  iets  bijzonders  hebben  doen  toekennen,  doch 
dit  wettigt  nog  geenszins  de  onthouding  van  het  eten 
van  haar  vleesch,  eerst  vrijwillig  door  ons  heidensch 
voorgeslacht  nagelaten  en  later  uit  kracht  van  een  pau- 
sèlgk  voorschrift  geboden. 

Het  gebod  Levit.  xi,  vs.  6,  den  Israëlieten  gegeven: 
^^De  Haas,  want  hij  herkauwt  wel  maar  verdeelt  den 
klauw  niet,  die  zal  u  onrein  zgn,"  rust  op  onvolledige 
dierkunde,  doch  waarom  verbood  Paus  Zacharias  het  eten 
er  van  in  een  brief  van  4  November  751  aan  Bonifacius, 
gericht  tot  de  Christenen  P  >)•  Wel  niet  omdat  de  heide- 
nen de  Hazen  niet  nuttigden.  Noch  in  het  opgehoopte 
keukenafval  in  het  Noorden,  noch  bij  de  paalwoningen 
in  het  Zuiden  zijn  onder  de  overblijfselen  van  wilde  en 
tamme  dieren,  die  van  Hazen  gevonden. 

Ten  tgde  van  Caesar  aten  de  inwoners  van  Britanniê 
ze  evenmin  als  kippen  en  ganzen,  welke  dieren  zij  alleen 
voor  hun  genoegen  hielden  ^). 

In  Groenland  is  de  witte  Haas  zoo  weinig  schuw,  dat 
hij  met  steenen  doodgegooid  kan  worden,  doch  hoe  vaak 
de  inboorlingen  ook  door  hongersnood  bezocht  worden, 
zg  eten  hem  niet  en  laten  dit  aan  de  Deensche  kolo- 
nisten over.  Zijn  fraai  langh^ge  vel  gebruiken  zij  niet 
eens  als  pelterij. 

De  Romeinen  kenden  aan  het  eten  van  Hazenvleesch 
bijzondere  gevolgen  toe.  Cato  verzekert  dat  het  slaap  ver- 
wekt en  men  geloofde  dat  het  zeven  dagen  lang  aan  het 
lichaam  schoonheid  gaf.  Pliniüs  noemt  dit  wel  een  „frivo- 


*)  Daar  het  verbod  zich  ook  tot  andere  dieren  uitstrekt,  neem 
ik  het  hier  geheel  over:  »In  primis  volatilibus,  id  est  de  graculis 
et  corniculis  atque  ciconiis,  quae  omnino  cavendae  sunt  ab  esu 
Christianorum.  Etiam  et  bibri  et  lepores  et  equi  silvatici  multo 
amplins  vitandi." 

^  Caesar,  De  bello  Gallico,  v,  12. 
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lus  iocus",  doch  meent  dat  er  wel  iets  yan  aan  kan  zgn, 
daar  het  geloof  zoo  algemeen  verspreid  was  '). 

Martialis  schreef,  Epigr.  y,  29,  volgens  vertaling  van 
Dr.  Berg: 

Wenn  mir  ein  Hase  von  dir  geschickt  wird,  Gellia,  sagts  du: 
«Sieben  Tage  hindurch  machet  er,  MarcuB,  dich  schön.» 

Spottest  dn  meiner  non  nicht,  mein  Schatz,  and  sagst  du  die  Wahrheit, 
Gellia,  nimmermehr  haat  du  dann  Hasen  gespeist. 

Keizer  Alexander  Severus  was  gewoon  dagelijks  gebra- 
den Hazen  te  eten.  Daarop  maakte  iemand  een  gedicht 
waarin,  volgens  eene  Duitsche  vertaling,  voorkomt: 

»Ewig  schön  der  Eaiser  ist 
Der  ewig  Hasenbraten  isst.^* 

Toen  de  Keizer  daar  kennis  van  kreeg,  antwoordde  hij 
in  het  Grieksch: 

^Dein  Gedicht,  o  Dichterling, 
Ist  ein  ganz  erbarmlich  Ding, 
Isst  du  fleizig  Hasenbraten, 
Wird  Du's  schoner  dan  Gerathen.  ^) 

Ik  zou  deze  lange  aanhaling  niet  gedaan  hebben ,  ware  het 
niet  dat  men  in  Bohème  nog  gelooft,  dat  het  eten  van  Hazen- 
vleesch  na  verloop  van  negen  dagen  schoonheid  geeft. 

Hazenbloed  was  lang  in  eere.  Een  recept  uit  de  twaafde 
eeuw  schrgft  voor:  ^^i^^nne  das  bloot  und  die  hut  des 
Hasen,  und  gebiz  demo  siechen  in  vino." 

Yolgens  Bochholz  ^)  sloten  de  studenten  van  Jena  en 


>)  Hist.  Nat.  xxviil,  19,  7».  De  plaats  luidt:  ^So^mos  fieri 
lepore  sumpto  incibisCatoarbitratur:  vulgus  et  gpratiam  corporis  in 
VII  dies",  wat,  voor  zoover  denlaatsten  zin  betreft ,  Rochholz  ,  Die 
Naturmythen,  S.  265 ,    verkeerd  vertaalt  door :    ^Um  körperliche 

Schönheit  zu  erhalten glaubt  der  gemeine  Mann man 

müsse  neun  Tage  Hasenfleisch  essen." 

2)  Lampridius,  De  Alexandro  Severo,  37  en  38. 

3)  Naturmythen,  S.  265. 
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Leipzig  vriendschap  door  elkander  knielend  wijn  toe  te 
drinken,  waarin  bloed  uit  een  vinger  van  hunne  rechter- 
hand en  van  een  Haas  gemengd  was. 

Waoneer  een  boer  in  Mecklenburg  zal  zaaien,  besmeert 
hg  des  morgens  en  ^s  middags  zijn  handen  met  hazen  vet, 
zaait  in  Godsnaam  het  koren  uit  en  de  vogels  doen  er 
geen  nadeel  aan  '). 

Nog  het  een  en  ander,  wat  van  de  Hazen  wordt  ver- 
teld, vinde  hier  eene  plaats. 

In  de  „Notitia  dignitatum  imperii'^  hebben  de  Zwaben  een 
Haas  op  hunne  schilden.  Daaruit  kan  het  denkbeeld  ontstaan 
zgn,  dat  het  aangaan  of  het  ontmoeten  van  een  Haas  over 
het  algemeen  een  ongunstig  teeken  is.  Yooral  is  dit  het  geval 
wanneer  hij  dwars  over  den  weg  loopt  Overkomt  dit  een 
boer^  die  naar  de  markt  gaat^  dan  doet  hij  wel  zich  drie- 
malen om  te  draaien,  daar  hij  anders  van  eene  slechte 
markt  te  huis  zal  komen.  Is  de  Haas  aan  uw  linkerkant, 
dan  moet  ge  zoo  veel  mogelgk  rechts  houden,  om  geen 
dik  gezicht  te  krijgen.  Loopt  hij  rechts  op  u  aan,  dan 
is  het  mogelijk  dat  gij  eenig  nieuws  zult  vernemen. 

Het  verveelde  den  Oldenburgschen  Hazen,  dat  zij  steeds 
voor  alle  andere  dieren  de  vlucht  moesten  nemen  en  zij 
besloten  tot  eene  landverhuizing.  Hun  weg  liep  over 
eene  brug  waarop  een  kikvorsch  zat.  Deze  werd  bang, 
sprong  van  de  brug  en  kroop  er  onder.  Toen  riepen  de 
Hazen,  verheugd  en  verblijd  dat  er  een  dier  voor  hen 
vluchtte:  „Nu  willen  wij  big  ven"  en  schaterden  zoo  van 
lachen  dat  hun  bek  spleet  De  verschrikte  kikvorsch 
bleef  onder  de  brug  zitten ,  tot  dat  een  dikke  boer  er  over 
ging  en  hem  den  rug  intrapte.  Uit  dit  voorval  ontstonden 
twee  spreekwoorden:   „Zich  te   barsten  lachen",  —  ons 


1)  Bartach,  Mecklenburg,  ii,  S.   162. 
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goed  bekend  —  en  in  Oldenburg :  „He  had  'n  rug  stücken 
as  'n  springpogge"   ^). 

Wat  de  Oldenburgsche  Hazen  gemeenschappelgk  onder- 
namen, deed  eens  een  levensmoede  Haas  in  Pommeren 
op  eigen  gelegenheid  2). 

Een  vrome  jager  op  drie  uren  afstand  van  Junghunz- 
lau,  in  Bohème,  op  de  jacht  zijnde,  zag  een  witten 
Haas,  die  rustig  bleef  zitten.  Hg  schoot  er  op,  doch  de 
kogel  stuitte  machteloos  op  het  vel  af.  De  Haas  zei 
lachende  tot  hem :  „Tweemalen  moet  ge  nog  op  mij  schieten 
doch  zult  mij  niet  treffen.  Houw  mij  dan  het  linker  oor 
af,  steek  mij  het  rechter  oog  uit  en  breek  ,mij  een  achter- 
en een  voorpoot ,  maar  als  je  leven  je  lief  is  spreek  geen 
woord  en  laat  geen  druppel  zweet,  d.  i.  bloed,  op  den 
grond  vallen."  De  jager  voldeed  aan  het  verzoek  en  toen 
hij  klaar  was  danste  de  Haas  van  pleizier  om  hem  heen.  In 
slaap  gevallen  zijnde,  droomde  hij ,  dat  de  Haas  hem  zeide 
te  middernacht  in  het  bosch  te  gaan  en  onder  een  aan- 
gewezen eik  te  graven,  waar  hij  eengroeten  schat  vinden 
zou.  Hij  deed  het,  vond  den  schat,  doch  toen  hij  zich  het 
zweet  afdroogde  en  zeide:  „Sakkerloot,  dat  was  warm," 
verzonk  de  schat  zóó  diep  in  den  grond,  dat  hij  niet  meer 
te  krggen  was. 

Die  bij  de  loting  voor  de  dienstplicht  in  Noord-Duitsch- 
land  een  poot  van  een  Haas  bg  zich  draagt,  krggt  een 
hoog  nommer;  die  er  op  de  Zwitsersche  grenzen  een  in 
zijn  zak  heeft,  krijgt  steeds  goede  kaarten. 

In  de  16*®  eeuw  hadden  de  jonker  van  Altenoythe  en 
de  stad  Friesothe,  in  Oldenburg,  een  gemeenschappelijk 
jachtveld. 

Nu  gebeurde  het  eens,  dat  een  jager  van  den  jonker  en 


1)  Strackerjan ,   Oldenburg,  11,  S.  93. 

2)  Jahn,  Pommern  und  Biigen,  S.  449, 
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die  van  de  stad  op  deuzelfden  Haas  schoten,  die  viel. 
Als  gewoonlijk  in  dergelijke  gevallen  ontstond  er  twist 
wie  het  doodelgk  schot  gegeven  had.  Het  liep  zoo  hoog 
dat  de  eerste  den  anderen  jager  dood  schoot.  De  stad 
kreeg  eene  schadevergoeding  in  grond;  des  jonkers  jager 
moest  echter,  na  zgn  dood,  als  een  Haas  op  den  hof  van 
Aldenoythe  rondloopen.  Wie  hem  daartoe  veroordeelde  en 
wie  het  vonnis  ten  uitvoer  legde  wordt  niet  vermeld.  Ge- 
noeg, het  geschiedde.  Men  werd  het  vervelend  spookdier 
eindelgk  meester  en  stopte  het  in  een  gat,  geboord  in  een 
der  staande  hoofdbalken  van  het  huis  en  sloeg  het  gat  met 
eene  pin  digt.  Toen  het  huis  voor  afbraak  werd  verkocht 
kwam  een  gedeelte  met  dien  balk  in  het  bezit  van  een 
inwoner  van  Neu-Wrees,  in  Hannover.  Toen  hij  den  balk 
wilde  gebruiken  bij  het  bouwen  van  eene  woning,  raakte 
de  pin  toevallig  los,  de  Haas  sprong  uit  het  gat  en  liep 
weg.  Sedert  dien  tijd  houdt  hg  zich  over  dag  in  het  veld , 
des  nachts  in  het  huis  op  i). 

In  de  Christelgke  kerk  neemt  de  Haas  weinig  plaats  in. 

In  de  kerk  te  Thungenthal,  een  dorp  in  Wurtemberg, 
is  een  steenen  beeld  van  Maria,  waartegen  een  Haas  op- 
springt. De  legende  zegt,  dat  eens  een  vervolgde  Haas 
in  de  kerk  op  het  altaar  van  Maria  vluchtte,  terwgl  de 
honden  eerbiedig  op  een  afstand  bleven  staan.  De  kerk 
wordt   die  van  „Unse  Liebe  Frau  zum  Hasen"  genoemd. 

Wanneer  drie  ooren  of,  in  de  jagerstaai,  lepels  van 
Hazen  als  een  gelijkbeenigen  driehoek  worden  geteekend 
en^  daaromheen,  aan  lederen  hoek  een  Haas,  dan  zijn  er 
drie  Hazen,  ieder  met  twee  ooren :  het  linker  van  den  eenen 
is  het  rechter  van  den  anderen.  Onder  deze  aardigheid, 
afgebeeld  op  den  titel  van  een  Duitsch  Jachtboek,  staat: 

^Drei  Hasen  und  der  Löffel  drei 
Ünd  hat  doch  jeder  seine  zwei." 


*)  Strackeqan,  Oldenburg,  ll,  S.  223. 
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Doch  ook  in  de  Igkkapel  van  het  Franciskaner  Nonnen- 
klooster van  St.  Joseph,  te  Muotha,  kanton  Glarus,  in 
Zwitserland,  in  het  jaar  1280  gesticht,  is  eene  dergelgke 
afbeelding  met  hot  alziend  oog  in  het  midden  *).  Yolgens 
Menzel  is  de  afbeelding  aangebracht  ^als  Sinnbild  der 
Göttlichen  Dreieinigkeit"  ^). 

Op  sprookjes  en  legenden  volgen  eenige  zonderlinge 
kinderliedjes,  die  tot  wat  uitvoerigheid  aanleiding  geven: 

»Drei  H3.8tein  sitzen  dort  ins  Feld, 
Der  J^er  schiest  sie  todt; 
Der  Hanzel  hat  im  Sack  kein  Geld, 
Die  Gretel  hat  kein  Brot."  »). 

Deze  Hazen  kunnen  gediend  hebben,  om  de  ledige 
beurs  en  broodkast  van  Hans  en  Griet  te  vullen. 

In  de  volgende  liedjes  uit  verschillende  streken  in  West- 
falen,  opgezegd  of  gezongen  door  een  veehoeder,  is  de  rol^ 
die  de  Hazen  spelen,  niet  te  gissen: 

»Scliockele,  schockele  bone, 

Min  Vader  geit  na  Bomen, 

Holt  dicke  fette  ferken. 

We  soU  dia  denn  huen? 

Lêpen  in  de  rüben. 

Kommen  twe  hasken  heran  gegön, 

Lêpen  in  dat  sommerkom, 

£in  gingen  sie  op  setten, 

Ein  paeten  ik  an  et  li3.nneken, 

Eêd  domet  nó  Brobanneken, 

Wo  de  gale  blumkes  stond, 

Wo  de  kenderkes  plöcken  g6nd." 

^)  Bochholz,  Naturmythen,  S.  263. 

')  Christliche  Symbolik,  i,  374. 

3)  Karl  Simrock,  Das  deutsche  Kinderbuch.  Altherkommende 
Beime,  Lieder,  Erzahlungen,  Uebungen,  Rathsel  und  Scherzo  fór 
Kinder,  S.  93. 
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In  de  volgende  yariant  gaat  de  moeder  naar  Rome, 
zonder  opgave  van  doel;  het  varken  wordt  een  stiertje, 
door  de  moei  uit  Qelsekirchen  gehaald  en  de  herder  gaat 
met  eene  Haas  naar  Brabant,  Engeland  en  Spanje: 

»Schekle,  schekle  bóne 

Min  mdder  gienk  nê.  Bome, 

Min  möme  gienk  no  Gelsekirchen 

H^l  en  dicke  feite  stirken. 

Stirke  söl  ek  hoen. 

Do  gienk  ik  annen  graven; 

Do  saten  twê  hasen; 

Einen  nam  ik  anner  hand 

Bet  domit  no  Braband. 

Von  Braband  no  Engelland, 

Von  Engelland  no  Spanien." 

In  de  twee  volgende  liedjes  verdwgnen  varkens  en  stiertje ; 
de  Hazen  kunnen  niet  in  Brabant  komen,  het  is  gesloten 
en  de  sleutel  gebroken. 

]oSchockel,  schockel  birken, 

Die  möder  ging  no  Kirken, 

Do  sassen  zwên  hasen, 

Enen  wissen  en  enen  schwarzen, 

Die  gink  domet  no  Brobang, 

Brobang  war  verschlosse. 

Der  schlössel  wor  zerbroche." 

»'t  Et  waren  zwin  hasen. 
De  sprongen  in  de  grawen. 
Ener  genk  'k  drop  sitten; 
Der  anger  an  die  anger  hand. 
Do  gingen  sie  no  Brobang, 
Brobang  war  verschlossen , 
Der  schlüssel  wor  zerbrochen. 
Do  geingen  sie  no  ^nem  angeren  hüs, 
Die  frau,  die  war  am  weckzoppe  kochen, 
Die  katze  die  w61  niet  fressen, 
Do  schldg  sie  die  frau  mem  zoppenlöffel  om  dat  mtiil. 

8 
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Al  is  bet  onbekend  wat  de  Hazen  in  den  vreemde  moeten 
doen,  zoo  moet  ik  tocb  de  aandacbt  vestigen  op  bunne 
reis  naar  Engeland,  waarbeen  ook  andere  dieren  gingen. 
Het  ligt  dus  binnen  mgn  bestek  na  te  gaan,  wat  daartoe 
aanleiding  gegeven  kan  hebben,  welk  verband  tusschen 
het  vaste  land  en  Engeland  beeft  bestaan. 

Het  is  een  zeer  oud  geloof,  dat  de  zielen  der  afgestor- 
venen varen  over  een  water  dat  het  rijk  der  levenden  van 
dat  der  doeden  scheidt  >).  Eene  legende  verhaalt,  dat  de 
ziel  van  Dagobert,  Koning  der  Franken,  tusschen  de  jaren 
628  en  638,  door  den  H.  Dionysius  op  een  schip  over  de 
zee  gevoerd  en  aan  den  overkant  door  Engelen  in  ontvang 
genomen  werd  ^),   Waar  lag  die  overkant? 

Procopius  van  Caesarea,  die  als  rechtsgeleerd  raadsman 
Belisarius  op  zijne  veldtochten  in  de  jaren  527 — 547  ver- 
gezelde, geeft  daarover  licht  «). 

Yan  het  eiland  Brittia  sprekend ,  vermeldt  hg  eene  sage , 
die  hij  meermalen  uit  den  mond  der  inwoners  vernomen 
had.  De  zielen  van  gestorven  menschen,  zoo  verhalen  en 
gelooven  zij,  worden  naar  het  eiland  overgevaren.  Aan 
de  kusten  van  het  vasteland  wonen  onder  Frankische 
heerschappij,  doch  van  oudsher  vrij  van  schatting,  vis- 
schers  en  landbouwers,  die,  op  de  rij  af ,  verplicht  zijn  dat 
overvaren  te  bezorgen.  Die  aan  de  beurt  zijn  leggen  zich 
in  den  schemeravond  te  slapen.  Des  middemachts  hooren 
zij  kloppen  op  de  deur  en  roepen  met  eene  doffe  stem. 
Dadelijk  staan  zij  op,  gaan  naar  het  strand  en  vinden 
daar  niet  hunne,  maar  vreemde,  zoo  zij  meenen,  ledige 
schuiten,  stappen  er  in  en  varen  weg.  Dan  ontdekken  zg 
dat  de  schuiten,  hoewel  zjj  er  niemand  in  zien ,  zoo  zwaar 
geladen  zijn,  dat  zij  nauwelijks  een  vingerbreed  boord  heb- 


^)  Het  Harbardslied  in  de  Oude  Edda  wordt  daarmede  in  ver- 
band gebracht.  Vgl.  Sz.,  Der  romantische  Sch windel  in  der 
deutschen  Mythologie  und  auf  der  Opernbühne.  i.  1885. 

-)  Wolfgang  Menzel,  Unsterblichkeitslehre ,  1870,  S.  96. 

^)  De  Bello  Öothico,  iv,  20. 
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ben.  Na  een  uur  varen  landen  zij ,  hoewel  zg  met  hunne 
eigene  vaartuigen  een  etmaal  noodig  hebben  om  den 
afstand  af  te  leggen. 

De  schippers  zien  nog  niets ,  doch  hooren  eene  stem ,  die 
aan  ieder ,  die  in  de  schuit  is ,  zijn  naam  vraagt ;  zgn  er  vrou- 
wen onder,  dan  geven  zij  den  naam  van  hunne  mannen  op. 

In  Brittia  aangekomen  worden  de  schuiten  dadelijk 
gelost  en  zgn  dan  zóó  ligt,  dat  slechts  het  onderste  van 
de  kiel  het  water  raakt. 

Brittia  ligt,  volgens  Procopius,  200  stadiën,  =  10 uren 
gaans,  van  de  kust  tusschen  Brittannia  en  Thule  over  de 
monden  van  den  Rgn.  Het  wordt  bewoond  door  Anglen , 
Friezen  en  Britten. 

De  schrijver  verstaat  onder  Brittannia  het  westelijk 
kustland  van  Gallie,  dat  thans  nog  Bretagne  heet  en  zich 
in  zijnen  tgd  over  het  latere  Normandiê  en  Vlaanderen 
tot  aan  de  monden  van  den  Rgn  uitstrekte.  Thule  is  voor 
hem  Scandinavië,  Brittia  thans  Engeland,  waar  de  zielen 
der  overledenen  heen  gebracht  werden. 

In  Friesland  geloofde  men  volgens  Grimm  >),  aanwien 
Halbertsma  het  waarschijnlijk  had  medegedeeld,  dat  de 
zielen  zich  inschepen  in  eierschalen ,  die  men  daarom  na  het 
gebruik  der  eieren  toedrukte,  omdat  er  mogelgk  heksen 
in  zaten,  die  de  zielen  zouden  kuonen  plagen.  In  Holland 
doet  men  het  om  te  beletten  dat  er  heksen  mede  naar 
Engeland  varen. 

Des  winters ,  het  meest  in  de  vaak  stormachtige  twaalf 
dagen  tusschen  Kerstmis  en  Driekoningen,  trekt  de  Wilde 
Jager;  onder  welken  naam  Wodan  schuilt,  met  zijne 
blaffende  en  huilende  honden  door  het  zwerk.  Meestal 
drijft  deze  Wilde  Jacht  *)  een  ever  voor  zich  uit,  soms 
ook  een  Haas,  en  komt  uit  Engeland. 

Wg  hebben  bl.  102  gezien,  dat  eene  der  Macbeth-heksen 


*)  Mythologie,  lll,  NachtrUge  und  Anhang,  S.  248. 
2)  Bg  de  Gans  kom  ik  hierop  terug. 
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Yoornemens  was  als  eene  rot  zonder  staart  in  eene  zeef 
een  schipper  naar  Aleppo  te  volgen.  In  zulk  onmogelijk 
vaartuig  komen  de  nachtmerrien  uit  Engeland,  roeiende 
met  ribben  of  schouderbladen  van  koeien. 

Zij  hebben  steeds  verlangen  terug  te  keeren. 

Een  jachtopziener  te  BameizO;  in  Meklenbürg,  vond, 
op  een  voetpad  door  een  korenveld,  eene  zeef  en  raapte 
haar  op.  Weldra  kwam  eene  vrouw,  die  angstig  naar  iets 
scheen  te  zoeken  en  klagend  uitriep :  „Hoe  huilen  mijne 
kinderen  in  Engeland,  hoe  huilen  mijne  kinderen  in  En- 
geland." De  Opziener  legde  de  zeef  neder ,  die  met  de 
vrouw  verdween. 

Bg  Oldenburg  in  Holstein  hoedde  een  meisje  vee  langs 
een  water.  Alle  nachten  werd  zij  door  de  nachtmerrie  ge- 
kweld. Met  hulp  van  haren  broeder  trachtte  zij  haar 
meester  te  worden,  doch  kreeg  slechts  den  rand  van  eene 
zeef.  Haar  broeder  stak  er  den  arm  door,  bij  zich  zelven 
vragende:  „Hoe  zal  dat  afloopen."  Op  eens  begint  de  rand 
te  trekken  en  wil  zich  los  rukken.  Toen  hij  vasthield  liet 
zich  eene  stem  hooren: 

»Och  Sd.weiirand  1  Och  S§.weiirand! 
Wanner  k5,mt  wi  nach  Engelland?" 

De  nachtmerries  zgn  meest  vrouwen. 

Eene  door  een  knoestgat  in  de  deur  bij  een  knecht 
in  zijne  slaapkamer  gekomen,  werd  door  hem  gevat  en 
getrouwd.  Eens  verzocht  zij  hem  dringend  haar  het  zorg- 
vuldig toegestopt  gat  te  wgzen,  daar  zij  hoorde  dat 
hare  moeder  in  Engeland  de  varkens  riep.  Hij  trok  de 
pin  uit  het  gat,  waardoor  zij  verdween  om  nimmer  weer 
te  komen. 

Eene  andere,  ook  getrouwd,  maakte  het  op  dit  punt 
beter.  Toen  haar  man  haar  het  knoestgat  wees ,  waardoor 
zg  bij  hem  gekomen  was,  riep  zij  uit:  „Wo  luden  doch 
de  klokken  in  Engelland  so  vole/'  en  verdween.  Eiken 
zaterdagavond  bracht  zg  hem  zijne  verschooning. 

In  eenige  streken  van  Pommeren  verhaalt  men  iets  der- 
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gelgks  doch  omstandiger.  £en  man ,  sterk  door  eene  nacht- 
merrie geplaagd,  werd  haar  machtig  door  het  sleutelgat 
toe  te  stoppen.  Zij  was  een  mooi  meisje,  dat  hem  zeer 
beviel.  Hg  gaf  haar  andere  kleederen,  trouwde  haar, 
hoezeer  hij  met  een  ander  verloofd  was.  Zij  leefden  zeer 
gelukkig  te  saam  en  kregen  verscheiden  kinderen.  Het  viel 
echter  velen  op,  dat  zij  onder  het  spinnen  dikwijls  zong: 

»Jetz  ruft  meine  Matter  in  Engeland, 

Marie,  Eatherine, 

Treib  aus  deine  Schwine", 

of  ook  wel : 

»Jet8  blaat  mein  Vater  in  Engeland, 
Marie ,  Eatherine , 
Treib  deine  Schwiene". 

Toen  de  man  eens  thuis  kwam,  hoorde  hij  zgne  vrouw 
aan  de  kinderen  vertellen,  dat  zg  als  nachtmerrie  uit 
Engeland  gekomen  was.  Toen  hij  haar  daarover  onder- 
houden wilde,  nam  zij  hare  oude  kleederen  uit  de  kast, 
trok  die  aan  en  verdween.  Alle  nachten  verscheen  zg 
onzichtbaar;  nam  een  zuigeling  uit  de  wieg  en  gaf  het  de 
borst;  des  zaterdags  legde  zij  schoon  goed  voor  allen  gereed. 

Tusschen  Engeland  en  het  Yasteland  is  van  oude  tijden 
af  werkelgk  een  levendig  verkeer  geweest.  De  geschie- 
denis leert  het,  kinderrijmpjes  toonen  het  aan  ')•  Uit  de 
velen,  die  mjj  ten  dienste  staan ,  is  het  moeielijk  eene  goede 
keuze  te  doen. 

Uit  dezen  uit  Pommeren  en  Oldenburg  zien  wij  dat  daar 
uit  Engeland   schepen   kwamen   met'Hirze  —  gierst  — 


*)  In  de  11e  eeuw  Toeren  schepen  tusschen  Tiel  en  het  eiland 
Brittania.  Sloet,  Oorkondenboek  der  Graafschappen  Gelre  en 
Zutfen,  n®.  144  bl.  143.  Dr.  Jonckbloet,  Geschiedenis  der  Neder- 
landsche  letterkunde,  3*®  uitg.  i,  bl.  103,  gaat  den  invloed  na, 
die  de  Britsche  letterkunde  op  die  aan  deze  zgde  van  het  kanaal 
heefb  uitgeoefend. 
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Dinkel   -     spelt,  en  eene  soort  van  groenten.    De  kin- 
deren zingen: 

»Eam  ein  Schiffchen  von  Engeland 
War  beladen  mit  Hirschlemirsche  Kirschlemirsche  Grispelgras- 

pelgrien." 
of: 

»Hier  ist  der  Schlüssel  zum  Schiff 
Mit  Hirsemirsse ,  Dintenmirse ,  KritzekratzekruU.'* 

Onze  kinderen  hebben  dit  rijmpje: 

»In  Engeland,  in  Engeland, 
Daar  vliegen  duizend  meeuwen; 
Daar  is  een  schip  met  meisjes  vergaan, 
Wat  zullen  de  jongens  schreeuwen." 

De  Vlaamsche  jeugd  hangt  op  de  dagen  van  S.  Jan 
den  Dooper  en  van  S.  Peter  en  Paul,  even  als  bij  ons 
wel  eens  op  Pinksteren  geschiedt,  kroonen  boven  destra- 
ten  om  eenig  geld  te  ontvangen  van  hen ,  die  er  onder  door 
gaau;  en  zingen,  dansende,  te  Duinkerken: 

»Ik  zoude  nu  so  gerren  naar  Engeland  varen 

Al  om  mgn  eerste  wieltje 

Van  m^n  nieuwen  wagen. 

Ik  zal  om  een  gaen  zoeken 

Van  hier  naer  de  vier  hoeken, 

Van  hier  overal 

Waar  ik  hem  vinden  zal. 

Komt  hier  e.  z.  v." 

De  wieltjes  zullen,  wel  de  hoepels  of  bandels  zijn  om  de 
kransen  te  maken. 

Te  Bonn  en  omstreken  wordt  voor:  „Herzliebchens 
Thür"  gezongen: 

»Eomm  doch  zum  Abendtanchen  herfiir, 
Ein  Abendtanchen  dauert  nicht  lang 
Mit  einer  Schólmeier  in  Engeland." 

Linten  of  koorden  om  de  kinderwiegen  in  beweging  te 
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brengen,  waarin,  toen  dit  slaapmiddel  nog  in  de  mode 
was,  nog  al  luxe  heerschte,  kwamen  uit  Engeland,  althans 
te  Danzig  en  omstreken : 

^M6der  fór  na  Schnack  *), 
Brocht  e  wêg  on  e  lak; 
Va  fór  na  Engelland, 
Brocht  e  blanke  windelband, 
Windelband  dat  wêr  so  blank 
Dat  dat  kind  in  de  wêge  sprang/' 

en  in  Holstein : 

»A8  de  brut  to  kark  ging, 
D6  har  se  nix  to  dön; 
As  se  wedder  rut  kêm 
Har  se'n  jungen  son. 
Hans  reit  n§>  Engelland, 
H§I  sin  kind  'n  windelband. 
Engeland  dat  wêr  versloten, 
Slötel  wêr  ins  loch  afbroken." 

In  een  Pommersch  wiegedeuntje  wordt  op  het  verzoek : 

»Ikke  Brikke  von  Engelland, 
Bring  mi  doch  e  sidne  Band/' 


geantwoord: 


»Sidenband  dit  breng  ik  nich , 
Engelland  dat  kenn  ich  nich." 


Ons  is  dat  land,  zou  ik  meenen,  wel  bekend.  Het  is 
het  bestaande  land  der  Angelen  en  niet  een  denkbeeldig 
land  der  Engelen,  zooals  Mannhardt  meent  ^). 

Een  krachtig  bezwaar,  om  van  anderen  te  zv^jjgen, 
yind  ik  daartegen  in  de  omstandigheid  dat  Engeland  met 


*)  Schnaaken,  een  dorp  bij  Koningsbergen. 

^)  Germanische  Mythen,  S.  687.  In  het  Register  op  h.  w. 
» Engelland"  zijn  de  plaatsen  te  vinden,  waar  hj  die  stelling  tracht 
te  verdedigen. 
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andere  bestaande  landen  op  dezelfde  Ign  wordt  gesteld. 
Wg  zagen  toch  dat  Hazen  gevoerd  werden  naar  Brabant, 
Engeland  en  Spanje.  Denzelfden  weg  doet  Maria  de  wolken 
nemen  volgens  dit  liedje,  dat,  met  eenige  varianten,  door 
geheel  Westfalen  bekend  is: 

»Peterchen  liess  sich  sein  Pferdchen  beschlagen , 

Liess  es  den  hohen  Berg  hinanf  traben 

Vom  hohen  Berg  ins  tiefe  üefe  Tal. 

Pferdchen  komm  mir  nicht  zu  Fall. 

Fair  ich  denn  so  bin  ich  tot, 

Begr^bt  man  mioh  unter  die  Eosenrot. 

Es  wachsen  drei  Lilien  wol  auf  den  Grab, 

Ein  Baur  bricht  die  Lilien  ab. 

Bauer  lass  die  Lilien  stehn, 

Die  Himmelstür  wird  offengehn. 

Maria ,  Gottes  Amme  , 

Eommt  mit  dem  weissen  Lamme , 

Weist  die  Wolken  über  Land, 

Yon  Brabant  nach  Engelland, 

Von  Engelland  nach  Spanien 

Mit  Aepfeln  and  Kastanien." 

Een  Veluwsch  aftelliedje  luidt: 

9 Achter  de  karke  doar  ligt  rood  zand: 
Het  is  de  booiën  Van  Engeland.' 
Engeland  en  Spai^e, 
Drie  appeltjes  van  Oranje, 
Drie  appeltjes  van  den  perenboom , 
Een  gouden  kroon 
Van  biezen, 
Van  biezen 
Uit  de  wei. 
Af  zgt  gg."  *) 

De  kinderen  kennen  veel  vroeger  de  hemelsche  Engelen, 
dan  de  aardsche  Engelschen.  De  gelijkheid  van  naam  kan 
aanleiding  gegeven  hebben,  dat  werkelijke  menschen  met 


')  Geldersche  Volksalmanak,  1886,  bl.  94. 
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ideale  wezens  verward  werden  en  dat  in  de  kinderkamer 
wel  eens  aan  een  denkbeeldig  land  van  Engelen  geloofd 
werd. 

De  weg  naar  Engeland  was  niet  altijd  open. 

Toen  de  zoo  even  vermelde  Haas  naar  Engeland  reed, 
volgens  eene  latere  lezing  reisde,  was  dat  land  gesloten, 
omdat  de  sleutel  in  het  slot  gebroken  was. 

Ik  moet  er  op  wijzen  dat  hetzelfde  voorkomt  in  een 
aftelrijmpje  in  Swaben: 

»Ehnige 

Behnige 

Bink  und  Bank, 

Gehen  wir  nach  Engelland 

Engelland  iet  zugeschlossen 

Und  der  Schlüssel  abgebrochen. 

Zehn  Pferd  u.  s.  w."  ») 

en  met  verandering  van  Engeland  in  Ierland: 

DAenige  Mnige  Doppelband, 
(Eine,  ka  Beine,  Toggenband) 
(Döffeldang,  Tüskeband) 
S^ist  mir  wit  von  Engelland 
Irland  ist  mir  zugeschlossen, 
Und  der  Schlüssel  abgebrochen 
Zehen  Boss  u.  s.  w."  ^ 

Waar  was  dat  slot  aangebracht?  Mogelijk  aan  eene 
poort  op  eene  brug,  waarmede  men  veronderstelde  dat 
Engeland  aan  het  vasteland  verbonden  was.  Eon  men  er 
niet  overgaan  dan  ging  men  er  te  water  heen. 

Een  kinderspel  met  zang  doet  mg  dit  gissen. 

De  kinderen  staan  op  eene  rg  hand  aan  hand.  Na  zich 
zelven  als  vogels  aangesproken  te  hebben: 


i)  Ernst  Meier,  Deutsche  Kinder-reime  und  Kinderspiele  aus 
Schwaben,  1851,  S.  83. 

5)  E.  L.  Rochholz ,  Alemannisches  Kinderlied  und  Kinderspiel  aus 
der  Schweiz,  1857,  S.  398. 
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>Kroene  kranen,  witte  zwanen''  *), 
wordt  de  vraag  gedaan: 

>Wie  zal  er  mee  naar  Engeland  varen"? 

Als  reden  van  dat  varen  wordt  opgegeven: 

»Engeland  is  gesloten,  de  sleutel  is  gebroken." 

De  hulproep: 

»Is  er  dan  geen  smid  in  't  land 
Die  den  sleutel  weer  maken  kan"? 

blijft  onbeantwoord. 

De  kinderen ,  als  het  ware  scheep  gegaan  ^  wiegelen  zich 
rechts  en  links,  zingende: 

>Zoo  varen  wg,  zoo  varen  wg"; 

en  bij  den  laatsten  regel: 

»Daar  breekt  het  schip  en  daar  liggen  wg". 

vallen  zij  allen  op  den  grond  2). 

Doch  waar  was  het  gebroken  slot,  dat  den  toegang  tot 
Brabant  belette? 

De  uitspraak  van  Schiller:  „Hohen  Sinn  liegt  oft  im 
kind'schen  Spier'  is  zeer  dikwijls  niet  toe  te  passen. 


i)  Onder  »kroene  kranen"  worden  verstaan  gekroonde  kraanvo- 
gels. Mr.  Albarda,  Naamljst  der  ia  Friesland  in  wilden  staat 
waargenomen  vogels,  1884,  bl.  106,  leert,  dat  de  wilde  gans  in 
het  land  van  Kuik  »koenekraan"  genaamd  wordt.  Daar  dit  wel 
niet  tot  die  kleine  landstreek  beperkt  zal  z^n  stel  ik  ,  als  tekst- 
verbetering voor ,  dat  woord  zoo  te  lezen ,  dat  de  kinderen  gedacht 
worden  ganzen  en  zwanen  te  zgn. 

2)  By  Simrock,  Kinderbuch,  S.  228  en  229,  zgn  twee  liedjes, 
waarin  de  sleutel  gebroken  of  verloren  en  het  slot  verroest  is, 
verder  behelzen  zg  niets  dan  onzin  even  als  dat  bg  Van  Vloten, 
Nederlandsche  Baker-  en  Kinderrymen ,  bl.  28. 
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HET  RUND. 

Ofschoon  niet  zoo  boog  en  niet  zoo  uitgebreid,  als  in  het 
Oosten  en  het  Zuiden  neemt  het  Rund  in  volksgeloof  en 
gebruik  van  het  Noorden  toch  eene  beduidende  plaats  in. 

Koeien  trokken  den  heiligen  mysterieusen  wagen  van 
Nerthus  ^).  Ossen  brachten  de  lijken  der  Merovingische 
Koningen  naar  de  rustplaats  der  dooden. 

Op  de  vraag  van  Gangleri  waarvan  Ymir ,  uit  den  chaos 
ontstaan  en  de  vader  der  reuzen^  leefde,  krijgt  hij  ten 
antwoord^  dat  toen  het  gs,  dat  de  aarde  bedekte,  smolt 
de  koe  Andhumla  geboren  werd  en  dat  uit  haar  gier  vier 
stroomen  van  melk  vloeiden ,  waarmede  Ymir  zich  voedde. 
Om  voer  te  hebben  belekte  de  koe  de  ziltige  ijsblokken. 
Des  avonds  kwam  menschenhaar,  den  anderen  dag  een 
menschenhoofd,  den  derden  een  geheele  man  tevoorschijn. 
Deze,  Buri  genoemd,  schoon,  groot  en  sterk,  kreeg  een 
zoon  Bör,  die  Bertha,  de  dochter  van  den  reus  Bölthorn 
trouwde,  bij  wie  hg  verwekte  Odin,  Wili  en  We  ^). 

Thor  doet  in  eene  vischvangst  met  Ymir  den  kop  van 
den  grootsten  der  ossen  aan  den  haak  van  zijn  vischsnoer 
en  vangt  in  zee  de  Midgardslang  ^), 

Freijer,  Freija's  broeder,  die  over  regen  en  zonneschijn 
gebiedt  en  daardoor  een  overwegenden  invloed  op  den 
landbouw  uitoefent,  stond  bij  de  veehouders  in  groot  aan- 
zien. Als  veeziekten  dreigden  te  komen  of  reeds  uitge- 
broken waren ,  ontstak  men  vuren  te  zijner  eere ,  waardoor 
het  vee  gedreven  werd.    Het  stuk,  dat  er  het  eerst  door 


ï)  Tacitus,  Germania,  c.  40. 

')  Gylfis  Verblendung  in  de  Jongere  Edda  N®.  6.  Simrok,  S  281. 
3)  Die  Sage  von  Hymir,    Str,  22,   in  de  Oude  Edda,  Simrock, 
S.  60. 
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kwam,  werd  hem  geofferd.  Deze  vuren,  in  tijd  van  nood 
gebrand,  ontleenden  daaraan  hun  naam.  In  Alemannie 
en  Swaben  worden  thans  nog  bij  veeziekten  de  stallen 
berookt  >). 

BunderofFers  in  het  algemeen  komen  bij  ons  voorge- 
slacht veel  voor.  Aan  Bonifacius  wordt  geschreven  over 
goddelooze  priesters  „qui  tauros  et  hircos  diis  paganorum 
immolant;"  Gregorius  de  Groote  schrijft  van  de  Engelschen : 
„boves  solent  in  sacrificie  daemonum  multos  occidere.'* 
Bij  deze  en  andere  schriftelijke  bewyzen  van  de  veelheid 
dezer  oflFers  door  Grimm,  Mythol.  I,  S.  40,  aangehaald,  kun- 
nen de  overblijfsels  der  geofferde  dieren  gevoegd  worden. 

De  Lochenstein,  eene  963  M.  hooge  rotstop  in  een  duister 
dennenbosch  aan  de  Lochen  bij  Bolingen  in  Wurtemberg , 
is  in  dea  ouden  tijd  tot  een  altaar  of  offersteen  gemaakt. 

Prof.  O.  Frans  heeft  daar  sedert  vele  jaren  onderzoe- 
kingen ingesteld  en  de  uitkomst  daarvan  medegedeeld  ^). 
Hij  vond  eene  menigte  werktuigen  van  steen  en  een  onnoem- 
lijk  getal  scherven  van  potten  en  pannen  uit  den  oudsten 
tijd,  en  vele  voorwerpen  van  brons  en  ijzer,  glas  en  tegels 
uit  den  Romeinschen  tijd.  „Beilaufig,"  zoo  zegt  hij,  „be- 
stimmt  sich  die  Zeit  der  Gegenstande ,  die  unter  dem  Rasen 
auf  die  Lochen  liegen,  auf  einige  Jahrhunderte  vor  und 
eben  so  lange  nach  der  Geburt  Christi."  Duizende  botten 
van   dieren  werden  om  den  eigenlijken  rotstop  gevonden. 

De  meeste,  40  o/o ,  waren  van  runderen,  van  het  smal- 
koppig,  kortgehoornd  kleine  Germaansche  ras ,  dat  het 
eerst  in  de  moerasweiden  bij  de  paalwoningen  gevonden 
en  Bos  brachicerus  genoemd  is.  In  getal  volgen  schapen 
en  geiten,  door  gemis  aan  schedels  niet  van  elkaar  te 
onderscheiden,  met  26  o/q,  varkens  met  17  ^/q  en  paarden 
met   8  o/q.     Bij    deze   91  ^/q    dieren   komen  op  het  hert 


^)  K.  A.  Oberle,  Ueberreste  Germanisches  Heidentums  im  Christen- 
tum,   1883,  S.  33. 

3)  In  Correspondenz-Blatt  der  Deutschen  Gesellschaft  f ür  Anthro- 
pologie,  Ethnographie  und  Urgeschichte,  xiii  Jgn.  No.  3.  Marz  1882. 
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4  ^/q  ,  op  den  hond  3  ^/^ ,  terwgl  de  2  overige  percenten 
komen  op  den  Aueros,  —  den  elik  —  de  eland  — ,  den 
bever,  het  ree  en  de  zwaan.  Van  een  mensch  werden  ge- 
vonden ,,ein  furchterlich  maltratirtes  Schadeldach  und  ein 
durch  tiefe  Hiebe  entzweigegangenen  Schenkelbein." 

Van  die  Runderoffers  zijn  vele  sporen  overgebleven,  al 
ware  het  slechts  de  gewoonte  bg  ons  en  ook  in  Swaben  '), 
Meklenburg  2)  en  elders  ^)  om  tegen  Paschen  of  Pink- 
steren een  opgesierden  os  rond  te  leiden ,  als  zou  hij  plech- 
tig naar  de  ofFerplaats  gebracht  worden. 

Vele  gebeurtenissen  bewijzen  het  ook. 

Eene  oude  vrouw,  de  heks  of  de  waarzegister  van  het 
dorp  Beutelbach  in  Swaben,  gaf,  toen  daar  een  zware 
veeziekte  was  uitgebroken ,  den  raad  den  gemeenschappe- 
Igken  springstier  levend  te  begraven.  Daar  werd  gevolg 
aan  gegeven.  In  plechtigen  optocht,  met  de  heks  aan  het 
hoofd,  werd  de  stier  met  bloemen  bekranst,  naar  een  diep 
gat  gebracht  en  er  in  gestopt.  Tweemalen  werkte  zich  het 
krachtige  dier  er  weder  uit;  bg  de  derde  maal  stikte  het  *). 

In  de  plaats  van  het  geheele  dier  gold  een  gedeelte, 
meer  bepaald  de  kop. 

Te  Albringswerde,  in  het  graafschap  Mark,  hing  bg 
eene  veeziekte  een  boer  een  afgesneden  kop  boven  in  huis 
en  de  ziekte  verdween  *). 

Een  rgke  boer  te  Dottekon  in  de  Aargau  gaf  niet  alleen 
nooit  iets  aan  de  armen,  maar  liet  hen,  zoo  zij  op  zijn  erf 
kwamen,  door  de  honden  wegjagen.  Hg  bouwde  bij  het 
ploegen  de  akkertjes  van  zijne  min  gegoede  buren  bij  de 
zijnen  aan.  Eindelijk  kwam  een  Godsoordeel  over  hem. 
Uit  den  langs  zijn  erf  loopenden  Tobel  kwam  een  booze 
geest  en  deed  al  zgn  vee  sterven.  Hg  verhuisde ,  brak  de 


*)  Birlinger  aus  Schwaben,  11,  S.  81. 
')  Panzer,  Beitrag,  li,  S.  284. 
3)  Jahn,  Opfergebrauche ,  S.  316. 
*)  Panzer,  Beitrag,  11,  S.  180,  301. 
')  Jahn,  Opfergebrauche,  S-  20. 
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stal  af,  doch  het  hielp  niets.  Eindelijk  ging  hij  weg  en 
kwam  niet  weer.  De  boeren  van  het  dorp  wierpen  al  het 
gestorven  vee  in  den  stroom,  die  nu  de  Vieseuchetobel 
heet.  Bij  eene  andere  gelegenheid  hebben  zij  de  plaag  van 
den  boozen  geest  in  den  kop  van  een  versch  geslachten 
os  gebannen.  De  schedel  wordt  nog  vertoond  in  eene  hou- 
ten kooi,  die  een  der  boeren  aan  een  der  hooge  balken 
van  zijn  schuur  opgehangen  heeft.  Volgens  eene  oude 
bepaling  en  om  de  menschen  geen  angst  aan  te  jagen,  mag 
de  schedel  niet  naar  beneden  gebracht  worden  '). 

In  den  Martishof  in  het  Murgdal  zijn  drie  oude  koppen 
van  nog  levende  ossen  afgesneden.  Voor  weinige  jaren  zijn 
de  touwen,  waar  zij  aanhangen ,  vernieuwd.  Ineenige  dor- 
pen van  het  Schwarzwald  worden  thans  nog  kalfskoppen  in 
de  huizen  opgehangen ,  wanneer  een  veeziekte  uitgebroken 
is.  De  beschermende  kracht  schynt  slechts  zoolang  te  duren 
als  de  kop  in  huis  is.  Een  boer  te  Altenberg  sneed  in 
eene  veeziekte  de  laatste  hem  nog  overgeblevene  koe  de 
kop  af  en  legde  hem  op  zolder.  Een  nieuwe  knecht  vond 
hem  daar  en  wierp  hem  door  het  venster  op  de  mestvaalt. 
Onmiddellijk  brak  de  veeziekte  weer  uit  2). 

De  heilige  Wendelinus  is  de  schutspatroon  van  het  Rund- 
vee. Hij  was  van  koninklijke  afkomst,  kwam  uit  Schot- 
land in  Duitschland  om  het  Evangelie  te  verkondigen, 
werd,  om  Christus  na  te  volgen,  een  herder  en  stierf  in 
het  jaar  560  te  Trier  als  abt  van  een  Benedictijner  klooster. 
In  kapellen  te  zijner  eere,  meest  op  bergen,  gebouwd, 
worden  op  zijn  dag  —  20  October  —  vele  wasfiguren  van 
vee  ten  offer  gebracht.  Jahn  a.  w.  S.  51,  haalt  uit  een  ge- 
schiedkundig werk  van  het  jaar  1567  aan:  S.  Wendelinist 
auch  ein  Kuhehirfc ,  das  Bild  hat  gemeiniglich  viel  Thierlin 
vor  ihm  hangen."  Hij  wordt  wel  eens  door  een  anderen 
heilige  vervangen.  Toen  te  Schmatzhuzen  en  Hohenhann  in 


*)  Rochholz,  Schweitzer  Sagen  aus  der  Aargau,  1856, 11,  S.  18, 
dezelfde,  Naturmythen ,  S.  79. 
2)  Jahn,  Opfergebrauche ,  S.  19. 
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Neder-Beieren,  eene  veepest  uitgebroken  was  besloten  de 
gemeenten,  het  stuk  vee,  dat  bij  het  uitdrijven  het  eerst 
uit  den  stal  kwam,  teverkoopen,  uit  de  opbrengst  wassen- 
beelden van  de  dieren  te  doen  maken  en  aan  den  h.  Leon- 
hard  te  offeren  *). 

De  veehouder  tracht  zich  daar  te  boven  op  velerlei  wgze 
zelf  te  helpen. 

Te  Neufra,  in  het  Schwartzwald ,  en  het  zal  ook  wel 
elders  op  dezelfde  of  dergelijke  wijze  geschieden ,  gaat  de 
boer  in  den  nacht  van  Witten  Donderdag  op  Goeden 
Yrijdag  tusschen  11  en  12  uren  in  den  koestal  en  spreekt 
bij  ieder  stuk  vee,  dat  hij  bg  zijn  naam  noemt,  terwijl 
hg  met  zgne  rechterhand  het  kruiser  van  aanraakt,  dezen 
zegen:  „Scheek;  es  behüte  dich  Gott  derVater,  G.  d.  S., 
G.  d.  H.  G.;  die  heilige  Dreifültigkeit  bleibe  bei  dir  von 
nun  an  biss  in  Ewigkeit  2). 

Bij  het  afbreken  van  een  oud  huis  in  Oldenburg ,  vond 
men  aan  iederen  balk  boven  de  koestallen  en  aan  iedere  huis- 
deur een  plankje  gespijkerd,  waar  onder  aangebracht  waren 
een  wit  poeder  en  een  stukje  papier ,  waarop  geschreven  was : 

»Hier  trete  ich  über  die  Sch  wellen , 

Begegneten  mir  drei  Gesellen, 

Der  eine  heisst  Gott  der  Vater, 

Der  andere  Gott  der  Sohn 

Und  der  dritte  Gott  der  heilige  Geist, 

Dass  mir  kein  bösen  Hund  beisst, 

Daas  mir  kein  bösen  Maul  besprecht, 

Dass  mir  kein  Schwert  ersteckt 

In  Namen  G.  d.  V. ,  d.  S. ,  u.  d.  h.  G.  f  f  f  ^' 

Dit  moet  stellig  in  verband  staan  met  de  vrees  dat  het 
daarvoor  zoo  vatbare  vee  besproken  of  beschreeuwd  j  *].  i. 
betooverd  of  behekst  zal  worden.  Alle  kwalen  en  onge- 
makken, die  het  heeft,  worden  daaraan  toegeschreven,  a! 
is  het  ook  slechts  het  aanzien  met  een  kwaad  oog.  Geen 


^)  Panzer,  Beitrag,  ii.  S.  38. 

')  Alemannia,  Zeitschrift,  Jhg.  XI,  1884,  S.  10. 
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wonder  dan  ook^  dat  de  middelen  om  het  beheksen  te  voor- 
komen of,  als  het  onverhoopt  bestaat ,  te  doen  ophouden , 
zoo  groot  is,  dat  ik  slechts  bij  enkelen  kon  stilstaan. 

Eene  algemeene  voorzorgsmaatregel  is,  dat  vrouwen, 
die  in  slechte  reuk  staan ,  zoo  min  mogelijk  bg  koeien  en 
nooit  bij  kalveren  worden  toegelaten. 

Bijna  overal  is  het  gebruikelijk  op  Nieuwjaarsdag,  op 
den  avond  van  Driekoningen  of  op  St.-Jan  een  kruis  op 
het  voorhoofd  van  het  vee  en  drie  op  de  staldeur  te  maken. 
Eene  menigte  planken,  liefst  gewijde,  worden  met  doode 
padden,  eksters  en  vleermuizen  in  de  stallen  opgehangen. 

In  Zuid-Duitsohland  doet  men  in  de Rooknachten  ^)ge' 
wgde  kruiden  onder  het  voer  en  geeft  aan  het  vee  het 
„Gelecker,"  bestaande  uit  gewgd  brood,  zout  en  krgt. 

In  Oost-Pruissen  wordt  op  St.- Jansavond ,  met  andere 
planten,  kalmus  onder  het  vreten  gedaan,  de  hoorens  en 
de  gieren  met  fenkel  bestreken;  koriander  en  dil  in  de 
deurposten  van  den  stal  gestoken. 

In  Yoigtland  eten  de  koeien  op  Kerstavond  de  koppen 
van  haringen. 

Is  vee  werkelgk  ziek,  dus  betooverd,  dan  legt  in  de 
Boven-Pfaltz  eene  vrouw  haar  schorteldoek  er  over,  veegt 
ieder  stuk  er  driemalen  mede  af  en  spreekt:  „Hat  dich 
beschreien  ein  Manu,  hat  dich  beschreien  ein  Weib,  hat 
dich  beschreien  eine  junge  Dem,  jetzt  will  ichs  von  dir 
runter  kehren." 

In  Bohème  ontvangt  eene  zieke  koe  op  kop  en  borst 
slagen  met  eenen  van  veel  doornen  voorzienen  stok  van  een 
wilde  roos,  op  Goeden  Vrgdag  gesneden.  De  slagen,  die 
het  beest  ontvangt,  worden  ook  door  de  schuldige  heks 
gevoeld.  Deze  komt  spoedig  in  de  stal  waar  de  slagen  uitge- 
deeld worden  en  vraagt  iets  ter  leen.   Wordt  met  slaan 


^)  Dezen  naam  dragen  de  nachten  tusschen  Kerstmis  en  Drie 
Koningen,  waarin  een  priester  of  de  huisvader  ter  beveiliging 
tegen  heksen  het  huis  met  gewade  kruiden  berookt.  Wuttke , 
Yolksaberglaube,  S.  172. 
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voortgegaan  dan  is  zg  wel  yerplicht  den  tooverban  op  te 
heffen. 

In  de  Boven-Pfaltz  en  in  den  Harz  laat  men  het  zieke 
vee  wateren  in  eene  yarkensblaas  en  hangt  die  goed  dicht- 
gebonden  in  eene  kast  of  in  den  schoorsteen.  Wanneer  de 
inhoud  opdroogt  verdort  de  heks  en  hare  kracht  houdt  op 
te  werken. 

Is  in  Oldenburg  de  heks  bekend,  dan  schiet  men  op 
haar  huis  eene  stopnaald  af. 

Zeer  dikwijls  wordt  nog  de  hulp  van  een  heksenmeester 
ingeroepen.  Onder  andere  kunsten,  die  hg  verricht,  be- 
hoort in  Oost-Pruissen  het  graven  van  een  gat  ter  plaatse 
waar  het  vee  staat,  om  de  oorzaak  van  de  ziekte  te  ont- 
dekken. Zij  bestaat  gewoonlijk  in  een  beestenmaag  met 
spelden,  die  verbrand  wordt,  zonder  dat  de  eigenaar  van 
het  vee  haar  zien  mag. 

Een  boer  in  Stadtbredimus,  in  Luxemburg,  genaamd 
Weis  de  Pittchen ,  had  eene  goede  Eoe,  die  plotseling  ophield 
melk  te  geven.  Overtuigd,  dat  zg  behekst  was,  nam  hg  zgne 
toevlucht  tot  den  geestelijke  van  het  dorp,  den  kapellaan 
Kleiner.  Deze  ging  met  hem  in  den  stal  en  beiden  zagen 
de  heks  Gram  in  de  gedaante  van  eene  kat  tusschen  de 
horens  van  de  Eoe  zitten.  Pittchen  nam  de  mestgreep  om 
haar  dood  te  steken.  JDe  kapellaan  hield  hem  daarvan 
terug,  vragende:  „Waar  zul  je  het  Igk  laten P"  De  boer 
vergenoegde  zich  er  mede  de  kat  slechts  te  wonden  en 
onmiddellijk  stond  de  heks  in  hare  menschelgke  gedaante 
voor  hen.  Den  volgenden  morgen  vond  de  kapellaan  zgne 
twee  vette  varkens  dood  in  het  hok  liggen.  Dit  gebeurde 
in  het  jaar  1802  O- 

Heeft  de  betoovering  ten  gevolge,  dat  het  vee,  zonder 
bepaald  ziek  te  zijn,  niet  goed  gedgdt,  dan  worden  in 
Oost-Pruissen  en  Silezië  de  kribben  uitgeveegd  met  een 
doek,  waarop  een  lijk  gelegen  heeft  en  het  voer  met  een 
menschenschedel  bijeengekrabd. 


*)  Gredt,  Das  Luxemburger  Land,  S.  114. 
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Wil  eene  koe  in  den  Harz  niet  vreten,  dan  vouwt  de 
boer  zijne  handen  kruiselings,  bestrgkt  er  de  Koe  mede 
tot  aan  den  staart,  sprekende: 

»Bist  du  besproch^n ,  bis  an  dein  Ende  , 
So  streich  ich  dich  mit  meine  H^nde 
In  Namen  u.  s.  w." 

In  het  Ertzgebergte  trekt  men  uit  den  grond  een  wor- 
tel van  den  Goeden  Hendrik,  en  zegt: 

>Gut  Heinrich,  du  bist  mein  Knecht, 
Mit  meiner  Kuh  ist  nicht  recht, 
Geh  das  Dorf  auf  und  nieder, 
Bring  mir  meinen  Nutzen  wieder." 

Vroeger  werd  algemeen,  thans  nog  op  vele  plaatsen, 
het  vee  van  een  dorp,  eene  mark,  eene  buurschap,  onder 
de  hoede  van  een  gemeensehappelijken  herder  ter  weide 
gebracht  en  bewaakt. 

Het  is  een  gewichtige  dag,  wanneer  het  uitdrg ven  voor 
het  eerst  geschiedt. 

Het  is  niet  goed  het  te  doen,  wanneer  de  zon  staat  in 
het  teeken  van  den  Kreeft  of  van  den  Schorpioen,  op 
Woensdag  of  op  Zaterdag.  Een  beste  dag  is  de  P**  Mei , 
de  heiligste  dag  van  ons  heidensch  voorgeslacht.  In  Oost- 
Pruissen  neemt  men  liefst  den  dag  van  Maria  Boodschap 
—  25  Maart  —  in  Westfalen  den  l*t«°  Pinksterdag. 

Zijn  de  meiden,  die  het  vee  naar  de  verzamelplaats  bij 
den  toetenden  herder  brengen ^  barrevoets,  dan  worden  de 
beesten  hinkende. 

Aan  het  uitdreven  gaan  dikwijls  formaliteiten  vooraf. 

In  het  Hildesheimsche  en  in  Hessen  worden  vuren  ge- 
brand, ontstoken  als  een  echt  nood  vuur,  door  vuur  ver- 
kregen door  het  ketsen  van  staal  tegen  steen  of  door  het 
wrijven  van  hout  tegen  hout  ')• 

Te  Iserlohn  begeeft  de  herder  van  eene  boerenplaats 
zich  op  den  P*«"Mei  bij   het  krieken  van  den  dag  naar 


*)  Kuhn,  Die  Herabkunfb  des  Feuers,  2**  Abdr.,  S.  42,  noot  2. 
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dat  gedeelte  yan  den  berg,  dat  het  eerst  door  de  zonbe-^ 
schenen  wordt,  en  snijdt  met  éen  snid  een  lijsterbessen ^ 
boompje  geheel  af.  Daarmede  keert  hg  naar  de  boerenplaats 
terug.  Hij  slaat  er  de  vaarzen,  op  de  mestvaalt  gebracht, 
onder  het  opzeggen  van  rijmpjes  mede  op  het  kruis,  de 
heupen  en  het  gier  en  steekt  het  daarna  in  den  grond. 
De  boerin  gaat  dan  met  hem  in  huis  en  geeft  hem  eieren 
te  eten.  De  schalen  worden  met  boterbloemen  aan  het 
boompje  gehangen  0. 

Montanus  ^) ,  die  de  formaliteit  het  doopen  van  het  vee 
noemt,  deelt  de  rijmpjes  mede. 

De  herder  zegt  bg  den  slag  op  het  kruis: 

»Quick  ,  Quick !  (Lgsterbea)  wirk. 
Bring  Milch  in  die  Stirk!  (Koekalf) 
Der  Saffc  kommt  in  die  Birken, 
Ein  Nam'  geb  ich  der  Stircken!'' 

Bg  den  slag  op  de  heupen: 

» Quick,  Quick!  wirk. 
Bring  Milch  wohl  in  die  Stirk! 
Der  Safb  kommt  in  die  Buchen, 
Ein  Nam'  will  ich  dir  Suchen!" 

en  bg  den  slag  op  het  gier: 

» Quick,  Quick!  wirk. 
Bring  Milch  in  die  Stirk! 
Das  Laub  komt  auf  die  Eichen , 
Marblume  (Buntenelle,  Plesse,  Kolle  u.  s.  w,)  soll  du  heissen. 
Quick,  Quick!  wirk. 
Bring  Milch  wohl  in  die  Stirk." 

In  Gumbingen  wordt  aan  het  vee:  paarden,  runderen, 
varkens,  ganzen,  kippen,  door  den  boer  op  Paaschmorgen 
eenige  slagen  op  den  rug  gegeven  met  een  palmtak,  die 
eenige  dagen  in  een  schapenkooi  onder  den  mest  gelegen 


^)  Woeste ,  Volksüberlieferungen ,  S.  28. 
«)  Die  Vorzeit,  I.  S.  247. 
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heeft,  waarna  hetzelfde  geschiedt  aan  vrouw ,  kinderen  en 
de  verdere  leden  van  het  huisgezin  0« 

In  vele  streken  moet  het  vee ,  bij  het  verlaten  van  den 
stal,  gaan  over  een  bezem  en  een  mestgreep  kruiselings 
over  elkaar  gelegd,  of  over  driederlei  staal ,  waarvoor  ge- 
woonlgk  een  sikkel,  een  mes  en  een  vuurstaal  genomen 
worden. 

De  herder  mag  op  Vastenavond  niet  in  een  herberg  ge- 
weest zijn,  daar  het  vee  hem  niet  zou  willen  volgen. 

De  stok  van  zijn  zweep  moet  een  hazelaar  zijn  op 
Palmzondag  gesneden.  Set  vee  mag  nooit  met  wilgen  — 
of  jeneverbessentakken  geslagen  worden. 

Zoodra  de  herder  met  zijne  kudde  voor  het  eerst  op  de 
weide  gekomen  is,  klapt  hij  driemalen  met  de  zweep  in 
den  naam  des  Yaders  enz.  Grond  en  lucht  zijn  dan  van 
heksen  gezuiverd. 

In  Wurtenberg  gaat  een  zwarte  bok  zonder  horens 
mede.  Waarschijnlijk  was  hij  in  den  ouden  tgd  een  offer- 
dier, thans  dient  hij  om  heksen  af  te  weeren.  Boeren  aan 
den  Isar  in  Beieren,  die  een  groeten  veestapel  hebben, 
houden  tot  dat  doel  een  bok  op  stal. 

Eene  eigene  weide  wordt  in  Oldenburg  „verstaald" ,  d.  i. 
aan  de  hoeken  wordt  eene  naainaald  in  den  grond  gestoken. 

De  boerin  gaat  in  de  Boven-Pfaltz  op  St.  Walburgis 
voor  dag  en  dauw  naar  de  wei,  slaat  met  een  sikkel 
driemalen  kruisgewijze  door  de  lucht,  snijdt  drie  grashal- 
men en  spreekt: 

»0  dii  guter  Walbemthau, 
Bring  mir,  so  weit  ich  schau, 
In  jedem  Halmlein  Gras 
Ein  Tröpflein  Schmalz." 

Zoo  dikwijls  eene  Eoe  zal  kalven  en  zoo  vaak  dit  ge- 
lukkig afgeloopen  is,  hebben  vele  besprekingen  en  ver- 
schillende handelingen  plaats. 

Zal   het   in    Bohème   voor  de  eerste  maal  geschieden, 


ï)  Mannhart,  Der  Baumkultus,  S.  270. 
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dan  geeft  de  vrouw  aan  de  Koe  een  brood  te  eten ,  waarin 
eene  vleermuis  gestoken  is,  daarna  een  koek  van  ha  ver- 
meel,  waarin  gebakken  zijn  een  notendop,  bewaard  in 
zout  op  Kerstavond  gewijd ,  en  een  halven  appel.  Een  goed 
kalf  en  veel  melk  zijn  daarvan  het  gevolg.  Noten  en  ap- 
pels zgn  in  het  volksgeloof  vertegenwoordigers  der  vrucht- 
baarheid. 

Wordt  de  melk  na  het  kalven  dik,  stremt  zij,  wat  men 
de  „Draak"  noemt,  dan  strijkt  men  in  Waldeck  de  meik- 
aderen van  het  gier  met  de  omgekeerde  slaapmuts  en 
zegt  daarbij: 

»Der  Höhnische  [?1  und  der  Drache 
Die  gingen  über  ein  Bache, 
Der  Höhnische  erkrank, 
Der  Drache  verswand." 

De  H.  Augustinus  zegt:  „Wg  vieren  den  25"'®^  Decem- 
ber niet  wegens  de  geboorte  van  den  God  der  zon  zoo- 
als  de  ongeloovigen ,  maar  wegens  de  geboorte  van  Hem , 
die  de  zon  geschapen  heeft."  Paus  Leo  de  Groote  klaagt 
in  eene  Eerstmispreek :  „De  duivel  heeft  eenvoudige  zielen 
zóo  gek  gemaakt,  dat  zij  zich  verbeelden,  dat  deze  dag 
niet  zoozeer  heilig  is  door  de  geboorte  van  Christus,  maar 
veeleer  wegens  de  nieuwe  loopbaan  van  den  Zonnegod  ')•" 

Beiden  hebben  op  het  oog  het  Joelfeest,  een  der  grootste 
feesten  van  het  Germaansche  heidendom.  De  wel  verne- 
derde doch  niet  overwonnen  zon  herneemt  na  den  kortsten 
dag  haar  vroegeren  loop. 

De  Goden  dalen  dan  met  de  zielen  der  zaligen  op  aarde 
neder,  en  wandelen  onder  de  stervelingen  in  dierenge- 
stalte. Daarom  worden  sommige  dieren ,  zooals  wij  zagen , 
in  dien  tijd  niet  bg  hunne  namen  genoemd.  Daaruit  is  het 
spreken  van  het  vee  in  de  Kerstnacht  ontstaan.  Dat  het 
werkelijk  geschiedt,  is  een  vrij  algemeen  volksgeloof. 

*)  De  beide  plaatsen  staan  bg  Oberle  ,  Ueberreste  Germ.  Hei- 
denthums,  S.  67. 
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Een  boer  in  IJsland  zich  willende  overtuigen  of  het 
waar  was,  legde  zich  in  dien  nacht  in  den  koestal  neder. 
Toen  het  bijna  12  uur  was  hoorde  hg  eene  koe  zeggen: 
„Het  is  tijd  om  te  spreken."  Eene  andere  antwoordde: 
„Er  is  een  man  in  den  sta?'.  Eene  derde  voegde  er  bij: 
„Dien  zullen  wg  gek  maken",  en  dit  gebeurde  ook. 

Dezelfde  nieuwsgierigheid  dreef  een  knecht  in  Trie- 
biatkow,  Kreits  Bütow,  in  Pommeren ,  doch  in  den  Nieuw- 
jaarsnacht. De  runderen  spraken  over  hetgeen  in  het  af- 
geloopen  jaar  was  geschied.  Een  Os  vroeg:  „Wat  staat  ons 
wel  in  het  nieuwe  te  wachten P"  ^J*/'  zeide  een  ander, 
„ons  eerste  werk  zal  wel  zijn,  dat  wij  onzen  heer  naar 
het  kerkhof  trekken."  De  knecht  werd  zieb  van  schrik , 
stierf  en  werd  door  de  Ossen  naar  het  kerkhof  gebracht. 
Zij  schijnen  zich  in  den  persoon  vergist  te  hebben. 

Een  ongeloovige  Zwitsersche  boer  stierf  ook  van  schrik 
toen  hg,  verscholen  in  den  stal,  hoorde,  dat  twee  stieren 
er  over  spraken,  dat  zij  hem  spoedig  naar  het  graf  zouden 
rijden. 

Evenals  in  den  vroegsten  tijd  wordt  thans  nog  in  vele 
streken  van  Zuid-Duitschland  de  lijkwagen  getrokken  door 
den  gemeenschappelgken  dorpsstier.  Staat  hg  op  den  weg 
naar  het  kerkhof  stil  en  ziet  hij  achterom,  dan  sterft 
spoedig  een  ander  gemeentelid. 

Het  rundvee  levert  ook  lokale  spookdieren. 

Wanneer  het  Darmsermeer  of  het  Balkmeer  in  West- 
falen  ,  ontstaan  door  het  verzinken  van  goddelooze  menschen 
met  hunne  woningen,  kloosters  en  kerken,  toegevroren 
is,  dan  hoort  men  het  gebrul  van  den  vetten  kloosteros 
en  van  den  meerstier.  Zij  hebben  gebrek  aan  lucht  om 
adem  te  halen  en  stoeten  met  hunne  horens  het  gs  stuk  > ) 

Is  door  een  langen  winter  het  voer  schaars  en  veeziekte 
te  vreezen ,  dan  hoort  men  op  eenige  plaatsen  in  Zwitser- 
land het  gebrul  van  een  stier.    Hij ,  de  „Veeschelm"  ge- 


*)  Kuhn,  Westfölische  Sagen,  i,  S.  46,  292 
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noemd ,  heeft  van  voren  een  werkelijk  lijf  doch  van  achteren 
slechts  botten  en   krengen.  Het  vel  sleept  hij  achterna  ^). 

Van  Beieren  maken  wij  een  uitstap  naar  IJsland. 

Daar  leefde  in  de  18e  eeuw  in  Fnjóskadre  een  gewel- 
dige toovenaar,  Thorgeirr  geheeten.  Hij  geraakte  met  een 
anderen  toovenaar  in  hetzelfde  dal  in  twist  en  trachtte  te 
vergeefs  hem  door  toovermiddelen  tot  zich  te  brengen. 
Eindelijk  doodde  hij  een  bul,  trok  hem  het  vel  af  en  gaf 
hem  door  zijne  magische  kunsten  zooveel  macht,  dat  hg 
zijn  tegenstander  ombracht.  Sedert  dien  tijd  spookt  Thor- 
geirrsboli;  vervolgt  alle  bloedverwanten  van  den  gedoode 
en  tracht  hen  op  allerlei  wijze  te  benadeelen.  Evenals  de 
Beiersche  Veeschelm  sleept  hij  zijn  afgetrokken  vel  met 
zich  mede  2). 

In  het  kanton  Aargau  woonde,  zoo  verhaalt  men  daar, 
bij  eene  zoute  bron  een  vreedzaam  dwergvolkje,  aard- 
mannetjes, die  alle  nachten  in  een  stal  gingen  en  een  goed 
stuk  vleesch  uit  de  ossen  en  koeien  sneden,  kookten  en 
opaten.  Den  anderen  morgen  was  het  vleesch  weer  aan- 
gegroeid 3). 

Dit  strookt  met  het  beweeren  der  Zwitzersche  en  Tirool- 
sche  herders ,  dat  van  een  Rund  al  het  vleesch  weggenomen 
kan  worden,  zonder  dat  het  sterft.  Dit  steunt  op  het 
geloof,  dat  het  leven  der  dieren  geconcentreerd  is  in  hun 
gebeente.  Het  rund  kan  herleven  uit  zijn  skelet.  Ontbreekt 
het  kleinste  botje,  dan  hinkt  het  opgewekte  dier  *). 

Dit  geloof  was  verspreid  tot  in  het  hooge  noorden  en 
strekte  zich  uit  tot  andere  eetbare  dieren. 

Om  het  merkwaardig  onderwerp  niet  te  verbrokkelen 
voeg  ik  hier  die  dieren ,  in  de  aangenomene  volgorde;  bijeen. 

Een   jager  vond   eens  in  eene  hut  op  den  Sonnenberg 


*)  Rochholz,  Natunnythen,  S.  75. 
^)  Maurer,  Isiandische  Volkssagen,  S.  78. 
^)  Rochholz,  Schweizer  Sagen  aus  der  Aargau,  1885,  S.  316. 
*)  Rochholz,  Natunnythen,  S.  122,  en  Unsterblichkeitsglaube , 
S.  224. 
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in  Tirol  „Gsister'',  die  van  een  Rund  het  vleesch  en  vet 
afsneden,  de  botten  weer  ineenstaken  en  het  beest  toen  lie- 
ten loopen.  Het  vleesch  werd  voor  een  groot  vuur  gebraden. 

In  Karinthië  vertelt  men,  dat  de  Wilde  Jacht  eens  in 
een  dorp  kwani;  op  een  plein  een  vuur  aanlegde,  uit 
een  nabijgelegen  stal  een  Os  haalde,  slachtte,  braadde  en 
opat.  De  botten  werden  in  den  huid  bijeengelegd ,  met 
roeden  er  op  geslagen  en  het  beest  werd  weer  levend. 

Dezelfde  Jacht ,  „das  Nachtvolk" ,  nam  in  het  Walsendal, 
in  Voraalberg,  gedurende  de  mis,  eene  gemeste  Koe  uit 
een  stal  en  deed  hetzelfde,  wat  zoo  even  is  vermeld. 
Aan  de  kinderen  werd  vergund  mede  te  eten,  doch  hun 
geboden  te  zorgen  geen  botje  stuk  te  bijten.  De  jagers 
verzamelde  de  botten  en  toen  zij,  bij  het  leggen  er  van 
in  den  huid,  bespeurden  dat  er  een  knorrebotje  ontbrak, 
zeiden  zij :  „Wij  kunnen  niet  helpen ,  dat  het  beest  mank  zal 
gaan."  Weer  levend  geworden,  hinkte  het  aan  een  poot  '). 

Om  aan  de  lust  eener  zwangere  vrouw  te  voldoen,  liet 
Willem,  abt  van  Villers,  den  besten  Os  van  het  klooster 
slachten.  Toen  de  kloosterbroeder,  die  dit  verricht  had, 
den  anderen  morgen  naar  de  arbeiders  op  het  veld  gegaan 
was,  zag  hij  als  gewoonlijk  den  Os  voor  den  ploeg  loopen. 
Hij  ging  naar  het  vertrek  waarin  het  vleesch  bewaard 
werd;  het  was  met  den  huid  verdwenen  2), 

De  heilige  Germanus,  in  het  jaar  450  als  bisschop  van 
Auxerre  overleden,  met  zijn  gevolg  door  Beliu;  koning 
van  Wallis  afgewezen,  vond  gastvrijheid  bij  een  armen 
herder,  die  het  laatste  Kalf  dat  hij  bezat,  voor  hem  slachtte. 
Germanus  beval  bij  het  eten  geen  botje  te  breken.  Na  het 
middagmaal  deed  hij  alle  botten,  zoo  als  zij  bij  een  be- 
hoorden op  den  huid  leggen  en  het  kalf  herleefde.  De  burg 
van  den  koning  werd  door  hemelsch  vuur  verbrand  ^). 


*)  Deze  gevallen  komen  voor  bj  Mannhardt,  Mythen,  S.  85. 

2)  Thomas  Cantimpratensis ,  —  f  1263  —  Bonum  univereale  de 
apibus,  p.  246,  der  uitgaaf  van  1627. 

3)  AA.  SS.  Boll.  31  Julü,  VII,  p.  358. 
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Beroemd  is  de  bedevaartskerk  van  dien  heilige  te  Bis- 
schofsmais  in  het  Baierische  Wald.  Men  offert  er  uit  blik 
gesneden  afbeeldingen  van  vee  om  dit  goed  te  doen  ge- 
dijen en  uit  leem  gebakken  menschenhoofden,  waarin  een 
gerstekorrel  gedaan  is  tegen  chronische  hoofdpijn  *)• 

Rochholz  deelt,  a.  w.  S.  223,  uit  Haltrich,  Siebenburgi- 
sche  Marchen,  b?.  14,  mede,  dat  Christus  en  Petrus  eens 
zeer  hongerig  kwamen  bij  een  armen  man,  die  op  een  na  al 
zgne  Schapen  verloren  had.  Toen  zij  hem  verzekerden  dat 
zij  zouden  sterven,  wanneer  zij  niet  spoedig  wat  vleesch  te 
eten  kregen,  slachtte  en  braadde  hij  het  voor  hen.  Na 
den  maaltijd  zeide  Christus  tot  een  jongen  van  den  man^ 
dat  hij  al  de  botten  ^in  het  vel  zou  doen.  Den  anderen 
morgen  stonden  Christus  en  Petrus  vroeg  op,  zegenden 
het  huis  en  gingen  in  stilte  weg.  Toen  de  arme  man  en 
zijn  jongen  ontwaakten  zagen  zij  eene  groote  kudde  scha- 
pen. Vooraan  stond  het  den  vorigen  dag  geslachtte  schaap 
met  een  brieQe  voor  den  kop,  waarop  geschreven  stond: 
„Voor  den  armen  man  en  zijn  zoon." 

De  god  Thor,  reizende  met  Loki,  nam  eens  des  avonds 
zijn  intrek  bij  den  boer  Egil  en  slachtte  de  beide  Bokken; 
die  zijn  wagen  trokken.  Hij  laat  den  boer,  zijne  vrouw, 
zijn  zoon  Thialfi  en  zijne  dochter  Röskwa  op  de  ons  be- 
kende voorwaarden  mede  eten.  Om  het  merg  te  genieten, 
slaat  de  zoon  een  schenkelbeen  stuk.  Toen  Thor  den 
anderen  morgen  de  botten  op  het  vel  gelegd  had  en  met 
zijn  hamer  zegende,  werden  de  Bokken  weder  levend, 
doch  een  er  van  liep  mank  2). 

In  Tirol  worden  de  zoogenaamde  Wilde  Menschen,  — 
pilosi,  vivani,  engane  —  goedaardig  en  hulpvaardig  van 
aar  den  waarvan  de  meisjes  wel  eens  met  gewone  mannen 
trouwen,  vervolgd  door  Beatric,  een  wilden  jager,  die  vooral 


Q  Eochholz,  Unsterblichkeitsglaube ,  S.  221. 

2)  GyelfisVerblendung  in  de  Jongere  Edda,  n«.  44 ,  Simrock  S.  307' 
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in  den  Kerstnacht  rondloopt.  Eens  beval  hij  aan  een  herder 
een  Bok  van  een  heuvel  te  halen ,  dien  te  slachten ,  te  koken 
en  met  hem  op  te  eten.  Na  den  maaltijd  legde  hij  de  af- 
gekloven botten  op  de  huid,  de  weer  levend  geworden 
Bok  liep  de  deur  uit,  doch  hinkte;  de  herder  had  een 
botje  ingeslokt.  Zoo  verhaalt  men  te  Nonsberg  en  in 
Valsugana  —  in  het  dal  der  Brenta  O. 

De  lersche  heilige  Machua ,  —  f  637  —  kon  eens  aan 
eene  groote  menigte,  die  gekomen  was  om  zijne  predi- 
king te  hooren,  niet  anders  te  eten  geven  dan  tamge- 
maakte  Herten,  waarmede  hij  door  de  wildernissen  trok. 
Na  het  gebod,  de  botten  niet  te  breken,  werden  zij  ge- 
slacht, gekookt  en  nadat  de  toehoorders  verzadigd  waren, 
de  botten  verzameld,  waaruit  op  het  gebed  van  den  hei- 
lige, de  dieren  weder  herleefden  ^). 

De  heilige  Pharaldis,  zooals  beweerd  wordt,  de  dochter 
van  Theoderich,  hertog  van  Lotharingen,  en  van  de  hei- 
lige Amelborga,  omstreeks  het  midden  der  7de  eeuw 
geboren  en  die  de  kapel  te  Strenackerzel  bij  Vilvoorde, 
hersteld  in  het  jaar  1839,  gebouwd  zou  hebben,  vond 
eens  in  het  najaar  een  troep  Trapganzen  in  het  koomen 
dreef  ze  als  tamme  naar  den  stal. 

Haar  bevel  om  de  vogels  des  nachts  met  rust  te  laten , 
kwam  niet  ter  kennisse  van  een  lijfeigene,  die  met  zgne 
vrienden  er  een  opat  Toen  Pharaldis  den  anderen  morgen 
de  ganzen  paarsgewijze  los  liet  en  merkte  dat  er  een 
ontbrak,  vertelde  de  zoon  van  den  Igfeigene  wat  er  gebeurd 
was.  De  botjes  en  vederen,  die  nog  aanwezig  waren ,  zette 
zij  toen  kunstmatig  in  een  en  gaf  aan  de  herleefde  gans 
de  vrijheid  ^). 

i)  Mannhardt,  Der  Baumkultur,  S.  116. 

2)  AA.  SS.  BoU.  1  Janarii,  i,  p.  45. 

^)  AA.  SS»  BoU.  4Januariii,  p.  170.  In :  VoUstandiges  Heiligen 
Lexicon  von  Stadier,  iv,  S.  881,  wordt  dit  opwekkingswonder 
vermeld,  doch  met  die  door  de  andere  heiligen  verricht. 
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HET    SCHAAP. 

In  den  eersten  tijd  na  de  invoering  van  het  Christen- 
dom in  Zweden  werd  er,  stellig  ten  gevolge  van  een 
heidensch  offer,  bij  het  bouwen  eener  kerk,  onder  het 
altaar  een  Lam  begraven,  om  daardoor  het  voortbestaan 
van  het  gebouw  te  verzekeren.  Komt  iemand  in  zulk  eene 
kerk,  wanneer  er  geen  dienst  is,  dan  gebeurt  het  wel 
eens  dat  hij  een  klein  Lam  door  het  koor  ziet  loopen  en 
daarna  weer  verdwgnen.  Vertoont  het  zich  op  het  kerkhof 
aan  den  doodgraver,  dan  voorspelt  het  den  dood  van 
een  kind  ^). 

Ook  op  andere  wgze  komen  Scbapen  als  spookdieren 
voor. 

Twee  melkmeisjes  uit  Bodenkirchen,  in  Oldenburg,  kwa- 
men des  avonds  laat  op  de  weide.  Toen  het  donker  werd 
ontstond  plotseling  een  groot  spektakel  onder  de  koeien. 
Twee  aan  elkaar  geketende  Schapen  rolden  naar  de  meisjes 
toe,  de  koeien  die  deze  melkten  liepen  weg  en  toen  zg  ze 
ingehaald  hadden  kwamen  de  Schapen  weer  aanrollen.  Zij 
moesten  met  leege  emmers  naar  huis  gaan,  doch  kwamen 
nooit  weer  te  laat  op  de  weide. 

Te  Martell,  in  Tirol,  loopt  des  nachts  de  grauwe 
„Huren-ram,''  rond.  Hij  dreigt  de  menschen,  die  hij 
tegenkomt;  met  zijne  horens,  smijt  met  steenen  en  brengt 
half  menschelijke ,  half  schaapachtige  geluiden  voort.  Daar 
in  dat  land  eens  door  eene  vervloeking  een  jongeling  in 
een  Schaap  veranderd  werd  kan  die  Ram  zulk  een  onge- 
gelukkige  zijn. 

Een  veedocter  uit  Maggen will  zag ,  van  Burg  naar  Lenz- 
berg  huiswaarts  gaande,   over  den  straatweg  een  Schaap 

O  Nork,  Mythologie,  S.  368. 
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in  het  veld  rondloopen.  Hij  gooide  het  met  kluiten  en 
dreef  het  daardoor  voor  zich  uit.  Hij  verwonderde  zich 
over  het  zonderling  geluid  dat  het  liet  hooren,  zoo  dikwijls 
hij  het  raakte.  Qekomen  bg  een  bosch,  Burhardholze  ge- 
heeten,  verdween  het  daarin.  Een  kleermaker  ging  den- 
zelfden weg.  Waar  die  door  een  ander  gekruist  werd 
stond  een  man.  Goed  van  klanten  voorzien  en  daardoor 
bengders  hebbende,  giste  hij  dat  die  man  er  een  van 
zou  kunnen  zijn.  Hij  nam  zijne  el  vaster  in  de  hand.  Bij 
den  man  gekomen  wenschte  hg  hem  driemalen  goeden 
dag  zonder  antwoord  te  ontvangen.  „Wacht",  riep  hij, 
„ik  zal  je  leeren  groeten'';  en  sloeg  met  de  el  naar  den 
man,  doch  raakte  zich  zelven  op  de  rechter  knie.  De 
man  spoog  vuur  en  vlam,  liep  sissende  den  weg  op  en 
verdween  in  hetzelfde  bosch  als  het  Schaap.  Des  kleer- 
makers knie  en  zijn  arm  onder  de  oksels  zwollen  zoo  sterk 
op,  dat  men  hem  thuis  gekomen  de  kleeren  van  het  lijf 
moest  snijden. 

Uit  Johannes  i  vs.  29,  waar  Jezus  genoemd  wordt  het 
Lam  Gods,  dat  de  zonde  der  wereld  wegdraagt,  ontstond 
zulk  eene'  vereering  van  het  Lam  dat  zij  in  aanbidding 
ontaardde,  wat  door  de  kerk  in  de  7e  eeuw  als  „eine  zu 
heidnische  und  zweideütige  Sitte*'  verboden  werd  O- 

Nog  ligt  er  —  en  dit  zal  er  een  overblgfsel  van  zijn  — 
iets  heiligs  in  de  Schapen.  Heksen  konden  en  mochten 
hunne  gedaante  niet  aannemen. 

Op  den  Altenberg,  bij  Eschenfelden,  in  de  Boven  Pfaltz, 
staat  een  perenboom,  waarop,  na  het  klokkengelui  voor 
het  gebed,  een  wit  Lam  met  eene  bel  zit  en  demenschen 
in  het  bosch  Biselot  op  een  dwaalweg  voert.  Ieder  mensch 
toch  moet  het  Lam  volgen.  Wanneer  de  dag  aanbreekt 
laat  het  hem  verdoofd  op  den  grond  liggen  2). 

Die  in  Neder-Saksen  in  de  Vasten  's  nachts  in  een 
bosch  onder  een  egge  zit,  kan,  zoo  hij  door  de  gaten  er 


ï)  Menzel,  Symbolik,  II,  S.  5. 
2)  Pantzer,  Beitrag,  II  S.  181. 
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van  kijkt,  alles  zien ,  wat  er  in  het  bosch  geschiedt ;  de  dieren 
die  er  doorheen  gaan,  de  koning  ia  zgn  wttgen  waarvoor 
vossen  loopen  en  alles  wat  in  dien  nacht  te  aanschouwen  is. 
Een  herder,  die  het  deed,  wilde,  toen  de  spookerij  over 
was,  opstaan,  doch  zat  vast.  De  duivel  stond  naast 
hem,  liet  zgn  tanden  zien  en  sprak:  ,yHeb  je  niet  een 
Schaap,  dat  koolzwart  isP  Geef  het  my,  dan  kom  je  los." 
De  herder  bleef  liggen  totdat  de  dag  aanbrak.  Eenige  men- 
schen,  die  door  het  bosch  gingen,  trachtten  te  vergeefs 
hem  los  te  maken.  Toen  liet  hij  zich  zijn  zwart  Schaap 
brengen;  de  duivel  nam  het,  vloog  er  mee  door  de 
lucht  en  de  herder  was  los  <). 

Gebruiken  van  den  tégenwoordigen  tgd  wgzen  ook  hier 
naar  den  ouden  terug. 

In  Oostenrijksch  Silezie  rgden  op  Pinkstermaandag  de 
dorpsrichter  en  anderen  uit  de  gemeente  op  paarden  lang- 
zaam, biddende  en  zingende,  over  de  akkers.  Die  het 
fraaiste  paard  heeft  wordt  koning.  Hij  doet  des  middags 
een  zwart  Schaap  braden,  dat  gemeenschappelijk  opgegeten 
wordt  en  waarvan  ieder  den  volgenden  morgen  een  bot  in 
zijn  koorn  steekt 

Nog  sterker  herinnert  aan  een  offerfeest,  wat  in  Boven- 
Beieren  plaats  vindt.  Ieder  bezitter  van  een  hof  levert  op 
zijne  beurt  een  Ram,  die  op  Paschen  gebraden  wordt.  Weer 
ineengezet,  den  kop  met  een  krans  van  Taxistakken  — 
Taxus  baccata,  —  de  Hiempalm  van  het  Zutfensche  — 
met  linten  versierd,  de  horens  verguld,  wordt  hij  in  de 
kerk  gedragen,  gewijd  en  daarna  in  de  herberg  onder 
de  herders  en  daglooners  verdeeld  ^). 

Op  verschillende  plaatsen  speelt  bg  gelegenheid  der 
kermis,  oorspronkelijk  een  christelijk  godsdienstig  feest, 
een  Hamel  eene  zeer  stellig   uit   den  ouden   tijd  over- 


*)  örimm,  Mythologie,  S.  843. 
2)  Wuttke,  Volksglaube,  S.  272. 
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geleverde  wereldlijke  rol.  UitPfannenschmid,  Erntefesten, 
S.  291,  neem  ik  een  paar  bewijzen  daarvoor  over. 

In  het  Puldasche  wordt  bij  het  begin  der  kermis  een  Hamel 
met  linten  en  zijden  doeken  opgetooid  en  onder  de  dorpslinde 
gebracht.  Getrouwde  mannen  en  vrouwen  vormen  de  eene, 
jongens  en  meisjes  de  andere  partij ;  beide  trachten  het  beest 
machtig  te  worden.  Die  het  onderspit  delft  moet  het  gelag 
betalen,  doch  de  Hamel  wordt  gemeenschappelijk  opgegeten. 

In  Thüringen  rgden  op  den  derden,  tevens  den  voor- 
naamsten en  laatsten  dag  van  de  kermis, de jonggezellen, 
op  versierde  paarden,  gewapend  met  degen  en  pistolen, 
voorafgegaan  door  muziek  en  een  vaandeldrager,  buiten 
het  dorp  naar  het  veld  en  zoeken  een  Hamel  uit  eene 
kudde.  Hij  wordt  met  linten  behangen  en  door  den  slach- 
ter, die  een  groot  mes  draagt,  voor  zich  op  zijn  paard 
genomen.  Onder  groot  gejubel  rijdt  de  stoet  naar  het  feest- 
terrein. De  Hamel  wordt  geslacht  op  een  steen,  herinnerende 
aan  het  heidensche  altaar,  en  vormt  een  gerecht  bij  den 
maaltijd  die  de  kermis  besluit. 

In  vele  plaatsen  in  middel  Duitschland  behoort  het  tot 
de  vermakelgkheden  der  kermis  ,  dat  er  om  een  Hamel  ge- 
danst of  gekegeld  wordt.  Hij  behoort  echter  niet  aan  den 
overwinnaar;  maar  wordt  gemeenschappelijk  opgegeten. 

Van  de  plant  Baromes,  eene  Naaktvaren,  schrgftWitt- 
stein:  ^Aus  der  ^prache  der  Tartaren.  Borannes  heisst 
bei  ihnen  so  viel  alsLamm^  und  man  gibt  an,  die  dicke, 
mit  weicher,  dichter,  gelber  Wolle  überzogene  Wurzel 
dieses  Qewachses,  sehe  einem  Lamme  ahnlich  *)."  Doch 
niet  de  wortel,  maar  de  eetbare  meloenachtige  vrucht  zou 
op  een  Lam  gelgken  ^). 

ï)  Etymologisch-Botanisches  Handwörterbuch ,  o.  h.  w. 

2)  Richard  Polkard  Jr. ,  Plantlore  ,  legende,  and  lyrics ,  1884 , 
p.  121,  met  eene  afbeelding  uit  Zahn,  Specul.  Physico-Mathe- 
matico-Historicum,  1696.  In  eene  teekening  van  »The  Garden  of 
Eden  froin  John  Parkinson,  1656",  door  Folkard  voor  den  titel 
van  dit  werk  geplaatst,  komt  de  Lamboom  voor. 
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DE   QEIT. 

In  het  midden  yan  Walhalla,  Odinszaal,  staat  de  wijd 
en  zijd  beroemde  boom  Lerard.  De  Geit  Heidrun  voedt 
zich  met  zijne  takken  en  geeft  uit  haar  gier  zooveel  mee 
dat  alle  ,,Einherier/'  de  zaligen  die  in  Walhalla  wonen, 
overvloedig  er  van  kunnen  drinken  >). 

De  Bokken  van  Thor,  uit  de  dooden  opgewekt,  hebben 
wg  reeds  leeren  kennen. 

Yan  een  Germaansch  volk,  Alemannen  of  Vandalen, 
die  in  Galliê  gedrongen  waren,  wordt  vermeld,  dat  zij 
Geiten  aan  hun  god  Wodan  offerden  2), 

Voor  ruim  200  jaren  bracht,  wanneer  het  donderde, 
de  Pruissische  boer  blootshoofd  eene  zij  spek  op  zgn  akker 
daarbg  zeggende:  „Gg  God,  sla  niet  mijn  goed;  ik  zal  u 
deze  zij  spek  geven/'  Terzelfder  tijd  werden  Bokken  ge- 
offerd door  een  „Waidelotter",  een  priester,  die  de  goden 
op  oud  heidensche  wijze  aanriep,  de  biecht  der  aanwezigen 
ontving  en  dan,  na  het  zingen  van  een  lofgezang  op  de 
goden,  een  Bok  slachtte.  Hij  besprenkelde  de  aanwezigen 
met  het  bloed,  dat,  als  beschutmiddel  tegen  ziekten,  aan 
het  vee  te  drinken  werd  gegeven.  De  plechtigheid  eindigde 
met  een  maaltijd  ^). 

Geiten  en  Bokken,  vooral  zwarte,  zijn  spookdieren;  weten 


ï)  Das  Lied  von  Grimmir,  Str.  25,  in  de  Oude,  Gylfls  Ver- 
blendung,   n".  29,  in  de  Jongere  Edda,  Simrock,  S.  17  en  303. 

2)  Miracula  S.  Apollinaris  episcopi  Bavenatis,  omstreeks  het 
jaar  75,  in  AA.  SS.  BoU.  23  Julii ,  v ,  p.  353.  „Convocatis  fanorum 
Buorum  ministris  compulserunt  eos,  ut  suo  mori  immolarent 
capras  Wodan,  deo  ipsorum". 

3)  Wuttke,  Volksaberglaube ,  S.  271. 
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wat  verborgen  is ,  bewaren  schatten.  De  duivel  is  daarbij 
dikwerf  in  het  spel.  Op  de  bergburcht  te  Kirnbach,  in  Baden, 
rijdt  in  de  Adventnachten ,  getrokken  door  20  Bokken ,  eene 
koets  rond  waaraan  twee  brandende  lantaarns  hangen.  Zij 
wordt  gemend  door  een  voormaligen  graaf  van  de  burcht,  in 
volle  wapenrusting  met  gesloten  visier.  Hij  wordt  gevolgd 
door  meer  dan  100  knapen,  die  ieder  een  brandende 
fakkel  dragen  »). 

Tusschen  Herzogen-Buchsee  en  Langenthal;  kanton  Bern, 
liep  eene  Geit  van  (ie  kudde  weg/  De  herder  vond  haar 
terug  in  een  bosch,  bezig  met  in  den  grond  te  krabben. 
Bij  de  kudde  teruggebracht ,  liep  zij  weer  naar  het  bosch 
en  krabde  op  dezelfde  plaats  als  vroeger,  hetgeen  de 
aandacht  van  den  herder  trok.  Hij  groef  in  den  grond  en 
vond  eene  fraaie  klok,  die  thans  nog  hangt  in  den  kerk- 
toren der  eerstgenoemde  plaats. 

In  de  gewelven  van  het  voormalig  slot  Aigremont,  in 
het  hooge  Ormonddal ,  kanton  Waad ,  liggen  in  kaasketels 
bijzonder  groote  schatten.  In  volle  wapenrusting  ^  met  holle 
oogen,  die  door  de  openingen  van  het  helm  vizier  blikse- 
men, zit  de  heer  van  Pontverre  in  een  leuningstoel  en 
telt  onophoudelijk  de  glinsterende  goudstukken.  Een  zwarte 
Éok  met  lange  horens,  houdt  aan  den  ingang  wacht, 
bereid  den  vermetele  te  doorboren,  die  het  wagen  mocht 
binnen  te  willen  gaan.  In  eiken  Quatertemper  hoort  men 
des  nachts  een  vreeselijk  kettinggeraramel ,  gehuil;  gesteun 
alsof  alle  berggeesten  en  draken  verzameld  waren.  De  ver- 
schrikte wandelaar  ziet  op  de  tinnen  in  het  zwart  gekleede 
vrouwengedaanten  met  witte  sluiers  in  de  rondte  zweven  2). 

Een  zwarte  Bok  ligt  op  eene  in  het  slot  Hummichs- 
hausen  begraven  groote  kist,  die  eene  onnoemelgke  schat 
bevat.  Ieder  jaar  zinkt  zij  een  vadem  dieper  in  den  grond. 
Totdat  zg  gevonden  is  kan  geluk  noch  zegen  op  het  slot 
rusten;  de  bewoners  sterven  en  verderven. 

i)  Mannhardt,  Mythen,  S.  47. 

')  Beide  gevallen  uit  Henne-Am-Rhgn,  Volkssagen,  S.  68. 
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Dat  in  een  ander  slot,  Alteberstein ,  in  Baden,  vijf 
kisten  vol  geld  geborgen  zijn ,  werd  aan  het  licht  gebracht 
door  eene  vrouw  met  meer  dergelijke  geheimen  bekend. 
Een  houtvester,  in  het  schattengraven  zeer  ervaren ,  groef 
in  den  Adventtgd  15  nachten  om  ze  te  vinden.  Reeds  had 
hij  met  een  hakke  op  eene  ijzeren  kist  gestooten,  toen 
uit  de  vervallene  zaal  eene  mannelijke  gestalte  op  een 
zwarten  Bok  kwam  aanryden.  Als  een  der  arbeiders  van 
den  houtvester  zeide :  „Zie ,  daar  komt  iemand  op  een 
Geitebok  aan,"  verdwenen  onmiddellijk  Bok  en  ruiter, 
maar  ook  de  kist  >).  Dit  verdwijnen  strookt  best  met 
het  volksgeloof,  dat  bij  het  graven  naar  schatten  niet  ge- 
sproken mag  worden. 

Een  man  uit  Wehr,  in  Luxemburg ,  ging  eens  des  nachts 
uit  om  geld  te.  graven.  Eene  zoogenaamde  geldroede, 
een  drie  voet  lange  hazelaar,  zou  de  plaats  aanwijzen. 
Daartoe  werd  zij  in  den  grond  gestoken.  Boog  zg  zich 
naar  de  aarde,  dan  lag  daar,  waar  zij  die  raakte,  het  geld. 

Op  hare  aanwijzing  groef  onze  man  in  de  Helterbeek 
bij  den  Moezelmolen,  die  nu  niet  meer  bestaat.  Terwijl 
hij  bezig  was,  liep  hem  een  groote  Bok  tusschen  de 
beenen  en  droeg  hem  wel  vier  uren  ver  tot  aan  de  Saar- 
spitze,  waar  de  Saar  in  de  Moezel  stroomt,  en  wierp  hem 
daar  neer.  !Nog  leven  afstammelingen  van  den  man^  die 
men  „Boksritters"  noemt 

Opdat  dergelgke  roede  goed  zij ,  moet  er  eene  mis  over 
gelezen  zijn,  waarom  zg  heimelijk  onder  het  altaarkleed 
gelegd  werd. 

Ten  einde  dit  niet  meer  geschiede,  strgkt  de  priester, 
zoodra  h^*  voor  het  altaar  komt,  met  de  handen  over  den 
doek  2). 

Een  boer  uit  Lintorf ,  in  Westfalen,  moest  ook  eens  een 
Bokkenrit  doen.  Hij  had  wieden  gestolen  en  naar  huis 
gaande  liep  hem   een   Bok  tusschen  de  beenen  en  voer 


O  Beiden  uit  Nork,  Mythologie,  S.  367. 
')  Gredt,  Das  Luxem'burger  Land,  S.  329. 
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hem  door  de  lucht.   Al  kwam  hij  ook  ongedeerd  op  aarde, 
hij  stal  van  zijn  leven  niet  meer  *). 

Tot  in  het  jaar  1785  werd  te  Cosel,  in  Boven-Silezië, 
op  St.-Jacob  —  25  Juli  —  een  Bok  met  vergulde  horens 
en  met  bonte  linten  versierd,  door  de  oudsten  van  het 
slachtersgilde  van  een  toren  der  stadsmuur,  onder  groot 
gejubel  der  toeschouwers,  naar  beneden  geworpen. 

In  de  Boven-Pfaltz  stort  men,  op  St.-Aegidius,  er  een 
levend  van  een  dak. 

Bij  Ticin  in  Bohème,  versiert  men  voor  het  feest  der 
kerkwijding  den  schoonsten  Bok  of  ram  met  kransen  en 
linten.  Na  het  hoogambt  wordt  het  beest  met  muziek 
naar  de  herberg  geleid,  dan  ,  op  den  kerktoren  gebracht  en 
daaraf  gestort,  ten  einde  in  het  volgend  jaar  een  goeden 
oogst  te  verkrijgen  ^). 

Deze  gevallen,  die  ook  in  Moravië  en  Hongarije  voorko- 
men, herinneren  aan  het  werpen  van  eene  kat  van  den  toren 
te  Yperen.  BI.  5. 


HET   HERT   EN   HET    REE. 


»Der  Hirsche  sind  vier,  die  mit  krammen  Halse 
An  der  Esche  Wipfel  weiden." 

»Eikthymir  heist  der  Hirech  vor  Hervaters  Saai 

Der  an  L3.rads  Laube  zehrt. 
Von  seinen  Homgeweih  tropft  es  nach  Hiverzgelmir. 

Davon  stammen  alle   Ströme." 


O  Hartmann,  Bilder  aus  Westfalen,  S.  116. 

^)  Mannhardt,   Mythologische  Forschungen,  S.  136.  noot  1. 
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Zoo  lezen  wg  in  de  oude  Edda  ^). 

In  een  oud  Sólarliód  —  Zonnelied  —  komt  voor: 

»Den  Sonnenhirsch  sah  ich  von  Süden  kommen 

Yen  zweien  am  Zaum  geleitet. 
Auf  den  Felden  standen  seine  Füsse, 

Die  Hömer  hob  er  zum  Himmel  ')." 

In  een  gedeelte  der  stad  Sleeswijk  lag  vroeger  de 
Friedrichsberg,  met  kreupelhout  en  struiken  bedekt;  het 
water  uit  eene  bron  aldaar  was  weggezonken.  Een  jager 
in  een  bosch  gegaan  om  een  andere  te  zoeken,  ontmoette  een 
wit  Hert  met  een  gouden  gewei.  Toen  hij  aangelegd  had 
om  te  schieten,  kreeg  hij  medelijden  met  het  fraaie  dier, 
zette  af  en  ging  heen.  Den  anderen  morgen  lag  het  gewei 
bij  de  bron,  die  opnieuw  ingekuipt  werd  en  het  beste, 
zelfs  geneeskrachtig,  water  te  drinken  gaf  3).  Is  hier, 
zooals  sommigen  meenen,  verband  met  het  ZonnehertP 

Het  is  een  kwaad  voorteeken,  wanneer  er  bloed  uit 
een  gewei  te  voorschgn  komt.  Den  21  Juli  1590  overleed 
Sophia,  echtgenoote  van  Hertog  Prederik  Willem  van  Al- 
tenberg,  eene  dochter  van  Christoffel  van  Wurtemberg, 
welk  geslacht  een  gewei  in  zgn  wapen  voert.  Ongeveer 
20  jaren  te  voren  had  een  Hert  het  zijne  afgestooten,  dat, 
als  gewoonlijk,  in  eene  gaanderg  opgehangen  werd.  Den 
10  en  25  September  1588  vielen  er  druppels  bloed  uit. 
De  dood  der  vorstin  was  daardoor  voorspeld  ♦). 

Plinius  deelt  mede,  dat  de  Herten  de  slangen  verdelgen 
en  haar,  waar  zij  ze  vinden,  tot  zich  trekken  ^). 
In  een  Grieksch  gedicht  over  het  jachtbedrijf ,  toege- 


0  Das  Lied  von  Grimnir,  Str.  33  en  26,  Simrock,  S.  19  en  17. 

2)  Simrock,  Mythologie,  S.  330. 

3)  Nork,  Mythologie,  S.  499. 

^)  Men   zie   over   het  gewei  in  het    algemeen  Dr.  Paul  Cassel, 
Literatur  uud  Symbolik,   S.  277. 
«)  Hist.  Nat    XXVIII ,  9,  43. 
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scbreven  aan  Oppianus ,  die  onder  Marcus  Aurelius  leefde  y 
wordt  dit  laatste  zoo  verklaard;  dat  de  Herten  hun  snuit 
steken  in  de  holen,  waarin  zich  slangen  bevinden,  en  er  de 
lucht  uitzuigen,  zoodat  de  slangen  er  uit  moeten  kruipen, 
waarna  een  gevecht  op  leven  en  dood  ontstaat  '). 

Onze  jagers  hebben  —  zoo  verzekeren  zij  althans  — 
in  de  18®  eeuw  meermalen  in  de  magen  van  Herten 
padden  en  slangen  gevonden.  Daarom  at  men  in  de  vorige 
eeuw  geen  Hertevleesch  in  den  zomer ,  den  tgd  waarin  zij 
de  meeste  slangen  zouden  verslinden.  Overigens  was  het 
Hertevleesch  als  spijze  zeer  gezocht,  omdat  het  den  levens- 
duur zou  verlengen ,  daar  de  Herten  vele  honderde  jaren 
ou^d  zouden  worden. 

Om  slangen  te  verdrijven  rookt  men,  zooals  ten  tijde 
van  Plinius,  afschraapsels  van  Hertshoren  en  draagt,  om 
zich  tegen  hare  beten  te  beveiligen,  een  Hertentand  bg  zich. 

De  meermalen  aangehaalde  Panzer,  een  Beiersch  „Ober- 
baurath",  heeft  nauwlettend  onderzoek  gedaan  naar  onder- 
aardsche,  door  menschen  gemaakte,  gangen  en  kanalen.  Zoo 
loopen  er  in  het  boschdistrict  de  Brunstube  verscheidene  in 
de  richting  van  het  oude  slot  Hirschberg,  waarschgnlijk  om 
dit  van  water  te  voorzien.  Yroeger  kwamen  uit  een  er  van 
lederen  Yrijdag  bij  het  Ave  Mariagelui  twaalf  fraaie 
sneeuwitte  Herten ;  die  er  weideden  tot  aan  hetzelfde  gelui 
in  den  volgenden  dag.  Een  jttger  schoot  er  eens  een  van ,  doch 
hoe  was  hij  verwonderd,  toen,  bg  zijne  buit  gekomen, 
een  mooi  meisje  hem  bij  de  hand  nam  en  met  hem  in 
een  groote  diepe  bron  verzonk.  Hij  kwam  in  eenegroote 
vlakte  vol  met  witte  Herten  en  meisjes.  Na  gernimen  tijd 
gegaan  te  hebben  gaf  zijn  -geleidster  hem  een  kogel.  Daar- 
mede kon  hij,  zelfs  al  schoot  hij  in  de  lucht,  alles dooden, 
wat  hij  maar  wilde  en  de  kogel  kwam  altoos  in  zijn  weitasch 
terug.    Toen   het  meisje  hem    verliet    zou  zg  tegen  hem 


1)  De  Venatione,  233. 
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gezegd  hebben :  ^Hou  dit  geschenk  in  eere ,  misbruik  het 
niet,  eert  ook  dezen  dag  uw  leven  lang,  want  hij  zaleen 
geluksdag  voor  u  en  uw  geslacht  zijn."  Daarom  noemt 
men  den  Vrijdag  wel  eens  des  jagers  Zondag  '). 

Wij  moeten  eens  weder  een  uitstap  naar  de  andere  zijde 
yan  het  kanaal  doen. 

In  Lotharingen  vertelt  men,  dat  eene  toovenares  eens 
negen  princessen  stal  en  met  haar  naar  een  onbewoond 
eiland  vluchtte,  waar  zij  in  Reeën  veranderden.  Toen  de 
Romeinen  in  Brittanje  waren,  kwamen  eenige  soldaten  op 
dat  eiland,  vonden  de  Reeën  en  kregen  ze  lief,  doch  voor- 
namelijk twee  er  van,  die  zij  mede  wilden  nemen.  Gaarne 
zouden  dezen  daarin  toegestemd  hebben,  doch  het  verdriet 
hare  ongelukkige  zusters  achter  te  Idten,  hield  haar  daar- 
van terug.  Treurig  stonden  de  soldaten  en  de  Reeën  bij 
elkander  en  vergoten  vele  tranen.  Toen  stierven  de  Reeën 
plotseling,  en,  zoo  eindigt  het  sprookje,  van  dien  tijd  af 
hebben  Herten  en  Reeën  de  gave  behouden  als  menschen 
te  kunnen  weenen  2). 

Eene  legende  in  het  kanton  St.-Gallen  verhaalt,  dat  Ida 
gravin  van  Toggenburg,  valschelijk  van  ontrouw  beschul- 
digd, door  haar  man  uit  een  venster  van  het  slot  in  de 
diepte  geworpen,  door  een  engel  opgevangen  en  in  een 
woud  gebracht  werd.  Toen  zg  door  haar  man  op  de  jacht 
gevonden  werd  en  haar  onschuld  aan  het  licht  kwam,  kon 
zij  hem  niet  weder  naar  Toggenburg  vergezellen,  daar  zij, 
door  eene  gelofte  gebonden,  in  het  woud  blgven  moest. 
Zg  woonde  dikwijls  het  nachtelgk  koorgezang  in  de  kerk 
te  Pischungen  bij.  Een  Hert  met  een  licht  op  het  gewei 
wees  haar  den  weg  ^). 


')  Panzer,  Beitrag,  11,  S.  184. 

2)  Nork,  Mythologie,  S.  954. 

3)  Menzel,  Symbolik,  i,  S.  405.  Stadier ,  Heiligen-Lexicon,  iii , 
waar  hetzelfde  pp  h.  w.  ook  verhaald  wordt  van  Ida  van  Hohenfels 
in  de  Boven-Pfaltz 
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Toen  Chlodomir,  koning  der  Salische  Franken,  in  het 
jaar  507,  zoo  het  heette  uit  ijver  voor  het  Christelijk 
geloof,  doch  wel  hoofdzakelgk  om  zijne  veroveringen  in 
Gallië  voort  te  zetten,  tegen  de  Ariaansche  Westgothen 
optrok,  wees  een  groot  wit  Hert  hem  eene  waadbare  plaats 
in  de  Yienne,  die  thans  nog  Hertefoord  genoemd  wordt. 

De  plaats  van  vele  kerken  is  door  Herten  aange- 
wezen. < 

Zondaren,  zooals  Huhert,  Eustachius  en  Felix  van 
Valois,  werden  door  hun  verschijnen  bekeerd.  Wilde 
Herten  deden  meermalen,  ten  behoeve  van  vrome  perso- 
nen, werkzaamheden  of  dienst  als  ossen  of  paarden.  Het 
is  niet  wel  mogelijk  meer  van  deze  diensten  die  de  Herten 
het  Christendom  bewezen,  aan  te  stippen.  Een  zeer  merk- 
waardig en  zeer  karakteristiek  geval  mag  ik  uitzonderen. 

De  H.  Wolfgang  kwam  eens  tusschen  Isehl  en  Salzburg 
aan  de  Inn  en  wenschte  daar  eene  kerk  te  bouwen.  Hij 
slingerde  zijne  bijl  in  de  lucht  en  de  plek  waar  zij  na  ver- 
loop van  f  uur  neerviel,  beschouwde  hij  als  de  aange- 
wezen plaats.  Daar  hg  echter  niet  in  staat  was  het 
werk  alleen  te  verrichten,  nam  hij  de  aangeboden 
hulp  van  den  duivel  aan,  die  het  doen  zou  onder  voor« 
waarde,  dat  de  ziel,  welke  het  eerste  in  de  kerk  zou 
gaan,  voor  hem  zoude  zijn.  Wolfgang  bad  dagelijks  dat 
dit  lot  geen  mensch  ten  deel  mocht  vallen.  Toen  de  kerk 
klaar  was  stapte  er  een  Hert,  loopende  op  zijne  achterste 
pooten  en  steunende  op  een  stok,  binnen.  De  duivel  pakte 
het  beet  en  voer  met  het  beest  door  het  dak  weg.  Het 
gat,  daardoor  veroorzaakt,  is  er  nog  en  kan  niet  gedicht 
worden.  Achter  de  kerk  wijst  men  de  plaats  aan  waar 
de  heilige  zijne  bijl  met  zooveel  kracht  wegslingerde,  dat 
zgne  voeten  in  de  rots  gedrukt  werden.  De  kerk  werd 
eene  aanzienlijke  bedevaartsplaats.  In  de  rots  gebouwd, 
kan  men  er  niet  anders  dan  in  eene  gebukte  houding 
binnenkomen,  waarbij  dit  zonderlinge  plaats  vindt,  dat 
ieder,  hij  zij  dik  of  dun,  denzelfden  druk  ondervindt. 
Binnengekomen  kruipen  de  bede vaartsgangers/ meest  allen 
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lijdende  aan  de  gevolgen  van  gehouwen  of  gestooten 
wonden;  driemalen  om  het  altaar.  Zij  koopen  een  klein 
bijUje,  dat  zg  aan  hun  rozenkrans  hangen.  Velen  vragen 
in  het  weggaan  bij  den  Falkenstein  op  zeker  punt:  „Hei- 
lige Vader  Wolfgang,  kom  ik  terug,  zeg  dan  ja."  Na- 
mens den  heilige  antwoordt  de  Grieksche  Nympf  Echo : 
jfJsLj  ja,"  en  zij  gaan  getroost  verder.  Hetzelfde  antwoord 
geeft  zij  ook,  wanneer  voorbijvarende  schippers  hetzelfde 
vragen.  O 

Onze  heidensche  voorvaders  hielden  er  veel  van  zich 
als  dieren  te  vermommen,  vooral  als  Herten  en  kalveren. 
Daartegen  verhieven  zich  in  de  6e  eeuw  ernstige  predi- 
kers en  schrgvers  en  dit  zoogenaamd  „cervulum  seu 
vitulam  facere"  werd  in  de  Synodale  Statuten  van  Aux- 
erre  in  het  jaar  578  verboden.  ^). 

Olaus  Magnus,  die  de  vermommingen  vermeldt,  verhaalt 
dat  zijne  landslieden  bg  hunne  feestmalen  dronken  uit 
bekers  van  Hertenhorens  voorzien.  Om  hunne  nuchterheid 
te  bewijzen,  zetteden  zg  zich  deze  bekers  op  het  hoofd 
en  dansten  in  de  rondte.  ^)  E^n  dit  in  verband  staan  met 
den  naam ,  die  gegeven  wordt  aan  den  man  eener  overspe- 
lige vrouw  P 


HET  PAARD. 

Bg  geen  volk  stond  het  Paard  zoo  hoog  in  eere  als  bg 
ons  heidensch  voorgeslacht.  Het  zag  reeds  ten  tijde  van 
Tacitus  *)  iets  heiligs^  iets  goddelgks  in  het  edele  dier 
met  voorspellende  macht  begaafd. 

1)  Panzer,  Beitrag,  n,  569. 

^)  George    Philips,    Ueber   den   Ursprung   der    Katzenmusiken. 
Eine  canonistiBche-mythologische  Abhandlung,  1849,  S.  38. 
»)  Historia,  L.  XIII,  C.  37. 
*)  Germania,  9  en  10. 
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Veel  daarvan  is  tot  ons  gekomen  en  roept  het  verle- 
den in  herinnering. 

Libussa,  in  het  begin  der  8*^  eeuw,  na  den  dood  van 
haren  vader,  regentes  van  Bohème,  gevolg  willende  geven 
aan  het  verlangen  van  het  volk  en  zijne  groeten  om  te 
trouwen ,  zond  30  mannen  uit  om  den  aanstaanden  koning 
te  zoeken.  „Ifeemt,"  zoo  sprak  zij  tot  hen,  „mgn  wit 
Rgpaard,  laat  het  los  voor  u  loopen,  het  zal  den  rechten 
man  opsporen  en  door  zijn  hinneken  aanwijzen.  Gg  zult 
hem  vinden  etende  van  een  ijzeren  disch.  De  vredelie- 
vende goden  zullen  uwen  weg  beveiligen."  Den  derden 
dag  na  hun  vertrek  vonden  zij  te  Stadicz  een  boer  bezig 
zgn  land  te  ploegen  met  twee  bonte  ossen.  Het  Paard 
hinnikte.  De  boer  smeet  den  ploeg  om,  legde  op  het 
gzeren  kouter  een  stuk  beschimmeld  brood  met  kaas  en 
dat.  Hij,  Premysl  geheeten,  was  de  aangewezen  man, 
werd  koning  van  Bohème  en  de  stamvader  van  het  huis, 
dat  tot  het  jaar  1306  regeerde  *). 

Olaf  Tryversön  voer  in  het  jaar  995  met  eenige  sche- 
pen uit  Engeland,  waar  hij  Christen  geworden  was,  naar 
Noorwegen,  waar  hg,  na  het  vermoorden  van  den  Jarl 
Hakon,  als  koningszoon  en  beheerscher  aangenomen  werd. 
Toen  hg  vernomen  had,  dat  de  Drontheimers  den  dienst  van 
Freyer  weder  aangenomen  hadden ,  stevende  hij  naar  de 
plaats  waar  de  tempel  stond  en  landde  waar  het  Paard 
van  den  god  weidde.  Hg  besteeg  den  Hengst  en  reed 
met  zgn  gevolg  naar  den  tempel,  wierp  de  afgodsbeel- 
den om  en  nam  het  beeld  van  Freyer  weg  ^). 

^)  Deze  eenvoudige ,  nog  al  bekende  sage,  werd,  zooals  dikwgls  ge- 
scliiedt ,  vermeerderd  en  verbeterd.  De  ossen  van  den  boer  vlogen  in  de 
lucht  en  verdwenen  in  een  berg,  waaruit  eene  rivier  stroomde ;  de 
garde  van  den  boer  in  den  grond  gestoken ,  werd  een  hazelaar ,  die 
dadelgk  noten  droeg,  waarvan  overblgfsels  nog  te  zien  zgn.  Zoo 
komt  zg  met  nog  andere  toevoegsels  voor  bg  Ludwich  Bechstein, 
Die  Volkssagen,  Marchen  und  Legenden  des  Kaiserstaates  Oes- 
terreich,  1841,  S.  53. 

2)  Grimm,  Mythologie,  S.  547. 
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De  sage  zegt,  dat  het  Bieswoud,  op  de  grenzen  tus- 
schen  Noord-  en  Zuid-Ditmars,  een  heilig  bosch  geweest 
zou  zgn,  waarin  menschen  geofferd  en  witte,  aan  de  goden 
gewgde,  Paarden  gevoederd  werden  •). 

Bg  de  Pommeren  vond  Otto  I,  bisschop  van  Bamberg, 
toen  hij  hen  in  hetjaar  1124  tot  het  Christendom  bekeerde, 
een  bijzonder  groot  en  yet  zwart  Paard,  dat  het  geheelo 
jaar  geen  werk  deed  en  zoo  heilig  was ,  dat  niemand  het 
mocht  borgden.  Zou  er  een  oorlog  gevoerd  of  op  roof  uitge- 
gaan worden,  dan  werden  9  lansen  op  een  zekeren  afstand 
van  elkander  op  den  grond  gelegd  en  het  Paard,  gedekt  en 
getoomd,  door  den  priester,  niet  zijne  bewaking  belast; 
driemalen  daarover  heen  geleid.  Wanneer  het  paard  niet 
aan  de  pooten  gewond  werd  en  de  lansen  niet  door 
elkander  liep,  dan  was  dat  een  goed  teeken.  De  Pom- 
meren trokken  nu  op,  doch  bleven  in  het  tegenovergestelde 
geval  te  huis  *). 

Op  het  eiland  Rugen  ging,  volgens  SaxoQrammaticus, 
het  raadplegen  anders. 

De  god  zelf,  Suantovitus,  werd  geacht  een  wit  Paard 
driemalen  te  rgden  over  twee  aan  elkaar  verbonden, 
met  de  punten  in  den  grond  gestoken  lansen  — -  „triplex 
hastarum  ordo ...  in  quorum  quolibet  binae  e  traverso 
junctae  conversis  in  terram  cuspidibus."  —  Zou  de  uit- 
slag der  onderneming  gunstig  zijn,  dan  moest  het  Paard 
steeds  met  den  rechter  poot  aantreden. 

Toen  de  Johanniters  het  Christendom  in  het  Noorden 
predikten,  voerden  zg  met  zich  een  fraaien  Hengst.  Het 
volk  offerde  er  havergarven  aan.  Hij  was  gelukkig  die 
een  haar  uit  zijn  staart  machtig  kon  worden  en  naaide  het 
midden  in  den  doek,  die  op  de  zeef  wordt  gelegd,  waar- 
door de  melk  loopt.  Deze  was  dan  tegen  alle  tooverij  veilig. 

In  het  jaar  1312  stierf  te  Stommelen,  tusschen  Keulen 


*)  Grimm,  Mythologie,  S.  551. 

J  Vita   S.    Ottonis    episcopi    Bambergensis  in  AA.  SS.  Boll.  2 
Juli  I,  p.  378;  Pertz,  Monumenta  Script,  XII.  p.  793. 
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en  Grevenbruch,  Christina,  eene  vrouw  van  groote  heilig- 
heid, wat  trouwens  eerst  nè,  haar  dood  bleek:  zij  kon 
niet  begraven  worden.  Hoe  men  het  ook  aanlegde ,  haar 
lijk  kwam  altijd  terug  in  de  hut,  die  zij  bewoond  had. 
Eindelgk  besloot  men  de  beslissing,  waar  zg  begraven  zou 
worden ,  aan  Paarden  over  te  laten.  De  kist  werd  op  een 
bespannen  wagen  gezet.  De  Paarden  reden  rechtstreeks, 
zonder  zich  aan  weg  of  steg  te  storen ,  naar  Gulik ,  waar 
de  begrafenis  plaats  vond.  Nog  kan  men  zien  waar  de 
Paarden  den  wagen  trokken:  het  koren  heeft  er  zwaarder 
aren  dan  er  om  heen  '). 

Toen  de  kerk  te  Delve,  in  het  Ditmarsche,  gebouwd 
zou  worden,  bond  men  een  Mariabeeld  op  eene  bonte  Merrie, 
liet  deze  loopen ,  en  waar  men  haar  den  anderen  morgen  zon 
vinden,  zoii  de  aangewezene  plaats  zijn.  Zij  stond  des  anderen 
daags  in  een  doornstruik.  De  kerk  werd  daar  gebouwd  en 
kreeg  den  naam  van  „Unse  leve  Fru  up  den  Pferde."  2) 

Van  den  vertrouwelijken  omgang  tusschen  mensch  en 
Paard  getuigen  de  namen,  die  er  aan  gegeven ,  de  gesprek- 
ken, die  er  mede  gevoerd  werden.  De  Edda  is  daaromtrent 
merkwaardig. 

De  namen  der  Paarden ,  waarop  de  azen  dagelijks  naar  de 
esch  Yggdrasilrgden  om  recht  te  spreken,  worden  vermeld. «) 

Het  beste  Paard,  de  achtpootige,  Steipnir,  is  van  Odin. 
Een  afstammeling  er  van,  örani,  gaf  hij  aan  Siegurd, 
gehuwd  met  Gudrun.  Na  in  de  eerste  strophen  van  het 
tweede  lied,  dat  haar  naam  draagt,  *)  geklaagd  te  hebben, 
dat  haar  broeders  het  leven  bedreigden  van  haren  echt- 
genoot, die  in  eene  krijgstocht  afwezig  was,  zingt  zij : 

Jch  hörte  den  Huffslag  als  Grani  heim  kam, 
Sigurden  selber  sah  ich  nicht. 

i)  Montanus,  Die  Vorzeit  i,  S.  49.  AA.  SS  Boll  22  Juni  iv, 
p.  275. 

2)  Nork,  Mythologie  S.  97. 

3)  Das  Lied  von  Grimmir  Str.  30  in  de  oudere  Edda,  Simrock  S.  18. 
^)  Das  andere  Gudrunenlied  Str. 4  in  de  oudere  Edda,  Simrock  S.  232, 
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Alle  Rosse  waren  roth  von  Blut 

Und  in  Schweis  geslagen  von  den  Schachem." 

>Granimyol  Ging  ich  mit  Grani  reden, 
Befragte  das  Pferd  mit  feuchter  Wange; 
Da  senckte  Grani  im  Gras  das  Haubt; 
Wohl  wuste  der  Hengst,  sein  Herr  sei  todt. 

Het  was  eene  gewoonte  der  Germanen  bg  het  verbranden 
van  Igken  de  wapens  van  den  afgestorvene  en  soms  ook 
zijn  Paard  in  het  vuur  te  werpen.  •)  Dit  hield  op  toen  na 
de  invoering  van  het  Christendom  het  lijken  verbranden 
door  Karel  de  Groote  verboden  werd. 

Het  Paard  ontbrak  echter  bij  begrafenissen  niet. 

Rochholz  ^)  schrijft:  „Rosse  sind  noch  im  Jare  1318  in 
der  Klosterkirche  zu  Königsfelden  bei  Leichenbegangnisse 
geopferd  worden,  und  die  fromme  Eönigin  Agnes,  die 
dort  wohnte,  verfügt,  das  die  Widmungzu  gleichen  Theilen 
an  die  Mönche  und  die  Nonnen  fallen  soU." 

Zij  zullen  niet  gedood,   maar  als  werkdieren  —  Ob- 
laten —  aangewezen  zgn,  even  als  die,  welke  vijf  maan- 
den na  het  overlijden  van  Maximiliaan  II  in  het  jaar  1577 
bg   het  lijkfeest  te  Praag  ook  als  Oblaten  aan  de  Dom- 
kerk gegeven  werden.  ^) 

Bij  de  begrafenis  van  Keizer  Karel  IV  in  het  jaar  1379 
schijnen  werkelijk  26  Paarden  gedood  te  zijn.  Er  wordt 
toch  vermeld,  dat  een  goed  gewapend  ridder,  die  onder  een 
draaghemel  op  het  laatste  Paard  zat,  den  offerdood  on- 
dergaan zou  hebben. 

Tot  in  onzen  tijd  ontbraken  de  Paarden  in  Igkstatiën 
niet.  Bij  die  van  een  aanzienlgk  krijgsoverste  werd  zijn 
StrijdroS;  hinkend  door  opzettelijke  vernageling,  achter  de 
koets  geleid.  Zoo  lang  bleef  ook  hier  de  herinnering  be- 
staan aan  eene  heidensche  godsdienstplechtigheid.  Het 
verbranden  van  het  Paard  met  zijn  meester  kan  niet  an- 

ï)  Tacitus,  Germania  27,  Caesar,  De  Bello  Gallico,  vi,  19.  4. 

3)  ÜDsterblichkeitsglaube,  S.  163. 

3)  Henne-Am-Rhjn ,  Volkssagen,  S,  77. 
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ders   geweest  zgn   dan  een   ofFer  gebracht  aan  den  God 
der  dooden,   al  is  het  ook  niet  te  bepalen  wie  deze  was. 

Hendrik  de  Vogelaar  verbood  in  het  jaar  931  een 
Deensch  feest,  dat  alle  jaren  omstreeks  Driekoningen  gevierd 
werd  te  Lederum  in  de  pagus  Selón  en  waarop  99  mannen 
en  99  Paarden  met  honden  en  kippen  geofferd  werden.  ') 

Alle  9  jaren  werden  menschen,  Paarden  en  honden  te 
Upsal  ten  ofifer  gebracht.  *) 

Is  het  volksgeloof  in  Denemarken,  dat  ter  plaatse  waar 
men  eene  christenkerk  bouwen  wil  een  levend  Paard  moet 
begraven  worden,  niet  een  overblgfsel  van  een  paarden- 
offer  bij  het  aanwgzen  van  eene  heidensche  heilige  plaats? 

Wat  Agathias  in  zijne  geschiedenis,  loopende  over  de 
jaren  552—558,  van  de  Alemannen  zegt,  dat  zij  bij  het 
gebruik  van  Paardenvleesch  het  beste  stuk,  den  kop,  niet 
nuttigden  maar  aan  de  goden  wgdden,  was  een  algemeen 
Germaansch  gebruik.   De  kop  werd  bewaard. 

De  koppen,  die  Caecina  aan  de  boomen  zag  hangen^  waar 
Arminius  Varus  geslagen  had  ^) ,  zullen  van  geofferde 
Romeinsche  Paarden  geweest  zgn.  De  Hermonduren  of- 
ferden die  der  overwonnen  Katten.  *) 

Aan  Paardenkoppen  werd  en  wordt  nog  eene  bgzondere 
kracht  toegeschreven. 

Om  de  rupseu;  die  de  kool  vernielen,  te  doen  sterven, 
plaatsten  de  Romeinen  den  kop  van  eene  Merrie  op  een 
paal  in  den  tuin.  *) 

Daar  sluit  zich  bg  aan  wat  Max  Jahns  uit  M.  Fugger  „  Von 
Artzeneijen  genommen  vonPferden,  1584" aanhaalt:  Wenn 
man  den  Kopff  von  eine  Stuten  (verstehe  der  Gebayn  vom 


*)  Thietmarus  episcopus  Merseburgensis  Chronici  lib.  viii,  i.  9 ; 
Pertz,  Monum.  Script,  v.  739. 

2)  Adamus  Bremensis  Gesta  Hammaburgensis  eccl.  iv,  27,  Pertz 
a.  w.  IV.  380. 

3)  Tacitus  Annalium  i,  61, 
^)  Tacitus  a.  w.  xii,  57. 

^)  Plinius,  ffist.  Nat.  xix,  10,  68. 
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Eopff)  in  eiDem  Garten  an  ein  Pfal  oder  Stangen  auf- 
stecke,  so  gerat  alles  dasjenige  des  so  besser,  was  im 
selben  Garten  wachst  insonderheit  aber  vertreibt  es  die  Rau- 
pen  und  Batzen,  welches  dem  Krant  ein  gar  schadlich 
Unziever  ist.*'  •) 

In  het  Noorden  had  iets  dergelijks  plaats,  doch  met 
het  doel  om  tegen  een  mensehelijken  yijand  te  werken. 

Egil,  de  beroemde  IJslandsche  Skald  in  de  10e  eeuw, 
klom  op  eene  bergtop ,  zette  daar  een  stok  yan  een  lange 
hazelaar  met  een  Paardekop  en  sprak:  „Hier  richt  ik  eene 
Mdstang  op  tegen  Koning  Erich  van  Noorwegen  en 
Gunheld  en  ik  richt  hem  tegen  alle  landgeesten,  die 
wonen  in  het  land  en  het  beschermen,  dat  zij  allen, 
in  den  wilde  zullen  rondtrekken  en  geene  blgyende  plaats 
vinden;  want  zij  hebben  koning  Erik  met  zijne  koningin 
Gunheld  uit  het  land  gejaagd.  Deze  woorden  kraste  hij 
met  runenschrift  op  den  stok  en  zette  hem  in  een  spleet 
van  het  veld  en  liet  hem  daar  staan,  zoodat  de  Paardekop 
zich  richte  tegen  het  land."  ^)  De  sage  zegt  verder,  dat 
Erik  zijn  land  moest  verlaten. 

Wat  tegen  zichtbare  vganden  werd  aangewend  vond 
ook  toepassing  tegen  onzichtbare.  Hoe  dikwgls  ziet  men 
nog  niet  op  de  daken  der  boerenhuizen  en  aan  de  muren 
van  stallen  Paardenkoppen  aangebracht  om  have  en  vee 
tegen  allerlei  kwaad  en  ongemak  te  beveiligen.  Om  var- 
kensziekte  te  voorkomen  hangt  men  ze  bg  ons  en  in  de 
Boven-Pfaltz  aan  hunne  schotten.  ^) 

Het  gebruik  is  zeer  oud.  De  Romeinen  kenden  het. 
Het  rechter  Paard  van  het  tweespan,  dat  in  de  wedrennen 
op    den    15   October   te  Rome  de  overwinning  behaalde, 


1)  Ross  und  Reiter  im  Leben  und  Sprache,  Glauben  und  Ge- 
schichte  der  Deutschen,  1872,  i,  S.  253. 

3)  Egils  Saga  giersfortalt  af  H.  H.  Lefolu,  p.  87.  De  vertaling 
heb  ik  te  danken  aan  mevrouw  'Mauve— Henny,  te  Arnhem.  Vgl. 
Andree,  Parallelen  S.  127. 

*)  Westendorp  en  Beuvens.,  Antiquiteiten,  bl.  518. 
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Werd   geofiferd,    de  kop  er  af  gehouwen  en  aan  het  huis 
van  Numa  bevestigd.  •) 

Bij  het  afbreken  van  dé  Minoritenkerk  te  Keulen,  hetwelk 
geschiedde  om  plaats  te  maken  voor  het  nieuwe  museum,  vond 
men  een  bijzonder  groot  heimelijk  gemak.  Door  verschillende 
onveranderlijke  voorwerpen ,  vooral  aarden  kruiken,  op 
verschillende  diepten  in  verschillende  lagen  gevonden,  heeft 
men  kunnen  opmaken  dat  de  eerste  aanleg  bijzonder  oud 
was.  Op  den  bodem  lagen  6  Paardenkóppen  hebbende  in 
zwarte  en  roode  verf  nog  kringen  om  de  oogkasten  en 
een  hamer  of  kruis  op  het  voorhoofd. 

In  sommige  alleenstaande  boerenhuizen  in  het  bo venge- 
deelte van  het  Wupperdal  vindt  men  nog  wel  eens  Paar  de- 
koppen  in  een  bijzonder  toestel  boven  tegen  den  gevel;  soms 
dragen  zij  nog  sporen  van  beschilderd,  zelfs  verguld  te  zijn 
geweest. 

In  stede  van  skeletten  nam  men  uit  hout  gesneden 
koppen  en  plaatste  ze  in  den  gevelspits.  ^) 

Dit  gebruik  uit  Noord-Duitschland  bestaat  ook  in  Wales, 
in  Engeland.  «) 

Soms  ziet  men  in  de  plaats  van  koppen  twee  tegen  el- 
kander opspringende  Paarden. 

Bg  de  omgangen,  die  bg  kermissen  plaats  hadden,  speel- 
den Paardenkóppen  eene  rol.  *) 

Toen  Joachim  Murat  den  19  Februari  1807,  onder  meer- 
deren, die  omgangen  in  zgn  groothertogdom  Berg  ver- 
bood, werden  „alle  Bungen,  Zachaen"  (trommels  en  pau- 
ken) en  Paardekoppen ,  die  daarbg  gebruikt  werden,  door 
de  Fransche  gensdarmes  geconfiskeerd  en  verbrand.  *) 


i)  Uitvoerig  wordt  dit  behandeld  door  Mannhardt,  Mytholo- 
gische Forschungen,  Kapitel  4,  Das  Octoberross. 

2)  Petersen,  Die  Pferdeköpfe  auf  den  Bauernhauser  besonders 
in  Nord-Deutschland ,  in  Jahrbüchern  fur  die  Landskunde  der 
Herzogthümm.  Schleswich-Holstein  und  Lauenburg,  1860. 

3)  Nork,  Mythologie ,  S.  100. 

^)  Montanus,  Volksfeste,  S.  162. 
5)-^annen8chmid ,  Erntefeste  ,  S.  258. 
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ïn  Westfalen  schgnt  men  op  Pinksteren  dergelgke  kop-i 
pen  rondgedragen  te  hebben.  In  een  daar  gezongen  Pink- 
sterlied  heet  het:  „Nun  gebt  uns  einen  Pferdekopf.  *) 

Heeft  de  kop  yan  het  Paard  beschermende  kracht,  de 
gzers,  waarmede  de  hoeven  beslagen  worden ,  staan  daarin 
niet  achter  en  hebben  soms  eene  bijzondere  werking.  Op 
den  voorgrond  staat  echter,  dat  zg  op  den  openbaren  weg 
gevonden  moeten  zijn,  op  sommige  plaatsen  nog  met  eenige 
nagels  er  in.  In  het  Spreewald  moet  de  vondst  aan  nie- 
mand medegedeeld  worden. 

Met  de  opene  zijden  naar  buiten  gekeerd  op  den  drem- 
pel van  de  huisdeur  gespijkerd,  —  soms  zijn  drie  nagels 
met  drie  hamerslagen  noodig>  —  sluiten  zij  de  heksen 
buiten,  beschutten  tegen  bliksem  en  brand  en  trekken, 
zoo  het  huis  een  winkel  is,  vele  koopers  er  in. 

Stilzwygend  bevestigen  de  Oldenburger  schippers  hoef- 
ijzers  aan  den  mast  hunner  vaartuigen. 

In  verscheidene  kerken  en  kapellen  worden  hoefyzers 
bewaard,  vooral  in  die,  welke  gewgdzgnaandenh.Leon- 
hard,  den  schutspatroon  van  het  vee,  meer  bepaald  van 
Paarden.  Het  onderwerp  behandelde  ik  elders  uitvoerig. 
Ik  meen  er  naar  te  mogen  verwyzen  *). 

Het  is  bekend,  dat  op  den  17  Januari  voor  de  kerk  van 
den  h.  Antonius  Confessor,  te  Rome,  de  huisdieren  geze- 
gend werden.  Prof.  Sepp  heeft  het  minder  bekende  feit 
aan  het  licht  gebracht,  dat  dit  in  Beieren  op  een  zestal 
plaatsen  ook  met  Paarden  geschiedt  ^). 

In  Grossweil  worden  zg  op  den  St.  Leonhardsdag  voor 
de  kerk  gebracht.  Er  wordt  volgens  een  geschreven,  niet 
gedrukt,  formulier  gebeden,  dat  de  Paarden  geene  kwalen 

1)  Montanus,  Die  Vorzeit.  i,  S.  200. 

2)  Vondst   van   hoefgzers   te    Nieuwersluis,  in  de  Verslagen  en 
Mededeelingen    der   Koninklgke    Akademie   van  Wetenschappen 
Afdeeling  Letterkunde,  3de  reeks,  Dl.  U. 

3)  Altbeyerischer  Sagenschatz  zur  Bereicherung  der  indoger- 
manischen  Mjrthologie,  1876,  S.  146.  Straks  ontmoeten  w^  bg 
chet  Varken»  den  H,  Antonius  weder. 
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en  ongemakken  mogen  krggen.  Na  bewierookt  te  zgn 
begint  het  hoogambt.  Naar  St.  Leonhard  am  Forst  wer- 
den vroeger  meer  dan  300  Paarden  gebracht.  Het  zegenen 
werd  verricht  „mit  Lection  von  Gebeten,  mit  Kreuzpar- 
tibel  uni  Weihbrunn."  De  prelaat  van  Steingarden  sprak 
voor  het  hoogambt  den  zegen  uit.  Te  Leoprechting  had 
na  den  zegen  een  wedren  plaats,  waarbij  „die  Herrschaft*' 
drie  prijzen:  een  toom,  vier  hoefijzers  en  een  zweep, uitloofde. 

In  Zwaben,  waar  de  H.  Leonhard  ook  zeer  geliefd  is  ' ,) 
werden  de  Paarden  ook  gezegend.  Voor  60  jaren  reden 
de  boeren  met  gevulde  koomzakken  te  Paard  naar  de 
Leonhards  kerken  of  kapellen,  ledigden  de  zakken,  ver- 
kregen den  gewenschten  zegen  en  keerden  langs  omwegen 
of  wedrennende  terug. 

In  Burgau  draagt  men  een  houten  Leartle,  de  volks- 
naam voor  Leonhard,  in  processie  rond;  met  het  Aller- 
heiligste worden  de  Paarden  gezegend. 

In  een  oud  kalendarium  staat  bij  den  26  December, 
St.  Stephanus  „Grosse  Pferdsdag",  volgens  verklaring  van 
Weidenbach  *) ,  „weil  an  diesem  Tage  Hafer  und  Heu 
für  die  Pferde  geweihet  wurden.''  Op  denzelfden  dag  zorgt 
men  in  verschillende  landen  op  verschillende  wgzen,  dat 
de  Paarden  gezond  blijven. 

In  Westfalen  zet  men  des  nachts  karren  met  baksel 
buiten,  opdat  de  hemelsche  dauw  er  opvalle,  waarna  het 
in  de  krib  gedaan  wordt;  in  Zwaben  worden  de  Paarden 
afgereden,  in  vele  staten  van  Duitschland,  in  België  en 
Engeland  adergelaten   ^). 


*)  Birlinger,  Aus  Schwaben.  Sagen,  S.  49,  368. 

^)  Calendarium  Historico-Christianum  medii  et  novi  aevi  p.  196. 

^)  De  Reinsberg-Düringsfeld ,  [Calendrier  Beige.  Pêtes  religieuses 
et  civiles,  usages,  croyances  et  pratiques  populaires  des  Belges 
anciens  et  modernes ,  1862 ,  II  p.  344 ;  E.  F.  Hampson ,  Medii  aevi  ka- 
lendarium or  dates,  charters  and  customs  of  the  middle  ages, 
with  kalendars  from  the  tenth  to  the  fifteenth  century  and  an 
alphabetical  digest  of  obsolete  names  of  days:  forming  a  glossary 
of  the  dates  of  the  middle  ages,  1842  p.  118,  vgl.  K.  A.  Oberle, 
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Het  vroeger  yermeld  spgkeren  van  hoefijzers  op  de 
drempels  doet  men  het  liefst  op  dezen  dag.  St.  Stephans- 
minne  werd  gedronken ,  waarschgnlijk  wel  wat  te  veel , 
daar  Karel  de  Groote,  behalve  de  toovermiddelen ,  het 
kwaad  der  dronkenschap  op  dien  dag  verbood  *). 

In  Zweden  worden  op  dien  dag  de  Paarden  naar  vreemde 
drinkplaatsen  gebracht  en  dan  naar  huis  gejaagd. 

In  het  vroegere  vorstendom  Hohenlohe,  in  Zwaben,  is 
het  een  overoud  gebruik,  dat  op  St.  Stephanus  de  knech- 
ten van  de  boeren  verlof  krggen  op  hunne  beste  Paarden 
rond  te  rijden  ^).  In  de  Betuwe  had  vroeger  iets  derge- 
lijks op  Pinksteren  plaats. 

Egdt  men  in  Brandenburg  op  een  gekocht  Paard  naar 
zijn  dorp  terug,  dan  neemt  men ,  om  heksen  af  te  weren, 
daar  wat  aarde  uit  den  grond  waar  het  Paard  het  eerst 
zijn  poot  op  het  gebied  van  dat  dorp  gezet  heeft  en  werpt 
die  achterwaarts  over  den  grond. 

Opdat  zg  goed  zullen  gedeien  geeft  men  den  Paarden 
daar  en  in  Silezië  kool  te  eten,  in  den  Nieuwjaarsnacht 
gestolen.  Dit  kan  in  verband  staan  met  St.  Stephanus,  die 
zich  in  een  kooltuin  verstopt  zou  hebben,  om  den  martel- 
dood te  ontgaan. 

In  Zwaben  sngdt  men  op  een  Zondag  rugwaarts  een 
hazelaar  en  roert  er  den  haver  in  de  krib  mede  om.  In 
Bohème  gaat  men  des  morgens  vroeg  met  den  wind  mede 
naar  het  veld,  vangt  een  mol,  snijdt  hem  den  kop  af, 
vilt  hem  en  bestrgkt  eene  week  lang  met  het  vel  de  bui- 
ken en  de  kribben  der  Paarden. 

Besprekingen  worden  bg  kwalen  en  ongemakken  van 
Paarden  zeer  veel  aangewend. 

Heeft  zich  in  Oldenburg  er  een  verrekt,  dan  zegt  de  be- 
spreker; ^Petrus  en  Maria  reden  te  samen  op  één  Paard 

Ueberreste   germanischen  Heidenthums  im  Christenthum ,  S.  77. 

^)  Omnino  proliibendum  est  omnibus  ebrietatis  malum  et  istas 
coniurationes ,  quas  faciunt  per  S.  Stefanum. 

-)  Birlinger,  Volksthümliches  aus  Schwaben,  ll,  S.  12. 
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over  eene  brug.  Het  Paard  verrekte  een  poot.  Petrus  sprong 
er  af  en  bad  tot  Qod  den  Vader,  ,,das8  er  möchte  geben  dass 
alle  Litt  bei  Litt,  Sebnen  by  Sehnen,  Aders  bei  Aders,  Enochen 
bei  Knochen" und  dasselbige  begehr  ich  hier  auch.' ' 

In  Noorwegen  reed  Jezus,  naar  de  heide  gaande,  een 
poot  van  zijn  veulen  stuk.  Hij  steeg  af  en  heelde  het.  Hij 
legde  merg  in  merg,  bot  in  bot;  vleesch  in  vleesch  en 
een  blad  er  op,  ten  einde  alles  op  zijne  plaats  zou  blijven. 

De  grondslag  is  geheel  heidensch. 

Volgens  een  der  zeer  oude  gedichten,  te  Merseburg  ge- 
vonden ,  reden  Phol-Balder-  en  Wodan  naar  een  bosch.  Het 
veulen  van  den  eersten  verrekte  een  been.  Vier  vrouwen 
—  godinnen  —  konden  het  door  bespreken  niet  heelen. 

»Do  biguolen  Wodan,  s6  he  wola  conda. 
SóBe  berenki,  s6se  bluotrenki, 

S6se  lidereuki 

ben  zi  bêna,  bluot  zi  bluoda, 
lid  zi  gilden,  söse  gellmida  sin." 

Dat  is  volgens  de  Latijnsche  vertaling: 

»Tum  incantavit  eum  Wodan ,  sic  uti  bene  novit , 

tam  ossis  torturam ,  quam  sanguinis  torturam  membrique  torturam, 

os  ad   os  ,  sanguinem  ad  sanguinem , 

membrum  ad  membrum ,  ac  sic  glutineta  essent.*'  *) 

Bij  een  Mecklenburgsch  Paard,  dat  zich  vervangen  heeft, 
aan  opgeblazenheid  of  windzucht  lijdt,  zegt  men: 
>Pferd,  du  bist  verfangen 
Von  Fressen  und  Saufen. 
Christus  ist  gehangen." 

en  maakt  drie  kruizen. 

i)  L.  Strackerjan,  Aberglaube  und  Sagen  aus  dem  Herzogthum 
Oldenburg,  1867,  I.  S.  69. 

2)  Grimm,  Mythologie,  S.  1030,  in  verband  met  z^n  verhande- 
ling »üeber  zwei  entdeckte  Gedichte  aus  der  Zeit  des  Deutschen 
Heidenthums",  in  Abhandlungen  der  Akademie  der  Wissenschaf- 
ten, in  Berlin,  1842,  Phil.  hist.  KI.  S.  10.  Vgl.  over  verschillende 
varianten  in  Noord-Duitschland,  Scandinavië  en  Rusland :  Rochholz , 
Unsterblichkeitsglaube,  S.  281. 
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Men  geeft  het  Paard  ook  wel  eens  een  papiertje  in , 
waarop  geschreven  staat:  „Erodf  Puum  t  Zobf-'* 

Uit  een  handschrift  van  het  begin,  der  15e  eeuw  in  de 
Hof-  en  Staatsbibliotheek  te  Munchen  heeft  Birlinger  •) 
bekend  gemaakt: 

„Item  das  ist  ein  gut  segen  zuo  den  Rossen.  So  man 
nit  waist  was  in  gebrist,  du  solt  gegen  dem  ross  stan 
und  mit  den  rechten  fuss  rüren  an  und  sprich:  digend 
perdiqua,  flamingena,  das  hailige  cruez  unseres  herren 
Jesu  Christi  erlos  dich  von  allen  deinen  Siechtungen.  Amen. 
So  tritt  dan  hinder  das  ross  und  rür  er  den  mit  dem 
rechten  fuss  an  die  füssen  und  sprich:  Christus  vincet, 
Christus  regnat,  Christus  imperat.  Amen.  Und  spriche 
den  hailigen  12  potten,  12  pater  noster  und  Ave  Maria 
und  ein  Glauben." 

Zal  in  Mecklenburg  een  Paard  bij  het  opstijgen  stil- 
staan, dan  strijkt  men  het  met  de  hand  van  den  schoft 
af  over  het  kruis  en  fluistert  het  in  het  oor:  ,,Paard« 
zoo  waarachtig  als  des  pastoors  meid  het  paard  van  den 
duivel  is,  zoo  laat  je  berijden." 

Wil  een  Paard  zich  er  niet  laten  beslaan,  dan  wordt 
de  hulp  der  Drie  Wijzen  uit  het  Oosten  ingeroepen. 
Men  gaat  driemalen  om  het  Paard  en  spreekt  fluisterend : 

«Gaspar  te  tenet, 
Balthasar  te  ligat, 
Melchior  te  ducat.» 

Volgende  besprekingen  om  buikpgn  te  verjagen  werden 
in  Mecklenburg  ook  toegepast: 

Pferd,  du.hast  Buck  in  dein  Lif: 

Stück  von  ellen  Sark, 

Stück  von  ollen  Matt, 

Stück  von  ollen  Wif , 
Vert  die  get  den  Buck  ut  din  Lif.» 

of  met  eenige  veranderingen : 

*)  Aus  Schwaben.  i.  S.  460. 
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Stück  von  'n  Dack, 
Stück  von  'n  Lat, 
Stück  von  'n  ollen  Sack, 
Stück  von  'n  bosen  Wiwe, 
Dormit  still  ik  di  dat  Li  we.»  » ) 

In  Oldenburg  zet  men  op  een  wilgenstok,  in  den  St. 
Jansnacht  gesneden,  den  hoed  dien  men  bij  de  laatste 
communie  op  had,  gaat  driemalen  om  het  Paard,  zegent 
het  en  spreekt:  Lief,  Lief,  stüre  di." 

Zwart  is  de  kleur  van  den  duivel.  Paarden  van  die 
kleur  staan  met  hem  in  verband. 

Polpert  van  Leerdam  ^  een  goddeloos  man ,  na  een  maal- 
tijd dronken  zijnde,  werd  ten  aanschouwe  van  zijn  volk 
met  groeten  stank  in  de  lucht  gevoerd  en  nooit  weer- 
gezien. 

Zijn  zoon  Pelgrom,  die  hem  opvolgde,  had  den  „boozen 
vijand  manschap  gedaan  op  voorwaarde,  dat  hij  altgd  ge- 
zond en  voorspoedigh  zou  leven,  tot  dat  hij  over  een 
loopend  water  voer  met  een  Peerd."  Hij  voer  daags  na 
Maria  Hemelvaart  in  het  jaar  1304  of  1305  met  veel  volk 
over  de  Lek  in  het  Sticht  van  Utrecht,  roofde  er  en  stak 
dorpen  in  brand.  Vernemende  dat  hij  vervolgd  werd, 
ging  hg  haastig  met  den  kanunnik  Jonker  Aard  van 
Buren  in  het  schip.  Toen  het  touw,  waarmede  het  ge- 
meerd was,  los  was  gemaakt,  reed  „een  swart  man  pp 
een  groote  swarte  Merry,  die  vreess'lgk  runnikte,  na 
't  schip:  Sy  alle,  alsmede  Pelgrom,  schrikkelijk  vervoerd, 
schreeuwden:  „Steek  af^  steek  af,"  maar  den  swarten 
man,  met  sgn  Merry  sprong  van  den  dijk  int  schip,  dat 
te  grond  sonk,   daar  sg  alle  verdronken."  *) 

Agnes  de  Jesu  bracht  het  er  beter  af.  Wild  van  aard 
had  zg  ook  e^i  verbond  met  den  duivel  gesloten,  zette 
zich  naast  hem  op  zijn  zwart  Paard  en  reed  met  hem 
weg.    Doch  een  engel  beschermde  haar^  bracht  haar  naar 

^)  Bartsch,  Mecklenburg,  ii,  S.  447,  370. 

^)  Kemp ,  Leven  der  doorluchtige  Heeren  van  Arkel ,  bl.  42  en  57. 
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een  klooster,  waar  de  duivel  en  zijn  Paard  afscheid  moes- 
ten nemen.    Agnes  werd  eene  vrome  non.  ^) 

Een  jong  mensch  te  Penzlin,  in  Meklenburg,  ging  eens 
des  avonds  naar  zgne  liefste  in  een  ander  dorp.  Hij  ont- 
moette een  zwart  Paarden,  om  spoediger  zgn  doel  te  be- 
reiken, steeg  hg  er  op.  Het  liep  zeer  hard,  doch  toen 
het  zeide: 

«Der  Mond ,  der  scheint  so  hel] , 
Die  Todten  reiten  schnell, 
Mein  Liebchen  graut  dir  auch?» 

zag  de  ruiter  naar  beneden  en  ontwaarde  tot  zgn  schrik, 
dat  hij  niet  over  het  land,  maar  door  de  lucht  rende.  Hij  liet 
zich  vallen  en  kwam  gelukkig  beneden.  ^)  Onwillekeurig 
komt  ons  hier  Burgers  Leonore  voor  den  geest. 

Een  boerenknecht  ontmoette  eens  een  vreemd  Paarde 
spande  het  voor  eene  egge  en  deed  er  meer  werk  mede 
dan  met  een  gewoon.  Het  wilde  niet  drinken  met  het 
gebit  in  den  bek.  Toen  het  er  uit  genomen  was,  ver- 
anderde het  in  een  visch  en  verdween  in  een  beekje. 

Aan  het  Zwarte  Meer  in  het  Schlemminerbosch ,  bij 
Butzow,  was  een  boer  aan  het  eggen.  Plotseling  komt 
een  zwart  Paard  uit  het  water,  loopt  naar  het  Paard  voor 
de  egge  en  blijft  stilstaan,  als  wilde  het  aangespannen 
worden.  De  boer  jaagt  het  weg,  doch  het  komt  terug. 
Bij  nader  overleg  denkt  hg  een  goeden  ruil  te  doen  door 
zijn  mager  Paard  af-  en  het  andere,  vet  en  sterk;  aan  te 
spannen.  Nauwelijks  heeft  hij  het  gedaan  of  het  Paard 
stort  zich  in  het  meer^  waarop  de  egge  nog  langen  tgd 
ronddreef. 

Bij  Eirch-Lütgendorf,  ook  in  Meklenburg ,  vischten  eens 
vader  en  zoon  in  een  meer.  Zij  hadden  de  netten  uitge- 
worpen, toen  zg  eene  koets,  bespannen  met  vier  zwarte 
Paarden,  van  den  stellen  oever  in  het  meer  recht  op  de 
netten  aan  zagen  rijden.    „Nu  baat  ons  het  visschen  niet 

i)  Menzel,  Symbolik,  ii,  S.  220. 

*)  Bartsch,  Aus  Mecklenburg,  i,  S.  142. 
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meer/*  zei  de  vader.  De  netten  werden  binnengehaald: 
er  zat  een  bgzonder  groote  snoek  in. 

De  Hünen  belegerden  Augsburg.  Een  beruchte  heks; 
gevangen  zittende  in  den  Barfüsserthurm,  bood  aan  den 
vijand  te  verdrijven,  wanneer  zij  hare  vrijheid  terugkreeg. 
Dit  werd  toegestaan.  Zij  spande  een  zwarten  Hengst  voor 
een  boerenwagen  en  reed  er  mede  naar  hare  gevangenis, 
ontdeed  zich  van  alle  kleederen,  sprong  op  het  Paard, 
vloog  door  de  lucht  en  verdreef  den  vijand.  Deze  ge- 
schiedenis was  geschilderd  op  den  toren,  die  in  het  jaar 
1836  afgebroken  is.  ') 

Een  treffend  geval  met  een  zwart  Paard  had  in  Enge- 
land plaats.  Een  tooveres,  die  vele  zonden  bedreven  had, 
hoopte  door  hare  kinderen,  die  zij  tot  dat  doel  monnik 
en  non  had  doen  worden,  uit  de  klauwen  des  duivels 
gered  te  worden.  Zij  bepaalde,  dat  haar  lijk  aan  een 
zware  ketting  geklonken  moest  worden  en  hare  kin- 
deren er  zonder  ophouden  bij  zouden  bidden.  Het  baatte 
niet:  hare  zonden  waren  te  groot.  De  duivel  kwam  in 
de  gedaante  van  een  reus,  rukte  het  lijk  van  de  ketting, 
zette  het  op  een  zwart  Paard  en  reed  er  mede  ter  helle. 
Dit  gebeurde  in  het  jaar  1045. 

Paus  Benedictus  zou,  zoo  wordt  beweerd,  door  een 
zwart  Duivelspaard  in  de  hel  gehaald  zijn.  ^) 

In  de  Wilkinasage  lezen  wij,  dat  Diederich  van  Bern, 
reeds  oud  van  dagen,  uit  nieuwsgierigheid  een  groot  en 
fraai  koolzwart  Paard  besteeg ,  dat  dadelijk  met  hem  door- 
ging. Vergeefs  liepen  zijne  bedienden  hem  na.  Voor  dat 
hij  verdween,  had  hij  nog  den  tijd  te  roepen,  dat  het 
Paard  de  duivel  zelf  was. 

Tusschen  Altenoythe  en  Freisoythe,  in  Oldenburg,  ver- 
toont zich  des  middernachts  op  den  Köllnerskamp ,  die 
aan  den  weg  ligt,  eene  zwarte  gedaante ^  gelijkende  op  een 
Paard.    Ziet  men  er  naar,  dan  wordt  de  verschijning  hoe 


i)  Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  179. 

2)  Wolfgang  Menzel,  Odin,  1855,  S.  219. 
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langer  hoe  grooter,  gaat  men  er  heen  dan  krijgt  meneene 
geduchte  oorvijg.  Daar  zou  vroeger  een  Paard  gestolen 
zgn  en  de  dief  nu  spoken.   ») 

"W aarschijnlijk  was  in  het  volgende  geval,  dat  teEich- 
medien,  Eghz.  Königsbergen,  plaats  vond,  het  Paard  ook 
zwart.  Toen  vrouw  Kruger,  de  waardin  aldaar,  eens  op 
een  avond,  als  meermalen,  beschuldigd  van  met  dubbel 
krijt  geschreven  te  hebben,  uitriep:  „Als  mijne  plank  — 
lei  —  niet  goed  is,  dan  moge  de  lijflijke  duivel  mij  nog 
heden  berijden."  Hij  verscheen  onmiddellijk.  Zg  veran- 
derde in  eene  Merrie,  hg  steeg  er  op  en  reed  in  vliegende 
vaart  naar  Schwartzenstein.  Hg  haalt  den  smid  uit 
het  bed  om  het  'Paard  te  beslaan.  Toen  deze  met  den 
eersten  poot  bezig  was,  riep  het  Paard:  „Zacht  wat, 
zacht,  heer  neef,  ik  ben  vrouw  Eruger."  De  smid  raakte 
daardoor  zoo  van  streek,  dat  zijn  werk,  niettegenstaande 
alle  aanmaningen  van  den  duivel,  niet  wilde  vlotten.  Toen 
hij  met  den  derden  poot  bezig  was  kraaide  de  haan,  de 
duivel  verdween  en  het  Paard  werd  weer  vrouw  Kruger.  ^) 

Te  Stekkelham,  in  de  Spessart,  had  eens  eene  merk- 
waardige verandering  van  een  zwart  in  een  wit  Paard 
plaats.  In  den  ouden  tgd  verscheen  er  een  reus,  zittende 
op  een  zwart  Paard  en  zwaaiende  eene  zware  speer.  Zgn 
voornemen  was  de  verkondiging  van  het  evangelie  te  be- 
letten. Het  Paard  schrikte  voor  den  predikenden  klui- 
zenaar ,  stortte  voor  het  kruis  neder  en  de  reus  brak  den  nek. 
Het  Paard  werd  wit  en  mak  en  kreeg  de  genade,  dat 
ieder  ziek  Paard,  hetwelk  er  bg  gebracht  werd,  genas.  ») 

Toen  te  Stöckenkamp,  bg  Wildenhausen,  nog  eene  galg 
stond,  ging  een  meisje  uit  Tablenshuis,  te  Dötlingen,  in 
Oldenburg,  tengevolge  eener  weddenschap,  er  des  nachts 
heen  om  er  met  eene  bijl  een  spaander  af  te  hakken.  Zij 
vond  een  witbont  Paard  aan  de  galg  gebonden,  nam  het 


i)  Strackerjan,  Oldenburg,  i,  S.  184. 

2)  Nork,  Mythologie,  S.  88. 

3)  Jahns,  Ross  und  Reiter,  i.  S.  366, 
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mede  naar  huis,  waarin  sedert  dien  tijd  steeds  dergelijke 
Paarden  zijn. 

Wit  is  het  paard  van  den  Wilden  Jager,  waarin 
Wodan  is  opgelost.  Voor  dat  Paard  is  bestemd  het 
koren,  dat  ongemaaid  op  den  akker  blijft  staan.  Al  weet 
het  volk  dat  doel  niet  meer,  voor  drie  eeuwen  was  het 
nog  goed  bekend.  In  het  jaar  1593  schreef  Nicolaas 
Grijzen,  predikant  te  Eostock,  in  zijn  „Spiegel  des 
Antichristlichen  Pawestdom,  waar  hg  de  zonden  der 
vervloekte  Papisten  tegen  het  2^®  gebod  behandelt:  „Ja, 
in  heidendom  hebben  tor  tid  tydt  der  arne  de  meyers 
dem  afgode  Wodan  umme  god  korn  angeropen,  denn 
wenn  de  roggearne  geëndet  heft,  men  up  den  lesten  platz 
eines  idern  veldes,  einen  kleinen  ord  unde  humpel  koms 
unafgemeyet  stan  laten,  dit  sulve  baven  an  den  arendri- 
voldigen  tosamcde  geschöret  unde  besprenget.  Alle  meiers 
sin  daarumme  hergetreden,  er  höde  vom  koppe  genamen 
unde  ere  seisen  na  dersulve  wode  (?)  unde  geschrenke 
dem  kornbusche  upgericht  und  hebben  den  Wodendüvel 
semplek  lüd  ovberall  also  angeropen  unde  gebeden: 

Wode,  hale  deinem  rosse  nü  voder. 

Nü  distel  unde  dom 

Tom  anderen  jar  beter  kom! 

Welcher  afgödiseher  gebruk  im  pawestom  gebleven. 
Daher  dem  ok  noch  an  disen  orden  dar  heiden  gewanet 
bi  etlichen  ackerluden  solcher  avengelövischer  gebruk  in 
anropinge  des  Woden  tor  tid  der  arne  gespöret  werd  und 
ok  oft  desülver  helscher  jager  sonderliken  im  winter  des 
nachts  up  dem  velde,  mit  sinen  jagethunden  sik  horen  let"  '). 

Witte  Paarden,  de  heilige  der  Germanen,  hebben  in 
het  algemeen  eene  andere  natuur  dan  de  zwarte !  Zij  doen 
goed  en  straffen  het  kwaad. 

Toen  Karel  de  Groote  met  zijn  leger  in  de  bergen  van 
Neder-Hessen  was,  versmachtte  het  van  dorst.   Het  witte 


»)   Bij  Grimm,  Mythologie,  S.  128. 
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Paard,  waarop  de  keizer  reed,  stampte  met  een  zijner 
pooten  op  den  grond  en  er  kwelde  eene  bron  uit  den  grond, 
in  staat  het  geheele  leger  te  drenken,  Aan  die  bron,  de 
Glisteni;  kent  het  volk  eene  groote  reinigende  kracht  toe. 
De  steen,  waarin  de  indruk  van  den  Paardenhoef  zicht- 
baar was,  is  gemetseld  in  de  kerkmuur  van  Qodensberg, 

De  slechte,  oude  Roehus  Merz,  van  Stoffelfelden  op 
den  Eippenburg ,  in  het  Schwarzwald ,  zag  eens  gedurende 
een  zeer  zwaar  onweer  een  sneeuwwit  Paard.  Hij  besteeg 
het  en  onder  felle  bliksemstralen  en  klaterende  donder- 
slagen werd  hij  er  af  en  in  een  afgrond  te  pletter  geworpen. 

De  Schimmels ;  die  de  zeldzame  witte  Paarden  inkleur 
naderen ,  komen  veel  in  de  volksverhalen  voor. , 

Tusschen  de  gemeenten  Hindelanger  enWertachers  bij  Im- 
menstadt  bestond  twist  over  den  eigendom  van  eene  alp. 
De  beslissing  werd  eindelijk  opgedragen  aan  Dr.  Bach, 
dekaan  der  laatste  plaats.  Men  ging  naar  de  alp,  waar- 
over het  geschil  liep  en  de  doctor  zwoer  voor  de  verza- 
melde gemeente,  dat  zoo  waarachtig  er  een  schepper 
boven  hem  was,  hij  stond  op  zijn  eigendommelijken  grond 
en  bodem:  Zjjne  gemeente  werd  dus  in  het  gelijk  gesteld. 
De  dekaan  echter  had  een  meermalen  voorkomend  bedrog 
gepleegd :  hij  had  namelijk  een  schepper  of  lepel  in  zijn 
hoed  verborgen  en  grond  uit  zijn  tuin  in  zijn  schoenen  ge- 
daan. God  strafte  hem  na  zijn  dood>  daar  hg  op  den  Schimmel^ 
dien  hg  bij  zijn  leven  reed,  op  de  alprand  moest  rijden 
zooals  velen  gezien  hebben  O- 

In  Beieren  heeten  een  twaalftal  bedehuizen  Schimmel- 
kerken of  Schimmelkapellen,  omdat  er  eens  een  Paard 
van  die  kleur  in  gestorven  zou  zijn. 

Te  Ascholting,  in  Boven-Beieren  aan  de  Isar,  liep  een 
Schimmelveulen  in^  de  kerk ,  de  deur  viel  toe  en  het  dood- 
gehongerd dier  werd  voor  het  altaar  gevonden. 

Deze  eenvoudige  geschiedenis  is  die  van  de   meeste  *). 


i)   Panzer,  Beitrag,  II,  S.  105. 

2)  Vgl.  Sepp,  Sagensehatz ,  no.  46,  S.  148 :  Die  Schimmelkirchen. 
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Panzer  geeft  een  meer  ingewikkelde.  ') 

De  burcht  Brunn,  vroeger  Goldbrunn,  in  het  dal  van 
de  Altmühl,  is  zoodanig  op  den  top  van  eene  rots  ge- 
bouwd, dat  slechts  eene  smalle  strook  om  het  gebouw 
loopt.  Eene  gravin,  die  haar  in  eigendom  bezat ,  beloofde 
haar  hand  aan  dien  ridder  te  geven ,  welke  te  Paard  over 
die  strook  zou  rijden.  Velen,  die  het  waagstuk  beproefden, 
stortten  in  den  afgrond.  Hij  die  het  eindelgk  volbracht  be« 
reed  een  Schimmel,  die  op  de  burcht  in  vollen  ren  afge- 
beeld werd. 

Onder  hen  die  den  kans  wilden  wagen,  waren  drie  broe- 
ders, die  terzelfder  tijd  uit  Munchen  afreden.  Een  er  van 
ontzadelt  in  het  bosch  van  Gaissenfeld,  tusschen  Pfaflfen- 
hofen  en  Neuburg;  zijn  Schimmel  om  hem  wat  te  laten 
uitblazen.  Om  voedsel  te  zoeken  loopt  het  Paard  naar 
het  naaste  dorp,  doch  vindt  oud  en  jong  aan  het  oogsten, 
alle  huizen  en  stallen  gesloten ;  alleen  de  kapel  is  open 
en  het  hongerige  Paard  loopt  er  in.  De  kerklamp  hing 
diep  naar  beneden.  Door  nalatigheid  der  afwezigen  was 
de  olie  tot  op  het  water  opgebrand  en  het  eeuwige  licht 
uitgegaan.  De  Schimmel  dronk  het  water  op ,  doch  stierf 
spoedig  daarna.  De  voerman,  die  dit  aan  Rochholz ,  den  zegs- 
man van  Panzer,  mededeelde,  toen  hij  hem  eens  dooir  het 
dorp  reed,  voegde  er  bij,  dat  de  boeren  dengenen,  die  naar 
de  Schimmelkapel  of  naar  het  Paard,  dat  het  eeuwige  vuur 
had  opgezopen,  vroegen,  een  duchtig  pak  slagen  zouden 
geven.  Dat  boos  worden  is,  volgens  Sepp,  eene  eigenaar- 
digheid in  alle  plaatsen,  waar  Schimmelkerken  of  kapel- 
len  zijn. 

Toen  graaf  Anton  Gunther  het  slot  te  Oldenburg  deed 
bouwen  bleven  de  muren  niet  staan.  De  metselaars  namen 
aan  eene  voorbijgaande  vrouw  haar  kind  af,  metselden 
het  levend  in  en  de  muren  bleven  staan.  De  moeder  sprak 
als  vloek  over  het  slot  uit,  dat  tot  in  het  vijfde  geslacht 
geen  kind,  er  in  geboren,  zijne  moeder  zou  kennen. 


O  Beitrag,  ii,  S.  174  en  567. 


171 

Volgens  andere  geldt  de  vloek  voor  altijd  en  is  gesproken 
door  een  freule  Van  Ungnad,  de  liefste  van  den  graaf, 
toen  hij  haar  verstiet  en  den  zoon,  den  lateren  gaaf  van 
Altenburg,  afnam.  De  vloek  wordt  opgeheven,  wanneer 
eene  jonggehuwde  landvorstin  met  een  span  van  zes  Schim- 
mels met  een  voorrijder  op  een  dergelijk  paard,  ingehaald 
wordt.  Toen  in  het  jaar  1852  Nicolaas  Frederik  Peter, 
de  aanstaande  groothertog ,  met  eene  dochter  van  den  her- 
tog van  Saksen- Altenburg  zou  trouwen,  werden  zeker- 
heidshalven negen  Schimmels  voor  den  intocht  gereed  ge- 
houden. Doch  kort  voor  den  bestemden  tijd  werden  er 
drie  ziek  en  onbruikbaar  en  het  inhalen  moest  met  don- 
kere paarden  geschieden.  ') 

De  volksfantasie  heeft  het  schoone  Paard  misvormd  tot 
eene  spookgestalte. 

Een  oud  herder  verhaalde  aan  Panzer  %  dat  hij  eens 
als  een  jongen  van  15  jaren  naar  een  verdwaalde  koe  zoe- 
kende, een  sneeuwwitten  Schimmel  zag  grazen.  Hij  was 
voornemens  hem  te  schutten,  doch  bedenkende,  dat  de 
Paarden  van  zijn  meester  ook  wel  eens  schade  aan  eens 
anders  eigendom  deden ,  liet  hij  het  na.  Nog  eens  omkij- 
kende zag  hij  dat  het  Paard  geen  kop  had.  De  romp  was 
rood  als  ware  de  kop  er  afgehakt.  Vrees  beving  hem  en 
hg  liep  zoo  hard  weg  als  hij  maar  kon. 

Eenige  personen  gingen  van  Lichtenstadt  ■  naar  Karls- 
bad.  Toen  zij  des  nachts  omstreeks  11  uur  den  berg  af- 
daalden, zagen  zij  vele  honderden  vurige  mannen  en  Paar- 
den zonder  koppen  dooreenloopen.  Om  12  uur  was  het 
gedaan  »). 

Koplooze  Paarden  komen  veel  ook  bij  ons  in  Gro- 
ningen voor  *). 

Niet  ver  van  Ahaus,  in  het  Munstersche,  loopt  een  Paard 

(ï)  Strackerjan,  Oldenburg,  I.  S.  112. 
O  Beitrag  n.  S.  140. 
(^)  Grohmann,  Aus  Böhmen,  S.  95. 

(^)  Schotel,  Volksboeken,  II,  bl.  292  en  mondelinge  mededee- 
ling  van  D^^.  Westerhof,  te  Warfum. 
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door  een  bosch  heen  en  weer.  Niemand  heeft  het  gezien, 
doch  honderden  hebhen  den  slag  zijner  hoeven,  zijn  hin- 
neken  en  snuiven  gehoord.  Wordt  het  vernomen,  dan  staat 
een  ongeluk  te  wachten.  Zoo  hoorde  men  het  in  het  jaar 
1863,  kort  voor  dat  Ahaus  afbrandde,  geweldig  door  het 
bosch  draven  '). 

In  het  jaar  1590  vertoonde  zich  te  Koningsbergen  > 
des  nachts  tusschen  10  en  12  uur,  een  zwart,  vurig  Paard 
met  brandende  oogen.  Het  holde  met  veel  leven  en  geraas 
heen  en  weer  door  alle  straten  en  stegen ,  sloeg  met  zijne 
ijzers  vonken  uit  de  steenen.  Den  anderen  dag  stond  de 
binnen  Berrekowsche  poort  open  en  het  Paard  lag  voor 
de  gesloten  buitenpoort  als  dood  op  den  grond.  Toen  de  por- 
tier er  bg  kwam,  sprong  het  op  en  verdween.  Het  volk 
bracht  dit  voorval  in  verband  met  een  brand  die  dénzelfden 
nacht  in  de  stad  uitbrak:  het  paard  kon  de  duivel  ge- 
weest zgn  2). 

In  Noord-Sleeswijk  bestaat  de  sage,  dat  de  oude  Ko- 
ningin Margaretha  door  God  wegens  haar  slecht  gedrag 
daarmede  gestraft  werd,  dat  zij  geene  rust  in  het  graf  kon 
vinden,  maar  iederen  nacht  in  een  zwart  kleed  op  een  wit 
Paard,  dat  damp  en  vuur  uitblaast,  rennen  moest  over  den 
ouden  dijk  tusschen  Hellengstade  en  Haddeley,  door  haar, 
met  hulp  van  den  duivel,  gelegd.  Zij  wordt  gevolgd  door 
twee  geesten  in  sneeuwwitte  kleederen. 

Velen  hebben  het  gezien.  Het  laatst,  voor  zoover  men 
weet,  in  den  Nieuwjaarsnacht  van  het  jaar  1844.  Toen 
eenige  meisjes,  die  bij  Nurburg  aan  den  ouden  dijk  woon- 
den en  in  de  buurt  uit  geweest  waren,  des  nachts  te  11 
uur  naar  huis  gingen,  kwamen  zij  onverwachts  een  wit 
Paard  tegen,  behangen  met  een  wit  laken,  hebbende 
groote  kwasten  aan  de  ooren  en  een  lantaarn  voor  den 
kop;  het  gaf  damp  van  zich  af.  Er  zat  eene  hooge, 
zwarte   gestalte   op,    twee   witte  gedaanten   gingen   haar 


(»)  Montanus,  Die  Vorzeit,  I,  145. 

(2)  Adelbert  Kuhn ,  Markrute  Sagen  und  Mfixchen,  1845,  S.  255. 
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achterna.  Het  Paard  holde  over  den  dijk,  de  twee  witte 
gestalten  yeryolgden  de  meisjes,  die  in  het  veld  vluchtten 
en  ontsnapten.  Het  kleinste  meisje  viel  en  begon  te 
bidden.  Toen  de  ouders  haar  ophaalden,  kon  zij  niets 
anders  zeggen  dan:  „Het  witte  Paard,  het  witte  Paard,'' 
en  was  verscheidene  dagen  niet  goed  bg  zinnen.  ') 

Een  veenboer  reed  des  nachts  te  2  uur  met  een  voerturf 
naar  Budjadinger  en  nam  tot  gezelschap  zijn  knecht  mede. 
Op  den  heereweg  kwamen  zij  een  ruiter  op  een  Schimmel 
tegen.  De  boer  gaf  het  Paard  een  slag  met  zijne  zweep 
en  riep:  „Uht,  du  ole  mulesel."  Oogenblikkelijk  ver- 
dween de  ruiter  met  zgn  Paard  en  het  werd  om  ^n  boer 
en  zijn  knecht  zoo  duister,  dat  zij  geen  hand  voor  oogen 
konden  zien  en  blijven  moesten  waar  zg  waren.  Er  kwa- 
men voerlieden;  die  hen  toeriepen  uit  den  weg  te  gaan. 
Toen  zg  antwoordden,  dat  zij  niet  zien  konden,  werden 
zij  uitgelachen.  De  anderen  schoven  den  wagen  met  het 
Paard  op  zg.  Met  de  zon  kwam  er  licht  en  de  boer  kon 
zgn  weg  vervolgen.  ^) 

Te  Eörig,  in  Luxemburgs  op  eene  plaats  genaamd 
Liesbach,  waart  alle  negen  jaren  een  wit  Paard  met  een  gou- 
den zadel  rond.  Het  is  een  vervloekte  prinses,  die  verlost 
zal  worden,  wanneer  een  reine  jongeling  het  Paard  bestijgt. 
Yelen  hebben  het  te  vergeefs  beproefd.  ') 


HET  VAREEN. 

De  hoogste  god  onzer  mythologie  rgdt  op  het  sierlgke, 
aristocratbche  paard;  Freyer,  de  uitstekendste  der  Azen, 
de  derde,  die  in  roem  en  rang  op  Wodan  volgt,  rijdt  op 


1)  Nork,  Mythologie.  S.  528. 

2)  Strackerjan,  Oldenburg,  i.  S.  222. 

3)  Gredt,  Luxemburger  Land,  S.  336. 
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het  plompe,  boersche  Varken*).  Doch  dit  nuttige  dier  had, 
althans  zoo  kon  men  het  zich  voorstellen,  door  het  om- 
woelen van  den  grond  aan  de  mensehen  het  begin  van 
den  landbouw  geleerd.  Zonneschijn  en  regen  geven  groei- 
kracht  aan  de  aarde  en  daarover  heerschte  Preyer;  hem 
moest  men  aanroepen  om  vruchtbaarheid  en  regen.  Yan 
daar  het  verband  tusschen  den  God  en  dat  dier. 

Daarop  heeft  betrekking  wat  in  het  12e  Hoofdstuk  derHer- 
vararsage  staat:  „Der  König  Heidrek  op  ferde  dera  Freyr. 
Sein  grosster  Eber ,  hatte  er  bestimmt,  soUte  dem  Freyr  an- 
heimfallen.  Mann  sah  diesen  Eber  fiir  so  heilig  an ,  dass 
über  seine  Borsten  alle  Eidesabgaben  vor  sich  gehen 
soUten;  dieser  Eber  soltte  als  Sühneber  am  Julfeste  ge- 
opfert  werden.  Am  Julabend  soUte  der  Eber  vor  dem 
Eönig  geführt  werden,  da  legten  die  Manner  die  Hande 
über  seine  Borsten  und  thaten  Gelubde.  ^) 

De  heidense  hè  Pruissen  offerden  hg  onweersbuien  een 
zij  spek  aan  Perkum,  hun  dondergod ;  de  Christelgke  droe- 
gen voor  ongeveer  200  jaren  er  blootshoofd  eene  op  den 
akker,  roepende:  »Gij,  God,  sla  niet  in  mijn  goed.  Ik 
wil  u  deze  zij  spek  geven."  Als  het  onweer  voorbij  was 
werd  het  spek  in  huis  gehaald  en  opgegeten.  ^) 

Het  Varken  van  Freyer  heette  naar  zgne  gouden  borstels 
„GuUenburste*';  rende  dag  en  nacht  door  lucht  en  water 
als  het  beste  paard  en  nooit  kon  het  zóó  donker  in  een 
bosch  zijn,  dat  het  er  niet  helder  in  werd  door  het  lichten 
zijner  borstels.  *) 

Een  oud  lied,  in  het  klooster  van  St.  Gallen  gevonden, 
luidt: 


i)  Dat   het    ook    anderen  tot  rgdier  diende  zagen  wg  vroeger. 

2)  Dr.  Henry  Petersen,  Ueber  den  Gottesdienst  und  den  Göt- 
terglauben  des  Nordens  wahrend  der  Heidenzeit.  Autorisirte 
Uebersetsung  ven  Minna  Rriess,  1882,  S.  51 ,  noot  1.  In  een 
anderen  codex  staat  Freia  in  de  plaats  van  Freier,  waarschgnl^k 
door  een  schrgffout,     Vgl.  Grimm ,  Rechtsalterthümer,  S.  900. 

3)  Wuttke,  Volksaberglaube ,  S.  275. 

*)  Men  zie:  Grimm,  Mythologie,  S.  176. 
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„Der  Eber  gat  in  litun,  „Der  Eber  geht  ziim  Streite, 

Tragit  Sper  in  Situn.  Den  Speer  in  seiner  Seite: 

Sin  bald  Ellni  Sein  Muth,  sein  kecker 

Ne  laset  in  vellni:  LSsst  ibn  nit  unterliegen; 

Imo  sint  Furste  Er  had  Fusse 

Fuodermasse,  Vom  Fudermasse, 

Imo  sind  Burste  Er  bat  Borsten 

Eben  be  Forste,  Wie  Baume  der  Forsten 

ün  de  Zene  sine  Und  seine  Hauer 

Zwelfelinge."  Zwölf  Ellen  ragen!"  ») 

De  teelt  van  het  Varken,  waarvan  de  Aestirs,  een 
Litthauscb  volk,  dat  de  moeder  der  goden  vereerde 
en  de  afbeelding  van  een  Ever  als  teeken  van  zgn  geloof 
droeg  ^),  bekleedt  eene  beduidende  plaats  in  den  land- 
bouw der  Germanen.  De  2e  titel  van  de  Salische  Wet 
handelt  er  over.  Er  blijkt  uit,  dat  er  heilige  of  gewgde 
varkens  waren,  waarvan  het  weergeld  hooger  was  dan 
van  de  andere. 

In  de  uitgaaf  van  Hessels  en  Kern,  luidt  §  12:  „Si 
quis  maiale  votivo  furaverit,  et  hoctestibus,  quodvotivus 
fuit,  pouerit  approbare,  hoc  est  700  den  qui  fae.  17^  s. 
culp.  ind.,  excepto  capitale  et  dilatura.  §  13.  Si  maiale. 
vero,  qui  votivus  non  fuit,  sol.  15,  culp.  ind." 

In  de  plaats  van  „Votivo"  hebben  andere  H.  S.  S. 
„Sacribo,  Sacribus,  Sacrifas." 

Welk  woord  men  ook  neme,  het  heeft  de  beteekenis, 
dat  het  Varken  aan  een  bepaald  persoon  toegewijd,  hem 
toegezegd  was.  Na  de  invoering  van  het  Christendom 
werd  de  H.  Antonius  confessor ,  reeds  bij  de  paarden 
vermeld,  de  patroon  der  Varkens. 

Geboren  omstreeks  het  jaar  251,  gestorven  den  17 
Januari  356  in  de  wildernissen  van  Thebe ,  waar  anderen 
zich  bg  hem  hadden  gevoegd,  werd  hg  de  vader  van  het 

')  Deze  vertaling  staat  bg  Montanus,  Die  Vorzeit,  I,  S.  143. 

2)  Tacitus,  Germania.  45.  Wanneer  de  Romeinen  boomen  in 
een  heilig  boscb  bakten,  dienden  Varkens  tot  zoenoffers.  Cato, 
de  re  rustica,  Cap.   139,  in  Gesner,  Scriptores  rei rusticae p.  109, 
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kluizenaars-  en  monnikenleven.  Hoezeer  hij  bepaald  had, 
dat  de  plaats  waar  hij  ter  aarde  zou  worden  besteld, 
geheim  moest  klijven,  werd  zg  ontdekt  en  zijn  gebeente 
naar  Alexandrië,  Constantinopel  en  eindelgk  in  het  jaar 
980  naar  St.  Didier  la  Motte,  bisdom  Yienne ,  in  Frankrijk, 
gebracht. 

In  de  9« — 13'  eeuw  heerschte  onder  de  menschen  door 
geheel  Europa,  het  sterkst  in  Frankrijk,  de  afschuwe- 
Igke  ziekte,  die  gewoonlijk  de  Zwarte  Dood  genoemd  wordt. 
De  aangetaste  lichaamsdeelen  werden  zwart  en  koud, 
het  vleesch  viel  van  de  botten  en  verpestte  de  lucht. 
Die  in  de  kerk  van  St.  Didier  den  heilige  aanriep  werd 
genezen  en  de  ziekte  naar  hem  het  (koude)  vuur  van 
St  Antonie  genoemd.  Ook  ging  zijn  naam  over  in  eene 
broederschap,  in  het  jaar  1095  gesticht  wegens  de  genezing 
van  zijn  zoon,  door  Gkiston,  een  rijk  ridder  in  Dauphiné. 

Ik  heb  niet  kunnen  opsporen  hoe  de  heilige  en  de 
St.  Anthoniebroederschappen,  die  overal  gevonden  werden^ 
in  betrekking  tot  de  Varkens  gekomen  zijn:  hoe  het  St. 
Antonie- Varken  is  ontstaan. 

In  Westfalen  had  dit  Varken  bg  de  kerk  zijn  stal  en 
werd  door  den  koster  verzorgd.  Des  morgens  vroeg  werd 
de  stal  geopend  en  het  dier  liep  rond  om  zgn  voed- 
sel te  zoeken,  dat  het  iu  ieder  huis  vond.  Het  was 
vredebreuk  het  kwaad  te  doen  of  te  verjagen.  In  den 
reformatie  tijd  ontstond  daarover  te  "Wesel  eene  bloedige 
vechtpartij.  Het  Varken  werd  daags  voor  St.  Anthonie  — 
17  Januari —  geslacht,  in  stukken  verdeeld  en,  nadat  de 
koster  er  voor  zijne  moeite  iets  van  ontvangen  had, inde 
kerk  aan  de  armen  gegeven.  Te  Herkenrath  bg  Bensberg 
wordt  thans  nog  op  gezegden  dag  een  Varken  geslacht 
en  de  kop  en  andere  weinig  waarde  hebbende  stukken 
op  het  kerkaltaar  geofferd.   ') 

In  ein  „Weisthum  des  ungebotten  und  ungehegten 
gerichts,    so  der  herr   Kamnerer    zu   Fulda   aff  Trium 


*)  Montanus,  Volksfeste,  S.  17  u.  170. 
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Begom  oder  dem  fest  der  Heiligen  Drey  Eönig  jarlich 
in  der  atatt  Lauterbach  zu  halten  pflegt*',  van  het  jaar 
1589,  staat:  ^Viertens,  so  weist  man  auch  ferner  andie- 
sem  gericht,  dass  die  huebener  geben  sollen  ein  schwein, 
das  wird  genannt  das  goltferch.  Solches  schwein  soU, 
rein  sein,  und  also  rein,  dass  er  bei  der  milch  yergelzet 
sei  [gesneden  is],  und  soU  alhier  gehen  durch  die  bank 
und  achthalb  schilling  wohl  werd  seyn.  Da  man  aber 
dieses  nicht  könnte  einig  werden  ^  soU  man  pehmen  einen 
huebener  und  einen  metzger,  welch  setzen  sollen  obdass 
schwein  achthalber  schilling  wohl  werth  sey. 

Zum  fünften,  so  weist  mann  desselbig  schwein  ein 
viertel  in  den  gross  mühl  zu  Angersbocks,  ein  yiertel  in 
die  ziegel  und  klinghenmühl  zu  Lauterbach,  das  dritte 
yiertel  idem  herm,  und  das  vierte  yiertel  dem  herm 
kammerer,  das  eingescheid  aber  in  die  kuchen." 

In  een  Weisthum  yan  Vinkbuch,  in  Alamannië,  is 
yoorgeschreyen:  „Der  schultheis  soUe  in  den  kloster  ein 
schwein,  7  schilling  pfenning  werth,  auslesen  und  sobald 
die  emte  angeht  auf  dem  klosterhof  lassen,  wo  man 
ihne  gütlich  kost -und  freien  zutrit  zum  kom  gewahren 
musse.  Da  bleibe  es  bis  zum  donnersdagnacht  sant 
Adolf  '),  WO  es  geslachtet  und  halb  dem  meier,  halb  der 
gemeinde  ausgetheilt  werde.  Auf  denselben  tag  empfangt 
die  gemeinde  auch  herrenbrot  und  kase/'  ^) 

Te  Arnhem  gold  dit  oud  Statuut.  „Item  80  machcente 
Anthonys  casse  ende  heiligdom  hier  hebben  ende  holden 


1)  Grimm ,  Mythol,  S.  42,  noot,  zegt,  dat  deze  heilige  bisschop  van 
Straatsburg  was,  doch  onder  de  bisschoppen  van  deze  diocese  komt 
geen  Adolf  voor.  Adolf  van  Teeklenborg  bekleedde  die  waardigheid 
te  Osnabrug  in  de  jaren  1216 — 1221,  Zgn  dag  is  de  11  Februari, 
die  hier  niet  past.  De  Roomsche  Kerk  vereert  nog  een  anderen 
Adolf,  wiens  dag  in  Zuid-Duitschland,  volgens  den  Sulzbaoher  Ka- 
lender, op  den  17  Juni  valt,  hetgeen  overeenkomt  met  het  begin 
van  den  oogst. 

3)  Grimm,  Weisthümer,  III,  S.  368;  I,  S.  436. 
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drie  verken,  ende  de  ander  drie  marschalken  elck  een  verken 
ende  nyet  meer^  durende  ten  schepenen  wederseggen.  Ende 
die  ghene,  den  der  heiligen  verken  bevolen  werden  te 
verwaren,  sollen  se  soe  bewam,  dat  se  bynnen  der  stat 
bliven  ende  den  luden  buten  ghenen  schade  en  doen  of  men 
mach  se  ellix  maels  peynden  voir  één  pont." 

Op  het  vaandel  van  St.  Anthonie  broederschap  te  dier 
stede  was  afgebeeld  het  St.  Antoniesvarken  met  „sijne 
seven  keugen/'  wat  volgens  een  beweeren  harer  officie- 
ren, na  ingewonnen  informatie  in  het  jaar  1783,  zou  beteeke- 
nen  „dat  deze  schutterij  het  recht  zou  gehad  hebben  op 
eenige  landerge  in  het  schependom  der  stad  een  sog  met 
seven  keuijen  te  laten  lopen  en  weyden  J)." 

In  de  Willekeur  der  Stad  Harderwijk  van  het  jaar  1562 
luidt  §  78:  „Item  nyemandt  en  soll  verkenen  houden, 
anders  dan  op  zgn  schodt,  by  5  ^  en  de  verlys  der  ver- 
kenen. Behalve  suncte  Anthonys  vrye  gelubbe  verkenen  en 
die  nyet  buten  der  stadt  to  gaen  by  denselven  kuer.'*  *) 
In  het  Eeurboeck  van  het  jaar  1590  komt  deze  bepaling 
niet  meer  voor. 

Varkensvleesch  is  eene  geliefde  spijs. 

De  Einherier  in  Walhalla  ontvingen  het  van  het  Var- 
ken, dat  Sabrinmir  heette.  Alle  morgen  geslacht,  gebra- 
den en  opgegeten  was  het  des  avonds  weer  herrezen.  '*) 

Overal  worden  in  de  wintermaanden  de  Varkens  ge- 
slacht ,  vooral  in  December,  daarom  wel  eens  de  Varkens- 
maand genoemd. 

Naar  oud  gebruik  geschiedt  het  te  Friedingen  in  Zwa- 
ben  en  de  omliggende  streek  des  Donderdags  voor  de 
Vasten,    die   daarom  „der  Schmotzige  Donnerstag"  heet. 

In  de  Boven-Pfaltz  doet  men  het  op  Vastenavond.  De 


ï)  G.  Van  Hasselt,  Amhemsche  Oudheden,  H,  bl.  39. 
2)  Mr.    I.  L.  Bems,  Rechtsbronnen  der  stad  Harderwgk,   1886, 
bl.  57. 

^)  Gylfis   Verblendung,  88,  in  de  Jongere  Edda,  Simrock,  S.  302, 
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boer  schenkt  worsten  en  kluiQes  aan  vrienden  en  peeten; 
kinderen  loopen  rond  om  ze  te  vragen. 

In  het  Eichsfeld  bestaat  de  maalijd  op  den  gezegden  Don- 
derdag, —  daar  Weiberfastnacht,  fette  Donnerstag  gehee- 
ten  —  uit  Varkensvleesch,  zuurkool  en  pannekoeken ;  in  de 
Harz  wordt  een  tot  dat  doel  bewaarde  bloedworst  op  Vasten- 
avond aangesneden;  te  Lauenberg,  in  Pommeren,  begint 
een  vastenavondgezang  met  de  woorden: 

»Vastelavend  is  hir, 

Der  Schweinskopp  op  't  Fir." 

Soms  gaan  met  het  eten  formaliteiten  gepaard. 

In  Hessen  en  in  Heiningen  eet  men  op  Vastenavond,  op 
Woensdag  Asehdag  en  den  volgenden  Donderdag  brei, 
vetpannekoeken  en  zuurkool  met  Varkensvleesch  of  erw- 
tensoep met  gerookte  Varkensribben,  en  doet  de  afgeklo- 
ven botten  in  den  zak,  waarin  het  uit  te  ztiaien  lijnzaad 
bewaard  wordt.  Zij  blijven  daarin  totdat  het  zaaien 
plaats  vindt.  Het  geschiedt  opdat  het  vlas  goed  zal  groeien. 

In  den  avond  'van  Vastnacht  —  Dinsdag  —  laat  in 
Rijn-Beieren  ieder  lid  van  de  familie  wat  Varkensvleesch 
en  kool  op  zijn  bord  liggen,  dat  den  volgenden  morgen 
aan  het  pluimvee  wordt  gegeven ,  terwgl  de  botten  zoover 
mogelijk  van  het  huis  geworpen  worden,  want  zoover  heb- 
ben de  havikken  geene  macht  over  dat  vee. 

Eet  een  boer  in  Beieren  op  Vastenavond  Varkensbloed- 
worst ,  dan  heeft  hij  het  geheele  jaar  geene  last  van  vlooien. 

Wanneer  in  de  Eifel  eene  ziekte  onder  de  Varkens 
uitgebroken  is,  wordt  een  gestorven  Varken  verbranden 
de  nog  gezonden  naar  de  plaats,  waar  dit  geschied  is, 
gedreven,  om  de  overgebleven  botten  en  de  asch  met 
haver  gemengd  op  te  eten,  waardoor  zij  van  de  ziekte 
niet  ^aangetast  worden. 

Vatten  wij  saam,  wat  wij  uit  geschreven  recht,  ge- 
bruiken en  gewoonten  van  de  Varkens  vernomen  hebben , 
dan   mogen    wij   aannemen,  dat  we  teruggevoerd  wordeii 
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naar  heidensche  offers  ^  waarschijnlijk  aan  Freier  geboden. 

Het  Varken  trad  voorspellend  tot  in  het  begin  dezer 
eeuw  in  Westfalen  op.  Op  Kersavond  haalde  de  boer 
er  een  in  zijne  kamer ^  kneep  het  in  het  oor,  tot  dat 
het  schreeuwde  en  vroeg:" 

»Witzchen,     sag  mir  Witzchen'* 
»Viel  oder  ein  Fitchen  ?" 
Of  ook : 

»Witzchen,  sag  mir  als  bald 
Feld  oder  Wald?" 

ïïaarmate  van  het  schreeuwen  werd  opgemaakt  of  op 
het  veld  de  wortels  goed  zouden  wassen  en  of  er  in  de 
bosschen  vele  eikels  zouden  zijn. 

Op  denzelfden  avond  worden  in  Oostenrijk  uit  het  knorren 
van  de  Varkens  gevolgen  in  liefdesaangelegenheden  afgeleid. 

Toen  de  kerkklokken  nog  niet  op  plechtige  wgze  een  naam 
ontvangen  hadden  en  gewijd  waren,  kon  de  duivel  er 
macht  over  uitoefenen.  Hg  maakte  daar  gebruik  van  door  ze 
door  de  galmgaten  uit  de  torens  weg  te  nemen.  Sommi- 
gen wierp  hij  in  eene  rivier.  De  diepten,  die  zij  in  den 
bodem  maakten,  dragen  in  de  Dhünn  en  de  Wupper  in 
het  Bergsche  nog  den  naam  van  „Glockenlöcher"  •). 
Anderen  wierp  hij  op  den  grond,  liefst  in  moerassen,  waarin 
zg  verzonken.  Door  geheel  Duitschland  heen  zijn  deze 
klokken  uit  den  grond  gewoeld  en  gewroet  door  Varkens, 
die  haar  als  truffels  schijnen  te  ruiken.  Eenige  verdienen 
vermeld  te  worden.  ^) 

Als  oudste  komt  die  voor,welke  omstreeks  het  jaar  700  door 
Varkens  uit  den  Peterspoel  te  Keulen  aan  den  dag  geko- 
men  is.    Zij  bestaat  uit  drie  stukken  geslagen  ijzer  met 


i)  Montanus,  Vorzeit,  I.  S.  173. 

^)  Sepp,  Sagenschatz ,  S.  416,  wgdt  een  geheel  hoofdstuk  aan 
»Die  Sauglocke" ;  Panzer,  Beitrag,  staat  er  uitvoerig  bg  stil,  I.  S. 
417  en  548. 
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koper  aan  elkander  geklonken  en  werd  met  een  hamer 
geslagen.  Men  brengt  haar  tot  den  tijd  van  bisschop 
Cunibert  in  het  begin  der  7^^  eeuw.  Zij  hing  vroeger  in 
de  Ceciliakerk  en  is  nu  in  het  nieuwe  museum. 

Merkwaardig  is  de  op  deze  wijze  verkregen  klok  te 
Dressling  bij  Seeveld  in  Boven-Beieren.  Zij  is  van  gzer, 
weegt  28  %^  heeft  den  vorm  van  een  halven  kogel,  is  9 
duimen  hoog,  heeft  een  middellijn  van  1  voet,  een  gze- 
ren  zwengel  van  9  duimen  lang  en  hangt  in  een 
draagbaren  stoel.  Een  Varken  is  er  op  afgedrukt.  Er 
was  een  klein  bronzen  afgodsbeeldje  bij ,  dat  in  het  jaar 
1788  verloren  ging,  toen  het  huis,  waarin  het  bewaard 
werd,  verbrandde.  Zij  heet  de  Sauglocker,  ook  wel  de 
Onweersklok,  daar  zij  bij  zware  donderbuien  rondgedragen 
en  met  de  hand  geluid  wordt.  Met  zonder  reden  wordt 
verondersteld,  dat  zij  een  oud  bekken  is,  door  ons  hei- 
densch  voorgeslacht  bg  zgne  offers  gebezigd.  *) 

Ebergötzen,  ook  in  Boven-Beieren,  kreeg  op  een  zon- 
derbare wijze  haar  klok.  Een  Varkenshoeder  dreef  zijne 
kudde  over  een  stoppelveld,  grenzende  aan  een  moeras 
geheel  met  lisch  begroeid.  Hij  ziet  dat  de  Varkens  daar  eens 
vlgtig  in  den  grond  wroeten  en  ontdekt  dat  er  eene  klok 
in  het  moeras  zit.  De  dorpsrichter  daarvan  in  kennis  ge- 
steld, trekt  met  oud  en  jong  naar  de  plaats  om  de  klok  uit 
den  grond  te  halen.  Alle  pogingen  daartoe  mislukken. 
Een  ketting,  aan  de  klok  bevestigd  en 'door  vier  paarden 
getrokken,  breekt  als  vroeger  de  touwen. 

Onder  de  toeschouwers  was  een  onbekend,  mooi  meisje 
in  eene  vreemde  kleederdracht.  Zij  bood  aan  de  klok  uit 
den  grond  te  halen.  Dit  toegestaan  zijnde,  zette  zij  haar 
hoed  af,  nam  het  zijden  lint,  dat  hare  haren  te  zamen 
hield,  bond  het  aan  een  staafje ,  zwaaide,  zich iederen  keer 
buigende,  er  mede  naar  de  vier  windstreken,  knielde, 
zag  met  gevouwen  handen  naar  den  grond  en  scheen  te 
bidden.    Daarna  maakte  zij  het  lint  van  het  staafje  los. 


(1)  Vgl.  Grimm ,  Mythologie,  S.  46. 
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liet  het  eene  eind  vastknoopen  aan  het  oor  van  de  klok,  het 
andere  aan  een  touw  en  trok  daarmede  de  klok  gemak- 
kelijk uit  den  grond.  Toen  sprak  het  meisje:  „Brengt de 
klok  op  uw  kerktoren,  bewaar  haar  goed,  want  zoolang 
zij  daar  hangt  zal  geen  brand  in  Ebergötzen  ontstaan. 
Gedenk  naijner,  wanneer  zij  geluid  wordt,  want  zij  zal  u 
toeroepen:  „Su  fand,  maggen  band",  wat,  volgens  Panzer, 
beteekent :  „Eine  sau  fand  sié ,  eines  madchens  hand  zog 
sie  heraus."  Het  meisje  verdween,  Nooit  is  er  brand 
door  bliksem  te  Ebergötzen  ontstaan. 

Met  eenige  wgzigingen  kwam  hetzelfde  voor  te  Zar- 
nickow,  in  Ponmieren.  Toen  het  mooie,  vreemde 
meisje  verschenen  was,  vroeg  zij,  »Wel,  goede  vrienden , 
wat  geeft  ge  mij,  als  ik  de  klok  uit  den  grond  trek  ?"  Een 
stoutmoedig  jongeling  antwoordde:  „Ik  zal  er  u  een  har- 
telijken  kus  voor  geven".  Na  gezegd  te  hebben:  „Dan 
ben  ik  tevreden ,"  nam  zij  een  fijne  zijden  draad  uit  haar 
zak,  stak  dien  door  het  oor  der  klok,  gaf  de  beide 
einden  het  volk  in  de  handen  en  zeide:  „Trekt  nu!'' 
Aanvankelijk  dachten  de  boeren,  dat  het  meisje  hen  voor 
den  gek  hield,  doch  toen  zij  zeer  ernstig  bleef,  beproef- 
den zij  het  en  de  klok  werd  uit  den  grond  getrokken  en 
naar  het  dorp  gebracht. 

Toen  de  jongeling  haar  het  beloofde  loon  wilde  geven, 
riepen  de  vrouwen  hem  toe:  „Hou  je  woord  niet,  zij  is 
eene  tooverheks".  ;,Och  kom'',  zeide  de  eerlijke  mensch, 
sloot  het  meisje  in  zgne  armen  en  drukte  haar  een  har- 
telijken  kus  op  de  lippen.  Toen  verdween  zij:  de  vloek 
waaronder  zij  stond  was  opgeheven.  Bij  het  luiden  der 
klok  hoort  men  duidelijk; 

»Sü  fand! 
Maeken  band."  *) 

Meerdere  Varkensklokken  geven  door  de  klank,  wanneer 
zij  geluid  worden ,  hare  afkomst  te  kennen.  *) 


ï)  Jahn ,  Aus  Pommeren,  S.  233. 

-)  E.   L.   Eochholz,  Almannisches  Kinderlied  und  Einderspiel. 
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Tusschen  Tiefenpölz  en  Hohenpölz,  in  Boven-Franken, 
is  in  eene  weide  eene  rots,  Herlesstein,  Harlessta  hg  het 
volk  genoemd.  Daarbg  hebben  Varkens  klokken  uit  den 
grond  gewroet,  die  in  den  toren  te  Hohenpölz  hangen. 
Worden  zij  geluid,  dan  hoort  men  duidelijk: 

«KHng,    klang! 

Von  Harlessta 

Bin  i  daham, 
De  sS.U)  de  haben  me  ausgraben 
Ain  esel  bat  me  ham  tragen.» 

Yan  de  drie  klokken  van  het  dorp  Blankensee,  in  de 
Middelmark,  ieder  met  het  opschrift :  „O  rex  gloriae  Christe 
veni  cum  pace^'  en  de  jaartallen  1408,  1412  en  1517,  is 
er  eene  op  een  stuk  land,  „Sande"  genaamd,  door  een 
Zeug  uit  den  grond  gewoeld.  Daarom  kan  men  in  het 
geluid  hooren: 

»Saa  f  and  * 

Innen  Sand.»   ^) 

Te  Tschensch,  een  dorp  in  het  Spreewald,  wroette,  als 
de  Varkens  op  het  land  waren,  eene  oude  Zeug  altijd  op 
dezelfde  plek  in  den  grond.  De  herder  vertelde  het  in 
het  dorp.  Men  liet  het  dier  zijn  gang  gaan.  Het  bracht 
eene  klok  aan  het  licht.  Als  zij  geluid  wordt  hoort  men 
duidelgk  in  de  Wendische  taal:  „Rampa  zwón  uryla,'' 
d.i.  Zeug  klok  uitgegraven. 

Het  Varken  werd  niet  geslacht,  maar  goed  verzorgd  en 
begraven,  zooals het  behoort.  De  klok  werd  daarbij  geluid.  ^) 

Een  paar  gevallen,  waarbij  Varkens  eene  rol  spelen,  mo- 
gen nog  een  plaats  vinden. 
Te  Obemzwil,  in  Toggenburg,  had  iemand  eene  Zeug 


aus  der  Schweiz,  1857,  deelt  S.  57,  onder  het  opschrift :  »ölocken- 
sprache,»  vele  gevallen  mede  van  menschel^ke  woorden,  die  in 
het  klokkengelui  gehoord  kunnen  worden. 

i)  Kuhn,  Markische  Sage,  S.  108. 

^)  Von  Schulenburg,  Aus  dem  Spreewald,  S.  290. 
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wier  keuen,  als  zij  eenige  maanden  oud  waren,  steeds 
stierven.  Hoe  zeer  Protestant  ging  hij  bij  de  Kapucijn- 
ders  Zo  Wil  te  rade.  Zij  bevalen  aan,  om  zoodra  de 
keuen  weder  ziek  werden,  een  levend  Varken  onder  den 
dakdrup  van  het  huis  te  begraven.  Toen  dit  gebeuren  zou 
schreeuwde  het  beest  verschrikkelijk.  Er  verscheen  eene 
vrouw,  die  dringend  om  genade  er  voor  vroeg.  Toen 
die  niet  gegeven  werd  ging  zij  heen  en  stierf  onmidde- 
lijk; zg  was  eene  heks. 

Op  een  vooruitspringend  gedeelte  van  den  Homberg, 
in  de  Aargau,  waar  de  heeren  van  den  thans  in  ruïne 
liggenden  burg  Thierstein  een  wijngaard  gehad  zouden 
hebben,  vond  in  het  begin  der  loopende  eeuw  een  raar 
geval  plaats. 

Om  eene,  volgens  eene  oude  overlevering  daar  verbor- 
gen schat  op  te  graven,  beklommen  eenige  dorpbewoners 
van  Wittnau  den  berg  onder  aanvoering  van  een  ouden  dui- 
velbezweerder. Hy  wees  de  plaats  aan  waar  de  schat 
lag  en  zette  eene  ton,  waaruit  de  bodem  geslagen  was, 
met  het  opene  gedeelte  naar  beneden  daar  boven.  Zoodra 
de  schat  er  in  zon  zgn  moest  de  ton  zoo  spoedig  mogelijk 
omgekeerd,  dicht  gemaakt  en  den  berg  afgerold  worden. 
Hij  beval  niet  te  lachen,  wat  er  ook  gebeuren  mocht. 

Toen  hij  bezig  was  uit  zijn  tooverboek  verscheidene  formu- 
len  te  lezen  kwam  een  zonderling  gekleed  man  op  een  Var- 
ken aangereden.  De  rug  er  van  had  den  vorm  van  een 
kookketel,  waarin  de  ruiter  onophoudelijk  roerde  met 
een  houten  lepel ,  zooals  bij  het  kaasmaken  gebruikt  wordt. 

Toen  hij  vroeg,  of  de  burchtbewoners ,  voor  wie  hij  de 
huwelijkspap  kookte,  reeds  voorbg  gegaan  waren,  lachten 
de  schatgravers  hard  op  wegens  zulk  eene  domme  vraag. 
Doch  nog  harder  en  ontzettend  was  het  geschreeuw,  dat 
de  ruiter  liet  hooren.  De  gravers  vielen  van  schrik  als 
dood  op  den  grond.  Eerst  den  anderen  morgen  ontwaakten 
zg  uit  hunne  verdooving  en  liepen  naar  huis.  De  ver- 
miste duivelbezweerder  werd  eerst  eenige  dagen  later, 
ver  weg,   onder   een  ouden  dennenboom  gevonden,  met 
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een  verwilderd  gelaat   en  van   zijne   zinnen  beroofd.  ') 

Veel  en  velerlei  zijn  de  middelen  om  het  nuttige  Var- 
ken tegen  kwalen  en  ongemakken  te  beveiligen  en  het 
te  genezen,  wanneer  het  ziek  is  geworden.  Een  er  van 
behoor  ik  te  vermelden. 

Om  het  goed  te  doen  groeien  en  voor  gevaarlijke  ziekten 
te  bewaren  slaat  men  in  Meklenburg,  in  den  naam  der 
heilige  Drievuldigheid,  een  spgker  in  den  vretenstrog.  2) 

Dit  geval  zal  wel  samenhangen  met  de  waarde  die 
men,  van  de  oudste  tijden  her,  aan  de  spijkers  heeft 
gehecht  '). 


*)  Bochholz,  Naturmythen ,  S.  61. 
2)  Bartflch,  Aus  Meklenburg,  II,  S.  157. 

^)  Paul   Cassel,    Literatur    und    Symbolik,  1884,  S.  258.     Der 
Nagel. 
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VOGELS. 


Yulpinus  Lupinus  was  bg  de  Romeinen  de  eerste,  die 
de  wilde  dieren  voederde  en  eene  diergaarde  aanlegde. 
Deze  lag  in  Etrurië.  Er  werden  wilde  varkens,  herten, 
wilde  geiten  en  drie  soorten  van  hazen  in  gehouden. 

Die  van  den  beroemden ,  zeer  weelderig  levenden  rede- 
naar Quintas  Hortensius^  tijdgenoot  van  Cicero,  in  Lau- 
rentinum^  niet  ver  van  Ostia,  besloeg  een  bosch  ter 
groote  van  50  iugera.  Werd  op  eene  verhevenheid  er  het 
middagmaal  in  genoten,  dan  liet  de  gastheer  een  Orpheus 
roepen,  dragende  een  lang  opperkleed  met  een  cyther 
in  de  hand,  waarop  hij  hem  gelastte  te  spelen;  aan  een 
ander,  met  hem  gekomen,  gaf  hij  bevel  om  op  een  hoorn 
te  blazen.  Dan  verschenen  eene  menigte  wilde  varkens, 
herten  en  andere  viervoeters. 

Titus  Pompejus  had  eene  diergaarde  in  Gallia  Trans- 
alpina.  ^ 

In  lateren  tgd  vinden  wij,  voor  genoegen  en  om  te  jagen, 
diergaarden  op  Germaanschen  bodem.  Er  waren  er  met 
vreemde  dieren.  Ook  vogels  werden  er  in  gehouden.  In 
die  van  St.  Gallen  was  dit  het  geval  met  reigers  en  fazanten. 

Grimm  merkt  zeer  terecht  op,  want  het  is  nog  zoo: 
„Mit  den  vögeln  lebte  das  alterthum  noch  vertrauter,  und 
wegen  ihrer  grosseren  befaendigkeit  schienen  sie  geister- 
hafter  als  vierfüssige  thiere.  ') 


i)  Mythologie,  S.    557. 
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Zij  werden  en  worden  nog  in  hun  wilden  staat  ge- 
voederd, 

Mathilde,  de  vrouw  van  Hendrik  den  Vogelaar  en  moe- 
der van  Otto  I,  gaf  niet  alleen  spgzen  aan  de  armen ,  maar 
ook  aan  de  vogels.  Zg  beval  des  zomers  broodkruimels 
te  strooien  onder  de  boomen  waarin  zij  floten.  >) 

Deze  handeling  leeft  nog  voort  in  eene  sage  in  de 
Hartz.  De  vrome  keizerin ,  zoo  luidt  zij,  zond  na  des  keizers 
dood,  voor  de  rust  zijner  ziel,  een  bediende  naar  een  woud 
op  den  Rothenberg,  om  op  dezelfde  plaats,  waar  hg  wel- 
eer zijne  netten  gespannen  had,  de  vogels  te  eten  te 
geven. 

Walther ,  de  grootste  Duitsche  dichter  der  middeneeuwen , 
zou  zich  zelven  den  bijnaam  „van  de  Vogelweide'*  —  de 
pascua  avium  —  gegeven  hebben  met  het  oog  op  het  be- 
paalde in  zgn  uitersten  wil ,  dat  in  de  vier  nissen  van  zijn 
grafsteen,  —  te  plaatsen  onder  een  lindeboom  in  den  tuin  van 
het  Lorenzostift  te  Wurzburg,  —  dagelijks  versche  weite 
gestrooid  zou  worden,  opdat  de  vogels  bij  hem  nog  hun 
voederplaats  en  weide  mochten  vinden. 

Dat  in  Noorwegen  op  den  joelavond  bundels  koren  voor 
de  musschen  buiten  gezet  worden  kan  het  overblijfsel  zijn 
van  een  offer  om  hare  vraatzucht  te  temperen,  doch  dat 
in  sommige  streken  van  Zwaben  op  het  Kerstfeest  staken 
met  een  ongedorschte  garf  koorn  worden  opgericht,  geschiedt 
om  de  vogels  ook  deel  te  doen  nemen  aan  de  vreugde  voor 
de  bigde  boodschap.  2) 


^)  Thietmarus  episcopus  Merseburgensis ,  Chronici  libri  vili , 
bg  Pertz,  Mon.  Germ.  Script.;  iii;  p.  740.  Vita  b.  Mathüdis 
reginae  Germaniae,  bg  Pertz.  a.  w.  iv,  p.    294. 

')     Birlinger,  Volkstbümliclies  aus  Schwaben,  II;  S.  8. 
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DE  ADELAAR 

„Der  aller  Vogel  König  ist  macht  billig  den  Anfang/*  •) 
Hg  stond  op  den  scepter  van  Zeus  en  versierde  de  zaal 
van  Odin  in  Walhalla. 

In  de  Grieksch-Latgnsche  en  in  de  Noordsche  mytho- 
logie was  hg  de  oorzaak  van  den  wind. 
In  Gylfis  Verblendung,  no.  18  '),  lezen  wij : 
^Toen  vroeg  Gangleri:  Van  waar  komt  de  wind,  die 
zoo  krachtig  is,  dat  hg  de  wereldzee  in  oproer  brengten 
het  vuur  aanblaast?  Doch  hoe  krachtig  hij  ook  is,  kan 
hem  toch  niemand  zien:  hoe  is  dat  zoo  wonderlgk  ge- 
schapen?" 

Har  antwoordde:  „Dat  kan  ik  u  wel  zeggen.  Aan  het 
noordelijk  einde  der  aarde  zit  een  reus ,  die  Hraswelgr  — 
Lgkeneter  —  heet.  Hij  heeft  de  gedaante  van  een  Adelaar 
en  wanneer  hij  gaat  vliegen  ontstaat  onder  zijne  vleuge- 
len de  wind.    Daarom  wordt  er  gezegd: 

Hr^welgr  helst  der  am  Himmels  Ende  sitzt 
In  Adlerskleid  ein  Jote, 
Mit  seinen  Fittichen  facht  er  den  Wind 
üeber  alle  Völker. 

In  ons  gzeroer,  bij  de  Duitschers  „Rasen-eisensteine", 
vindt  men  soms  bolvormige,  holle  stukken,  waarin  zich 
eene  beweegbare  kern  bevindt,  die,  wanneer  het  stuk 
bewogen  wordt,  tegen  de  randen  klappert.  Daardoor 
ontstond  de  eigenaardige  naam  van  Elappersteen , 
terwijl  de  mythische  Adelaarsteen  zich  bevindt  in  de 
nesten  der  Adelaars ,  die  ze  erin  dragen,  steeds  twee  te 


•)  Einderlieder,  S.  3.  Anhang  zu:  Des  Knaben  Wunderhom. 
Alte  Deutsche  Lieder,  gesammelt  von  L.  A.  von  Amim  und 
Clemens  Brentano. 

2)  In  de  Jongere  Edda,  bj  Simrock,  S.  290. 
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samen,  zoo  men  beweert  de  eene  mannelgk,  de  andere 
yrouwelgk.  Zoo  zij  niet  in  het  nest  waren,  zouden  de  Adelaars 
niet  broeden.  Zulke  steenen  hebben  eene  algemeene  ge- 
neeskracht. Bindt  men  ze,  gehecht  in  het  vel  van  een 
geofferd  dier,  aan  een  zwangere  vrouw  of  drachtig  beest, 
dan  heeft  er  geene  ontijdige  geboorte  plaats.  Zoo  lezen 
wij  bg  Plinius  ')  en  ons  volksgeloof  kent  hun  dezelfde 
kracht  toe  als  de  Bomeinen  deden. 

Om  zulk  een  steen  machtig  te  worden  bindt  men  in 
IJsland  aan  jonge  Adelaars,  die  nog  in  het  nest  zijn,  den 
snavel  toe.  Een  der  ouden  vliegt  weg  en  haalt  van  het 
strand  der  zee,  waar  zg  aanspoelen,  eene  der  losmakende 
steenen  —  Lausnarsteene  —  en  bestrgkt  er  de  toegebonden 
snavels  der  jongen  mede,  die  dadelijk  opengaan.  Desteen, 
dien  men  tracht  te  krijgen,  dient  voornamelijk  om  eene 
spoedige  bevalling  te  bevorderen  »).  Overbrenging  van  het 
geloof  uit  Italië  valt  in  het  oog. 

Het  volk  heeft  zich  overigens  niet  veel  met  den  Adelaar 
zelven  bemoeid.  Hij  beweegt  zich  te  ver  buiten  den  ge- 
wonen waamemingskring. 

Wordt  in  IJsland  de  blaasbalk  in  eene  smederij  ge- 
trokken door  een  ketting,  waarvan  het  handvatsel  de 
klauw  van  onzen  vogel  is,  dan  brandt  het  gebouw  niet  af. 
Daar  gelooft  men  ook,  dat  kinderen ,  die  melk  drinken  uit 
den  schacht  van  een  Adelaars  veer  een  bg  zonder  sterk  ge- 
heugen krijgen.  «) 

Het  vrij  algemeen  verspreid  geloof,  dat  een  oude  Adelaar 
zich  zelven  kan  verjongen,   zal  zijn  grondslag  hebben  in 

eene   ontboezeming   van  David;"   Looft  den  Heer 

die  uwe  jeugd  vernieuwt  als  eens  arends."  *) 

Kan  men  in  de  Boven-Pfaltz  een  Gier  machtig  worden, 


i)  Hist.  Nat.  X,  4,  xxxvi,  21,  xxxix,  Vlg.  ix.  4. 

2)  Maurer,  Islandische  Volkssagen,  S.  180. 

3)  Maurer  a.  w.  S.  170. 
*)  Psalm  lOB,  vs.  5. 
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dan  wordt  hij,  om  allerlei  ongelukken  af  te  weren,  aan 
de  staldeur  gespgkerd,  even  als  overal  met  Uilen  geschiedt. 
Dit  zelfde  zou  ook  uitgevonden  zgn  door  den  zoon  van 
Amynthaon,  een  arts,  om  den  bliksem  van  een  huis  af 
te  leiden  of  het  voor  hagelslag  te  beveiligen.  ' ) 


DE  UILEN. 

De  Uilen,  echte  nachtdieren,  die  menigeen  nooit  levend 
heeft  gezien,  staan  bij  het  volk  in  een  zeer  slechten  reuk.  Hun 
zonderling  aangezicht,  dat  wel  eens  aanleiding  gegeven  heeft 
tot  het  beweren ,  dat  zg  bastaarden  zouden  zgn  van  eene 
kat  en  een  papegaai,  het  vreemde  knippen  met  degroote 
oogen,  hun  geruischloos  vliegen  ^  hun  krassend  en  akelig 
geschreeuw  in  het  holle  van  den  nacht,  geven  daar  wel 
aanleiding  toe.    De  Uil  is,  zooals  Lady  Macbeth  zegt: 

»'snoodIots  wachter, 
Wiens  nachtgroet  onheil  krgscht."  2) 

Eene  slechte  daad  riep  dezen  vogel;  wel  de  zonderlingste 
van  alle  vogels,  in  het  leven. 

Eene  vrome  bakkersvrouw  te  Jerusalem  kneedde  deeg 
voor  een  brood,  bestemd  voor  den  Heiland.  Hare  god- 
delooze  dochter  stal  er  wat  van.  In  de  pan  gedaan  zwol  het 
geweldig  op.  Het  meisje  gaf  een  gil  en  werd  een  Uil.  ') 

Het  Katuiltje,  de  Steenuil,  —  Strix  noctua,  —  de  kleinste 
onzer  Uilen ,  dien  de  geleerden  voor  den  vogel  van  Pallas 
houden ,  staat  bij  het  volk  als  een  echte  dooden vogel  te 
boek.  Zijn  klagend  geschreeuw  „Köem-oeit"  of  „Koem  mit" 


*)  PliniuB,    Hist.    Nat.    x,    12.  16.   Columella,  de  Re  Rustica, 
10,  348,  PalladiuB,  de  Re  Rustica,  i. ,  35. 
^)  Bedrgf  ii,  tooneel  ii,  Vertaling  van  Dr.  Burgersdgk. 
«)  Mengel,  Christliche  Symbolik,  I.  S.  257. 
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geeft  daartoe  aanleiding.  Des  nachts  vliegt  hij  om  de  huizen 
en  wel  eens  tegen  de  ramen  van  kamers  waarin  licht  brandt , 
wat  in  die  huizen,  waarin  zieken  liggen,  dikwerf  het 
geval  is.  Dan  heet  het,  dat  hg  tikt  aan  het  raam  en 
dat  gevolg  zal  gegeven  worden  aan  zijne  roepstem. 

In  Zwitserland  wordt  de  taak  van  doodenaanzegger 
vervuld  door  den  Kerkuil,  —  Strix  flammea,  —  de  Gwiggli, 
Wichsi,  Kleewit  en  Kivvit  Kivvit  beteekent:  ,,Eumm 
mit;"  kleewit,  het  graf,  de  graf  heuvel;  wigil  is  appelatif 
Van  vogel. 

Wat  aan  beide  Uiltjes  toekomt,  is  op  haar  geheele  ge- 
slacht overgedragen. 

»Wenii  dir  d'Wiggli  schreit 
Wirsch  bald  üsse  trait."  ^) 

In  Gelderland  wordt  dit  uitgedrukt  door: 

» Krast  er  een  Uil,  breekt  er  een  glas, 
Dan  sterft  de  meesteresse  ras.'' 


DE  SPECHTEN. 

Zgn  er,  zooals  Prof.  Masius  zich  ergens  uitdrukt  2)  „in 
der  ganzen  daemonischen  Instrumentation  der  Nacht  wenig 
schauerlichere  Laute  als  das  Geheul"  der  Uilen,  op- 
wekkend klinkt  des  daags,  zelfs  op  den  middag,  als  alle 
overige  dieren  rusten ,  en  in  het  midden  van  den  winter, 
wanneer  zg  bijna  allen  zwijgen,  door  het  bosch  het  helder 
hameren  van  den  Specht. 

De  Zwarte  Specht,  — Picus  Martius ,  —  met  zijn  donker 
rooden  bovenkop  is  een  onzer  fraaiste  maar  tevens,  om 
het  volksgeloof,  wonderbaarlijkste  vogels. 


*)  Rochholz,  Unsterblichkeitsglaube,  S.  155. 
2)  Zoölogie,  8. 612. 
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Hij  heeft,  als  andere  Spechten,  zijn  nest  in  een  meest 
zelf  gepikt  boomgat.  Slaat  men  het  met  eene  houten  pin 
dicht  wanneer  jongen  in  het  nest  zijn  en  het  mannetje 
uitgevlogen  is;  dan  haalt  deze,  teruggekeerd,  den  wortel  van 
eene  plant  en  houdt  dien  voor  de  pin,  die  onmiddellgk  uit 
het  gat  springt. 

Deze  springwortel  opent  alle  deuren.  Het  bezit  er  van 
is  dus  zeer  gewild.  Daarom  worden  de  Spechtennes- 
ten opgezocht  en  dichtgemaakt.  Heeft  de  wortel  zijn 
plicht  gedaan,  dan  wordt  er  veel  leven  gemaakt  en  de 
verschrikte  vogel  laat  hem  vallen.  In  enkele  streken  is 
het  voldoende  onder  het  nest  vuur  te  maken ,  een  rooden 
doek  uit  te  spreiden  of  een  emmer  met  water  te  zetten.  ' ) 

De  Romeinen,  wier  invloed  ten  deze  ook  zeer  merkbaar 
is,  lieten  de  pin  uit  het  gat  springen  wanneer  de  Specht 
er  op  ging  zitten.  De  mysterieuse  plant  werd  door  hen 
des  nachts  uitgegraven  omdat,  zoo  de  vogel  het  merkt, 
deze  naar  de  oogen  van  de  gravers  pikt.  ^) 

Plinius  geeft  dezen  Specht  den  toenaam  van  Martius, 
daar  hij  aan  Mars  geheiligd  was.  Moderne  zoölogen 
hebben  die  aanduiding  van  de  soort  bggehouden;  het 
volk  heeft  St.  Maarten  in  de  plaats  van  den  god  gesteld. ») 

Eene  Noorweegsche  vertelling  houdt  in,  dat  God  de 
Heer,  met  Petrus  eens  op  de  aarde  wandelende ,  bg  eene 
vrouw  kwam;  die  koeken  bakte.  Zg  heette  Geertrude 
en  had  eene  roode  muts  op  het  hoofd.  Vermoeid  en  hon- 
gerig vroeg  Hij  om  een  stuk  koek.    De  vrouw  deed  een 


*)  Ik  meen  te  mogen  verwezen  naar  mgn  opstel:  Over  het 
volksgeloof  aan  het  bovennatuurlijke  in  het  rgk  der  planten,  op 
bl.  1  der  Inleiding  vermeld,  aan  te  vullen  uit  Richard  Folkard 
lun.,  Plantlore ,  legends  and  lyrics ,  embracing  the  myths ,  traditions , 
superstitions  and  folklore  of  the  Plant-Kingdom ,  1884,  p.  551. 

2)  Plinius,  Hist.  Nat.  x.  18,  20,   xxv,  4,  10. 

')  De  Gubematis,  ï)ie  Thiere  in  der  indogermanschen  Mytho- 
logie, S.  542;  Pfannenschmid,  Germanisches  Erntefest,S.  497,  519. 
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beetje  deeg  in  de  pan,  dat,  op  het  vuur  gezet,  deze  ge- 
heel vulde.  Meenende  dat  de  koek  te  groot  voor  een 
aalmoes  was,  gaf  zij  hem  die  niet,  inaar  deed  nog  minder 
deeg  in  de  pan.  Hetzelfde  als  vroeger  gebeurde  en,  nog 
minder  deeg  genomen  hebbende,  ook  ten  derden  male. 
Toen  zeide  Geertrude:  „Gij  moet  zonder  aalmoes  heen- 
gaan, al  mijne  koeken  zijn  te  groot  voor  jelui/'  Nu 
werd  de  Heer  boos  en  zeide:  „Daar  gij  mij  niets  gunt 
zult  ge  tot  uw  straf  een  vogel  worden,  uw  schrale  kost 
tusschen  hout  en  bast  zoeken  en  niet  drinken,  dan  wan- 
neer het  regent."  Dadelijk  werd  de  vrouw  een  vogel, 
vloog  door  den  schoorsteen  weg ,  werd  zwart  van  het  roet, 
doch  behield  hare  roode  muts.  Daarvan  komt  het  dat  de 
Zwarte  Specht  ook  Geertrudesvogel  heet  en  veel  moeite 
heeft  in  den  winter,  wanneer  hg  tot  ons  komt,  de  kleine 
beestjes  als  schrale  kost  uit  de  boombast  te  hameren. 

De  Groene  Specht  heeft  altijd  dorst  en  wel  om  deze 
reden.  Toen  God,  na  de  schepping  der  aarde,  een  groote 
vijver  door  de  dieren  liet  maken  onthield  zich  deze  vogel 
van  allen  arbeid,  uit  vrees  zijne  fraaie  gekleurde  vederen 
vuil  te  maken.  God  bepaalde,  dat  hij  tot  straf  ten 
eeuwigen  dage  uit  geen  vijver  drinken  zou.  Daarom 
ziet  men  hem  steeds  uit  wagenspooren  en  holle  steenen 
het  regenwater  drinken.  Bij  lange  droogte  hoort  men  hem 
klagend  roepen:  „Giet,  Giet,"  God  erbarmt  zich  dan  wel 
eens  en  laat  het  regenen,  dat  het  giet.  Yan  daar  dat  deze 
Specht,  een  goede  regen  voorspeller ,  de  namen  draagt 
van  Watervogel,  Regenpieper,  Geus-,  Gies-  enGietvogel; 
in  Engeland  Bainbird,  Bainfowl. 


DE  KOEKOEK. 

De   oorsprong   van    den   naam  van  dezen  vogel  wordt 
zeer  verschillend  opgegeven. 
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In  Pommeren  yerhaalt  men,  dat  toen  God  alle  dieren 
geschapen  en  hun  namen  gegeven  had,  de  Koekoek  er 
geen  ontving.  Dit  verdroot  hem  en  hij  vloog  voor  's  Hee- 
ren  troon  en  zeide:  „Heb  ik  geen  naam  gekregen?" 
„Neen!"  antwoordde  de  lieve  God.  De  verbitterde  vogel 
zeide  toen: 

»So  will  ich  niin  der  Eukkuk  sein 
Und  ewig  meinen  Namen  schrein.'* 

Het  ging  eens  een  Pommerschen  boer  zeer  slecht  Hij 
bracht  zijne  twee  kinderen  in  een  bosch  en  zei  hun:  „Zoo, 
zoekt  nu  bessen  en  als  ik  roep:  Guck,  guck!  dan  ben  ik 
in  jeluis  nabgheid  en  neem  je  mee  naar  huis." 

In  den  volgenden  zomer  had  zich  zijn  toestand  verbe- 
terd en  hg  verlangde  naar  zijne  kinderen.  Hg  ging  naar  het 
bosch  en  riep  zoo  hard  hij  kon:  „Guck,  guck,"  doch  ant- 
woord kreeg  hij  niet.  Onverwachts  stond  eene  vrouw  voor 
hem  en  zeide:  „Uwe  kinderen  zgn  reeds  voor  lang  in  het 
bosch  verhongerd,  doch  tot  straf,  dat  gij  ze  verstooten 
hebt,  zult  ge  tot  in  alle  eeuwigheid  roepen:  „Guck,  guck". 
Onmiddellijk  werd  de  boer  een  vogel,  die  geen  ander 
geluid  dan  dat  woord  uitbrengen  kon  en  door  de  men- 
schen  daarnaar  genoemd  werd. 

In  een  duren  tijd  was  er  eens  een  bakker,  die  van  de 
armen,  welke  hem  brood  te  bakken  brachten,  wat  deeg 
stal.  Wanneer  God  dit  in  den  oven  zegende ,  zeide  hg  > 
het  brood  er  uit  nemende:  „Gu  kuk"  =  „Ei  sieh.' 
God  de  Heer  strafte  hem  daarvoor  door  hem  in  een  roof- 
vogel te  veranderen,  wiens  bestoven  gevederte  nog  van 
zgn  vroeger  beroep  getuigt,  terwgl  hij  steeds  zijn  uitroep 
moet  herhalen. 

Jezus  eens  met  Petrus  door  Bohème  gaande  kwam  te 
Georgeberg  in  eene  boerenwoning  om  eene  liefdegift  te 
vragen.  Hg  vond  er  niemand;  de  boerin  had  zich  ver- 
scholen. Toen  Hij  weg  ging  riep  zij  Hem  na:  „Koekoek, 
koekoek".  Deze  aardigheid,  die  onze  jongens  ook  wel 
eens   met    voorbijgangers ^    die    hen   niet  zien  kunnen, 
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aanvangen ,  kwam  haar  duur  te  staan.  Petrus  zeide : 
„Heer;  laat  zij  worden  wat  zg  roept''  en  zoo  geschiedde  het. 

Eens  voorbij  een  bakker  gaande,  wiens  warm  brood 
lekker  rook,  liet  Jezus  om  een  brood  verzoeken,  wat 
geweigerd  werd.  Des  bakkers  vrouw  en  zgne  zes  doch- 
ters stonden  op  een  afstand  en  gaven  heimelijk  het  brood. 
Tot  loon  daarvoor  werden  zij  als  het  Zevengestemte  aan 
den  hemel  geplaatst  en  de  bakker  tot  zijn  straf  in  een 
Koekoek  veranderd.  ') 

In  Pommeren  bestaat  eene  andere  lezing.  Daar  leefde 
een  echtpaar  zeer  in  onmin.  Man  en  vrouw  vervloekten 
elkander  wederkeerig.  Toen  zij  stierven  werd  de  man 
een  Koekoek,  de  vrouw,  als  de  minst  schuldige ,  werd  met 
hare   zes   dochters   aan  den  hemel  geplaatst.  ^) 

Dit  Zevengestemte  is  zichtbaar  gedurende  de  zes  weken, 
dat  de  Koekoek  zich  doet  hooren.  Dan  wordt  hij ,  zoo  meent 
men  nog  wel  eens,  een  Sperwer,  een  geloof  dat  reeds  bij 
de  Grieken  bestond.  Wanneer  hij  omstreeks  September  naar 
Noord- Afrika  trekt,  om  daar  te  overwinteren,  beginnen  de 
Sperwers  rond  te  vliegen.  Beide  vogelsgelgken  op  elkander. 

Wij  vragen  aan  den  voorspellenden  Koekoek: 

» Trouwe  knecht , 

Zeg  m^  recht , 

Zeg  mg  waar, 

Hoeveel  jaar 

Zal  ik  nog  dit  kransje  dragen? 

Koekoek,  hoe  lange  zal  ik  leven?" 

Hier  en  daar  in  Duitschland  luidt  de  vraag  bijna  als  bg  ons : 

»  Kuckkucksknecht , 
Segg  mi  recht, 
Segg  mi  wahr, 
Op  en  Haar, 
We  veil  Jahr 
Ook  leewe  warr?" 


O  Grimm,  Mythologie,  S.  563;  Norck,  Mythologie,  S.  385,  Jahn, 
Aus  Pommeren,  S.  472. 

^)  Jahn,  Aas  Pommeren,  S.  46. 
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In  Westfalen: 

»Eukuk  von  Hg^ven 

Wie  lang  sall  ik  noch  leven." 

In  Zwaben : 

Kukuk,  schrait  in  Made, 

Z§.lil  mir  meine  Ëier, 

Zahr  mir's  dreimal  aus  und  ein 

Wie  viel  lahr  mussi  noch  ledig  sein? 

In  Zwitserland: 

vGügger  üf  den  Breite-loh 
Bröth  wie  maigs  ich  ledi  no." 

Zeer  kort  geschiedt  de  vraag  ook  in  Churraetië: 

»Giigger  grau , 
Sag  mer  au 

Wie  lang  lebi  nog  au?" 
En  in  Engeland: 

»Cuckoo,  teil  me 

How  many  years  I  shall  be 

Before  I  get  married"  *) 

Na  deze  oproepingen,  met  velen  uit  nog  andere  land- 
streken te  vermeerderen,  wordt  er  geluisterd  hoeveel  keeren 
de  vogel  roept,  want  zooveel  jaren  zal  de  vrager  nog  leven 
of  een  meisje  nog  moeten  wachten  voor  dat  het  bruiloft  viert. 

Leert  de  kindermond  ons  in  deze  liedjes  waarom  de 
Koekoek  „Tgdvogel"  heet,  de  naam  hem  in  het  vol- 
gend liedje  gegeven,  rust  op  zgn  vroeger  menschelgk 
beroep. 

»Eukuk,  Beckersknecht , 
Sag  mir  recht, 

*)  van  Vloten,  Baker  en  Einderrgmen ,  bl.  96;  Simrock,  Das 
deutsche  Kinderbuch.  Alterthümliche  Reime,  Lieder,  ErzHhlungen, 
üebungen,  Rathsel  und  Scherze  fftr  Einder.  3e  Aufl.  S.  164; 
Busch ,  Deutscher  Volksglaube,  S.  202 ;  Rochholtz ,  Alema- 
nisches  Kinderlied,  S.  79;  Ernst  Meier ,  Deutsche  Kinder-Reime  und 
Kinderspiele  aus  Schwaben,  1851,8.27;  Dr.  F.  S.  Vonbun,  BeitrSge 
zur  deutschen  Mythologie  gesammeltinChurrhaetien,  1862,  S.  167. 
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Sag  mir  Über  drei  Graben 
Wie  lang  soll  ich  noch  leben." 

De  Koekoek  heeft  een  kwaden  invloed  op  het  weer. 
Dit  geloofden  althans  de  inwoners  van  Bussbach  in  Bo- 
ven-Franken,  toen  zij,  om  een  langdurigen  regen  te  doen 
ophouden,  de  Koekoeken  uit  de  bosschen  yerdreven.  Zij 
deden  dit  met  de  wisschers,  die  dienen  om  de  vloer  van 
den  oven  schoon  te  maken  vóór  het  te  bakken  brood  er 
in  geschoven  wordt.  *)  Staat  dit  in  verband  met  de 
metamorphose  van  den  vogel  uit  een  bakker?  Geldt 
dit  ook  van  het  Zwitsersch  rijmpje: 

Der  dugger  auf  em  dure  Naat, 
Er  betlet  Brodund  wird  net  nass? 

De  Koekoek  heeft  echter  voomamelgk  daardoor  een 
kwaden  naam,  dat  liet  wijfje  hare  eieren  brengt  in  het 
nest  van  een  anderen  vogel,  die  ze  uitbroedt.  Van  daar 
de  omschrijvende  uitdrukking  „Koekoekskind"  voor  bastaard. 

De  ouden  leerden,  dat  het  Koekoekskuiken ,  vraat- 
zuchtig van  natuur,  het  voer  der  overige  jongen  opeet 
en  daardoor  vet  wordt.  Daardoor  komen  de  jongen  der 
pleegouders  meestal  om  of  worden  uit  het  nest  gedrongen.  ^) 

Wellicht  schemert  dit  geloof  nog  door  in  dit  kinder- 
liedje: «) 

>Kukak,  Sup  en  Ai  ut, 
Frischt  de  Schale  mit, 
Dann  würstt  dic'.k  un  fett." 

Staatdaarmede  ook  in  verband  de  benaming  „Eierschluyck" 
en  „Spekbuik"  hem  in  twee  andere  liedjes  gegeven? 
Kan  het  geloof  ook  daarop  rusten,  dat  de  vogel  zgn  eerste 
geroep  in  het  voorjaar  niet  kan  laten  hooren,  voordat  hij 
een  ei  gegeten  heeft? 

1)  Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  172. 

2)  Plinius,  Hist.  Nat.  x.  9,  n. 

3)  Woest,   Volksüberlieferungen,  S.  5. 
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Hoewel  de  yogel  in  polyandrie  schgnt  te  leven  geeft 
een  oud  rgmpje,  al  is  het  ook  een  zoogenaamd  leugen- 
liedje, hem  een  harem  met  zeven  wgfjes: 

>Der  Guguck  ist  ein  braver  Man, 
Der  sieben  Weiber  brauchen  kann; 
Die  eine  kebrt  die  Stube  aus, 
Die  zweite  wirft  der  Unflath  n'  aus, 
Die  dritte  nimmt  der  Federwisch  , 
Und  kehrt  des  Guckuck  seinen  Tiscb, 
Die  vierde  bringt  ihm  Brod  und  Wein , 
Die  fünffce  schenkt  ihm  fleisig  ein , 
Die  secbste  macht  sein  Bettlein  warm, 
Die  siebente  schlS.fk  in  seinen  Arm.  ^) 

Doch  nog  grooter  smaad  wordt  den  Koekoek  aange- 
daan door  aan  te  nemen,  dat  hij  zelfs  met  den  duivel  in 
verband  staat,  zoodat  wel  eens  zgn  naam  in  plaats  van  dien 
des  booze  gezet  wordt  in  vele  uitdrukkingen ,  o.  a  :  Dat 
moet  de  duivel  weten;  loop  naar  den  duivel;  de  duivel 
zal  je  halen. 

Zelfs  het  voorspellen,  gelegen  in  het  getal  van  zijn 
roepen,  is  w^erk  van  den  booze. 

Een  conversus  in  een  Cistercienser  klooster  zou  vol- 
gens dat  roepen  nog  22  jaren  leven.  „Waarom,"  zoo  riep 
hij  uit,  toen  hg  het  vernomen  had,  ,,zal  ik  mg  zoo  lang 
pgnigen  en  kwellen?"  Hij  verliet  het  klooster  om  20 
jaren  de  genietingen  des  levens  te  smaken  en  daarna  nog 
2  jaren  boete  te  doen.  Doch  God  had  het  anders  be- 
sloten en  liet  hem  na  verloop  van  slechts  2  jaren  sterven. 
Caesarius  van  Heisterbach,  die  het  geval  mededeelt, 
voegt  er  bij:  „Zoo  is  er  op  de  beloften  van  den  duivel 
te  rekenen.'*  •) 

Op   hetgeen   voorkomt  in   het  Beinweinlied  van  Clau- 


1)  Des   Enaben    Wunderhorn,  lil.  S.  130.     In  een   kinderrgm 
in    Zwaben  heeft  de   Koekoek  12  vrouwen. 
*)  Pialogus  Visionum  et  Miraculorum,  v.   17. 
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dius:  .^Es  tanzen  dort  der  Eukuk  und  seinEüster,"  kom 
ik  bg  de  Hoepe  terug. 

Niettegenstaande  dat  alles  is  de  Koekoek  de  lieyeling 
van  ons  allen,  de  verkondiger  van  de  lente,  wanneer  zijn 
helder  geroep,  afgebroken  door  spottend  gelach,  in  het 
eerste  groen  der  boomen  klinkt.  Waar  is  nog  de  aanhef 
yan  het  oude  Deutsche  lied: 

>Der  Eukuk  mit  seinem  schreyen, 
Macht  frölich  jedermann.'* 

In  Westfalen  vierde  men  den  dag,  waarop  het  eerste 
geroep  op  eigen  grond  en  bodem  vernomen  werd,  als  een 
feestdag.  Die  er  het  eerste  bericht  van  aan  den  boer 
bracht,  kreeg  tot  belooning  een  ei^  dat  hij  braadde.  Op 
weg  naar  het  huis  iemand  tegenkomende,  zei  hg  niet: 
Goeden  dag!  maar  „De  Koekoek  heeft  geroepen.*' 

Dat  eerste  roepen  werd  zelfs  in  het  recht  gebruikt  om 
een  termgn  te  bepalen.  In  een  oud  boschrecht  van  Schwein- 
heim  staat:  „Auch  wiseten  sie,  wan  man  da  bruck 
hauwen  sulle  und  ussgeben^  so  suUe  man  anheben  zum 
jarstage  und  sulle  hauwen  biss  zu  sant  Walpurge  dage 
(1  Mei)  daz  der  gauch  gukte  und  nit  lenger"  ^j 

Het  voor  de  eerste  maal  hooren  roepen  kan  ook  magi- 
sche krachten  te  voorschgn  roepen.  Te  Bilderbach,  in 
Westfalen,  wentelde  men  zich  bij  die  gelegenheid  in  het 
gras^  om  het  geheele  jaar  vrij  van  pgn  in  den  rug  te  zijn. 
Wanneer  dit  in  Saksen  gedaan  wordt  door  iemand,  die 
geld  bij  zich  heeft,  dan  heeft  hij  daar  een  jaar  lang  geen 
gebrek  aan.    In  Westfalen,  in  de  Neumark  en  in  Zwa- 

»)  Grimm,  Rechtsalterthüiner,  S.  36.  De  twee  meiden,  Minja 
en  Fenja,  die  volgens  het  Skaldenlied  in  de  Edda  naar  haar  ge- 
noemd, op  last  van  Koning  Frodi  van  Denemarken  twee  bijzon- 
der zware  molensteeneu  moesten  draaien ,  mochten  niet  langer 
rusten  en  slapen  dan  gedurende  den  tgd  dat  de  Koekoek  roept. 
Zoo  vertaalt  Grimm,  Mythol.,  S  566.  Simrock,  Die  Edda,  S. 
344,   heelt  »zoolang  de  Koekoek  zweeg." 
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ben  is  het  slechts  noodig  met  het  geld  wat  te  rammelen. 

Ongelukkig  is  hij  die  geen  geld  op  zak  heeft,  hij  zal 
er  het  gansche  jaar  gebrek  aan  hebben. 

Plinius  zegt:  „Yan  den  Koekoek  vermeldt  men  dit 
wonderbare :  Wanneer  iemand  op  de  plaats  waar  hg  dezen 
Yogel  het  eerst  hoort,  om  zgn  rechtervoet  een  streep 
maakt  en  dan  die  voetstap  uitsnijdt,  dan  komen  ergeene 
vlooien,  waar  de  aarde  gestrooid  wordt.  ^)  Dit  geschiedt 
nog,  doch  niet  speciaal  tegen  de  vlooien,  maar  wel  alge- 
meen als  een  zegen  aanbrengend  middel.  *) 

In  Zweden  komt  het  er  veel  op  aan  uit  welke  hemel- 
streek het  geroep  gehoord  wordt.  Hoort  men  het  uit  het 
noorden  dan  zal  men  in  het  jaar  verdriet,  uit  het  westen 
en  oosten  dan  zal  men  geluk  hebben;  komt  het  uit  het 
zuiden,    dan  is  de  vogel  een  botermaker. 

In  de  Basses-Alpes  zegt  men: 

„Si  lou  cougou  cante  è.  V  ubac;  pluie  deman  aouras ;  Si 
cante  k  Tadrech,  beou  temps  aouras.  Dit  is:  Si  lecoucou 
chante  au  nord,  pluie  au  lendemain,  s'il  chante  au  midi^ 
beautemps.  ^) 

Houdt  de  Koekoek  op  met  roepen  voor  dat  het  tgd  is, 
is  hem  een  ongeluk  overkomen,  dan  wordt  een  treurlied 
aangeheven.  *) 

»Kuckkuck  hat  sich  zu  todt  gef allen, 
An  einer  holen  Weiden, 
Wer  soll  iins  diesen  Sommer  lang 
Die  Zeit  und  Weil  vertreiben?" 

Stellig  is  de  Wilg  niet  toevallig  maar  opzettelgk  genoemd. 
In  zgne  takken  houdt  zich  een  Ifoordsche  Doodengod  op. 
In  de  holle  stammen  zitten  vleermuizen,  uilen  en  heksen.  De 


»)  Hist.  Nat.  XXX,  10,  25. 

2)  Simrock,  Mythologie,  S.  534. 

3)  Swainson,  A  handbook  of  weather  folk-lore,  1873,  p.  235. 
*)  Des  Knaben  Wunderborn,  III,  S.   111. 
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waarzeggende  Koekoek  is  de  eenige  vogel  die  gaarne  op 
dezen  boom  zit,  uit  wier  takken  de  waarzeggers  der 
Scyten  de  toekomst  konden  zien.  Als  de  Koekoek  ge- 
roepen heeft  dan  spuwt  hg,  om  menschen  en  dieren  af 
te  schrikken,  op  den  boom. 

Werkelijk  vindt  men  in  Mei  en  Juni  op  de  takken  van 
wilgenboomen  en  struiken  veelvuldig  hoopjes  schuim , 
waaraan  de  naam  gegeven  wordt  van  Koekoeksspuw , 
zoowel  bij  ons  als  in  Duitschland,  Zwitserland,  Engeland 
en  Denemarken.  Bij  onderzoek  er  van  blgkt,  dat  er  in 
zit  de  maske  van  een  Schuimbeestje,  —  Cereopis  Spumaria 
L.,  thans  Cicada  Spumaria,  die  op  wilgen  leeft,  en  het 
op  spuw  gelgkend  vocht  vervaardigt.  Eeue  kleinere  soort, 
Cere.  bifasciata  L.  —  is  op  vele  andere  planten,  zelfs  in 
onze  tuinen  te  vinden.  ') 

Vooral  komt  er  eene  voor  op  den  stengel  van  den  Koe- 
koeksbloem, meer  bekend  als  Pinksterbloem,  —  Lichnis  flos 
cucbuli  L.  —  die,  wanneer  de  vogel  begiot  te  roepen,  de 
lage  weilanden  met  licht  purperroode  bloemen  bedekt. 

De  Kla verzuring,  —  Oxalis  Acetocella  L.,  —  die  des  nachts 
hare  bladeren  sluit  en  slaapt,  opent,  als  de  Koekoek  ver- 
schijnt, in  schaduwrijke  bosschen  hare  bleekroode  bloemen. 
Daaraan  dankt  zij  echter  niet  haren  algemeen  bekenden 
naam  van  Koekoeksklaver,  Koekoeksbrood,  (reeds  bij 
Dodonaeus  voorkomende)  Ahd.  Gouches  amfera  en  Nhd. 
Kukuksbiat,  Zwitsersch  Guggersauer,  Deensch  Giögimad  , 
Pransch  Pain  de  Coucou,  Engelsch  Cuckoo's  Bread, 
Cuckoos  meat,  maar  aan  het  geloof,  dat  de  vogel  veel  van 
deze  scherpe  zuring  houdt. 

De  Muur,  — Anagallis,  —  waarvan  die  met  schoone  roode 
bloemen ;  —  arvensis  L.,  —  op  alle  akkers  gevonden  wordt, 
en  aan  alle  liefhebbers  van  vogels  bekend  is  als  eene 
versnapering  en  artseng  voor  hunne  gevederde  vrienden. 


*)  Snellen    van    VoUenhoven,   Overzicht  der    gelede  dieren  (van 
Nederland),  bl.  287. 
2)  Grimm,  Mythol.,  S.  568. 
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heet  van  oudsher  Gauchheil,  Koekoeksheil ,  bg  ons  ver- 
basterd in  Guichheil. 

Hoezeer  er  wel  in  den  ouden  tgd  eene  ander  meer  be- 
paalde oorzaak  dan  de  roode  kleur  der  bloemen  geweest 
zal  zijn,  om  hier  plant  en  dier  met  elkaar  in  verband  te 
brengen,  heb  ik  er  niets  van  kunnen  opsporen,  evenmin 
als  van  eenige  magische  kracht,  die  in  de  Muur  verborgen 
zou  zgn. 

Anders  is  dit  het  geval  met  eenige  Europeesche  Stan- 
delkruiden,  KuUekenskruiden ,  Orchideeën  met  fraaie 
purpere  bloemen,  die  in  het  voorjaar  soms  in  groote  me- 
nigte op  zandige  weilanden  te  zien  zgn.  Aan  de  wortels 
der  plant  zitten  namelgk  twee  ronde  knollen^  waaruit 
.het  verzachtende  geneesmiddel  de  salep  gewonnen  wordt, 
doch  die  ook  een  krachtig  middel  tot  opwekking  van 
minnelust  bevatten.  Wanneer  Preija,  de  Noordsche  Venus, 
de  aarde  bezocht^  deelde  zij  aan  jongens  en  meisjes  die 
knollen  uit,  't  geen  aan  de  plant  den  naam  van  Frega's^ 
Gras  deed  geven. 

De  Koekoek  die,  zooals  wg  zagen,  door  het  volk  geacht 
wordt  in  veelwijverg  te  leven,  kan  behoefte  aan  op- 
wekking hebben  en  het  is  daarom  verklaarbaar  dat  deze 
plant  ook  een  zgner  bloemen  geworden  is. 

In  Engeland  is  de  Koekoek  in  een  volksliedje  verbonden 
met  den  kersenboom.  Voor  dat  hg  goed  kan  roepen  moet 
hij,  zoo  wordt  er  geloofd,  drie  goede  maaltijden  van 
kersen  gebruikt  hebben.  In  Sussex  heet  de  Meidoom  de 
boter  en  kaasboom  van  den  Koekoek.  Een  oud  Engelsch 
liedje  zegt: 

«When  the  Ciickoo  comes  to  the  bare  thom 
Then  sell  your  cow  and  buy  your  com.» 

Folkard,  Plantlore,  p.  138,  zegt  daaromtrent:  Mr.  Parish 
has  remarked  that  it  is  singular  this  name  should  be  given 
to  the  Whitethom,  as  among  all  Aryan  nations  the  tree 
is  associated  with  lightning ,  and  the  Cuckoo  is  connected 
with  the  lightning  gods  Jupiter  and  Thor."  Van  een  ver- 
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band  tusschen  den  bliksem  en  den  meidoorn  heb  ik  echter  op 
het  vaste  land  geen  bepaald  bewgs  gevonden.  Daar  alle 
bloemen .  en  vruchten ,  die  tot  den  Koekoek  betrekking 
hebben,  rood  zijn^  moet  wel  het  denkbeeld  opkomen,  dat 
hij  een  heilige  vogel  van  den  bliksemenden  Thor  was, 
en  dat  zgne  volksgeschiedenis  tot  de  hoogste  oudheid  op- 
klimt. 

Ten  slotte  een  raad  aan  schuchtere  vrijers.  Zg  moeten , 
zooals  men  in  Noord-Duitschland  doet,  een  ei  of  een  veer 
van  een  Koekoek  bij  zich  dragen  en  dan  behoeven  zg  niet 
bang  te  wezen  om  eene  blauwe  scheen  te  loopen.   *) 


DE  ZWALUW, 

Deze  vogel,  de  zuster  van  de  Nachtegaal,  is  een  lieve- 
ling van  het  volk.  Meer  bepaald  is  dit  het  geval  met  de 
Boeren-Zwaluw  —  Hirundo  domestica  —  kennelijk  aan 
haar  roodbruin  voorhoofd  en  keel  en  diep  gevorkte  staart. 

Volgens  eene  Zweedsche  overlevering  riep  een  Zwaluw 
bg  het  kruis  van  Christus  vol  medelgden  uit :  „Hug  svala 
hom,  hug  svala  hom",  dat  is:  Geeft  hem  koelte!  2)  De 
vogels  hadden  Hem  erkend,  op  wiens  altaren  zg  veilig 
hunne  nesten  konden  bouwen.  Hun  Germaansche  naam 
zou  uit  dezen  uitroep  ontstaan  zijn. 

In  Westfalen  en  Zwaben  noemt  men  het  lieve  vogeltje 
„Herrgottsvögelein;  in  Zuid-Tirol  zegt  men  „Schwal- 
ben  und  Drentelen  (Rothschwanzchen)  sind  der  Mutter 
Gottes  geweihte  Vogel  und  deshalb  sehr  geschont."  ») 

*)  Mannhardt  heeft  in  Zeitschriffc  für  deutsche  Mythologie,  lli , 
S.  209 — 298  alles  bgeengebracht,  wat  over  den  koekoek  geschre- 
ven en  gezongen  is. 

2)  Nork,  Mythologie,  S.  952,  Menzel,  Symbolik,  11,  S.  352. 

^)  Alois  Menghin ,  Aus  dem  deutschen  Südtirol ,  Mythen ,  Sagen 
u,  8.  w.  1884 ,  S.  109. 
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In  Hessen  werd  in  vroegeren  tijd  de  terugkomst  der 
Zwaluwen ,  als  de  eerste  boden  der  lente ,  door  de  toren  wach- 
ters  aangekondigd  en  door  de  besturen  bekend  gemaakt. 

In  Westfalen  was  het  gebruikelijk,  dat  op  den  dag, 
waarop  gewoonlijk  de  terugkomst  geschiedt,  de  huisvader 
aan  het  hoofd  van  het  geheele  gezin  naar  de  poort  of  het 
hek  in  de  hofafsluiting  ging  en  plechtig  alle  deuren  der 
schuren  en  schoppen  openzette. 

Zoodra  de  vogeltjes  teruggekomen  zijn  bij  de  huizen, 
waar  zij  vroeger  waren,  vliegen  zij  er  in  en  houden  al 
heen  en  weer  vliegend  inspectie.  Vinden  zij  de  zaken 
niet  in  orde  en  te  geringen  voorraad ,  dan  sjirpen  zij : 

»To  Joar,  ar  ik  fürtgenk  , 
Wören  alle  Skoppen  en  Skuren  vüll, 
Nu,  ar  ik  meer  kam 
Is  alles  verquickelt ,  verquackelt,  verheert  und  vertelirt »  ») 

Op  Rugen  luidt  het  liedje: 

»As  ik  wech  jüng,  as  ik  wech  jüng, 

Da  was  alles  duk  un  vuil ,  da  was  alles  duk  un  vuil ; 

Nü  ik  wedder  kam,  nü  is  alles  leddech, 

Nu  is  alles  upfrrêten  un  versehlungen  un  verklungen."  2) 

Van  de  wilde  vogels  behoort  de  Boeren-Zwaluw  nog 
meer  tot  het  huisgezin  dan  de  ooievaar.  De  ook  algemeen 
verspreide,  doch  kleine  Huiszwaluw  —  H.  urbana  — 
bouwt  wel  haar  nest  buiten  tegen  de  huizen,  doch  de 
andere  doet  het  onder  dak.  Om  haar  dit  gemakkelijk 
te  maken ,  worden  dikwijls  kleine  plankjes  aan  de  balken 
in  de  stallen  bevestigd,  doch  niet  aan  den  zoogenaamden 
lijkbalk,  waaronder  de  doodkist  geplaatst  wordt  voordat 
zij  naar  de  begraafplaats  gebracht  wordt.  Gebeurde  het,  dan 
zou   weldra   de  kist  van  eene  der  huisgenooten  er  staan. 


i)  Busch,  Deutscher  Volksglaube ,  S.  197. 
*)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  481. 
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Is  een  nestje  verstoord,  dan  worden  er  geene  meer 
gemaakt,  hoeveel  gelegenheid  zelfs  de  plankjes  daartoe 
ook  aanbieden.  Dit  is  eene  ramp,  want  in  het  gebouw 
waarin  nestjes  van  Zwaluwen  zijn,  slaat  de  bliksem  niet 
in.  Komen  zg  niet  terug,  waar  zij  vroeger  waren,  dan 
brandt  het  huis  spoedig  af.  ') 

Het  is  toch  een  algemeen  begrip ,  dat  het  Zwaluwennest 
het  huis,  waaraan  het  zit,  tegen  brand  beveiligt  en  het 
is  een  gruwel,  het  te  verstoren.  Die  dit  doet  wordt  van 
het  geluk  verlaten,  zijne  koeien  geven  of  geene  melk  of 
roode,  de  bliksem  slaat  in  zgn  huis. 

Het  zien  van  de  eerste  Zwaluw  kan  gewichtige  gevol- 
gen hebben.  In  Tirol  moet  men  onmiddellijk  stilstaan 
en  met  een  mes  de  aarde  onder  de  linkervoet  weggraven. 
De  kolen,  die  men  dan  vindt,  genezen  de  koude  koorts. 
In  sommige  streken  van  Westfalen  staan  de  jonggezellen 
ook  stil  en  onderzoeken  of  er  ook  een  haar  onder  den 
voet  is;  is  dit  het  geval  dan  is  de  kleur  die  van  het 
haar  zijner  aanstaande. 

Is  de  Zwaluw,  die  een  ongehuwde  voor  het  eerst  ziet, 
alleen ;  dan  trouwt  hij  binnensjaars;  doch  zijn  er  meer, 
dan  gebeurt  het  tegenovergestelde;  ziet  een  meisje  er 
twee  te  saam ,  dan  krijgt  zij  binnen  het  jaar  een  man. 

Dit  is  volksgeloof  in  Bohème, 

In  het  Spreewald  roept  men  den  terugkomenden  toe: 
„Welkom,  welkom  Zwaluwen!"  Men  knijpt  eene  hand 
dicht,  steekt  die  in  den  zak  zoolang  de  vogels  te  zien 
zijn  en  dan  heeft  men  het  geheele  jaar  door  geld  in  de 
beurs.  ^) 

Neemt  men  een  ei  uit  een  nest,  kookt  het  en  legt  het 
er  weer  in,  dan  brengen  de  Zwaluwen  er  een  stokje  in. 

ï)  Paul  Klimmer,  Skizzen  und  Bilder  aus  allen  Reichen  der 
Natur,  1873,  S.  36,  deelt,  volgens  onderzoekingen,  door  de  Parg- 
sclie  Akademie  ingesteld,  merkwaardige  b^ zonderheden  mede  over 
den  vooruitgang  der  architectuur  bg  de  Zwaluwen  in  het  bouwen 
van  hare  nesten. 

")  Yon  Schulenburg,  Aus  dem  Spreewald,  S.  263. 
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Dit,  zoo  gelooft  men  in  het  Voigtland,  bg  zich  gedragen, 
houdt  ook  steeds  geld  in  de  beurs. 

Een  oud  recept  luidt:  Nimm  ein  Schwalbenherz,  siede 
es  in  Milch,  trag  es  bei  dir,  so  behaltst  du  Alles,  was 
du  horst.'' 

Het  oudste  der  geneesmiddelen,  die  de  Zwaluwen  op- 
leveren, zal  wel  dat  zgn^  hetgeen  de  lijder  aan  huiduitslag 
in  den  Harz  aanwendt.  Bij  zegt  des  morgens  nuchte- 
ren,  en  zonder  een  woord  met  iemand  gewisseld  te  heb- 
ben, deze  bespreking: 

»De  Schwale  und  de  Flechte 
De  flage  woll  ower  dat  wille  Meer, 
De  Schwale  de  kam  wedder, 
De  Flechte  mmmermehr." 

Heeft  een  Zwaluwenpaar  7  jaren  achtereen  in  hetzelfde 
nest  gebroeid,  dan  is  er  in  Tirol  de  zoogenaamde  Zwa- 
luwensteen    in,   een  heilzaam   middel  tegen  oogziekten. 

Wordt  eene  jonge  Zwaluw  van  het  eerste  broeisel  voor 
de  eerste  voUemaan  levend  opengesneden ,  dan  vindt  men 
in  de  maag  twee  steentjes,  het  eene  éénkleurig,  het 
andere  bont.  In  Zwaben  doet  men  ze  in  een  stukje  kalfs- 
of  reeënvel  ten  einde,  als  middel  tegen  de  vallende  ziekte, 
om  den  hals  gedragen  te  worden.  ' )  In  Meklenburg  is  de 
volksmeening  weer  eenigermate  anders.  De  roode ,  zwarte  of 
gespikkelde  Zwaluwensteenen  komen  voor  in  het  lijf,  voor- 
namelijk in  de  lever,  der  jonge  Zwaluwen.  Zitten  deze  in 
het  nest  met  de  bekken  tegen  elkaar  dan  is  het  een  tee- 
ken ,  dat  de  steen  aanwezig  is.  Een  roode,  in  kalfsleer 
genaaide,  steen  onder  den  linker  oksel  gedragen,  geneest 
zwaarmoedigheid,  geheugenloosheid  en  hoofdpgn.    ^) 

Zwaluwen  kunnen  ook  het  onschatbaar  middel  verschaf- 
fen zich  onzichtbaar  te  maken.  Yolgens  het  Rostocker 
Criminal-Protokoll-Qerichtsbuch  verklaarde  in  het  jaar  1586 


»)     Dr.  G.  Lammers,  Volksmedicin  und  medicinischer  Aberglaube 
in  Bayeren  und  den  angrenzenden  Bezirken ,  1869  ,  S.  272. 
*)  Bartsch,  Aus  Meklenburg,  II,  S,  174. 
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HansEröpelin,  een  man  van  hekserg  beschuldigd:  ^^Um  sich 
unsichtig  zu  maohen,  so  solte  man  machen  ein  vierkante 
schrein  und  leggen  ein  lebendige  katze  drin,  auch  zwei 
schwartze  bonen  und  grabens  in  aller  namen  auf  ein 
freitag  in  die  erde  und  lassens  9  tage  in  die  erde  lig- 
gen und  damach  solte  mans  wider  aufgraben,  so  fünde 
man  ein  gulden  rink  dabei,  wen  man  denselbigen  bei 
sich  trüge^  so  würde  man  unsichtig;  auch  solte  man 
nehmen  ein  Swalcke  und  steken  derselbigen  die  augen 
aus  und  leggen  sie  widerumb  in  den  nest  drei  tag,  so 
fünde  man  daselbst  im  neste  ein  stein,  wer  derselbige  bei 
sich  trüge,  so  kündte  er  unsichtigs  gehen.  O 

De  Zwaluwen  leveren  ook  middelen,  waardoor  liefde 
of  haat  verwekt  kan  worden.  Men  legt  een  nest  met 
jongen,  vóór  dat  zij  vederen  hebben,  in  een  pot  en  begraaft 
dien  in  den  grond.  Die  Zwaluwtjes  welke  gestorven  zijn 
met  den  snavel  open  zijn  een  liefdemiddel,  zg  die  ze  dicht 
hebben  bewerken  het  tegengestelde.  *) 

De  ridder  Caesina,  uit  Bollaterrae,  nam,  wanneer  hg 
met  zgn  vierspan  deel  ging  nemen  aan  een  wedstrijd  te 
Bome,  eenige  Zwaluwen  van  zijn  huis  mede,  die  hg, 
overwinnaar  zijnde,  met  zijne  kleur  geverfd,  als  boden  aan 
zijne  vrienden  zond. 

Wat  in  het  beleg  van  Haarlem  met  postduiven  ge- 
schiedde had  een  voorbeeld  in  eene  door  de  Ligentiners 
ingeslotene  Romeinsche  stad.  ^) 

Het  terugkeeren  der  Zwaluwen  naar  het  nest,  waar- 
uit zij  genomen  waren,  vond^  ik  stipte  het  reeds  aan, 
volgens  het  volksgeloof  ook  plaats  bg  hare  terugkomst  in 
het  voorjaar,  wanneer  zij  hare  vroegere  verblgfplaatsen 
weder  zouden  opzoeken.  Op  datgeloof  steunende  bondeen 
priester  aan  eene  vertrekkende  Zwaluw  een  briefje,  waarop 


O  Bartsch,  a.  w.  S.  31. 

')  Montanus,  Volksfeste,  S.  124. 

3)  PHniuB,  Hist.  Nat.  X,  24,  34. 
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stond:  „Zwaluw,  waar  woont  gij  des  winters P"  De 
Yogel  bracht  tot  antwoord  mede:  ,Jn  Azië,  in  het  huis 
van  Petrus".  Wat  voor  vele  eeuwen  door  Caesariusvan 
Hoisterbach  ')  te  boek  werd  gesteld  is  thans  nog  volks- 
geloof in  het  Spreewald ,  met  dit  verschil,  dat  Azië  er  ver- 
anderd is  in  Indië  en  Petrus  in  een  schoenmaker  '). 
Verander  de  landstreek  in  Afrika  en  gij  hebt  de 
waarheid. 

Wanneer  in  het  najaar  de  insekten ,  waarvan  zg  leven, 
minder  talrijk  worden,  maken  de  Zwaluwen  zich  gereed  daar- 
heen tot  aan  den  Senegal,  te  trekken.  Zij  verzamelen  zich  op 
de  vorsten  en  gooten  van  huizen',  op  telegraaf-  en  tele- 
phoondraden.  Verscheidene  dagen  vliegen  zij  nog  rond ,  tot 
dat  een  frïssche  noordewind  waait,  die  haar  de  reis  doet 
aannemen. 

Zg  komen  ook  dikwgls  samen  in  h%t  riet,  dat  wel 
eens  onder  haar  last  tot  op  het  water  buigt.  Daaruit 
ontstond  waarschijnlijk  het  algemeen  geloof,  dat  de  Zwa- 
luwen in  een  verstijfden  toestand  in  het  water  en  aan 
rivieroevers  overwinteren. 

Tn  een  moeras  in  het  Spreewald  vond  men  er  eens  zes, 
waarvan  de  een  zijn  snavel  „in  anum  alterius"  gestoken  had. 
In  eene  kamer  gebracht,  werden  zg  weder  vliegend,  doch 
stierven  spoedig.  Noorweegsche  visschers  verhalen,  dat  zij 
groote  klompen  verstijfde  Zwaluwen  in  hunne  netten  heb- 
ben gekregen,  die,  in  de  warmte  gebracht,  weder  bgkwamen. 

Doch  het  overwinteren  zou  ook  buiten  het  water  geschie- 
den. Men  beweert,  namelgk,  dat  er  te  Wittenberg  in  de  slot- 
kerk achter  een  paneel  en  elders,  in  holen  en  gaten,  gevon- 
den zijn. 

Opmerking  verdient  wat  Prof.  Masius  ')  zegt  omtrent  de 
stellige  verzekering,  die  mg  ook  meermalen  gedaan  is, 
dat  werkelijk  Zwaluwen  in  een  soort  van  winterslaap  gevon- 


*}  Dialogus  Miraculorum,  X,  59» 
2)  Von  Scliulenburg  a.  w.  en  pi. 
8)  Zoölogie,  S.  634. 
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den  werden:  „So  genau  diese  Vogel  beobachtet  wor 
den  sind,  so  ist  seltsamer  Weise  bis  auf  denheutigenTag 
darüber  gestritten  worden,  ob  nicht  wenigstens  einzelne 
derselben ,  durch  Kalte  oder  andere  Hemnisse  zurück  ge- 
halten, in  Erd  und  Baumhöhlen  überwinteren  und  in  einer 
Art  Lethargie  die  wederkehrende  Warme  erwarten.  Es 
würde  dies  eine  Anomalie  ohne  Beispiel  in  der  Vögelwelt 
sein/' 


DE  WINTERKONINa 

Deze  vogel,  met  het  Goudhaantje ,  de  kleinste  der  Euro- 
peesche  vogels,  heeft  eene  oude,  merkwaardige ,  doch  ver- 
warde geschiedenis. 

Door  zgne  kort  afgeronde  vleugels  en  stompen  staart 
dien  hg  steeds  opgericht  houdt,  heeft  hg  iets  potsierlijks 
in  zijn  uiterlijk.  Zgn  bruin  pluimaadje  is  niet  fraai.  Hij 
leeft  in  heggen ,  struiken  en  struweelen ,  liefst  met  brand- 
netels en  distels  er  tusschen.  Levendig  van  aard  springt 
hg  daarin ,  meestal  dicht  bg  den  grond ,  met  groote  vlugheid 
heen  en  weer.  Als  hij  onraad  bespeurt  verstopt  hg  zich 
met  snelheid,  want  daar  hg  een  slecht  vlieger  is,  durft 
hg  zijn  heil  niet  in  de  vlucht  te  zoeken.  Hij  is  een  goed 
klimmer  en  klautert  tot  in  de  toppen  van  boomen. 

Als  des  winters  de  gevederde  zangers  vertrokken  zijn  en 
de  teruggeblevene  meest  allen  zwijgen,  doet  de  Winterko- 
ning zijn  schel ,  niet  onaangenaam  gefluit  nog  hooren.  Laag 
bij  den  grond  timmert  hij  een  groot,  kogelrond  nest,  dat 
de  opening  ter  zgde  heeft;  uit  dorre  bladeren  en  mos, 
van  binnen  gestoffeerd  met  veeren,  haar-  en  plantenpluis. 

Eenige  vogels,  o.  a.  lijsters  en  grasmusschen ,  hebben 
de  gewoonte  verschillende,  zoogenaamde  speelnesten  te 
maken.    In  het  laatste,  tevens  het  best  gemaakte,  leggen 
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zij  hunne  eieren.  Aan  den  Winterkoning  is  deze  nog 
onverklaarbare  gewoonte  bijzonder  eigen. 

Zulk  een  vogeltje  was  wel  geschikt  om  de  aandacht  te 
trekken.  Ons  voorgeslacht  nam  het  in  zgne  sprookjes  op. 
Romeinsche  invloed  is  daarin  ook  kenbaar. 

Waar  Plinius  den  strijd  om  het  bestaan  tusschen  de 
dieren  aanroert,  zegt  hg,  dat  er  tweedracht  is  tusschen 
de  arenden  en  den  Winterkoning,  omdat,  zooals  wg  ge- 
looven,  deze  de  koning  der  vogels  genoemd  wordt.  O 

Toen  de  vogels,  zoo  vertelt  men,  in  Midden- en  Noord- 
Duitschland,  besloten  hadden,  even  als  de  menschen,een 
koning  te  hebben,  kwamen  zij  overeen,  dat  hij  de  hunne 
zou  zgn,  die  in  een  wedstrgd  in  het  vliegen  het  hoogste 
punt  bereiken  zou.  De  adelaar,  —  doch  in  de  kuststre- 
ken van  Pommeren,  Oldenburg,  Meklenburg  en,  volgens 
herinneriDg  uit  mgn  kinderjaren,  ook  in  ons  land,  de 
ooievaar,  —  overwon  alle  mededingers.  Toen  hij  daalde 
kwam  uit  zgn  veeren  of  van  onder  zgne  vleugels  een 
klein,  nog  naamloos  vogeltje,  dat  naar  boven  vloog,  roe- 
pende, zoo  hard  het  maar  kon: 

„Ek  ben  Koeniek! 
Ek  ben  Koeniek!" 

of,  als  in  Oldenburg: 

„Kikerikit, 

Wel  is  hoger  as  ukP''  ^) 

In  Voralberg  heeft  de  titel  van  het  vogeltjen  een  hoo- 
geren  oorsprong.    Daar  verhaalt  men: 

»Wo'8  Bethlehem  herr  Jesus  Christ 

In  krippeli  noch  'glegen  ist, 

So  hot  a  spinna  webla,  gricht 

Denn  weinechtskindli  grad  vors  g'richt.'' 


ï)  Hist.    Nat.    X  ,    74,  »* ;  Dissident aquulae  et  Tro- 

chilus  (si  credimus)  quoniam  rex.appellatur  ayium, 
»)  Vonbun,  Beitrajfe,S.  III. 
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Maria  tracht  het  te  vergeefs  te  beletten.  Ons  .vogeltje 
vangt  de  spin  en  brengt  haar  aan  de  moeder. 

»IJnd  d's  YÖgeli  soll  hot  zum  loh, 
De   königstil  öberko." 

Hoewel  de  list  erkennende ,  gaf  de  adelaar  of  de  ooie- 
vaar zich  gewonnen.  De  vogels  stemden  daarmede  niet  in 
en  vielen  het  vogeltje,  toen  het  op  aarde  kwam,  aan. 
In  zijnen  angst  kroop  het  in  een  muizengat.  Om  te  be- 
letten, dat  het  er  weer  uitkwam,  werd  de  uil,  omdat  hij 
zulke  groote  oogen  heeft,  er  bg  geplaatst  om  wacht  te 
houden.  Gedurende  den  nacht  kneep  hg  het  eene  oog 
dicht  en  hield  het  andere  open.  Ter  kwader  ure  deed 
hij  eens  het  eerste,  doch  verzuimde  het  andere.  Dit 
merkte  het  vogeltje,  dat  in  den  ingang  van  het  gat  op 
de  loer  zat  en  vloog  er  uit. 

Sedert  dien  tijd  durft;  de  uil  zich  niet  meer  over  dag 
te  vertoonen,  daar  hij,  wat  werkelijk  het  geval  is,  door 
de  andere  vogels  vervolgd  wordt.  Des  nachts  moet  hij  tot 
voedsel  muizen  vangen. 

Het  vogeltje  houdt  zich  angstig  schuil,  waar  hij  thans 
nog  verblgf  houdt  en  ontving  daarvan  den  in  Duitschland 
meest  gebruikelijken  naam  van  „Zaunkönig".  De  namen: 
Nessel-,  Schnee-,  Winter-,  Meisenkönig,  Baumschlüpfer , 
Zaunsanger,  Zaun-Sechnitz,  worden  hem  daar  ook  gegeven. 
De  eenige  waaronder  hij  bij  ons  bekend  is  zal  wel  in 
verband  staan  met  zijn  gefluit  in  den  winter.  ') 

In  het  Spreewald  is  het  einde  van  den  wedstrgd  anders 


•)  Grimm,  Kinder-  und  Hausmarclien ,  N^.  171;  Bartsch  Aus 
Meklenburg,  I.  S.  518;  Strackerjan,  Oldenburg,  II,  S.  108;Jalin, 
Pommeren,  S.  477.  Yolgens  eene  mededeeling  in  Mone's  Anzeiger 
f  ar  Kunde  des  Mittelalters,  1835,  S.  313,  opgenomen  in  Nork, 
Mythologie,  S.  952,  had  er,  toen  de  overige  vogels  achterbleven,  een 
afzonder l^ke  wedstrgd  plaats  tusschen  den  adelaar  en  den  ooievaar, 
waarin  de  eerste,  in  wiens  veeren  het  vogeltje  zich  verstopt  had 
overwinnaar  bleef. 
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en  betreft  meerden  uil  dan  den  Winterkoning.  Nadat  deze, 
die  zich  —  zoo  als  mij  als  kind  ook  verteld  is  —  op  de 
staart  van  den  ooievaar  gezet  had,  hooger  dan  deze  vloog, 
besloten  de  groote  vogels,  dat  wie  van  beiden,  naar  beneden 
vliegende,  het  diepst  in  de  aarde  drong,  de  koning  zijn 
zou.  De  ooievaar  kwam  diep  in  de  modder  terecht,  de 
Winterkoning  nog  dieper  in  een  mnizengat.  De  uil,  die 
des  nachts  ziet,  werd  er  bijgezet  om  te  beletten,  dat  hij  er 
uit  zou  komen  en  dan  koning  worden.  De  waker  sliep  in 
met  hetzelfde  gevolg  als  reeds  vermeld  is.  *) 

In  Normandië  komt  de  Winterkoning  en  zijne  betrek- 
king tot  den  uil  in  een  geheel  andere  verhouding  voor. 

Er  moest  een  bode  zijn  om  het  vuur  uit  den  hemel  te 
halen.  De  Winterkoning  nam  die  moeielijke  en  gevaarlijke 
taak  op  zich.  Het  scheelde  ook  weinig  of  zij  was  voor 
hem  noodlottig  geworden.  Gedurende  den  tocht  verbrandde 
het  vuur  al  zijne  vederen,  zelfs  het  dons  dat  zgn  lichaam 
bedekte.  Opgewonden  door  zulk  eene  grootmoedige  zelf- 
opoffering gaven  alle  vogels  hem  eene  van  hunne  eigene 
veeren.  De  uil  deed  het  niet  en  bleef  terzijde  staan.  Dit 
verwekte  zoo  veel  verontwaardiging,  dat  geen  vogel  hem 
meer  in  zijn  gezelschap  wilde  dulden.  ^) 

Hoezeer  met  een  groot  anachronismus,  trouwens  bij  het 
volk  zeer  gewoon,  weet  men  in  Pommeren  en  omstreken 
hoe  de  vogel,  die  de  Winterkoning  werd,  is  ontstaan. 
Een  boer,  Hans  Diebenkorn,  had  een  zoon,  Jochem, 
ruw  en  ongelikt,  doch  slim,  die  zich  goed  voordeed  en 
ook  goed  zijn  woord  kon  doen.  Hij  bedreef  allerlei  guiten- 
streken,  waarin  hij  soms  te  ver  ging,  zoo  als  hij  eindelijk 
moest  ondervinden.  Op  een  ergen  sneeuwdag  ontmoet  hij 
in  een  hollen  weg  een  zeer  oud  man,  die  alle  moeite  deed 


i)  Von  Schulenburg,  S.  81. 

2)  Adalbert  Kuhn,  Die  Herabkunffc  des  Feuers  und  des  Götter- 
tranks,  2^   Abdruck,  1886,  S.  98. 
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een  zware  mand  op  zijn  rug  te  brengen.  „Daar  gij 
hoopt,"  zoo  sprak  hij  tot  Jochem,  „ook  oud  te  worden, 
zult  ge  mij  wel  willen  helpen?''  „Van  harte  gaarne," 
luidde  het  antwoord.  Jochem  hielp  hem  werkelijk,  deed 
de  draagriemen  over  de  schouders,  doch  wierp  hem  toen 
in  de  sneeuw  en  zeide  weggaande:  „Piep,  vogel,  piep.*' 
De  grgsaard  wist  zich  uit  de  sneeuw  op  te  richten  en 
riep  Jochem  na:  „Ja,  piep,  vogel,  piep.  God  zal  je 
leeren  piepen,  jou  goddelooze  jongen." 

En  God  deed  het. 

Toen  Jochem  den  anderen  morgen  naar  het  bosch  ging 
om  hout  te  hakken  moest  hij  denzelfden  hollen  weg  weer 
door.  Dien  naderende  werd  hg  zoo  zonderling  te  moede 
als  hg  nog  nooit  geweest  was;  hij  vreesde  angstig,  dat  de 
oude  man  verschijnen  en  zgne  verwensching  herhalen  zou. 
Hij  vermande  zich  echter  en  ging  door,  doch  nauwelijks 
was  hg  gekomen  ter  plaatse  waar  hij  den  man  in  de 
sneeuw  geworpen  had ,  of  hij  werd  aangegrepen ,  heen  en 
weer  geschud,  was  in  een  oogenblik  weg  en  is  nooit  terug 
gekomen.  Niemand  heeft  ooit  gehoord  waarheen  hij  ge- 
stoven of  gevlogen  mocht  zijn.  Velen  gelooven,  dat  de 
booze  vijand  hem  gehaald  had.  Zij  hebben  het  mis:  hij 
is  het  Winterkoningje  —  in  Pommeren  daarom  ook  wel 
spottenderwgze  „de  Groote  Jochem"  geheeten.  De  kin- 
deren, die  de  taal  der  vogelen  veel  beter  verstaan  dan 
de  groote  menschen,  *)  hooren  hem  duidelijk  des  winters 
zijn  „Piep,  vogel,  piep"  aldus  zingen: 


• )  De  Geldersclien  hooren  in  het  gefluit  van  den  Gieteling,  den 
Zwarten  L^'ster  of  Merel,  duidelgk: 

„Adam  en  Eva 
Zaten  in  een  tonnetje, 
Adam  had  een  rokje  aan, 
Eva  een  japonneijje.'' 
en  van  de  Bietmusch,  Bietgors, 

„Barakiet,  kiet,  kiet,  kiet, 
M^n    nestje  zit  in  't  riet,  riet,  riet, 
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«Piep !  Piep ! 

De  Aeppel  sünt  riep, 

De  Peren  sünt  gel, 

Dat  Speek  in  de  Tweel, 
De  Stuw  is  warm, 
Hans  slöpt  Greten  im  Arm. 

Piep!  Piep! 

Wo  koold  is  de  Riep! 

Wo  dunne  is  min  Kleed! 

Wo  undecht  min  Bedd! 

Wo  lang  is  de  Nacht! 

Wer  hadd'  dat  woUe  dacht.''  •) 

Op  het  eiland  Manii)  in  de  lersche  zee ,  wordt  de  geboorte 
van  den  Winterkoning  weer  geheel  anders  voorgesteld. 
Daar  was  eens  eene  bijzondere  mooie  fee,  die  dan  dezen 
dan  genen  tot  zich  lokte  en  hem,  als  zg  er  een  in  hare 
macht  had,  in  zee  stortte.  Eindelijk  hebben  de  inwoners 
haar  overrompeld,  doch  zg  vloog  als  Winterkoning  weg. 
Toen  werd  de  vloek  over  hs^r  uitgesproken,  dat  zij  eens 
in  het  jaar  en  wel  op  Nieuwjaarsdag  als  Winterkoning 
terug  mocht  komen  ^  totdat  zij  door  een  menschenhand 
gedood  werd.  Sedert  dien  tijd  jaagt  men  al  de  Winter- 
koningen op  dien  dag  van  des  morgens  vroeg  tot  des  avonds 
laat.  ledere  veer,  die  zij  verliezen  wordt  zorgvuldig  be- 
waard, daar  zg  gedurende  het  volgende  jaar  tegen  schip- 
breuken beveiligt.  *) 

Het  jagen  geschiedt  onder  het  zingen  van  een  liedje 
vertaald  in  Halliwel;  Nursery  Rhymes,  2^*  uitg.  p.  248, 
die  mg  niet  ten  dienste  staat. 

Dit  jagen  geschiedt  ook,  doch  op  andere  dagen,  in 
Ierland. 

Van  je  leven  vind  je  't  niet,  niet,  niet.^' 
Bartsch,  Meklenburg,  II,  S.  79,  zegt  van  dezen  vogel: 
„lm   HoUëndischen    Karrakiet,   auch  unser  Jugend    nennt   ihn 
nach  seinem  Geschrei :  Earrakarrakikik. 
')  Jahn  a.  w.  S.  475. 
2)  Nork,  Mythologie,  S.  051. 
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Omtrent  den  Winterkoning  vind  ik  in  een  werk,  bgna 
100  jaren  geleden  in  het  licht  verschenen:  „Daar  zgn 
plaatsen  in  Frankrijk,  waar  het  voor  kwaad  wordt  ge- 
houden het  nest  van  deeze  vogeltjes  te  stooren  of  zelfs  maar 
de  egerijes  aan  te  raken,  makende  zich  het  landvolk  on- 
derling wgs,  dat  op  drie  Koningen  dag,  de  ouden  met 
de  jongen  in  't  ronde  om  hun  heen,  gaan  zing^  waarvan 
de  naam  Boitelet  ook  zou  afkomstig  zgn.''  *) 

Kuhn  deelt  mede  dat  in  het  zuiden  van  Frankrijk  ook 
jacht  op  dit  vogeUje  wordt  gemaakt.  Is  er  een  ge- 
vangen dan  wordt  het ;  hangende  in  twee  door  elkaar  ge- 
stoken hoepels,  plechtig  rondgedragen  en  daarbij  gezongen, 
dat  hij  de  koning  der  vogels  is.  Te  Carcassone  droeg  men 
hem  rond,  vastgemaakt  aan  eene  staak  versierd  met  slin- 
gers van  olijf-,  eiken-  en  marentakken. 

Behalve  „Roitelet"  noemt  men  den  Winterkoning  in 
Frankrgk  „Ie  Roi  Bertauld,  Berichot,  Reblet,  Oiseaude 
Dieu,  Poulette  du  bon  Dieu",  welke  laatste  naam  hem 
ook  gegeven  wordt  in  dit  Engelsch  rijmpje: 

„A  robin  and  a  wren 

Are  God  Almighty's  cock  and  hen. 


DE  NACHTEGAAL. 

Onder  het  groot  getal  vogeltjes,  die  de  dierkundigen 
onder  den  naam  van  Zangers  bgeen  voegen ,  zijn  er  maar 
vier,  allen  verkondigers  van  de  lente,  die  ik  te  vermel- 
den heb.  Bovenaan  staat  de  zanger  der  zangers.  Yele 
vertelsels  over  het  ontstaan  van  dezen  geliefden  vogel, 
die  zijn  klagend  lied  des  nachts  laat  hooren,  komen  bij  het 
volk  voor. 


»)  Chomel,    Algemeen  huishoudelgk-,    natuur-,  zedekundig-  en 
kunst- woordenboek,  1789,    Dl.  IH,  bl.  1706. 


216 

Op  het  eiland  Rugen  verhaalt  men,  dat  zij  eene  ver- 
vloekte herderin  is,  die  haren  vrijer,  een  herder,  slecht 
behandelde  door  hem  steeds  hare  en  zijne  kudde  tot  mid- 
den in  den  nacht  te  doen  hoeden.  Aan  hare  belofte  om  hem 
te  trouwen  gaf  zij  geen  gevolg.  Dit  verdroot  hem  ten 
langen  leste  en  hjj  riep  in  gramschap  uit,  dat  hij  wel 
wenschte,  dat  zij  tot  aan  den  jongsten  dag  niet  zou  sla- 
pen. En  zoo  geschiedde  het.  Zij  werd  een  vogel,  die 
bij  nacht  niet  slapen  kan  en  klagend  zingt: 

»l8  Tid,  is  Tid, 

To  wiet,  to  wiet, 

Crizi;  Crizi. 

To  Bucht,  to  Bucht,  to  Bucht." 

De  beteekenis  is,  dat  het  tijd  is  om  naar  huis  te  gaan, 
de  schapen  zijn  te  ver  weg,  Crizi ,  de  herdershond ,  wordt 
met  den  gewonen  roep  aangezet  ze  in  een  boog  bijeen 
te  drijven.     Daarna  zingt  zij  nog  driemalen  en  zwijgt.   *) 

In  de  Kreitz  Regenwalde,  inPommeren,  was  de  Nach- 
tegaal eene  herderin,  die  door  haar  gezang  des  morgens 
de  knechts  te  vroeg  wekte.  Eener  van  verloor  het  geduld, 
verwenschte  haar  en  zij  veranderde  in  den  nachtelgken 
zanger.  ^) 

Kennelijk  is  het,  dat  aan  het  nachtelijk,  of  althans 
zeer  vroegtijdig  gezang  het  vertelsel  is  ontleend.  Doch 
wat  is  de  grondslag  van  het  69ste  Marchen  van  Grimm? 

De  kern  er  van  is,  dat  eene  kwade  tooverheks  alle 
meisjes ,  die  haar  slot  naderden,  in  vogels  veranderde.  Zij 
had  er  reeds  7000  manden  vol  van,  toen  zij  de  mooie 
lorinde  ving  en  een  Nachtegaal  deed  worden.  lorinyl, 
haar  minnaar,  vond  des  nachts  een  bloedroode  bloem, 
die  alles  kon  openen  wat  gesloten  was^  en  daarmede  be- 
vrijdde hij  haar  en  hare  lotgenooten. 

Een  Zweedsch  volkslied  houdt  in,  dat  een  broeder  en  eene 


»)  Busch,  Volksglaube,  S.  209. 
-)  Jahn,  Aus  Pommereii,  S.  475. 
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zuster  door  eene  kwade  stiefmoeder  door  middel  van  tooverg 
Teranderd  werden  in  een  beer  en  een  Nachtegaal.  Zg 
kan  slechts  verlost  worden,  wanneer  een  door  haar  gezang 
Terrukte   ridder  haar   slacht   en   haar  hartebloed  drinkt 

In  eene  Deensche  sage  wordt  het  meisje  eerst  veran- 
derd in  eene  hinde,  doch  uit  vrees  voor  de  honden  van 
den  jager  Orm  verandert  zij  zich  zelf  in  een  vogel.  Orm 
spant  een  strik,  snijdt  zich  zelf  een  stukje  vleesch  uit  de 
borst  en  hangt  het  als  eene  roode  bes  voor  den  strik, 
waarin  hg  werkelgk  den  vogel  vangt.  Deze  wordt  door 
het  eten  van  het  vleesch  onttooverd  en  de  gelukkige 
vrouw  van  den  vanger.  ') 

Eene  Zweedsche  koningsdochter  vond  in  een  bosch  den 
schedel  en  de  beenderen  van  een  hertenkalf  >  door  roofdieren 
verslonden.  Zg  zet  een  en  ander  op  een  hoogen  staak  en 
valt  daaronder  vermoeid  in  slaap.  Zij  wordt  wakker  door 
een  lieflgk  gezang.  Staak  en  beenderen  waren  veranderd  in 
eene  linde,  in  wier  kruin  een  Nachtegaal  floot.  ') 

Ten  tijde  van  het  concilie  te  Constans,  zoo  deelt  Men- 
zei  a.  w.  en  pi.  mede ,  zong  een  Nachtegaal  zoo  heerlijk , 
dat  allen  naar  het  bosch  stroomden  om  het  te  hooren. 
Toen  hem  eens  gevraagd  werd,  wie  hg  toch  was?  ant- 
woordde hij,  dat  hij  de  ziel  van  een  vervloekte  was  en 
vloog  weg.  Allen  die  hem  gehoord  hadden  werden  ziek 
en  stierven. 

Is  het  klagend  lied  van  Philomele  voor  de  verliefden  een 
genot,  in  de  Lechrain,  zoo  verzekert  de  laatst  aange- 
haalde schrijver,  verzoeken  stervenden  aan  de  Moeder 
Gods  hun  een  Nachtegaal  te  zenden,  om  hun  het  stervens- 
lied  voor  te  zingen. 


1)  De   laatste    sprookjes   zgn  genomen  uit  Menzel,  ünsterblicli- 
keitslehre,  II,  S.  322. 

2)  Rochholz,  Unaterblichkeits  Glaube,  S.  247. 
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DE  ROODSTAART. 


Met  dit  vogeltje,  ook  wel  Muumaehtegaal  en  Blauw 
Paapje  geheeten,  had  eens,  In  een  dorp  bij  Hildesheim, 
bij  het  vogelnestjes  zoeken  in  het  Sorsummer  boseh ,  een 
zonderling  geval  plaats.  Een  jongen  zag  er  een  zeer  oud 
man,  met  een  langen  baard  en  een  lange  puntmuts  op  het 
hoofd,  met  eene  soort  van  hak  alle  struiken  en  stru woe- 
len om  een  z waren  eik  uitroeien ,  daarbij  steeds  roepende: 
„Enax,  narrax".  De  jongen  riep  dit  spottender  wijze  na, 
doch  de  ander  stoorde  er  zich  niet  aan.  Toen  uit  een  gat 
in  den  eik  een  Roodstaartje  vloog,  dacht  de  jongen,  dat 
daar  wel  een  nest  zou  zitten;  hij  stak  zijne  hand  er  in 
en  vond  wat  hij  veronderstelde.  Toen  hg  twee  eitjes  weg  ge* 
nomen  had,  kwam  de  oude  vogel  met  jammerlijk  geschreeuw 
aangevlogen,  zette  zich  op  een  tak  in  den  boom  en  riep: 
„Kiek,  kiek."  Een  stormwind  brak  los  en  het  scheen  alsof 
de  eik  barsten  zou.  De  oude  man  stond  met  vurige  oogen 
achter  den  boom,  zwaaide  de  hak  om  zgn  hoofd  en  wierp 
haar  den  wegloopenden  jongen  achterna,  roepende  met  eene 
donderende  stem :  „De  donder  sla  je  in  grond  en  bodem." 
Schreeuwende:  „Heer  Jezus !  sta  mij  bij !"  liep  de  jongen  naar 
huis,  waar  hij  doornat  door  de  donderbui  aankwam.  Hg 
vertelde  zijn  wedervaren  en  zijne  oudere  broeders  gingen, 
met  stokken  gewapend,  met  hem  naar  den  boom,  doch 
hoorden  en  zagen  niemand;  de  struiken  om  den  boom 
waren  niet  weg  gehakt.  Zij  dachten,  dat  han  broeder  hen  be- 
logen had ,  toen  zij  op  eenigen  afstand  iets  in  het  natte  gras 
zagen  liggen.  Er  heen  gegaan  zijnde ,  vonden  zij  eene  gouden 
hak,  die  zij  mede  namen.  Dit  bracht  hun  geen  geluk  aau; 
alles  wat  zg  ondernamen  mislukte.  Zg  werden  zoo  arm  als 
kerkmuizen.  Mythologen  zien  in  den  ouden  man  den  Don- 
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dergod  zelven ,  aan  wien  het  vogeltje  door  zijn  roodstaartje 
geheiligd  was.   *) 


DE  ROODBORST. 

Men  houdt  van  deze  vogels,  die  's  morgens  het  eerst 
van  alle  zangers  hun  aangenaam  zachten^  doch  ver  hoorba- 
ren zang  aanheffen  en  ons  des  winters  niet  allen  verlaten. 
De  achterblijvers  huizen  vertrouwelijk  in  schuren,  stal- 
len, zelfs  in  broeikasten.  Zij  staan  dan  ook  onder  de  be- 
scherming van  het  geloof,  dat  wanneer  iemand  hun  nest 
verstoort,  de  bliksem  in  zijn  huis  slaat  en  hem  niets 
zal  gelukken.  In  dit  opzicht  staan  zij  met  de  zwaluwen  op 
éene  lijn. 

Die  in  Engeland  het  vogeltje  mishandelt  heeft  geen  voor- 
spoed te  land  of  op  zee. 

He  that  hurts  a  robin,  or  a  wren 
Will  never  pvosper  on  sea  nor  land."  ^) 

Door  Mannier  worden  twee  oorzaken  opgegeven, 
waarom  de  borst  rood  is.  Ver,  zeer  ver  weg  is  eene  ver- 
vloekte plaats,  een  schrikkelijke  afgrond ,  waar  de  zielen 
van  verdoemden  zuchten.  Uit  medelijden  bragt  het  vo- 
geltje haar  dagelgks  eenige  druppels  water  enhethelsche 
vuur  heeft  de  veertjes  op  zijne  borst  verzengd. 

Een  andere  oorzaak  is  opgenomen  in  een  volkslied  in 
Bretagne.  Het  verplaatst  ons  op  Golgotha.  Niet  in  staat 
den   groeten  Igder  van  het  kruis  te  verlossen,  wilde  het 


*)  Rudolf  Brockhausen ,  Der  Pflanzenwelt  Niedersachsens  in  ihre 
Beziehung  zur  Götterlehre  und.dem  Aberglaube  der  Vorfahren, 
1865,  S.  49. 

2)  Xavier  Marmier,  Légendes  des  plantes  et  des  oiseaux,  1882, 
p.  147. 


220 

vogeltje  toch  zijn  smarten  verzachten  door  de  dorens  van 
de  kroon  af  te  pikken.  Een  er  van  drong  in  zijne  borst. 
Toen  zeide  een  engel :  ))Gïj  hebt  een  goede  daad  verricht ; 
als  loon  daarvoor  zult  gij  op  uwe  borst  eene  roode  kroon 
dragen  en  in  ieder  huis  zullen  de  kinderen  u  liefhebben." 

Eene  andere  lezing  zegt,  dat  een  droppel  bloed  van  den 
groeten  lijder  op  de  borst  van  het  vogeltje  viel. 

In  Pommeren  was  de  Roodborst  vroeger  een  meisje.  Eene 
behoeftige  moeder  had  daar  twee  dochters :  Grietje  en  Kaatje. 
Zij  deed  alles  om  haar  in  eere  en  deugd  op  te  voeden ,  en 
vlijtig  en  naarstig  te  doen  worden.  Zij  zond  ze  trouw  naar 
de  kerk  en  de  school;  leerde  haar  zelf  fraaie  vrouwelijke 
handwerken  met  schaar  en  naald.  De  meisjes  beantwoordden 
aan  de  verwachting  en  werden  door  de  buren  als  voor- 
beelden aan  hunne  dochters  gesteld. 

Na  het  overlgden  der  moeder  bracht  gdelheid  haar  ten 
val.  Zij  gebruikten  de  fraaie  stoffen,  die  haar  te  bewerken 
gegeven  waren,  voor  eigene  kleederen  en  stalen  eindelijk  een 
bonten  rok,  dien  zg,  om  geld  te  krijgen,  aan  een  rond  reizenden 
jood  verkochten.  Fritz,  een  kleermakersgezel,  die  mogelijk 
ook  wel  eens  kleedingstukken  gestolen  had,  werd  van 
de  diefstal  beschuldigd  en  ter  dood  veroordeeld.  Toen  de 
meisjes,  des  nachts  na  de  executie  van  een dorpsdansver- 
maak  met  een  vroolijk  gezelschap  stadwaarts  gaande,  de 
galg,  waar  de  ongelukkige  aan  hing,  voorbij  gingen,  riep  er 
eene  uit  de  troep:  „Fritz  Schneiderlein !  Wie  teuer  wird  dir 
den  bunte  rok,"  en  beiden  vielen  zij  als  dood  ter  aarde,  ter- 
wijl de  anderen  verder  gingen.  Toen  het  geval  in  de  stad 
bekend  werd,  ging  men  de  meisjes  halen  doch  vond  haar  niet. 
Zij  waren  vogels  geworden.  Grietje ,  die  steeds  een  rood 
balsdoekje  had  gedragen,  een  Roodborstje  ,  Kaatje,  die  altijd 
een  geelen  om  had,  eene  Koolmees,  die  wij  blz.  223  weder 
vinden.  Dit  verklaart  hoe  beide  vogeltjes  zoo  gaarne  bij 
en  in  onze  gebouwen  zijn  en  zich  zoo  gemakkelijk  in 
klepkooien  laten  vangen.   ') 

»)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  479. 
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Van  het  Roodborstje  komt  in  de  geschiedenis  van  „The 
children  in  the  wood''  voor: 

»No  burial  this  pretty  pair 
Of  any  man  receives, 
Till  Robin  Redbreast  painfuUy, 
Did  cover  them  with  leaves.» 

Hierop  hebben  ook  betrekking  deze  rijmpjes: 
»Covring  mith  mosB  the  dead's  unclosed  eye 
The  little  Bedbreast  teacheth  charitie.'' 

en 
»Callfor  the  robin  Redbreast  and  the  wren, 
Since  o' ver  shady  groves  they  hover, 
And  with  leaves  and  flow're  do  cover 
The  friendless  bodies  of  unburied  men.'*  *) 

Dit  toedekken  door  het  vogeltje  van  het  gelaat  van  een 
onbegravene,  dien  hij  vindt,  is,  zoo  ver  ik  weet,  alleen 
in  Engeland  voorgekomen. 


DE  WITTE  EWIESTAART. 

Dit  vogeltje,  welks  staartje  steeds  op  en  neer  gaat,  is 
het  meest  bekend  onder  den  volksnaam  van  Bouwmeestertje, 
Akkermannetje,  Ploegdrijvertje,  in  het  Duitsch  Acker- 
mannchen,  daar  het  gaarne  den  ploeger  volgt,  om  denaar 
boven  gebrachte  wormen,  insecten  of  hunne  larven,  op  te 
pikken.  In  vele  streken  mag  het  vogeUje  niet  gedood 
worden. 

Wanneer  in  de  Boven-Pfaltz  een  ongehuwde  bg  de 
terugkomst  van  deze  vogels  er  twee  bij  een  ziet;  dan  zal 
hij  of  zij  binnenkort  gehuwd  zgn. 

In  IJsland  kan  men  in  de  maand  Mei  in  het  nest  van  den 
Ewikstaart  een  steen  vinden ,  dien  men  dan  verder  in  een  be- 

')  Folkard,  Plantlore,  p.  140. 
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bloeden  halsdoek  bij  zich  draagt.  Wil  men  iets  vernemeD, 
dan  steekt  men  den  steen  in  het  rechteroor  en  men  hoort 
alles,  wat  men  weten  wil.  *) 

De  vier  Zangers,  die  ik  te  yermelden  had,  zgn  hier- 
mede afgehandeld. 


DE  MEEZEN. 

Bij  ons  staan  deze  vogeltjes,  als  nuttig  voor  den  land- 
bouw, onder  de  bescherming  der  wet:  zij  mogen  noch  ge- 
vangen noch  gedood,  hare  nesten  niet  verstoord,  noch  de 
eieren  er  uitgehaald  worden.  ') 

Eene  dergelijke  bescherming  vond  reeds  voor  vele  eeu- 
wen plaats. 

Oude  rechten  van  het  aartsbisdom  Trier  bepalen,  dat 
wie  door  fluiten  —  ^sibilando"  —  of  op  eene  andere  wijze 
in  een  genoemd  bosch  dien  vogel  vangt,  die  gewoon- 
lijk eene  „meise"  genoemd  wordt,  in  den  ban  vervallen 
zal  zijn  —  „bani  reus  erit." 

Wat  verder  wordt  in  die  rechten  voorgeschreven,  dat 
wanneer  een  vogelaar  in  een  bosch  gaat,  hij  geene  straf 
beloopt  voor  het  vangen  van  vogels,  zoo  hg  mfiiar  niet 
vangt  die  Mees,  die  „baumeisa*'  ')  genoemd  wordt;  vangt 
hij  deze  dan  beloopt  hij  eene  boete  van  60  solidi ,  even 
veel  als  voor  een  gestroopt  hert  betaald  wordt. 

In  den  wildban  der  Drie  Eichen  is  op  het  vangen  van 
eene  „bermeisen'\  waarschijnlijk  het  fraaie  Baardmannetje, 


1)  Maurer,  Volkssagen,  S.  183 

«)  "Wet  van  25  Mei  1880  tot  bescherming  van  diersoorten  en 
het  Koninklgk  besluit  van  25  Aug.  1880  ter  uitvoering  dier  wet. 

^)  Mogelgk  de  Witte  Kwikstaart  of  Bouwmeester,  dikwerf  voor 
eene  Mees  gehouden. 
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ook  wel  Baardmees  genoemd,  eene  boete  gesteld  van  „een 
koppechte  henne  und  zwelf  hunkeln  und  sechzig  schilling 
pfenning  und  ein  helbeling.*' 

Wie  eene  Koolmees,  *)  de  Bijmees  der  Gelderschen,  ving, 
moest,  volgens  een  Rijngauer  markerecht,  den  heer  geven 
„eine  falbe  henne  mit  sieben  hunckelen." 

De  vanger  van  eene  „Sterzmeise",  de  Staartmees,  Pijl- 
staart, Doodshoofdje,  IJsbeer  en  Moessien,  was,  volgens 
een  Creutznacher  recht,  „umb  leib  und  guet  und  in  un- 
sers  herm  undgenad."  ') 

De  oorzaak  van  deze  bescherming  ligt  in  het  duister 
der  eeuwen  verborgen. 

Waren  de  vogeltjes  vroeger  soms  gewgd  aan  eene  ver- 
loren geraakte  boschgodheid  P 


DE  RAAF. 

Twee  dezer  vogels  zitten  op  de  schouders  van  Odin. 
De  een  heet  Mugin  =:.  Verstand,  de  andere Munir  =  Ge- 
heugen. Eiken  morgen  zendt  hij  hen  uit  om  door  de  ge- 
heele  wereld  te  vliegen.  Des  middags  komen  zij  terug  en 
fluisteren  hem  in  de  ooren  al  het  nieuws,  dat  zij  hoorden 
en  zagen.  Daardoor  is  de  hoogste  god  bekend  met  alles 
wat  er  op  aarde  geschiedt  en  wegens  die  Raven  noemen 
de  menschen  hem  den  Raven-God. ') 

In  het  gedicht  over  den  heiligen  Oswald,  koning  van 
Engeland  in  de  eerste  helft  der  T^e  eeuw,  komt  eene 
Raaf  voor,  die  hem  een  brief  brengt.  *) 


*)  Zie  bl.  220  hierover. 

2)  Lacomblet ,    Archiv   für   die  Geschichte  des  Niederrheins ,  I, 
S.  326,  367;  Grimm,  Weisthümer,  I.  S.  499,  535,  IL  S.  153 

3)  Gylfis  Verblendung,  in  de  Jongere  Edda  No.  38;  Simrock,  S.  302. 

4)  Oberle,  Ueberreate,   S.   22. 


.     224 

Een  Erfarter  barger  yroeg  eens  schertsend  aan  eene 
Baaf  waaraan  zg  dacht  en  kreeg  ten  antwoord :  „Ik  denk 
aan  den  ouden  tijd  en  aan  de  eeuwige  dingen'\ 

Eene  Raaf,  met  uitgebreide  vleugelen  aan  eene  staak 
bevestigd,  was  in  het  Noorden  de  oorlogsbanier  en  werd 
nog  in  het  jaar  1157  gebruikt  O 

Het  wordt  in  Zuid-Duitschland  als  een  voorteeken  van 
een  aanstaanden  oorlog  beschouwd;  wanneer  er  vele  Raven 
rondvliegen. 

In  den  herfst  van  1588  en  in  Maart  van  het  volgende 
jaar  vertoonden  zich  een  groote  menigte  kraaien,  kau- 
wen en  Raven  op  de  kerk  en  het  raadhuis  te  Konings- 
bergen, die  geweldig  met  elkander  vochten.  Den  volgen- 
den nacht  kwam  er  onverwachts  een  helder  licht  in  alle 
straten.  Tot  aandenken  daarvan  werden  boven  de  deur 
van  het  raadhuis  twee  tegenover  elkander  zittende  kau- 
wen of  Raven  geschilderd,  die  voor  een  50-tal  jaren  nog  te 
zien  waren.  Eene  ijzeren  Raaf,  op  den  benedensten  gevel  van 
het  raadhuis  geplaatst,  is  reeds  voor  langen  tgd  weggenomen. 

Deze  Ravenoorlog  werd  later  beschouwd  als  een  voorteeken 
van  een  verschil,  tusschen  den  raad  en  de  burgerij  over 
een  stuk  land ,  in  het  jaar  1589  uitgebroken.  '). 

Het  is  overigens  de  gewoonte  der  Ravenniet,  dat  er  velen 
bijeen  zgn.  Zij  leven  paarsgewijze  en  ieder  paar  heeft;  om 
zoo  te  zeggen,  een  district,  dat  zich  wel  eens  een  uur  in  het 
rond  uitstrekt  en  waaruit  het  zijns  gelijken  streng  ver- 
wgderd  houdt.  Men  zegt  dat  zij  in  IJsland  in  het  najaar 
plechtig  vergaderen  en  de  hofsteden  bepalen,  waarbg  ieder 
paar  zich  vestigen  zal. 

De  stelende  ekster  uit  den  nieuwen  tgd ,  is  meer  bekend 
dan  de  stelende  Raaf  uit  den  ouden. 


ï)  Dr.  Petersen,  üeber  den  Gottesdienst  und  den  Götterglauben 
des  Nordens  w3>hrend  der  Heidenzeit.  Uebersetzung  von  Minna 
Bies,  1882,  S.  73. 

^)  Kuhn,  Markische  Sagen,  S.  254. 
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Eene  Raaf,  die  een  ring  in  den  bek  heeft,  is  het  attribuut 
van  de  heilige  Ida ,  daar  zulk  een  vogel  haren  trouwring  weg- 
genomen had  en  haar  man,  meenende  dat  zg  dien  aan 
een  minnaar  gegeven  had,  haar  in  een  afgrond  stortte. 

Tilo  van  Trotha,  die  in  de  jaren  1466 — 1514  bisschop 
van  Merseburg  was,  miste  een  ring.  Een  zijner  bedienden, 
beschuldigd  dien  gestolen  te  hebben,  bekende  op  de  pijn- 
bank dat  hij  de  misdaad  bedreven  had  en  werd  ter  dood  ver- 
oordeeld. Eenigen  tijd  daarna  kwam  een  leidekker  bij  den 
bisschop  en  gaf  hem  den  ring,  dien  hij,  met  andere  kost- 
baarheden, in  een  Ravennest  in  een  hoogen  toren  van  het 
slot  bij  de  Domkerk  gevonden  had. 

Toen  kreeg  de  bisschop  bitter  berouw  en  ter  herinnering 
aan  deze  gebeurtenis  bepaalde  hij,  dat  er  steeds  eene  Raaf 
in  het  slot  gehouden  zou  worden  en  zette  goederen  vast  voor 
het  onderhoud.  Nog  wordt  in  een  voorhof  van  het  slot,  in  eene 
statige  kooi,  eene  Raaf  gehouden,  wier  oppasser  jaarlijks 
ontvangt  12  schepelen  koren  en  12  daalders  in  geld,  onder 
verplichting  om  bij  het  sterven  van  den  vogel  een  anderen 
te  leveren.  *.) 

Veel  en  velerlei  wordt  er  van  de  Ravensteenen  verteld. 

Men  meent  in  Zuid-Duitschland,  dat  wanneer  de  eieren, 
uit  het  nest  genomen  en  na  gekookt  te  zijn  er  weder  in 
gelegd  worden,  eene  der  Raven  naar  deRoode  Zee  vliegt 
en  een  steen  medebrengt ,  die,  in  het  nest  gelegd,  de  eieren 
weder  week  maakt. 

In  den  steen  zijn  nog  andere  krachten  verborgen.  Alle 
deuren  toch,  die  er  mede  aangeraakt  worden ^  gaan 
open,  zelfs  die  van  gevangenissen.  Die  hem  in  den  mond 
neemt  verstaat  de  taal  der  vogels ;  die  hem  op  den  blooten 
rechterarm  draagt  heeft  geluk  in  alles  wat  hij  onderneemt. 

Uitvoerig  wordt  dit  een  en  ander  beschreven  in  een 
H.  S.  uit  de  14e  eeuw  over  Kruiden  en  Geneesmiddelen 
in   de   bibliotheek   te  Munchen.    Panzer  ^)  deelt  daaruit 

O  Dr.  Heinricb  Pröhle,  Deutsche  Sagen,  1879,  S.  250  en  327. 
3)  Beitrag,  ii,  S.  429. 
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iets  mede  aangaande  eene  zeer  merkwaardige  kracht,  die 
de   steen   uitoefenen  kan.  Men  moet  hem  doen  zetten  in 

„ain   vingerlein Und  swenn  die  fraw  wil  swanger 

werden,  so  sol  sie  daz  vingerlein  steken  an  irra  vinger 
und  sol  mit  irm  mann  ze  schiken  haben ,  so  wirt  sie  auff 
der  stet  swanger  an  zweifel.  Daz  ist  vil  dik  versüchet; 
daz  es  als  wahr  ist  von  grozzen  edelen  leuten  und  auch 
beschreibt  es  Aristoteles  in  den  buchen  von  der  natur." 

In  Pommeren  neemt  men  aan,  dat,  wanneer  een  Ba  ven- 
paar  100  jaren  met  elkander  geleefd  heeft,  het  wijfje  een 
steen  legt  en  alle  10  winters  weer  een.  Zoodanige  steen 
komt  voort  uit  de  oogen,  die  de  Eaven  aan  opgehangene 
dieven  uitpikten,  hetgeen  zij  aan  vele  honderden  gedaan 
moeten  hebben  voor  dat  de  eerste  steen  gelegd  kan 
worden.  De  steen,  zoo  groot  als  eene  walnoot ,  geheel  rond, 
glad  en  vuurrood  als  een  karfunkel,  heeft  de  eigenschap 
dat  hij  des  nachts  licht  van  zich  geeft  ^  onzichtbaar 
maakt,  het  stelen  dus  vergemakkelijkt  en  daardoor  de 
menschen  aan  galg  en  rad  brengt.  *) 

In  Yoor-Pommeren  en  op  het  eiland  Bugen  klimt  men, 
om  den  steen  machtig  te  worden,  naar  een  Ba  vennest, 
waarvan  men  weet  dat  de  bewoners  reeds  100  jaren  oud 
zijn,  en  doodt  een  mannetjesjong,  niet  ouder  dan  6  we- 
ken oud.  Dan  klimt  men  naar  beneden,  doch  onthoudt 
goed  de  plaats  waar  het  nest  is.  £ene  der  Baven  komt  dan 
spoedig  met  den  steen  aangevlogen  en  legt  hem  in  den 
bek  van  het  jong.  Het  wordt  weder  levend,  doch  het 
nest  is  van  dat  oogenblik  af  onzichtbaar.  Elimt  men  er 
dan  weder  naar  toe,  dan  moet  men  in  den  blinden  rond- 
tasten,  om  den  steen  machtig  te  worden.  Op  Bugen  meent 
men,  dat  het  niet  geschieden  kan^  dan  door  tusschenkomst 
van  den  duivel,  met  wien  eene  overeenkomst  aangegaan  is. 

Even  als  Baven  den  profeet  Elias  brood  brachten,  spg- 
zigden  zij  den  heiligen  kluizenaar  Paulus.  ^Nakomelingen  vaii 

')  Jahn,  Ang  Pommeren,  S.  469. 
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die,    welke   aan  den  heiligen  Benedictus  brood  brachten, 
zouden  nog  op  den  Monte  Cassino  leven.  ') 

Meinard,  een  graaf  van  Sulgen,  zeide  de  wereld  vaar- 
wel en  trok  zich  terug  in  een  donker  woud  in  het  kanton 
Schwyz.  Hg  bouwde  er  eene  kapel,  waarvoor  hij  in  het 
jaar  832  van  de  abtdis  van  het  vrouwenklooster  te  Zurich 
een  wonderdoend  Mariabeeld  ontving.  Later  werd  daar 
het  beroemde  bedevaartsklooster  Einsiedleh  gesticht. 

Hg  vond  eens  een  nest  met  Baven  en  voedde  ze  op. 
Door  roevers  overvallen,  riep  hg  haar  als  getuigen  op 
van  de  moord,  die  geschiedde.  Zij  vielen  de  heengaande 
moordenaars  aan  met  pikken  en  krabben.  De  bewoners 
in  de  streek  kenden  de  Baven  van  Meinard,  vermoedden 
kwaad  en  volgden  de  booswichten  tot  Zurich,  waar  zij  in 
een  herberg  gevat  en  later  gestraft  werden. ') 

Volgens  onderstaand  bergmd  sprookje  brachten  Raven  op 
de  Schierzeralp  in  Praetigan  den  moord  van  een  herdersjon- 
gen aan  het  licht,  als  in  den  ouden  tgd  de  kraanvogels 
van  Ibykus: 

Der  senn  erschlug  den  hirtenknab, 

Er  warf  ilm  über  die  fluht'  hinab, 

In's  tiefer  tobbel,  in  tiefe  schlucht 

Wc  niemand  den  fremden  knaben  siicht; 

Nor  Baben  umkracbzen  die  tiefe  grufb 

Nur  Baben  kreizen  in  hober  luft. 

Doch  flessen  die  tage,  die  jabre  hin 

Der  arme  knabe  vergessen  schien. 

Da  zogen  einst  die  bauren  zubauf 

Zum  messle  in  die  alpe  hinauf, 

Sie  sassen  bei  Imbies  im  sonnenschein , 

Da  fiel  hemieder  ein  todtenbein, 

Die  raben  brachtens  aas  tiefer  grufb, 

Die  raben  kr§.chzten  in  boher  luft ; 

Herum  gebeten  wird  in  kreiss  '    "l 

Das  bein ;  dem  sennen  perlt  scbweia 

1)  Menzel,  Symbolik,  ii,  S.  254. 
3)  Menzel,  a«  w.  ii,  S.  255. 
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Als  er's  berührt,  denn  blut  entfliest 
Dem  bein,  wie's  seine  hand  umschliesst, 
ünd  was  er  nachts  verübt  allein, 
Was  er  gesponnen  hielt  bo  fein, 
Gestand  er  jetzt  im  sonnenschein.  ^) 

Niettegenstaande  deze  goede  werken  staan  de  Raven  bg 
de  kerk  in  een  kwaden  reuk. 

A.anvankelrjk  waren  zij  wit,  doch  werden  zwart,  toen 
zij  zich  in  de  arke  paarden.  Die  door  Noach  op  verken- 
ning uitgezonden  waren  bleven  daarom  uit,  wgl 
zij  aasden  op  de  ronddrijvende  krengen.  Toen  Noach  de 
arke  verliet,  waren  zij  nog  niet  terug  en  hadden  daardoor 
geen  deel  aan  de  zegensprekingen,  zoodat  zg  rond  moes- 
ten zwerven,  in  de  poelen,  die  de  zondvloed  achtergelaten 
heeft.  Dit  is  echter,  wat  trouwens  bij  legenden  zeer  dik- 
wgls  het  geval  is,  in  strgd  met  de  waarheid:  de  Raven 
leven  op  boomen  en  rotsen. 

Daar  de  duivel  op  des  menschen  ziel  aast,  als  Raven 
op  lyken,  is  er  verwantschap  tusschen  beiden.  Hij  heeft 
dikwijls  hare  gedaante  aangenomen  om  vrome  mannen  te 
verzoeken  en  werd  in  die  gedaante  eens  uit  het  lichaam  van 
een  bezetene  gedreven. 

Eenige  jongelui  uit  Wahl>  in  Luxemburg,  gingen  eens 
naar  een  naburig  dorp  om  bij  eene  verloving  vreugde- 
schoten te  lossen.  Daar  eene  Raaf  steeds  over  hunne  hoof- 
den vloog,  gisten  zij  dat  dit  niet  pluis  was.  Een  hunner 
deed  stilletjes  een  zilveren  muntstuk  in  zijn  geweer,  schoot 
op  de  Raaf,  wondde  haar  aan  een  poot  en  onmiddellijk 
viel  eene  oude  vrouw,  reeds  lang  van  hekserij  beschuldigd, 
op  den  grond.  ^) 

In  Neder-Saksen  weet  men  te  verhalen  van  eene  bijzon- 
der groote  Raaf,  die  Nachtraaf  heet  en  wier  naohtelgk  ge- 
roep   „Har,  har'',    of  „Wark  wark",    oorlog  voorspelt. ') 

1)  Vonbun,  Beitrage,  S.  108. 

^)  Gredt,  Luxemburger  Land,  S.  118. 

«)  Vgl.  Schwartz,  Der  Volksglaube  und  das  Heidenthum,  S.  67. 
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Waarschgnlgk  is  bedoeld  de  Kwak  of  Nachtreiger,  ook 
wel  Nachtraaf  —  Ardea  nycticorax,  —  wier  geschreeuw 
op  dat  van  eene  Raaf  gelijkt. 

De  heilige  Augustinus  noemt  de  Kayen  duivelsche  dieren , 
omdat  de  menschen  tot  luiheid  worden  aangezet  door  hun 
geroep:  „Eras^  kras!  Tot  morgen,  Tot  morgen", doelende 
op  de  eerste  woorden  van  het  rgmpje: 

»Cra8,  Gras,  semper  Gras, 
Et  sic  elabitur  aetas." 


DE  KRAAIEN. 

Een  boer  uit  Reckow,  in  de  Kreis  Lauenburg,  in  Pom- 
meren,  reed  eens  met  zijn  wagen  over  den  landweg  voorbij 
een  boom,  waarop  eene  Eraai  zat,  die  erbarmelijk  begon 
te  schreeuwen  toen  hg  hem  zag.  Hij  riep  haar  toe:  „Du 
oll  Hex,  sei  schtell!  Dü  kannst  mi  nicht  daune.'^  De 
Elraai  begon  nog  harder  te  schreeuwen  en  toen  de  boer 
naar  haar  omzag,  bemerkte  hij  tot  zijne  ergernis,  dat  zij  hare 
oogen  scherp  op  hem  en  zijn  wagen  gericht  had.  Hg 
hield  daarom  stil  en  riep  zoo  hard  als  hg  maar  kon: 
„Du  dêmliche  oll  Hex^  sei  doch  schtell!  Denn  dat  dü 
dei  Mensche  nischt  jennst,  dat  weit  ek  ell  lang!" 

Dit  hielp  ook  niet.  De  boer  werd  driftig  en  stiet  eenige 
vloeken  tegen  den  vogel  uit.  Plotseling  gingen  de  vier 
raderen  van  zgn  wagen  los  en  rolden  den  berg  af.  Hij 
moest  het  voertuig  laten  staan  en  ging  met  de  wild  gewor- 
den paarden  naar  huis. 

Toen  hg  zijn  wedervaren  vertelde  verwonderde  men 
zich  niet,  maar  zeide:  „Dat  ebbe  uns  all  unsere  Olie 
vertellt,  dat  dei  Blrêje  Hexe  send.  Sei  w&re  dè  ük  bltwe." 
En  dit  geloof  bestaat  bij  het  landvolk  nog.  *) 

1)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  468. 
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Zelfs  na  den  dood  bestaat  er  in  Oldenburg  verband 
tusschen  heksen  en  Kraaien. 

In  Saterland  zeide  eens  een  jongen  aan  een  medescho- 
lier, dat  hg  muizen  kon  maken.  De  schoolmeester,  dit  verne- 
mende ,  vroeg  hem  of  ze  staarten  hadden.  De  jongen  zou  het, 
zoo  antwoordde  hg,  des  avonds  nog  van  zgne  tante  leeren.  ') 
Toen  de  pastoor  dit  hoorde  wees  hg  den  meester  duch- 
tig te  recht  en  nam  den  jongen  tot  zich.  Deze  kwijnde  en 
stierf  spoedig.  Yoor  zgn  dood  had  hij  den  pastoor  moeten 
beloven  hem  te  verschijnen  en  mede  te  deelen  of  hg  zalig 
geworden  was.  Toen  de  pastoor  eens  in  zgn  tuin  wan- 
delde, kwam  eene  Eraai  aangevlogen  en  zette  zich  op 
den  zwengel  van  de  put.  De  pastoor  vroeg:  „Jan,  bist 
dut?"  waarop  de  vogel  antwoordde: 

))Ja,  Gott  un  de  Hillgen  eenmal  versworen. 
Is  ewig  verloren."  ^) 

en  vloog  daarna  weg. 

De  hoogste  graad  van  hekserij  is  een  mensch  te  doen 
sterven  zonder  dat  zgn  lichaam  eenig  letsel  ondergaat  of 
hem  iets  ingegeven  is. 

In  Meklenburg  kleedt  men  een  doeden  vogel ,  bg  voor- 
keur eene  Eraai,  als  een menschelgk  lijk  aan,  legt  het  in  een 
kistje  en  geeft  den  vogel,  door  eene  soort  van  doopformulier, 
in  den  naam  der  Drieêenheid,  den  volledigen  naam  en  doop- 
naam van  hem  op  wiens  leven  het  gemunt  is.  Dan  wordt 
de  borst  van  den  vogel  geheel  met  naalden  doorstoken  en 
deze  daarna  begraven  op  eene  plaats  waar  zon  noch  maan 
kunnen  schijnen.  Al  naar  mate  de  vogel  vergaat  sterft  de 
mensch,  wiens  naam  er  aan  gegeven  is,  langzaam  weg. ') 

Bg  de  Kraaien  vinden  wg  ook  een  onzichtbaar  makend 
middel. 
In  Oldenburg  neemt  men  uit  een  Kraaiennest  een  jong. 


*)  Zie  hiervoor  bl.  90. 

2)  Strackerjan,  Aus  Oldenburg,  i.   S.  297. 

^)  Bartach,  Aus  Meklenburg,  ii,  S.  329. 
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bindt  zoowel  boven  als  onder  aan  den  snavel  touw- 
tjes en  bevestigt  die  een  voet  hoog  boven  het  nest 
aan  twee  takken,  zoodat  de  bek  wgd  open  staat.  De 
moeder,  komende  om  de  jongen  te  voeren,  kan  dit 
jammerlgk  hangen  niet  aanzien,  vliegt  weg,  haalt 
een  kogel,  die  onzichtbaar  maakt  ^  steekt  dien  in  den 
opengespalkten  bek  van  het  jong,  ziet  de  akelig- 
heid niet  meer  en  is  tevreden.  Merkt  men  nu  onder 
den  boom,  dat  de  oude  Kraai  niet  onrustig  meer  is,  dan 
weet  men  dat  het  jong  den  kogel  in  den  bek  heeft;  men 
kan  hem  dan  machtig  worden  en  er  zich  zelf,  door  hem  in  den 
mond  te  steken,  onzichtbaar  mede  maken.  Yan  waar  de 
steen  gehaald  wordt  en  waaruit  hij  bestaat  wordt  niet 
opgegeven.  *) 

Onder  de  Eiaaien  zyn  ook  stelers.  Vorst  Primislav, 
de  stichter  van  Prenzlau,  Bgrb.  Potsdam,  vermiste  zgn 
zegelring  en  deed  een  zgner  edelknapen,  die  den  scb^n 
tegen  zich  had,  als  de  dief  van  de  spits  van  een  toren 
werpen.  Langen  tgd  daarna,  in  een  nabijgelegen  bosch 
op  de  jacht  zijnde,  nam  hij  het  middagmaal  op  eene  plaats 
waar  een  eik  omgehakt  werd.  De  boom  viel,  men  vond 
in  zijn  top  een  Kraaienest  en  daarin  den  vermisten  ring. 
Diep  ontroerd  ging  de  vorst  onmiddelijk  naar  de  stad  terug 
liet  uit  het  hout  van  den  eik  een  beeld  van  eene  Kraai 
maken  en  bevestigen  aan  de  toren,  toen  nog  staande 
buiten  de  stad  doch  thans  de  Middelste,  waaraan  het  nog 
te  zien  is.  ^) 


^)  Strackerjan    a.  w.  i.  S.  99. 

2)  Kuhn,  Marksche  Sagen  ,  S.  215.  Het  opschrift  dezer  Sage 
luidt  ))Der  Babe  auf  den  Mittelthurm  in  Prenzlau."  In  den  tekst 
wordt  echter  gesproken  van  „Krahennesf'  en  ,,Krahe."  Plus  est  in 
nigro  quam  in  rubro.        • 
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DE  EESTEB. 

Hoe  schoon  deze  vogel  ook  gebouwd  moge  zijn,  hoe 
sierlyk  zijne  bewegingen  mogen  wezen ,  zi|n^  mooi  ge- 
vederte  bedekt  toch  eene  kwade  natuur.  Yan  ouds  is  hij 
een  ongeluksvogel  en  een  heksendier. 

Toen  Christus  stierf  lieten  alle  vogels  het  hoofd  han- 
gen, doch  de  Ekster  zette  zich  krijschend  en  snaterend 
boven  zijn  hoofd.  Hg  vervloekte  haar  ten  eeuwigen 
dage.  Zoo  verhaalt  men  in  Oldenburg.  ')  Elders  wordt 
haar  de  straf  opgelegd  altgd  te  snateren.  Daaraan  zal 
het  ook  wel  toe  te  schrgven  zgn,  dat,  zoo  als  in  genoemd 
land,  het  wgQe,  voor  dat  het  een  ei  legt,  zich  negen  maal 
aan  een  tak  ophangt  en  dat  een  Eksterpaar  het  nest 
verlaat,  wanneer  men  in  den  boom,  waarin  het  kunst- 
matig getimmerd  is,  een  kruis  sngdt. 

De  Eksters  voorspellen,  wanneer  zg  om  een  huis  vlie- 
gen, twist  en  tweedracht;  in  Zwitserland  ')  enPommeren 
verkondigen  zij  iemands  dood.  lo  Löbnitz,  bij  Barth,  in 
het  laatstgenoemde  land,  was  de  buurman  van  Johann 
Paalmann  zwaar  ziek.  Eene  zalf  van  den  vilder  te  Dam- 
garten  kon  nog  helpen.  Paalmann  reed  er  te  paard  heen. 
Hoezeer  hij  des  morgens  vroeg  vertrokken  was  kwam  hij 
eerst  's  avonds  laat  met  de  zalf  terug,  doch  doodsbleek  en 
sprakeloos.  Eindelijk  vertelde  hij ,  dat  hij,  van  Damgarten 
terugkeerende,  bij  den  kroeg  voor  het  bosch  van  Martens- 
hagen,  eene  ontelbare  menigte  bonte  vogels  gezien  had  die 
schreeuwende  om  hem  heen  vlogen,  zoodat  het  hem  groen  en 
geel  voor  de  oogen  werd.  Bg  de  Löbnit^er  mark  waren  zij  ver- 
dwenen. In  eene  weide  zaten  twee  Eksters ,  die  met  elkander 


')  Strackerjan,  a.  w.  ii,  S.   103. 

^)  Godfried  Heer,   Das  Altglarische  Heidenthum  in   seine  noch 
vorhandenen  Ueberresten,  1887,  S.  22. 
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schenen  te  spreken.  Zijn  paard  stond  stiL  Eene  der  Eksters 
klapwiekte,  deed  den  bek  wgd  open  en  riep:  „Paulmann! 
gij  moet  sterven  en  ligt  na  8  dagen  onder  den  grond,  terwgl 
uw  buurman  gezond  en  frisch  weder  achter  den  ploeg  gaat." 
Toen  werd  hij,  zoo  zeide  hij  verder,  als  het  ware  duizelig ,  het 
scheen  hem  toe  ^  dat  hij  op  eene  groote,  woeste  heide  was , 
waarop  hg  rond  dwaalde.  Hij  wist  niet  hoe  hij  thuis  geko- 
men was,  doch  dit  wel,  dat  hij  nu  een  dood  man  was.  Men 
trachtte  hem  dit  uit  het  hoofd  te  praten.  Drie  dagen 
daarna  stierf  hij.  Toen  men  hem  vier  dagen  later  naar 
het  kerkhof  bracht,  was  zijn  buurman,  door  de  vilderzalf 
genezen,  weer  aan  het  ploegen.  *) 

Snateren  de  Eksters  in  Tirol  om  een  dorp,  dan  komt 
er  hongersnood;  vliegt  een  Ekster  snaterend  een  Zwitser- 
schen  visscher  na,  dan  vangt  hij  niets. 

Heksen  nemen  dikwerf  de  gedaante  van  dezen  vogel 
aan.  In  sommige  streken  beweert  men,  dat  als  er  negen 
Eksters  bgeen  zijn,  een  er  van  eene  heks  is.  Bewgzen 
voor  die  verandering  zijn  er  vele.  Eens  schoot  in  G-rau- 
bunderland  iemand  op  eene  Ekster  en  er  viel  een  halve 
vrouwenborst  uit  de  lucht.  Een  jager,  ergens  in  Oost- 
Zwitserland,  om  zijn  misschieten  door  eene  Ekster  bespot^ 
laadde  zijn  geweer  met  hagel,  schoot  op  haar  en  raakte 
een  poot.  De  gewonde  vogel  vloog  in  eene  hut.  De  jager 
des  avonds  terugkomende  ging  in  die  hut,  vond  de  vloer  vol 
bloed  en  de  huisvrouw  met;  een  verbonden  been  voor  het 
vuur  zitten.  *) 

De  vrouwen  van  het  dorp  Fanas  in  Praetigau,  in 
Graubunderland,  waren  als  heksen  zeer  berucht.  Zij  veran- 
derden zich  in  katten  en  Eksters.  In  het  ravgn,  waarin 
de  Seesaplana  bg  Grusch  ontspringt,  vond  iemand  eens 
eene   schaar   Eksters,    waarvan   de   eene   tot   de  andere 


')  Jahn,   Aus  Pommeren,  S.  471. 

*)  Henne  am  Bhyn,  Volkssagen,  S.  47. 
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zeide :  „logend  es  ist  zit  mer  mussen  ha  ga  d's  mittag  kocha" 
en  vlogen  in  de  richting  van  Fanas  weg.  O 

Een  voorval,  zeer  ver  daar  van  daan ,  te  Arlon ,  in  Luxem- 
burg geschied,  levert  een  ander  soort  van  bewijs.  Daar 
was  het  gebruikelgk  op  Zondag  Laetare,  die  in  het  mid- 
den van  den  vastentjjd  valt,  de  balfvastenharingen  te 
eten.  Dit  lokte  velen  op  dien  dag  naar  de  stad ,  o.  a.  ook 
een  jonge  schrijnwerker  uit  Pratz.  Na  de  mis  plaatste 
hg  zich  bij  de  kerkdeur,  om  hen  die  er  uitgingen  te  zien. 
Eene  groote,  fraai  gekleede  vrouw  ging  langs  hem  heen 
en  stootte  hem  met  den  elleboog  op  de  borst.  Hij  werd 
blind,  doch  weder  ziende,  toen  zijne  twee  zusters,  diebg 
hem  waren,  zgne  oogen  met  koud  water  gewasschen  had- 
den. Naar  huis  gaande  zat  bg  een  zaagmolen  eene  Ekster. 
De  jongeling  lokte  haar  en  zij  vloog  op  zijn  arm  en  was 
er  niet  van  af  te  jagen.  Acht  dagen  zat  zij  daar  en  at 
zoo  veel,  dat  hij  haar  niet  zat  kon  voeren.  Hg  klaagde 
een  geestelijke  zijn  nood.  Deze  verjoeg  den  vogel  en  zeide 
hem,  dat  hij  op  genoemden  Zondag  bg  het  gaan  uit  de 
kerk  wijwater  had  moeten  nemen  enbg  den  zaagmolen  de 
Ekster  ongemoeid  had  moeten  laten.  ^) 

Die  te  Munster,  in  het  Beneden-Inndal,  soep  eet,  waarin 
eene  Ekster  gekookt  is,  wordt  gek,  terwijl  daarentegen 
nog  geen  25  jaren  geleden  een  dorpspastoor  bg  Dresden 
met  eene  dergelijke  soep  de  vallende  ziekte  genas.  >) 

In  Meklenburg  kookt  de  boer  eene  Ekster  met  huid  en 
veeren,  doet  in  het  afkooksel  wat  sprokkel-  ofpglhouten 
neemt  het  in  als  middel  tegen  de  jicht.  *) 

De   asch   van   eene   verbrande  Ekster,   in   de  Twaalf 


1)  Vonbun,  Beitrage,  S.  80. 

*)  Gredt,  Luxemburger  Land,  S.  136. 

3)  VgL  Busch,  Volksglaube,  S.  206;  Heer,  a.  w.  en  pi. 

4)  Bartsch,  Aus  Meklenburg ,  II,  S.  178.  De  heester  is  Ehamnus 
frangula  L,  waarvan  de  bast  bg  de  boeren  een  geliefkoosd  purgans 
is,  gelgk  de  bessen  van  E.  Cathartica. 
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Nachten  geschoten,  is  een  heilzaam  middel  tegen  de 
koude  koorts;  in  Maart  geschoten  en  in  een  paardenstal 
opgehangen  verdrijft  zij  de  vliegen. 

Onze  Eksteroogen  aan  de  voeten  hebben  dezen  naam 
ook  in  Appenzel  en  in  Churrhaetiën,  te  weten  Aegerist-  en 
Aggerstanog,  zijnde  het  eerste  deel  dezer  woorden  de  plaat- 
selijke naam  van  de  Ekster.  ' )  Om  ze  kwgt  te  raken  maakt 
men  in  het  eerstgenoemde  kanton  op  de  plaats,  waar  kort  te 
voren  eene  Ekster  gezeten  heeft,  een  kruis  en  zegt:  ^Zigi, 
zigi"  —  uitroeping  van  smart  —  „  Angerst !  i  ha  drei  Auge 
und  du  had  zwaad."  De  Eksteroogen  gaan  weg.  2) 

De  Ekster  heeft  bij  alle  kwade  toch  ook  goede  hoeda- 
nigheden. 

Door  haar  geschreeuw  geeft  zg  kennis,  dat  er  in  de 
buurt  een  wolf  is.  Daarvoor  wordt  te  Poitou  op  een 
hoogen  boom  een  bundel  heide  met  lauriertakken  geplaatst. 

Zg  zgn  ook  weerprofeten.  In  een  zeer  verbreide 
Volksalmanak  voor  het  jaar  1883  staat: 

Eine  Eister  allein  ist  schlechten  Wetters  Zeichen, 

Doch  fliegt  das  Elster-Paar,  wird  schlechtes  Wetter  weichen.  ») 

Doet  de  Ekster  zich  na  St.  Jan  nog  hoeren,  dan  is 
hongersnood  te  verwachten. 

De  beroemde  Sir  Humphry  Davy  zegt  in  zgn  werk:  „Sal- 
monia,  or  Days  of  fly-fishing",  aangehaald  door  C.  Swain- 
son,  „A  handboek  of  weather  Polk-lore,  1886,p.  24r':Por 
anglers  in  spring  it  is  always  unlucky  to  see  single  mag- 
pies:  but  two  may  always  be  regarded  as  a  favourabel  omen/' 

Het  weder  groen  worden  van  verdorde  boomen  is  in  het 
volks-geloof  het  voorteeken  van  eene  aanstaande  gunstige 
gebeurtenis. Wanneer  in  eene  linde  bg  Suderheistede,  die 

^)  Vonbun,  Beitrage,  S.  79  en  110. 

^)  Ernst  Ludwig  Rachholz,  Alemannisches  Kinderlied  undEin- 
derspiel  aus  der  Schweiz,  1857,  S.  75. 

^)  Dr.  Amold  Schafift,  Ueber  das  Vorhersagen  von  Naturer- 
scheinungen,  1886,  S.  5. 
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verdorde  toen  Ditmarsch  zijne  vrgheid  verloor,  eene  Ekster 
op  nieuw  zgn  nest  timmert  en  5  witte  jongen  krijgt,  dan 
wordt  het  land  weer  vrij. 


DE  HOEP. 

»Der  Blocksberg  ist  der  lange  Herr  Philister, 

Er  macht  nur  Wind  wie  der; 
Drum  tanzen  auch  der  Euckkuck  und  sein  Kuster 

Auf  ihm  die  Creuz  und  Quer." 

De  koster  in  deze  strophe  van  Claudius'  Rheinweinlied, 
de  Koekoeksknecht  in  Tirol  en  Bohemen,  is  door  een 
groot  deel  van  Duitschland  bekend.  Hg  is  de  Hoep, 
een  fraaie  roodachtig-isabelkleurige  vogel,  met  eene  kuif 
voorzien  en  wiens  zwarte  staart  witte  dwarsbanden  heeft 
De  vogel  vertrekt  tegen  den  winter  naar  het  zuiden.  ') 

Hoe  komen  de  koekoek  en  de  Hoep,  die  met  elkander 
niets  anders  gemeen  hebben,  dan  dat  zij  zoowat  op  denzelfden 
tgd  heengaan  en  terugkomen,  met  elkander  in  zulk  eene 
betrekking?  In  het  D.  Wörterbuch  van  Grimm,  o.  h.  w. 
„Kuckuk,"  Sp.  2525,  d.  wordt  uit  Colerus ,  Oecon.  Calend., 
uitgegeven  in  1640, aangehaald:  „DieMecklenburgersagen^ 
der  Widehoffe  sei  des  Guekucks  Küster,  denn  wenn  sich 
der  mit  seinea  narrischen  Gelachter  oder  Geschrei  auf 
den  Bewmen  horen  lest,  so  lest  sich  auch  bald  hemach 
der  ander  Narr,  der  Gukgug  horen,  den  ich  halte  die 
zweene  vor  Narren  unter  den  Vögeln.*' 


i)  Die  het  schelle,  wel  wat  eentonige,  doch  niet  onaangename 
geroep:  Hoep-hoep,  Hoep-hoep  van  den  vogel  gehoord  heeft ,  volgt 
niet  de  schrgfkaal  der  hoeken:  Hop,  maar  de  spreektaal  van  het 
volk:  Hoep.  Onze  vogel  moet  niet  verward  worden  metdendenk- 
heeldigen  Dennenhoep,  die  wel  eens,  als  een  klein  mannetje  of 
als  een  woudezel  in  een  dennenhosch  voorkomt,  waarin  niemand 
durft  te  gaan  als  hg  zgn  geroep:   «Hoep,  hoep,»  laat  hooren. 
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Eene  Boheemsche  sage  geeft  eene  andere  reden  op.  De 
koekoek  namelijk  had  vroeger  eene  fraaie  kroon.  De 
Hoepj  op  eene  vogelbruiloft  genoodigd,  vroeg  en  kreeg  ze 
ter  leen,  doch  gaf  haar  niet  terug.  De  eigenaar  roept 
hem  steeds  toe:  ^^Eluku,  kluku''  =  Bube,  bube;  waarop 
hg  ten  antwoord  krggt :  „Idu,  idu,idu"  =  Ichkomme8chon. 

Grimm  ^)  zegt,  dat  de  Hoep ,  even  als  de  koekoek,  eene 
gedaanteverwisseling  zou  ondergaan  hebben.  Steun  daar- 
voor licht  in  hetgeen  in  Meklenburg  verhaald  wordt ,  dat 
de  roerdomp  en  de  Hoep  vroeger  koeherders  geweest 
zouden  zgn.  De  kadde  van  den  eersten  graasde  in  goede 
weiden,  zoodat  de  beesten  vet  werden;  die  van  den  ande- 
ren bleven  mager,  daar  zij  op  hooge,  kale  bergen  weidden. 
Toen  des  avonds  de  herders  naar  huis  wilden  gaan  liepen 
de  koeien  van  den  eerstgenoemden  weg,  terwgl  hij  ver- 
geefs riep:  „Bunt  (Bunte  Kuh)  herum!''  De  Hoep  kon 
de  zijnen  niet  op  den  been  krijgen;  vruchteloos  riep  hg 
„Up!  Up!"  Beiden  riepen  dag  en  nacht,  totdat  zij  buiten 
adem  waren  en  na  hun  dood  in  vogels  veranderd ,  roepen 
zij  nog  hetzelfde  als  bg  hun  leven.  2) 

In  Pommeren  verhaalt  men,  dat  Wiedehopf ,  een  dames- 
kleermaker, bij  de  vrouwen  zoo  in  gunst  geraakte,  dat 
zelfs  de  Koningin  het  kleed,  dat  zij  bg  de  kroning 
zou  dragen,  bg  hem  liet  maken.  Met  kostbare  stoffen  be- 
laden ging  hij  dikwijls  huiswaarts  en  zuchtte  dan  bij  het 
opgaan  der  trappen:  „Hoep,  Hoepoek."  Hij  werd  een  zeer 
rijk  man.  God  gedoogde  het,  doch  toen  hij  zoo  hebzuch- 
tig werd ,  dat  hij  zelfs  stal ,  strafte  Hij  hem  daarmede,  dat 
hij ,  onder  het  bovenstaande  geroep  eens  weder  de  trappen 
opgaande,  in  een  vogel  veranderde,  die  zgn  naam  verkreeg.  ^) 

Wg  hebben  vroeger  gezien  hoe  de  duivel  in  de 
gedaante   van   een   koster  eene  kat  in  den  zak  kocht.  ") 


i)  Mythologie  S.  568. 

2)  Bartsch,  Aus  Meklenburg,  II.  S.  31. 

^)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  473. 

')  BI.  22. 
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Daarin  vindt  Simrock  ')  de  verklaringen  waarom  de  Hoep 
de  koster  van  den  koekoek  is. 

Het  volksgeloof  kent  aan  den  Hoep  geene  duivelsche 
krachten  toe,  wel  het  tegendeel.  Die  in  Tirol  het  oog  van 
den  vogel  bg  zich  draagt  is  bij  iedereen  gezien  en  heeft 
voor  het  gerecht  geluk;  heeft  iemand  den  kop  hg  zich, 
dan  kan  hg  niet  bedrogen  worden ;  die  hem  in  de  geldbeurs 
heeft,  heeft  geen  geldgebrek.  ^) 

Die  in  het  Spreewald  voor  het  eerst  den  Hoep  hoort ,  werpt 
zich  op  den  grond  om  geen  spit  in  den  rug  tekrggen.  ') 

De  nesten,  meest  in  holle  boomen  geplaatst,  zijn  zoo  inge- 
richt, dat  de  vuilnis  der  jongen  er  in  moet  blijven.  De  ouden, 
die  gaarne  hun  dierlijk  voedsel  op  mestvaalten  zoeken, 
brengen  daarvan  iets  in  het  nest  mede.  Dit  veroor- 
zaakt een  sterken  stank,  die  in  Gelderland  den  vogel 
den  naam  van  Schiithoep  of  Stronthoepe  gegeven  heeft. 
In  Pommeren  laat  men  den  Yogel  zeggen : 

«Ich  bin  der  schone  Wiedehopf 
Trag'  eine  Erone  auf  meinen  Eopf 
Und  doch  sagen  die  Leute  ich  stink.  *) 

Die  den  moed  heeft  in  het  smerige  nest  te  tasten, 
kan  er  een  steen  in  vinden.  Vermengt  hg  wat  afschrapsel 
er  van  met  het  sap  van  het  Kattenkruid  —  ïfepeta  Ca- 
taria  L.  —  en  bestrijkt  hij  daar  een  dier  mede^  dan  zal 
het  drachtig  worden  en  een  zwart  jong  werpen.  ^) 

De  korenbloem  —  Centauria  —  staat  ook  in  verband 
met  den  Hoep.  Albertus  Magnus  deelt  in  zijne  verhande- 
ling „De  Virtutibus  herbarum"  mede,  dat  de  Magiërs 
gelooven,  dat  wanneer  die  bloem ,  vermengd  met  het  bloed 
van  een  wijfjes  Hoep,   met  olie  in   eene   lamp  gebrand 


')  Mythologie,  S.  461. 

2)  Wuttke,  Volksaberglaube ,  S.  117. 

^)  Von  Schulenburg,  Aus  dem  Spreewald,  S.  202. 

*)  Jahn.  a.  w.  S.  482. 

'')  A.  Ritter  von  Perger,  Deutsche  Pflantzen-Sagen,  S.  142. 


wordt,  alle  omstanders  meenen,  dat  zij  magiërs  zijn, zoo- 
dat de  een  gelooft  dat  de  ander  op  het  hoofd  staat  met 
de  beenen  in  de  lucht;  dat,  als  dit  mengsel  op  het  vuur 
wordt  gelegd,  wanneer  de  sterren  schgnen^  deze  op  el- 
kander toeloopen  en  vechten,  en  dat,  zoo  er  een  pleister 
vau  gemaakt  en  iemand  op  den  neus  gelegd  wordt,  hg  uit 
vrees  op  de  vlucht  gaat,  et  hoc  expertum  est/'  ') 

In   een   oud   A.  B.  C.  met  „Plügeln"  staat  op  de  let- 
ter W: 

»Der  Wiedhopf  ist  sehr  wohlgeziert ,  doch  hat  er  keine  Stimm, 
Sein  Krönlein  er  stets  mit  sich  fulirt,  stecht  doch  nichts  hinter  ihm. 
Wie  mancher  hat  er  viel  Kleider,  als  ware  er  ein  Graf, 
Sein  Vater  ist  ein  Schreiner,  sein  Bruder  hüt  die  Schaf.  ^) 


DE  SIJS. 


Dit  vogeltje  timmert  zijn  fraai  nestje  uit  mos,  wortel- 
tjes en  stoeltjes  van  planten,  van  buiten  met  korstmos  en 
insektenspinsel  overtrokken,  op  takken  van  elzen  ver  van 
den  stam  of  in  den  top  van  den  boom.  Het  is  daardoor 
moeilgk  te  vinden.  Onder  een  boom,  waarin  men  veron- 
derstelt, dat  er  een  is,  zet  men  een  emmer  met  water. 
Is  er  een  nest  dan  wordt  dit  door  afspiegeling  in  het  water 
aangewezen.  Is  het  gevonden,  dan  hangt  men  een  jong  er 
naast  aan  den  boom  op.  Het  oude  Sijsje  vliegt  dan  naar 
de  Roode  Zee,  haalt  een  onzichtbaar  makenden  steen  en 
steekt  hem  in  den  bek  van  het  jong,  opdat  het  niet  gezien 
moge  worden;  men  neemt  dan  het  nest  weg,  drage  het 
bg  zich  en  kan  er  zich  onzichtbaar  mede  maken. 


^)  Angelo  de  Gubernatis,  La  Mythologie  des  plantes  et  les 
légendes  du  règne  végétal,  1882,  II.  p.  44.  Het  wordt  niet  ver- 
meld in  »Albertus  Magnus  Ausfqhrliches  Krauter-Buch" ....  5. 
nnd  6.  Theil  dés  Albertus  Magnus. 

")  Des  Knaben  Wunderhorn,  Anhang.  S.  10. 
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Dit  doet  men  in  Bohemen.  In  Currhaetiên  neemt  men 
uit  het  nest  een  ei,  dat  dezelfde  uitwerking  heeft. 

In  Thüringen  en  Tirol  wordt  de  steen  niet  gehaald, 
maar  licht  in  het  nest;  dat  dan  natuurlijk  onzichtbaar  is 
doch  door  zgn  schaduw  gezien  kan  worden.  <) 


DE  KIPPEN. 

Uit  Azië  overgebracht,  ^)  zgn  de  Kippen  overal,  waar  zij 
ingevoerd  werden,  nuttige  huisdieren  geworden  en  komen 
als  zoodanig,  gelgk  wij  zagen,  met  katten  en  honden  in 
eene  rechtshandeling  voor. 

De  moedige  Haan,  fier  op  het  serail,  dat  hg  onder  zich 
heeft,  is  de  wekker  van  den  dag,  de  verkondiger  van 
het  licht. 

In  de  reeds  vroeger  aangehaalde  Decretalia  van  Bur- 
chard,  bisschop  van  Worms,  komt  voor,  dat  er  zgn  die 
gelooven^  dat  het  gevaarlgk  is  v66r  het  eerste  Hanen- 
gekraai  op  reis  te  gaan,  daar  de  booze  geesten  meer  macht 
zouden  hebben  om  kwaad  te  doen  vóór  dan  na  het  gekraaid 
en  dat  zij  dus  daaraan  meer  macht  toeschrijven  om  hen  te 
verdrgven  en  tot  rust  te  brengen,  dan  aan  den  goddelgken 
geest,  die  in  den  mensch  is,  in  zgn  geloof  en  in  het  teeken 
van  het  kruis :  „quam  illa  divina  mens ,  quae  est  in  homine, 
sua  fide  et  crucis  signaculo."'  °) 

Doch  niettegenstaande  deze  vermaning  bleef  de  macht  van 
het  Hanengekraai,  om  booze  geesten  te  verdrijven,  bestaan. 

Op  een  heuvel  in  het  kerspel  Osterlugum,  niet  ver  van 
Apenrade,  in  Sleeswgk,  was  een  jong  mensch  ingeslapen. 


1)  Vorbun,  Beitrage,  S.  112;  Wuttke ,  Volksaberglaube,  S.  298. 

2)  Vgl.   over   den   tgd,    wanneer  dit  bg  de  Germanen  geschied 
kan  zgn,  Hebn,  Kulturpflanzen  und  Haustiere.  S.  286. 

2)     Grimm,  Mythologie  III,  S.  408. 
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Midden  in  den  nacht  werd  hij  wakker,  hoorde  een  e  aan- 
gename muziek  en  zag  twee  meisjes  om  hem  dansen  en 
huppelen.  Hij  zweeg,  wel  wetende  hoe  gevaarlijk  het 
spreken  was.  Eindelijk  hoorde  hij  duidelgk  het  slot  van 
het  lied: 

»Aa  hör,  do  ungersven!  aa  vil  do  int 

Mae  08  i  jaaten  tael 
Saa  skal,  inden  kok  gael,  di  sölslavon  knyw 

Ret  leg  dint,  hiaert  i  drael/' 

Dit  is,  in  het  tegenwoordig  Duitsch  overgebracht: 

»0  hör,  du  bursche,  o  willst  du  nicht 

Mit  uns  heut  abend  spreclien  , 
So  soU,  eh  der  Halm  kraht  dein  silberbeslagenes  meeser 

Recht  er  ein  herz  in  ruhe  bringen." 

Toen  werd  hij  angstig,  wilde  spreken,  doch  daar  kraait 
een  Haan  en  de  meisjes  verdwenen.  Sedert  dien  tijd  heet 
de  heuvel  de  Hanenberg.  ^) 

Wg  hadden  reeds  gelegenheid  op  te  merken,  dat  de 
duivel  zelf  bij  het  hooren  van  het  eerste  Hanengekraai 
zijne  macht  verliest  en  plotseling  verdwijnt.  Nog  een  ge- 
val, dat  te  Yenne  in  Westfalen  plaats  vond,  dien  ik  te 
vermelden.  Toen  daar  voor  vele  jaren  eene  nieuwe  kerk 
gebouwd  zou  worden,  besloot  de  duivel  het  doel  er  van 
te  beletten,  door  de  deur  zoo  te  versperren,  dat  er  nie- 
mand door  kon  gaan.  Daarom  nam  hij  een  zeer  groeten 
steen,  maakte  dien  met  een  ketting  aan  zijn  rug  vast  en 
droeg  hem  zweetende  en  hijgende  naar  de  kerk.  Yoor  dat 
hij  ze  bereikte  hoorde  hij  een  Haan  kraaien.  Woedend 
over  het  mislukken  van  zijn  plan  laat  hij  den  steen  vallen 
en  stampt  hem  gedeeltelijk  in  den  grond.  Die  steen^  welke 
ongeveer  3  m.  boven  den  beganen  grond  uitsteekt,  ver- 
toont nog  de  sporen  van  den  ketting.  Eene  verdieping 
aan  de  eene  zijde,  zou  door  den  zweetenden  rug  van  den 
duivel  er  ingebrand  zijn.    Hg  heet  de  Sünnestein  =  Zon- 

O  Panzer,  Beitrag  I,  S.  311. 
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nesteen ,    daar  hij  zich ,    zoodra  de  eerste  stralen  der  zon 
hem  beschijnen,  driemaal  om  zijne  as  wentelt.    *) 
Waarschijnlgk  is  de  steen  een  heidensch  offer-altaar. 

De  Hanen  staan  met  weer  en  wind  in  verband. 

In  het  midden  der  vorige  eeuw  was  het  in  het  Duitsche 
rgk  eene  gewoonte  der  metselaars,  dat  zg  bg  een  werk, 
dat  in  eenige  weken  af  moest  zijn,  een  rooden  Haan, 
onder  het  opzeggen  van  zekere  besprekingen,  met  een 
mud  —  „Metze"  —  haver  of  gerst  en  een  groeten  schotel 
met  water  in  een  daartoe  vervaardigd  kluisje  metselden. 
Zoolang  de  ingemetselde  Haan  te  eten  en  te  drinken  had, 
bleef  het  weer  goed  en  viel  er  geen  regen.  ^) 

Zeer  oud  is  het  gebruik  om  Hanen  op  kerktorens  te 
plaatsen,  dat  oorspronkelijk  wel  eene  hoogere  beteekenis 
gehad  zal  hebben,  dan  om  de  richting  van  den  wind  aan 
te  wijzen. 

Ekkehard  verhaalt  in  zgne  Algemeene  kroniek ,  loopende 
tot  het  jaar  1106,  ^)  dat  bg  eene  overrompeling  van  het 
klooster  St.  Galleen,  door  Hongaren^  deze  den  gouden 
Haan  op  den  torenspits  hielden  voor  eene  plaatselijke 
godheid  —  deus  loei  —  en  het  klooster  verlieten  „eo 
quod  gallus,  deus  eius;  ignipotens  sit. " 

Goddelijke  eer  werd  in  Pommeren  aan  Hanen  bewezen. 

Otto,  bisschop  van  Bamberg  van  het  jaar  1102  tot  1139, 
maakte  daarvan  een  merkwaardig  gebruik  om  de  nog 
heidensche  bevolking  te  bekeeren.  Op  een  zilveren  arm, 
waarin  besloten  waren  beenderen  van  den  h.  Veit,  een 
onbekend  jongetje  van  12  jaren,  als  martelaar  onder  Dio- 
cletiaan  gestorven  en  in  de  plaats  getreden  van  Swantewit, 
den  god  van  het  licht  en  den  hoogsten  god  der  Slaven ,  liet  hij 
eene  afbeelding  van  een  Haan  aanbrengen.  Daarvoor  kniel- 

1)  Hartmann,  Bilder  aus  Westfalen,  S.  117. 
*)  Jahn,  Opfergebrauche ,  S.  61. 

^)  Ekkebardus  Uraugiensis  abbas,  Chronicon  universale  ad  a. 
1106,  bij  Pertü,  Monumenta,  Script,  II.  p.  1. 
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den  de  heidenen ,  doch  deden  het  dan  ook  voor  de  christe- 
Igke  reliquiën;  trouwens  wel  onwetend,  en  werden  toch  de 
genadevolle  werking  van  het  heilig  gebeente  deelachtig 
en  daardoor  vatbaarder  om  Christenen  te  worden.  De 
Haan  wordt  in  de  kerk  te  Bamberg  bewaard.  ^) 

Merkwaardig  mag  het  heeien,  dat  aan  Hanen  bij  het 
eene  volk  goddelijke  eer  werd  bewezen,  terwijl  zij  bij 
een  ander  als  offerdieren  werden  geslacht. 

Thietmar,  bisschop  van  Merseburg,  verhaalt  '^)  dat 
Koning  Hendrik  I  in  het  jaar  931  een  groot  feest  afschafte, 
dat  om  de  9  jaren  omstreeks  Driekoningendag  te  Lede- 
rum  in  Seeland  gevierd  werd  en  waarop  99  menschen  en 
evenveel  paarden  met  honden  en  Hanen  in  de  plaats  van 
valken  geofferd  werden.  Opmerkelijk  is  ook  de  plaats- 
vervanging van  de  Kippen  door  haren  natuurlijken  vijand. 

Overblgfsels  van  vroegere  Hanenoffers  zijn  nog  in  ver- 
schillende gebruiken,  die  in  den  oogsttijd  plaats  vinden,  op  te 
merken. 

Is  het  koren  gemaaid ,  dan  wordt  op  de  eene  plaats  den 
eigenaar  op  een  schotel  een  Haan  aangeboden;  op  eene 
andere  wordt  op  den  laatsten  wagen,  die  binnen  rgdt,  een 
levende  of  nagemaakte  en  dan  soms  vergulde  Haan 
geplaatst.  Bijna  overal  wordt  een  Oogsthaan  gemeenschap- 
pelijk gegeten.  Vroeger  was  die  dikwerf  op  ongewone 
wijze  ter  dood  gebracht.  In  Westfalen  werd  er  een,  door 
den  boer  aan  zgn  volk  gegeven ,  met  stok-  en  zweepslagen 
gedood  of  hem  met  een  ouden  sabel  den  kop  afgehakt. 

Te  Ham,  in  Lippe,  eet  men  8  dagen  nadat  het  laatste 
koren  binnengebracht  is ,  naar  gelang  der  grootte  van  het 
goed,  een  of  meer  schapen.  De  huisheer  en  de  zijnen 
zitten  aan  eene  afzonderlijke  tafel  en  hebben  een  ge- 
braden Haan  als  afzonderlijk  gerecht.  ^) 

»)  Nork,  Mythologie,  S.  568. 

2)  Chronici    libri  VIII,  bg  Pertz,  Monum.  Script.  III,  p.  739. 

3)  Zie  over  dezen  Oogsthaan  Pfannenschmid,  Emtefeste,  S. 
110,  die  hem  uitvoerig  behandelt,  en  bl.  27  hiervoor  iets  over 
de  oogatfeesten  in  het  algemeen. 
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Zien  wij  hier  de  herinnering  aan  familieoffers ,  elders 
hebben  die  offers  een  gemeenschappelijk  karakter. 

In  Silezië  rijdt  men  kort  voor  of  na  het  feest,  waar- 
mede de  oogst  gesloten  wordt,  een  met  linten  versierden 
Haan  op  een  wagen ,  bespannen  met  4  of  6  paarden , 
naar  een  stoppelvell,  beart  hom,  als  ware  het  door  zijne 
zwaarte  zeer  moeilgk ,  er  af,  begraaft  hem  half  in  den 
grond,  stolpt  over  hem  een  omgekeerde  pot  met  een  gat  in 
den  bodem,  waardoor  zijn  kop  steekt.  Dan  komen,  de 
een  na  den  ander,  geblinddoekte  jongens  en  trachten  hem 
den  kop  af  te  slaan,  althans  den  haan  te  dooden.  De 
overwinnaar  heet  Hanenkoning.  ') 

Kunnen  wg  hier  een  oorspronkelijk  heidensche,  met  een 
offer  eindigende,  processie  opmerken,  nog  meer  treedt  dit 
op  grootere  schaal  op  den  voorgrond,  bij  wat  om  de  vijf 
jaren  te  Neurellendorf  in  Bohemen  plaats  vindt. 

Op  een  versierden  wagen  wordt  een  Haan  in  een  mand, 
met  muziek  en  vergezeld  van  vermomden,  onder  toeloop 
van  eene  groote  menigte  volks,  naar  eene  bepaalde  plaats 
gereden.  Daar  aangekomen  stijgt  een,  als  moor  verkleede 
persoon  van  zijn  paard  en  maakt  den  Haan  aan  eene  pin 
vast.  Dan  wordt  het  meisje,  te  voren  reeds  tot  Hanenbruid  ge- 
kozen, onder  muziek  en  met  een  krans  op  het  hoofd  afgehaald. 
De  menigte  staat  in  een  kring  om  den  Haan.  Het  meisje 
wordt  er  binnengebracht  en  krijgt,  na  geblinddoekt  te 
zijn,  een  dorsch vlegel  om  den  Haan  dood  te  slaan.  Zij 
moet  dit  met  den  eersten  slag  doen,  want  anders  is  haar 
kuischheid  niet  boven  alle  verdenking  verheven.  Gelukt 
het,  dan  wordt  naar  het  dorp  teruggegaan,  de  Haan 
gebraden  en  het  beste  stuk  aan  zijne  bruid  gegeven  ^). 

De  grondslag,  waarop  deze  en  dergelgke  feestelijkheden 
rusten,  ging  geheel  verloren,  zelfs  de  tijd,  waarop  zij 
moesten  plaats  vinden,  veranderde.  Het  Hanenslaan  werd 


')  Wilhelm    Mannhardt ,    Die    Korndamonen,  Beitrag  Germani- 
Bchen  Sittenkunde,  1868,  S.  16. 

2)  Pfannensclimid ,  Erntefeste,  S.  297. 
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op  verschillende  wijzen  ten  uitvoer  gebracht,  evenals  het 
kattenknuppelen ,  een  barbaarsch  volksvermaak  op  Vasten- 
avond, Pinksteren,  Kerstmis,  vooral  op  kermissen,  zelfs 
bij  het  vieren  van  bruiloften  in  zwang. 

Dit  geldt  voor  geheel  Duitschland  ').  In  Engeland 
komt  het  ook  voor.  De  Haan  wordt  met  een  vlegel  als 
het  ware  gedorscht,  zoodat  het  spel  ook  heet:  ,>to  thresh 
the  fat  hen."  2) 

Oud  is  de  vermakelijkheid  waarbg  een  Haan  verdanst 
wordt. 

In  een  Vastenavondspel  komt  daaromtrent  voor: 

»Hier  kümpt  auf  diesen  plan 

Von  volk  ein  wild  geschlecht, 

Dorfmaid  und  baurnknecht, 

Die  wollen  tanzen  umb  den  Han; 

ünd  von  welchem  baursman 

Das  pest  wird  getan  an  alls  gefer . . . 

Dem  wirt  der  Han  gegeben"  3) 

Te  Teinach,  een  badplaatsje  in  het  Schwartzwald,  wordt 
jaarlijks  op  St'.  Jacob  —  dus  in  den  oogsttgd  —  een 
landelijk  feest  gevierd,  bestaande  uit  wedloopen  tusschen 
jongens  en  meisjes,  het  wedrennen  op  ezels,  doch  hoofd- 
zakelijk uit  een  Hanendans.  Op  een  9  voet  hoogen  staak 
wordt  een  Haan  in  een  houten  kooi  gezet.  Aan  den  staak 
is  een  arm,  waaraan  een  klein  plankje  hangt,  waarop  een 
glas  met  water  gezet  wordt.  Daaronder  plaatst  zich  een 
dansend  paar.  Het  meisje  bukt  zich  en  pakt  haar  danser 
bg  de  kniebanden  van  zijn  korten  broek.  Hij  legt  zijne 
handen  op  hare  schouders  en  doet,  door  haar  zooveel 
mogelijk  opgeligt,  een  sprong  naar  boven.  Stoot  hij  dan 
driemalen  met  zijn  hoofd  het  glas  van  het  plankje  dan 
^y^^  hjj  den  Haan. 

Afwijkingen     hebben   natuurlijk   plaats.     Soms   krijgt, 


*)  Pfannenschmid,  a.  w-  S.  98,  232,  297,  402,  583. 

-)  Mannhardt,  Die  Kornd^monen ,  S.  16. 

-')  Jahn  ,  Opfergebrauche,  S.  109.  Pfannenschmid,  a.  w.  S.  293,  420. 
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om  iets  te  noemen ,  het  meisje  den  Haan,  daar  zij  zooveel 
hulp  in  het  doen  van  den  sprong  verleende  '). 

Onderaardsch  klokkengelui  wijst  verzonken  kerken  aan; 
een  onderaardsch  Hanengekraai  geeft  te  kennen,  dat 
huizen,  soms  geheele  steden,  in  den  grond  verdwenen  zgn. 

Aan  eene  oude  vrouw  werd  eens  in  de  stad  Wurzach, 
in  Wurtemberg,  nachtlogies  geweigerd.  Zij  ging  naar 
eene  bijgelegene  boerenplaats ,  schepte  met  een  lepel  wa- 
ter uit  de  bron,  goot  het  op  den  grond  en  sprak :  „Zoo 
waar  als  ik  het  water  uit  den  lepel  giet,  zoo  waar  zal 
morgen  Wurzach  verzonken  zijn."  En  zoo  geschiedde 
het  en  men  hoort  het  kraaien  van  een  Haan  in  de  diepte. 

Door  zulk  kraaien  worden  ook  schatten  aangewezen. 

Tusschen  Litzendorf  en  Lohndorf^  in  de  Boven-Pfaltz, 
stond  in  een  klein  bosch,  Bruck-Prödel  geheeten,  op  een 
heuvel  een  slot  met  eene  gracht  omgeven,  dat  door  de 
Zweden  vernield  werd.  De  sage  verhaalde,  dat  onder 
dien  heuvel  een  kelder  was  met  wgn  in  huiden  en  een 
schat,  bewaakt  door  een  hond  met  vurige  oogen.  Aan 
het  bestaan  van  den  schat  twijfelde  niemand.  Van  tijd  tot 
tijd  toch  kraaide,  vooral  op  groote  heilige  feestdagen,  te 
middernacht  een  Haan.  Een  zondagskind  alleen  kon  het 
hooren. 

Voor  eenige  jaren  werd  de  heuvel  onderzocht  en  er 
werkelgk  een  vierkante ,  uit  op  elkaar  gestapelde  steenen 
vervaardigde,  grafkelder  in  gevonden.  Boven  in  lag  een 
mannelgk,  onder  een  vrouwelijk  geraamte,  benevens  been- 
deren van  viervoetige  dieren  en  vogels  en  scherven  van 
aarden  potten.  Het  volk  was  zeer  verwonderd,  dat  er 
geen  schat  voor  den  dag  kwam  en  schreef  dit  daaraan 
toe,  dat  de  duivel  vrij  spel  had  gehad,  daar  er  geen 
zondagskind   tegenwoordig  was   geweest.  2)    yf^  mogen 

1)  Birlinger,  Volksthümlichkeiten ,  IL  S.  280.  In  de  lUustrirter 
Zeitung  van  den  8en  December  1883  wordt  een  Hanendans  in 
Zwaben  beschreven  en  afgebeeld. 

2)  Panzer,  Beitrag ,  II,  S.  60. 
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ons  verwonderen,  dat  het  bestaan  van  den  stellig  zeer  ouden 
grafkelder  in  de  herinnering  van  het  volk  was  blijven 
leven. 

Met  dit  Hanengekraai  staat  stellig  in  verband  wat  voor- 
komt in  het  eerste,  mogelijk  ook  het  oudste  der  Edda- 
liederen. 

De  Zienerin  voorspelt  daarin,  dat  bij  den  ondergang  der 
wereld  drie  Hanen  kraaien  zullen:  een  hoogroode  in  het 
woud,  een  andere  met  gouden  kam  voor  de  goden,  de 
derde,  een  zwarte,  onder  de  aarde. 

»Da  sass  am  Hügel  und  scblug  die  Harfe 
Der  Riesin  Hüter,  der  heitre  Egdir. 
Vor  ihm  sang  im  Vogelwalde 
Der  hochrothe  Hahn,  der  Fiallor  heist. 

Den  Göttem  geilend  sang  Gullinkambi, 

Wekte  die  Helden  beim  Heervater; 

Unter  der  Erde  singt  ein  andere, 

Der  schwartzrode  Hahn  in  den  SM,len  Hels.»  *) 

Eene  in  Zuid-Duitschland  zeer  verbreide  sage  laat  Pi- 
latus  geboren  worden  te  Hausen  bij  Forchheim,  inBoven- 
Franken;  volgens  den  eene  in  het  huis  No.  48,  volgens 
den  anderen  in  dat,  waar  vroeger  het  raadhuis  stond,  ge- 
nommerd  73.  Hij  toonde  van  kindsbeen  af  veel  aanleg 
te  bezitten  en  ging  te  Neurenberg  ter  school.  Van  die  stad 
kwam  hij  als  gezant  te  Jeruzalem  en  werd  zoo  rgk,  dat 
hij  bg  zijne  geboorteplaats  eene  stad  deed  bouwen,  waar- 
aan hij  zijn  naam  gaf.  Toen  hij  den  Heiland  der  wereld 
onrechtvaardig  veroordeelde  verzonk  die  stad  in  den  afgrond. 

De  plaats,  waar  zij  stond,  een  stuk  bouwland  meteen 
boschje,  te  samen  ongeveer  100  dagwerken  groot,  heet 
de  Pilatus;  een  weg,  die  er  over  loopt,  de  Pilatusweg  en 
een  den,  op  den  hoek  van  het  boschje,  de  Pilatusboom  of 


1)  Der  Seherin  Ausspruch,  Str.  34  en  35.  VgL  over  het  bewa- 
ren van  schatten  door  Hanen,  Dass  Lied  von  Tuölswidz,  Str. 
24—31.  Simrock,  S.  8. 
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Galgenföhrling.  Wanneer  Hausen  eenmaal  zoo  groot  ge- 
worden zal  zijn,  dat  een  Haan  op  den  Pilatus  kan  gaan, 
dan  zal  hij  de  torenspits  uit  den  grond  krabben  en  de 
stad  komt  weer  naar  boven,   O 

Een  25-tal  jaren  geleden  werd  een  Haan  als  een  moor- 
denaar gestraft.  In  de  „Allgemeine  Deutsche  Strafrechts- 
zeitung",  1861  No.  2,  staat:  „Ein  Eampfhahn griff  vor  Kur- 
zem  in  Leeds  ein  Kind  von  einem  Jahre  und  sieben  Mo- 
naten  an  und  brachte  demselben  Wunden  bei,  die  den 
Tod  des  Eindes  und  demnachs  auch  den  des  Hahnes 
zur  Polge  hatten,  denn  die  den  Todesfall  untersuehen- 
de  Jury  beschloss,  der  Hahn  müsse  sterben,  und  wohnte 
die  Execution  persönlich  bei".  ^) 

Hier  werd  de  Haan  gestraft  wegens  eene  daad ,  die  een 
mensch  bedrijven  kan  en  dus  met  een  mensch  gelijk  gesteld. 
Doch  de  mannelgke  Kip  kan  misdaden  plegen,  die  voor  ons 
menschen  onmogelgk  zgn. 

In  het  jaar  1474  legde  te  Bazel  een  elfjarige  Haan 
een  Ei,  en  werd  daarvoor  in  alle  vormen  rechtens  ter 
dood  veroordeeld.  Den  4den  Augustus  werd  hij  onthoofd  en 
daarna  met  twee  nog  in  zijn  lijf  gevonden  Eieren  door  den  beul 
verbrand.  ^)  Gelukkig  dat  het  geval  bij  tijds  ontdekt  werd, 
want  had  het  Ei,  dat  zonder  door  geweest  zal  zgn,  op 
eene  drooge  plaats  gelegen  of  was  het  door  eene  pad 
of  eene  slang  op  eene  mesthoop  uitgebroeid,  dan  was  er 
een  basiliscus  uit  geboren ,  een  afgrijselijk  dier ,  gedeeltelijk 
door  zijne  vleugels  en  kop  een  Haan,  door  zgne  staart  eene 
slang.  Hij  verschrikt  en  verjaagt  alles  wat  levend  is  uit 
zijne  nabijheid,  verbrandt  alle  gewassen,  zijn  blik  is  doo- 
dend. Hij  zelf  kan  alleen  daardoor  gedood  worden  dat  men 
hem  in  een  spiegel  laat  zien ,  zooals  eens  op  het  slot  Zübben- 
du,    in    het   Spreewald,    geschiedde.    In  die   landstreek 

')  Panzer,  a.  w.  II.  S.  23. 
3)  Osenbrüggen ,  Studiën,  S.  148. 

3)  Carl  Meyer,  Der  Aberglaube  des  Mittelalters  und  dernïlchst- 
folgenden  Jahrhunderte,  1884,  S.   73. 
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legt  de  basiliscns  zelf  ook  wel  eens  een  Ei.  "Wordt  daar  op 
getrapt,  dan  vaart  er  een  adder  uit.  Natuurlijk  is  het 
Ei  een  zwaar  vergift  voor  hem,  die  het  mocht  eten.   ') 

Niet  altijd  bevat  een  Hanenei  een  basiliscus.  In  de  Boven- 
Pfaltz  legt  een  roode  Haan,  10  jaren  oud,  wel  eens  een 
Ei  in  de  mest,  waaruit  dan  een  vogel  komt,  die  de  men- 
schen  vergiftigt. 

De  zwarte  Hanen,  die  in  verband  staan  met  den  dui- 
vel, die  er  een  staartveer  van  op  zijnen  hoed  draagt , 
leggen  in  Tirol,  Bohemen  en  Thüringen,  wanneer  zij  7 
jaren  oud  zijn,  Eieren,  waaruit  eene  draak  komt.  Het 
kan  echter  hoogst  zeldzaam  gebeuren,  daar  de  meeste  en 
stellig  de  zwarte  Hanen ,  voor  dien  leeftijd  geslacht  worden. 

Soms  doen  ook  wel  eens  de  Hennen  wat  des  Haans 
is  >)  en  kraaien. 

Een  oud  rijmpje  luidt: 

»Wenn  die  Henne  krSlit  vor  dem  Hahn, 
ünd  das  Weib  redet  vor  dem  Mami, 
So  soll  man  die  Henne  braten, 
ünd  das  Weib  mit  Prügeln  berathen."  3) 

Gebeurt  dit,  namelgk  het  kraaien  van  eene  Hen,  dan 
is  het  in  Italië,  Duitschland  en  Rusland  een  zeer  slecht 
voorteeken :  er  komt  een  ongeluk  in  het  huis,  waartoe  de 
Hen  behoort. 

In  Bohemen  zal  spoedig  iemand  sterven  als  de  kraaiende 
Hen  wit  is;  er  zal  gestolen  worden  als  zij  zwart,  brand 
ontstaan  als  zij  rood  is. 

In  Zwaben  neemt  men,  om  het  ongeluk  af  te  weren, 
de  Hen  en  meet  met  haar  de  lengte  van  de  huiskamer, 
van  de  deur  tot  aan  den  muur  er  tegenover.  Men  legt  de 


O  Von   Schulenburg,  Aus  dem  Spreewald,  S.  20,  100. 

^  Onder  de  wonderen,  die  te  Rome  gebeurden  toen  Hannibal 
de  Alpen  was  overgetrokken,  stelt  Livius,  Historia,  XXII,  I, 
gallinam  in  marem,  gallum  in  feminam  sese  vertisse. 

3)  Tagliche    Rundschau.    Unterhaltungs-Beilage,    1888,  S.  796. 
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Hen  daartoe  plat  op  den  grond  en  draait  haar  over  den 
kop  vooruit.  Komt  deze  bij  het  laatste  omdraaien  tegen 
den  muur,  dan  wordt  hij  afgeslagen;  gebeurt  het  met  den 
staart,  dan  wordt  die  uitgetrokken. 

Toen  een  adellijk  heer  in  Silezië,  naar  Peterwitz  bg  Fran- 
kenstein zullende  reizen  en  afscheid  van  de  zijnen  geno^ 
men  hebbende,  in  zijn  rijtuig  wilde  stappen,  liep  eene  Hen 
hem  na^pikte  en  krabde  aan  den  wagen  en  kraaide  drie 
malen.  Des  avonds  werd  de  reiziger  bij  Frankenstein  jam- 
merlijk vermoord.  *) 

Werd  bij  de  Romeinen  het  Hennengekraai  bij  eene 
bruiloft  voor  een  slecht  teeken  gehouden  ^),  in  Zwaben 
beduidt  het  voor  de  bruid  iets  goeds.  Jongens  steken 
daarom  op  de  bruiloft  eene  Hen  door  het  venster  en 
trachten  haar  door  knijpen  aan  het  kraaien  te  krijgen. 

In  Bohemen,  waar  aan  de  Kippen  meer  wordt  toege- 
kend dan  elders ,  wordt  bij  eene  bruiloft  een  zwarte  Haan 
aan  een  boom  gebonden  en  er  om  heen  gedanst.  De 
„bruiloftsredenaar"  roept  daarna:  ^ Hoela,  Hoela,  Hoela, 
wij  onthoofden  den  zwarten  Haan  „unseres  Knechtes, 
des  Hahnen  Martin";  met  zijn  bloed  bevestigen  en  wijden 
wij  deze  verbintenis."  Hg  gaat  daarna  driemalen  om  den 
boom  en  hakt  met  een  mes  of  sabel  den  Haan  den  kop  af. 

In  het  zuiden  van  dat  land  wordt  bij  het  eerste  huwe- 
lijk dat  in  den  vastentijd  gesloten  wordt,  een  Haan,  aan 
wien  een  rood  kapje  opgezet  is,  plechtig  op  een  stoel 
gebonden,  en  onder  treurmuziek  onthoofd,  gebraden  en 
opgegeten. 

Het  eerste  en  het  laatste  ei,  dat  eene  zwarte  Hen  in 
Bohemen  legt,  heeft  geen  door ,  daar  zij  gemeenschap  met 
de  huisslang  heeft  gehad.  Gooit  men  zoodanig  ei  over 
het  huis,  dan  kan  dit  niet  behekst  worden. 

ï)  Johannes  Praetorius,  Alectryomantia  seu  divinatio  magica 
cum  gallis  gallinaceis  peracta,  heic  secundum  varias  suas  species 
producta  ex  una  cum  curiositate,  1680,  p.  15, 

2)  Terentius,  Phormio,  IV.  4.30 
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Daar  kraaien  witte  Hanen,  bepaald  gekapoende,  alle 
muizen  uit  een  huis,  of  deze  volgen  hen  wanneer  zg  uit 
het  huis  gaan. 

Een  roode  Haan  is  symbool  van  brand,  zoodat  het  overal 
bekende  gezegde:  ^ Er  zal  een  roode  Haan  op  zgn  huis 
kraaien,"  de  beteekenis  heeft,  dat  het  huis  in  brand  ge- 
stoken zal  worden. 

In  den  kop  van  een  kapoen,  3,  7  of  9  jaren  oud,  de 
opgaven  der  schrijvers  verschillen  op  dit  punt,  is  een 
steen,  waarvan  een  middeneeuwsche  dichter  de  eigenschap 
opgeeft : 

»Man  aagt  von  Hanensteinen 

Swer  ir  in  munt  nem  einen 

Daz  er  guot  vür  den  durst  im  ist." 

Een  prozaschrgver  noemt  hem,  die  den  steen  bg  zich 
draagt,  ono verwinbaar,  welke  kracht  ook  aan  de  slangen- 
en paddensteenen  wordt  toegekend  '). 

Bij  het  kapoenen  van  een  spierwit  of  pikzwart  Haantje 
steekt  men  het  in  Frankenland  een  nootemuskaat  in  het  Igfl 
Juist  een  jaar  daarna  wordt  de  kapoen  geslacht,  de  noot  er 
uit  genomen  en  zooveel,  als  op  de  punt  van  een  mes  kan 
liggen,  er  afgeschraapt  en  aan  den  Igder  aan  de  vallende 
ziekte  als  een  heilzaam  middel  toegediend. 

Er  bestaan  verscheidene  middelen  om  gekochte  Kippen 
aan  het  huis  te  wennen. 

Op  eene  plaats  brengt  de  kooper  ze  in  het  woonvertrek, 
steekt  een  been  onder  de  tafel,  trekt  de  kip  tusschenhet 
been  en  de  tafel  door  en  gooit  ze  het  venster  uit;  elders 
zet  men  ze  op  de  eettafel,  gaat  dan  onder  den  schoor- 
steenmantel en  draait  ze  daarna  om  den  linkervoet;  op 
andere  plaatsen  laat  men  haar  in  een  spiegel  zien  en 
fluistert  haar  in  het  oor:  „Poette,  kom  weer."  Het  is  ook 
goed  haar  twee  dagen  op  te  sluiten,  daarna  de  pooten  in 
water  te  zetten  en  ze  over  een  bezemdedeur  uit  te  jagen. 

')  Grimm,  Mythologie,  &   1030. 
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Schudt  iemand  op  Nieuwjaarsavond  den  grenstuin  van 
zgn  buurman  en  zegt:  ^De  eieren  zijn  voor  ons,  doch  het 
kakelen  is  voor  u,"  dan  leggen  des  buurmans  Kippen  hare 
eieren  op  zijn  erf. 

De  Kippen  zijn  slechte  tuinlui.  Om  wormpjes  te  krggen 
krabben  zij  in  den  grond  en  doen  daardoor  schade  aan  de 
planten.  Een  „Thierlied"  in  de  graafschap  Mark  laat  haar 
de  bloemen  plukken: 

«An  's  Huhn. 
Tuk,  tuk,  tuk,  min  haüneken! 
Bat  daüste  in  uesem  huof  ? 
Plükks  mi  alle  blaumkes  af, 
Maks  et  gar  te  gruof."  ') 

Zoo  ook  in  Oldenburg: 

»  Putthöneken ,  Putthöneken , 
Wat  deest  im  usen  Hoff? 
Du  plückst  U8  all  de  BlÖmeke, 
Du  makstt  ok  gar  to  groff. 
Min  Moder  will  di  kwen 
Min  Yader  will  di  slan, 
Putthöneken,  Putthöneken 
Lat  du  di  Blomken  stahn/' 

Ik  haal  het  aan,  omdat  het  bewijst  hoe,  op  betrekkelijk 
korten  afstand,  de  strekking  van  volksliedjes  verandert. 
Wat  de  Duitscher  tegen  de  Kippen  zegt,  richten  wij  tot 
onze  kinderen: 

»Klein,  klein  kleutertje  [kleutergat] 
Wat  doe  jj  iu  mSn  hof. 
Je  plukt  mg  al  de  bloempjes  af 
En  maakt  het  al  te  grof. 
Mamaaije  die  zal  kgven, 
Papaaije  die  zal  slaan, 
Elein,  klein  kleutertje 
Wil  uit  mgn  ho^e  gaan.» 


1)  Woeste,  Volksüberlieferungen,  S.  5. 
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De  4  laatste  regels  luiden  ook  wel  eens: 

»Och  mgn  lieve  mamaatje! 
En  zeg  het  niet  aan  papaatje! 
Ik  zal  zoet  naar  school  toe  gaan 
En  de  bloemetjes  laten  staan.» 

Ik  meen  te  kannen  aannemen  dat  ons  liedje  het  echte  is. 

Wg  hebben  kunnen  opmerken,  dat  het  volksgeloof  ver- 
schillende kleuren  van  Kippen  aanwijst,  waar  het  geldt 
een  bepaald  doel  te  bereiken.  Een  bijzonder  stelsel  heb 
ik  daarin  niet  kunnen  ontdekken. 

Daar  do  duivel  zwart  is,  ligt  het  voor  de  hand  dat  die 
kleur  vereischt  wordt  in  aangelegenheden,  waarin  hij  be- 
trokken is ,  doch  waarom  werd  zij  genomen  in  het  volgend 
geval  P 

Een  zekere  Seizler,  te  Nordorf  in  Zwaben,  wilde  of 
konde  zijnen  plicht  als  echtgenoot  niet  vervullen.  Toen  het 
gerucht  daarvan  ter  oore  kwam  vaneenige  jonge  gezellen, 
legden  zij  hem  op  eene  horde,  gaven  hem  eene  zwarte 
Hen  in  de  hand,  droegen  hem,  als  het  ware  in  proces- 
sie, naar  Althain  in  de  kerk  van  St.  Prancratius, 
aan  wien  Seizler  de  Hen  ten  offer  bracht.  De  horde 
bleef  tegen  de  kerk  staan,  doch  hij  ging  naar  Nordorf 
terug  en  werd  in  de  herberg  gebracht.  Men  meende  dat 
nu  alles  in  orde  zou  komen.  „Aber,"  zoo  eindigt  dit  ge- 
val, ^es  half  den  gueten  man  nit  viel,  die  Frau  kont 
die  Walfart  nit  loben."  «) 

In  Zuid-Daitschland  weet  men  veel  te  vertellen  van 
den  Bilwidschneider ,  die  met  sikkels,  messen  of  scharen 
aan  de  voeten  door  het  opgeschoten  koren  loopende,  het 
vernielt. 

Vooral  doet  dit  in  de  Boven-Pfaltz,  onder  den  naam  van 
Bielman,  „ein  langes,  hageres,  aüsserst  hassliches  ge- 
sponst, welches  in  berghöle  wohnt."  Om  zijne  vemielings- 
zucht   tegen  te  gaan,  worden,  behalve  de  gewone  midde- 


' )  Birlinger ,  Aus  Schwaben ,  II,  S .  504. 
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len,  —  zooale  daar  zijn  op  de  hoeken  der  akkers  overblijf- 
selen van  paaschvuren  en  gewijde  palmtakken  te  steken, 
tooverspreuken  te  gebruiken,  geweerschoten  over  de  ak- 
kers te  lossen,  —  aan  hem  groote  koeken  gegeven  of  eene 
levende  witte  Kip  in  zijn  hol  gebracht.  ') 

Onder  de  namen  van  Igf-  of  hals-,  van  haard-  of  rook- 
hoenders werden  voorheen,  aanvankelijk  door  onvrgen,  later 
ook  door  vrijen,  Kippen  opgebracht  voor  lijf  en  hals  of 
voor  iedere  woning,  waarin  eene  haardstede  was  of  rook 
uitging.  Zij  moesten  kuikens  zijn,  zoo  oud  dat  zij  van  den 
grond  op  een  driepootigen  stoel  konden  vliegen,  *)  en  rood 
van  kleur. 

Ons  voorgeslacht  kende  niet,  als  de  Romeinen,  veel 
voorspellend  vermogen  aan  de  Kippen  toe. 

Ik  weet  althans  daarvan  niets  anders  mede  te  deelen  dan 
dat  trouwlustige  meisjes,  nieuwsgierig  om  te  weten,  of  binnen 
's  jaars  aan  haar  verlangen  voldaan  zal  worden,  in  Thü- 
ringen ,  Silezië  en  het  Voigtland  op  Kerst-  of  Nieuw- 
jaarsdag, na  het  opzeggen  van  ditof  eendergelgkrgmpje: 

»Goekert  der  Hahn  so  krieg  ich  ein  Mann, 
Goekert  die  Henne  so  krieg  ich  noch  kein," 

drie  malen  tegen  het  Kippenhok  kloppen.  In  Hessen  rg- 
den  zij  op  St.  Mathias  —  24  Februari  —  er  op  een  be- 
zemsteel heen.  Doet  zich  een  Haan  hooren,  dan  zgn  zij 
in  het  volgend  jaar  de  bruid ;  doet  het  de  Hen ,  dan  valt 
haar  dat  niet  te  beurt. 

Spookachtige  of  spokende  Kippen  komen  voor. 

Daartoe  meen  ik  de  volgende  gevallen  te  mogen  brengen. 

Alle  nachten,  omstreeks  twaalf  uur,  komt  te  Herzele  in 
België  eene  zwarte  Kip  op  den  kruisweg  en  blgft  er  tot 
de  dag  aanbreekt.  «) 

•)  Panzer,  Beitrag,  II,  S.  210. 

2)  Grimm,  Rechtsalterthümer,  S.  98. 

«)  Wolf,  örootmoederken ,  bj.  29. 
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Een  Antwerpenaar  vond  eens  op  een  kerkhof  eene  Klok- 
hen  met  vele  kuikens.  Hy  nam  ze  mede  en  zette  ze  in 
zijn  hof.  Den  anderen  morgen  waren  zg  veranderd  in 
menschenbotten ,  die  hg  op  last  van  den  pastoor  naar  het 
kerkhof  terug  bracht.  TJit  een  graf  riep  eene  stem,  dat 
het  hem  slecht  bekomen  zou  zijn,  zoo  hij  dat  niet  gedaan 
had.  O 

Voor  vervloekte  menschen  worden  gehouden  eene  Elok- 
hen  met  gloeiende  kuikens,  die  des  nachts  tusschen  11 
en  12  uur  op  eene  weide  tusschen  Andershausen  en  Klu- 
wenthal  in  Neder- Saksen  rondloopt. 

Een  toovenaar  liet  voor  het  huis  van  een  kastelein  te 
Niederbeerbach  in  Hessen  eene  draagmand  staan,  waarin 
eene  gevangene  ziel  opgesloten  was.  De  kasteleines  lichtte 
het  deksel  op.  Een  ding,  dat  op  eene  bolstaart  Eip 
geleek,  stoof  uit  de  mand  en  langs  den  trap  naar  den 
zolder,  waar  het  veel  leven  en  geweld  maakte  en  de  deuren 
open  en  toe  smeet  tot  het  weder  bezworen  was. 

Op  dö  Bj-euzburch  in  Silezië  verscheen  eens  onder  de 
kachel  eene  E^lokhen  met  hare  kuikens.  Bij  onderzoek 
vond  men  een  kistje,  waarin  twee  kinderlgkjes  lagen.  ^) 

De  Haan  was  reeds  in  de  grijze  oudheid  symbool  van 
waakzaamheid  en  kennis.  Hij  bleef  het  tot  in  onzen  tijd. 

Ouden  van  dagen  herinneren  zich  nog,  zoo  al  niet  door 
ondervinding,  dan  toch  door  hooren  zeggen,  dat  aan  de 
kinderen  het  ABC  geleerd  werd  uit  het  Hanenboek.  Voor 
mij  liggen  twee  exemplaren,  gedrukt  te  Leiden  bg  D.  du 
Saar  in  de  jaren  1798  en  1802.  Achter  tegen  den  titel: 
„Groot  A,  B,  C.-Boek.  Ten  dienste  der  Jeugd ,  van  Taal- 
fouten gezuiverd  en  geheel  verbeterd*'  en  waarop  eene 
school  is  afgebeeld,  staat  een  groote  Haan,  waarvooreen 
meester  staat  met  het  opengeslagen  boek  in  de  opgerichte 


»)  Wolff,  Niederlandische  Sagen,  S.  650. 
^)   De  laatste  gevallen  zgn  genomen  uit  Mannhardt,  Germani- 
öche  Mythen ,  S.  299. 
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hand,  terwgl  twee  het  boekje  bekgkende  meisjes  weg  gaan. 
De  teksten  voor  de  beide  teekeningeo  zijn,  in  de  twee  exem- 
plaren Yoor  het  grootste  gedeelte  met  zoogenaamde  Gothische 
letters  gedrukt^  versohillend,  doch  onder  beide  Hanen  staat» 
gedrukt  met  Bomeinsche  letters,  deze 

^Yermaning  aan  de  Kinderen." 
» Wanneer  gg ,  's  morgens  vroeg,  't  gekraai  hoort  van  den  haan 
Dan,  lieve  kinders!  moet  gg  uit  den  bedde  opstaan, 
God's  goedheid  danken  en  uw  lessen  vlgtig  leeren,   — 
Een  deugdzaam ,  leergraag  kind  ziet  zich  van  ieder  eeren  " 

Deze  opwekking  door  het  voorbeeld  van  den  Haan  be- 
stond door  geheel  Daitschland  en  is  zeer  oud. 

Bij  Praetorius,  zoo  even  aangehaald,  wordt  op  bl.  35, 
op  de  vraag:  Warum  die  alten  den  Hahn  aufs  Collegium 
und  ins  Abc-buch  gesetztp"  geantwoord: 

»Gleich  wie  die  Hanen  in  der  Nacht, 
Auff  Morgenstunden  haben  acht, 
So  sollen  Studenten  diese  Zeit 
Fleiszig  anfongen  ihre  Arbeit. 
Eene  vertaling  in  het  Latgn  volgt  er  op. 

In  vele  sprookjes  komen  Hennen  voor,  die  gouden 
Eieren  leggen. 

Een  oud  moedertje  te  Wineta  of  Vinêta,  de  zoo  zon- 
derling verdwenen  stad  op  Usedom  in  Pommeren,  had 
er  eene,  die  door  dagelijks  een  Ei  te  leggen,  haar  rijk 
maakte.  Zij  vertelde  haar  geluk  aan  een  naastbestaande, 
die  den  raad  gaf  in  den  bodem  van  den  legkorf  eene 
klep  te  maken  en  die,  zoodra  de  kip  gelegd  had,  te 
openen  en  het  Ei  weg  te  nemen.  De  Hen,  opstaande  en 
ziende  dat  er  geen  Ei  in  de  korf  was,  zou  dan  een 
tweede  leggen.  De  klep  werd  gemaakt  en  geopend  toen 
de  vrouw  meende,  dat  de  tijd  daartoe  gekomen  was.  Zij 
vond  echter  niets ,  doch  naar  boven  tastende  vond  zij  een 
papiertje,  waarop  geschreven  stond: 

»Du  suchst  mich  zu  betrügen, 
Nun  strafiT  ich  dir  das  Lügen." 
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Zg  wilde  de 'Hen  grijpen  om  haar  te  behouden,  doch 
zg  was  spoorloos  verdwenen.  ^) 

Bij  de  werkelgke  Kippeneieren  moet  ik  wat  langer  stil- 
staan. 

Op  den  regel,  dat  de  Donderdag  een  ongeluksdag  is , 
maakt  die  voor  Paschen  —  Dies  Viridium  —  de  Groene 
Donderdag  in  Duitschland,  de  Witte  bij  ons,  eene  uit- 
zondering. Men  zaait  en  poot  op  dien  dag  zooveel  men 
maar  kan,  daar  het  land  dan  goede  vruchten  draagt;  men 
eet,  om  het  geheele  jaar  gezond  te  blijven,  op  dien  dag 
^  negenderlei  soort  van  groenten  en  die  het  niet  doet,  wordt 
in  sommige  streken  een  ezel  of  krijgt  ezelsooren.  -)  Brand- 
netels, op  dezen  dag  geplukt  en  bewaard,  beschutten 
tegen  het  inslaan  van  den  bliksem;  Eieren  op  dezen  dag 
gelegd  zijn  voor  vele  dingen  nut.  Zg  beveiligen  ons  lichaam 
tegen  .wonden  en  breuken,  onze  bezittingen  tegen  brand. 
Die  er  bij  helderen  zonneschijn  in  eene  kerk  door  heen 
kan  zien,  herkent  alle  heksen^  die  aanwezig  mochten  zgn. 

Laat  men  de  Eieren  uitbroeien,  dan  zijn  de  Kuikens  alle 
Hanen  of  Hennen,  die  jaarlijks  van  kleur  veranderen. 

Bij  dit  bijna  overal  verspreid  geloof  zijn  nog  eenige 
bgzondere  gebruiken  te  voegen. 

Tusschen  Landshut  en  Bothenburg  in  Beieren,  in  de 
Boven-Pfaltz  en  in  Boven-Franken  worden  de  Wittedon- 
derdagseieren,  „Antlasseier''  genoemd,  op  Paaschdag  in  de 
kerken  gezegend,  dan  gekookt  en  aan  de  bedienden, 
vooral  aan  de  knechten,  te  eten  gegeven,  opdat  zij  bg 
zwaren  arbeid,  bij  beuren  en  dragen,  geene  ongelukken 
krggen.  De  schalen  worden  dikwerf  over  de  akkers  ge- 
strooid en  een  Antlassei  in  den  grootsten  weiteakker  be- 
graven. Te  Tannheim;  in  Neder-Beieren,  worden  de  Eieren 
met  de  schaal  opgegeten;  doch  een  er  van,  in  een  stukje 
linnen  gewikkeld,   opgehangen  aan  een  houten  kruis,  dat 


*)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  205. 
2)  Mannhardt,  Mythen,  S,  412. 
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aan  het  huis  genageld  is.  Een  ander  wordt  midden  door 
gedeeld  en  iedere  helft,  ook  in  linnen  gewikkeld,  opgehan- 
gen in  de  koe-  en  in  de  paardenstaL 

Een  rood  geverfd  Ei  wordt  gebonden  in  de  eerste  garf 
die  gemaaid  wordt  en  bg  het  dorscben  in  het  vuur  ge- 
worpen. 

Te  Torenten  in  het  Pusterdal  wordt  een  dergelgk,  ook 
gezegend  Ei,  over  het  huis  geworpen  en  waar  het  neer- 
valt in  den  grond  begraven ,  waardoor  het  huis  tegen  het 
inslaan  van  den  bliksem  beveiligd  is.  ') 

Goede  Vrgdags-eieren  worden  nooit  vuil,  geven,  gegeten 
zijnde,  groote  kracht  en  beschermen  in  Tirol  tegen  tering. 

In  verschillende  dorpen  van  Zwaben  en  Hessen  was 
vroeger  het  zoogenaamde  Eierlezen  of  Eierrapen  een  volks- 
vermaak. 

Hoe  het  te  Ennabeuren  en  te  Haid,  in  Zwaben,  ge- 
beurde, strekke  tot  voorbeeld  hoe  het  in  hoofdzaak  ook 
elders  plaats  vond.  *) 

Op  eene  weide  werden,  op  een  afstand  van  1  voet,  100 
tot  200  Eieren  gelegd  en  naast  ieder  een  paaltje  in  den 
grond  geslagen.  Daarop  moest  de  Eierlezer  loopen,  iedere 
keer  er  afspringen  en  een  Ei  werpen  in  de  kafwanne,die 
op  eenigen  afstand  stond.  Een  bepaald  getal  Eieren  mocht 
breken,  doch  werd  het  overschreden  dan  was  de  prgs  ver- 
beurd. 

Inmiddels  gaat  een  ander  naar  het  i  uur  verwgderd 
Sontheim,  koopt  daar  drie  soorten  van  brood  en  keert 
terug.  Is  hij  weer  in  Ennabeuren ,  voor  dat  de  lezer  zijne 
taak  heeft  volbracht,  dan  heeffc  deze  geene  aanspraak  op 
den  prijs ,  dien  hij  anders  heeft  verdiend.  De  ten  toon  ge- 
hangene prijzen  bestaan  uit  12  è  15  zakdoeken  en  ves- 
tenstof. 


ï)  Panzer,  Beitrag,  II,  S.  212,  534. 

2)  Birlinger,  Volksthümliches ,  II,  S.  86. 
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Het  Eierlezen  geschiedde  ook  te  paard ,  doch  met  meer 
vertooning  en  onder  groeten  toeloop  van  aanschouwers 
uit  den  omtrek. 

Te  Haid,  bij  Saulgau,  ook  in  Zwaben,  werden  van  de 
herberg  af  langs  den  weg  op  behoorlijken  afstand  van 
elkaar,  ongeveer  100  palen  in  den  grond  geslagen.  Zij 
waren  zoo  lang,  dat  een  man  te  paard  het  ei,  dat  op 
den  met  bloemen  versierden  kop  gelegd  was,  weg  kon 
nemen.  Uit  en  door  de  ongehuwde  jonggezellen  werden 
twee  ruiters  gekozen. 

Op  den  dag  van  het  feest  droegen  zij  geen  buis  of  jas 
over  het  witte  hemd^  waarvan  de  mouwen  versierd  waren. 
Hunne  witte  broeken  werden  opgehouden  door  fraaie  roode 
lichters.  Om  het  lijf  was  een  sjerp,  op  het  hoofd  een  rood 
pe^e. 

De  meisjes^  die  mede  zouden  doen,  moesten  een  witten 
boezelaar  voor  hebben,  een  krans  op  het  hoofd  en  een 
ruiker  in  de  hand. 

Na  het  middagmaal  dansten  de  beide  ruiters  met  daar- 
toe aangewezene  meisjes,  den  zoogenaamden  voordans. 
Daarna  stegen  zg  te  paard.  Een  reed  naar  Saalgori  met 
hetzelfde  doel  en  hetzelfde  gevolg  als  van  Ennabeuren 
naar  Sontheim  werd  gegaan.  De  andere  reed  naar  den 
versten  paal,  nam  er  het  Ei  af,  reed  er  mede  naar  den 
eersten  paal  bij  de  herberg ,  waar  de  „wannenheber"  stond 
met  eene  wan  half  met  kaf  gevuld,  waarin  het  Ei  gewor- 
pen en  daarna  op  een  schotel  gelegd  werd.  De  lezer  reed 
steeds  terug  om,  naar  de  rij  af,  de  Eieren  te  nemen  en 
naar  de  wan  te  brengen.  Bij  lederen  paal  moest  een  meisje 
staan ,  doch  daar  er  te  Haid  geen  genoegzaam  getal  was, 
zoo  gingen  zij  van  paal  tot  paal  met  den  lezer  mede.  Het 
gebeurde  altijd,  daar  anders  het  feest  onvolledig  zou  zijn, 
dat  de  broodhaler  nog  niet  terug  was  nadat  de  leze* 
zijn  werk  had  verricht.  In  optocht  ging  men  hem  dan  te 
gemoet.  Een  jongen  en  een  meisje  droegen  eene  vlag, 
waaraan  de  prgzen  hingen  voor  beide  ruiters  bestemd.  De 
meisjes  deden  hun  best  hare  ruikers  aan  den  man  te  bren- 
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gen.  Die  bem  aannam  was  haar  danser  voor  den  avond 
en  had  vrg  gelag;  die  hem  niet  kwgt  raakte  stond  bloot 
aan  allerlei  spotternij. 

Bij  de  herberg  teruggekomen  dansten  de  beide  ruiters 
en  de  meisjes,  die  den  ruiker  verpast  hadden  vooraf; 
daarna  allen  die  maar  wilden  en  konden. 

Een  Ei  is  uit  zgn  aard  een  zinnebeeld  van  eene  leven- 
wekkende natuurkracht.  Bij  onze  heidensche  voorvaders 
moest  het  als  zoodanig  bg  de  voorjaarsfeesten  eene  voor- 
stelling geven  van  de  herlevende  dieren-  en  plantenwereld. 
Zou  hetgeen  ik  mededeelde  niet  daarheen  wijzen  P  Zou  er 
niet  uit  opgemaakt  kunnen  worden  dat  Eieren  oude  offer- 
gaven waren?  Ik  meen  het  te  mogen  bevestigen. 

Everhardus  Gockelius,  Med.  Dr.  verklaart  in  eenTrac- 
tatus  vom  Beschreien  und  Verzauberen  in  1717,  dat  hij 
en  zijne  familie  lang  ziek  en  zijne  koeien  en  geiten  krom  en 
hinkend  waren ,  hetgeen  eerst  week  toen  zijne  meid  onder 
den  deurdrempel  eene  pot  ontdekte  waarin  een  Ei  lag, 
gewikkeld  in  een  linnen  lapje  en  op  zonderlinge  wijze  met 
draden  omwonden.  Hij  hield  het  voor  eene  Pascination, 
krachtiger  dan  zijne  eigene  medicinale  kunst.  *) 

Dit  geval  is  echter  eenigermate  in  strijd  met  een  volksge- 
bruik in  Neder-Beieren,  waar  men  een  Antlassei  in  tweeën 
deelt,  iedere  helft  in  een  stuk  linnen  wikkelt  en  als  be- 
veiligingsmiddelen  in  de  koe-  en  paardestallen  ophangt.  ^) 

Eippeneieren  hebben  als  voedingsmiddel  eene  groote 
waarde;  hun  hard  omkleedsel,  de  schaal,  de  dop,  groo- 
tendeels bestaande  uit  koolzure  kalk,  heeft  die  alleen  in 
het  volksgeloof  en  gebruiken. 

Ga  des  avonds  in  een  Kippenhok,  maak  alle  Eieren 
zwart;   den  volgenden  morgen  is  er  een  geheel  wit;  eet 


*)  Eochholtz,  Altdeutsches  Bürgerleben,  S.  167. 
•)  Panzer,  Beitrag,  II,  S    313. 
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het  op  en  gg  zult  onzichtbaar  en  onkwetsbaar  zgn. 
Dit  kunnen  alle  Meklenburgers  doen.  Wanneer  een  hun- 
ner meisjes  een  hard  gekookt  Ei  kan  pellen  zonder  het 
te  beschadigen,  krggt  zij  een  vriendelijken  anders  een 
stuggen  man. 

In  midden  Duitschland  drukt  men  de  schalen  van  een 
gegeten  Ei  ineen;  de  kippen  houden  anders  op  te  leggen 
en  men  kan  last  van  heksen  hebben. 

In  een  Nieuwjaarsnacht  bleef  eens  te  Semmemie  de 
huisdeur  van  een  eerbaar  gezin  open  staan.  Den  volgen- 
den morgen  lag  een  hondje  van  vrouw  Gaude,  vrouw 
Holle,  op  den  haard.  Den  volgenden  nacht  verstoorde 
het  de  rust  en  wilde  niet  weg  gaan.  Eene  vrouw  gaf 
den  raad  het  huisbier  door  een  Eierdop  te  laten  loopen. 
Toen  de  dop  in  het  tapgat  van  den  brouwketel  gestoken 
was  en  het  ongewiste  bier  er  doorliep,  zeide  het  hondje 
zeer  verstaanbaar,  bij  Henne  am  Rhyn: 

Ik  bin  80  olt 

As  Böhmer  Gold, 

Aewarts  dat  heff*  ik  min  leder  nicht  trüht 

Wenn  mant  Bier  dörche  Eierdopp  brüht." 

en  verdween  voor  goed. 

Een  kind  werd  eens  door  de  „Wichtelmanner"  uit  de 
wieg  gestolen  en  een  ander,  een  zoogenaamde  „Wechsel- 
balg",  met  een  dikken  kop  en  dat  niets  deed  dan  eten 
en  drinken  in  zijne  plaats  gelegd.  Op  raad  eener  buurvrouw 
moest  zij  dat  kind  aan  het  lachen  brengen  en  het  daarom 
in  de  keuken  dragen  en  daar  twee  Eierschalen  met  water 
kooken.   Dit  geschiedde.  Het  kind  sprak  volgens  Grimm: 

»Nun  bin  ich  so  alt 
Wie  der  Westerwald 
ünd  hab  nie  gesehen  dass  jemand  in  Schalen  kocht." 

en  lachte.  Toen  kwamen  plotseling  eene  menigte  Wich- 
telmanchen  en  brachten  het  echte  kind  terug. 

Opmerkelijke  overeenstemming  tusschen  het  Meklen- 
burgsche  en  het  Hessische  rgmpje. 
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Het  water,  waarin  Eieren  gekookt  zijn  is  niet  van  kracht 
ontbloot. 

Een  schaapherder  hoedde  zijne  kudde  bg  het  Sagermeer 
in  Oldenburg.  Er  kwam  een  storm  opzetten  en  hg  zag 
in  het  onstuimige  water  een  heftig  gevecht  tusschen  oude, 
gebaarde  krggers.  Toen  de  storm  bedaard  was,  kwamen 
twee  kleine  meisjes  uit  het  water  en  legden  zich  op  den 
oever  neder.  Eene  van  haar  zeide  tot  de  andere :  „ Antje ! 
Tantje!  Sag  mich  war  Eierwasser  gut  vor  is."  Daarop 
sprongen  beiden  weder  in  het  water  en  verdwenen. 

In  Meklenburg  en  Oldenburg  wordt  dat  water,  ten  einde 
geene  koorts  of  tandpijn  te  krggen,  weg  geworpen  op 
eene  plaats,  waar  zon  noch  maan  kan  schgnen. 

In  het  laatste  land  krijgen  de  handen,  die  met  dat  wa- 
ter in  aanraking  komen,  wratten;  een  onwrikbaar  voor- 
oordeel bij  onze  Indische  dames.  ') 

Ten  slotte  uit  velen  vier  raadsels  uit  Koord-Duitschland 
waarvan  er  twee  bij  ons  ook  opgegeven  worden. 

»Ik  smgt  wat  wits  op  een  dak  en  het  komt  er  geel  weer  af. 
Ra,  Ba,  wat  is  dat? 

»Dar  keem  ene  Tunne  van  Engeland 

Sünder  Boddem  un  sünder  Band, 

Sie  hett  kin  Bundlock 

ün  hett  kin  Spundlock 

ün  is  doch  tweerlei  Beer  darin? 

» Waarom  staat  er  een  Haan  en    geen  Hen  op  den  toren? 

»Ick  weet'n  Dink ,  is  hoch  an'n  H^ven , 

Sins  Gliken  sünd  up  Erden  blaven, 

Sine  Fittgen  sind  im  Heeten  kloppt, 

Wenn  de  darto  kummt,  frett  he  soeben  fette  Ossen  up." 

O  Strackerjan,  Aus  Oldenburg,  I,  S.  49,  66,  420;  Wuttke, 
Volksaberglaube,  S.  405;  Bartsch,  Aus  Meklenburg,  II,  S.  137; 
Henne  Am  Rhyn,  S.  205,  Brüder  Grimm,  No.  39,  het  3e  sprookje. 
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DE  DUIVEN. 


Deze  vogels,  nauw  verwant  met  de  voorgaande,  beklee- 
den  in  de  Christelgke  symboliek  eene  groote  plaats ,  doch 
eene  zeer  bescheidene  is  haar  deel  in  het  volksgeloof. 
Onder  de  vogels,  in  welke  des  menschen  ziel  bij  den  dood 
overgaat;  staan  in  beiden  de  Duiven,  meestal  witte,  op 
den  voorgrond. 

Yan  een  zinkend  schip  zag  men  van  het  strand  de  zie- 
len der  verongelukten  als  witte  Duiven  uit  de  golven 
naar  den  hemel  vliegen.  ') 

Op  Longobardische  graven  werden  palen  met  Duiven 
geplaatst.  2) 

Een  bijzonder  geval  vond  te  Attenhofen  in  Zwaben 
plaats.  Eene  zeer  gierige  boerin  gaf  nooit  iets  aan  de 
armen ;  maar  sloot,  wat  door  anderen  gewoonlijk  gegeven 
werd,  in  eene  kast  om  het  te  bewaren.  Een  arme  man 
voorspelde  haar  vloekend,  dat  dat  alles  in  wormen  zou 
veranderen.  Toen  zg  de  kast  eens  opende  zag  haar  man 
tot  zijn  schrik,  dat  dit  werkelijk  het  geval  geworden  was. 
Eüj  stootte  zijne  vrouw  in  de  kast  en  sloot  die  toe.  Toen 
men  later,  eens  willende  zien  wat  vaa  haar  geworden  was,  de 
kast  opende  was  er  niets  in  dan  eene  witte  Duif,  die  door 
het  venster  hemelwaarts  vloog.  Zij  was  de  ziel  van  de 
vrouw,  die  door  haar  schrikkelgken  dood  van  hare  zonden 
verlost  was. 

Tortelduiven,  die  op  vele  plaatsen  Godsvogels  genoemd 
worden,   mag   men  niet  eten.    Zij  brengen  geluk  in  het 


1)  Maerlant,  2,  217,  aangehaald  door  Grimm,  Mythologie.  S.  690. 

2)  Paulus  Diaconus,  Historia  Longobardonim,  V,  34.  L.  Linden- 
schmit,  Handbuch  der  deutschen  Altherthumskunde,  I ,  die  Alther- 
thümer  der  Merovingischen  Zeit,  geeft  S.  101  afbeeldingen  van 
Grafzerken  met  Duiven. 
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huis,  waarin  zij  gehouden  worden,  doch  moeten  niet  ge- 
kocht worden,  maar  ten  geschenke  ontvangen  zijn. 

Alle  Duiven  weren  ziekten  af,  de  Tortelduif  in  Olden- 
burg  bepaald  de  tering. 

Duivenbloed  verdrijft  in  Silezië  de  wratten. 

In  Bohenien  neemt  op  Palmzondag  de  huisvader  een 
pas  uit  het  ei  gekomen  Duivenkuiken ,  strijkt  er  alle  huis- 
genooten  mede  over  het  gezicht,  opdat  zg  geestelijk  en 
lichamelijk  rein  blgven  en  geene  wratten  of  sproeten  be- 
komen. 

In  ons  land  is  het  zeer  gebruikelgk,  en  daar  buiten  zal 
het  ook  wel  geschieden,  dat,  om  een  kind  van  den  dauw- 
worm te  genezen  een  paar  Tortelduiven  boven  de  wieg 
gehangen  worden. 

In  Zuid-Duitschland  bevestigt  men  tegen  de  spgsaf- 
voerende  opening  van  een  kind ,  dat  stuipen  heeft ,  die 
geplukte  opening  van  eene  Duif,  die  soms  na  eenige  mi- 
nuten uit  gebrek  aan  adem  sterft.  Het  kind  komt  in  een 
gerusten  slaap  en  geneest. 

Bekend  is  het,  dat  de  Boschduif  slechte  nesten  maakt. 
Vroeger  kon  zij  het  in  het  geheel  niet.  In  Oldenburg  ver- 
telt men,  dat  zg,  ziende  hoe  kunstmatig  de  ekster  het 
deed,  deze  verzocht  haar  in  het  bouwen  onderricht  te  geven. 
Deze  beloofde  het,  doch  bedong,  en  dit  werd  toegestaan, 
tot  loon  eene  koe,  die  de  Duif  bezat.  De  ekster  had  nau- 
welgks  eenige  takjes  gelegd  of  de  Duif  zeide,  dat  zij  er 
nu  genoeg  van  wist.  Zg  wilde  echter  de  koe  niet  geven, 
niettegenstaande  de  rechter,  voor  wien  de  zaak  gebracht 
werd,  haar  aan  de  ekster  toe  wees  en  aan  de  Duif  het  recht 
op  verder  onderricht  ontzeide.  Zg  bouwt  nu  wel  een  nest, 
doch  slecht,  en  roept  steeds ,  Ku-uh,  ku-uh",  opdat  de  Ekster 
kome  om  verder  onderricht  te  geven.  In  Meklenburg  zou 
dit  eene  kraai  doen,  zg  ontving  de  bedongen  koe  doch 
hield  hare  belofte  niet.  •) 


^)  Strackerjan,  Aus   Oldenbnrg,  II.  S.  99.  Bartsch,  Ans  Meklen- 
burg, I,  S.  520. 
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Op  blz.  170  deelde  ik  mede,  hoe  bij  het  bouwen  van  het 
slot  te  Oldenburg  een  kind  ingemetseld  werd.  Dit  vond 
ook  plaats  bij  het  bouwen  der  kerk  van  Blexen  in  Bud- 
jadingerland,  aan  den  Weser.  Het  muurwerk,  dat  op  de 
bestemde  plaats  over  dag  gemetseld  werd,  verzonk  des 
nachts.  De  toevlucht  werd  genomen  tot  een  gebruikel^'k 
middel  om  dieren  de  juiste  plaats  te  doen  aanwijzen. 
Twee  ossen  werden,  gekoppeld,  des  avonds  losgelaten  en 
de  plaats  waar  men  ze  den  anderen  morgen  mocht  vinden 
zou  als  de  juiste  beschouwd  worden.  Dit  geschiedde ,  doch 
toen  de  muren  eenige  voeten  hoog  opgemetseld  waren 
zonken  zg  in  den  grond  weg  en  vielen  om.  De  Blexe- 
ners  voeren  naar  Bremerlehe ,  aan  de  andere  zijde  van  den 
oever  gelegen ,  kochten  een  kind  en  metselden  het  in.  Reeds 
was  dat  werk  al  ver  gevorderd,  toen  de  heilige  Hippoly- 
tus  er  langs  kwam  en  den  vloek  des  hemels  uitsprak 
over  de  Bremerlehers ,  die  een  onschuldig  kind  opgeofferd 
hadden.  De  Blexeners;  vreezende  dat  dit  stoornis  in  den 
verderen  bouw  zou  geven,  spaarden  in  den  muur,  naar  de  zijde 
van  Bremerlehe,  eene  ruimte  uit  amper  zoo  groot,  dat  een 
mensch  er  plaats  in  kon  vinden.  Daarin  werd  de  heilige 
gezet  en  de  ruimte  toegemetseld,  doch  met  twee  openin- 
gen, de  eene  aan  het  hoofdeneind;  naar  den  kant  van  Bre- 
merlehe, de  andere  aan  het  voeteneind  naar  de  zijde  van 
de  kerk,  opdat  de  ingeslotene  den  godsdienst  daarin  mede 
zou  aanhooren.  Door  de  eerste  opening  brachten  twee 
Duiven  den  heilige  zgn  dagelijkschen  kost.  Zoo  dikwerf 
hy  door  die  opening  Bremerlehe  zag  riep  hg  uit: 

»0  weh,  o  weh, 

Du  sündig  Leh 

Wenn  ick  di  seh 

Deit  mi  dat  Hart  im  Lewe  weh."  ') 

De  sage  zegt,  dat  het  plaatsje  spoedig  daarna  verbrandde, 
doch  zwijgt  over  het  lot  van  den  heilige. 
De  behandeling  hem  aangedaan  getuigt  van  weinig  eerbied 


»)  Strackerjan,  Aus  Oldenburg,  I,  S.  108. 
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van  het  volk  voor  de  heilige  mannen  Gods.  De  Roomsche  Kerk 
vereert  als  heilig  22  personen  die  den  naam  van  Hippo- 
lytus  dragen,  en  tusschen  de  jaren  288  en  1619  hunne 
wonderen  in  het  Zuiden  en  Oosten  verrichtten.  De  sage 
vermeldt  niet,  wie  hunner  in  het  Noorden  reisde.  ^) 


DB  OOIEVAAR. 

Geen  in  het  wild  levende  vogel  is  bg  ouden  en  jongen , 
bij  rijken  en  armen  zoo  in  eer  als  de  Ooievaar.  Geen  staat 
ook   met  den  mensch   in    zulk   eene   nauwe  betrekking 
als  hij. 
De  kinderen  zingen: 

»OoieYaar , 
Lepelaar , 
Takkedief, 
Ooievaar  heeft  de  kindertjes   lief.'' 

En  terecht. 

Hg  bracht  hen  aan  hunne  moeder. 

»Er  hat  gebracht  ein  Brüderlein, 

Er  hat  gebissen  die  Mutter  ins  Bein/' 

zingen  de  kinderen  in  Zwaben. 
Andere  wenden  zich  tot  hem  met  het  verzoek: 

»Klapperstorch,  Langbein, 
Bring  una  doch  ein  Eind  heim, 
Lieg  es  in  den  Qarten, 
Will  es  fein  warten; 
Lieg  es  auf  die  Steegen, 
Will  es  fein  wegen." 
In  Strelitz  vraagt  men : 
»Adebar  roder, 
Bring  mi'n  lütgen  Breder  ; 
Adebar  bester 
Bring  mi'n  lütge  Sweater." 


i)  Dr.  J.  Ë.  Stadier,  Heiligen-Lexicon,  ii  Band.  S.  750. 
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in  Dessau: 

»ElapperBtorch ,  du  Lader, 
Bring  mir  en  kleenen  Brader.'* 

Het  geloof  der  kinderen,  dat  zij  door  de  Ooievaars  ge* 
bracht  worden,  is  natuurlijk  niet  dat  van  het  volk.  Het 
wordt  den  kinderen  wgs  gemaakt  om  hen  het  rechte  spoor 
bgster  te  maken ,  zooals  reeds  in  den  oudsten  tijd  in  Indiê 
geschiedde. 

Deze  eenvoudige  verklaring  is  echter  de  ware  niet. 
,In  diesem  Bringen  der  Kinder  liegt  etwas  mehr 
als  blosze  Bondermahre ,"  zegt  Dr.  Wuttke,  ')  die 
zich  zelden  aan  gewaagde  meeningen  overgeeft.  Hg 
laat  er  op  volgen:  „Nicht  sowol  die  Kinder  holt 
und  bringt  der  Storch,  als  vielmehr  die  Seelen  der- 
selben,  und  holt  sie  ursprünglich  aus  den  Wolken, 
aus  dem  Wolkensee ,  von  welchem  die  irdischen  Brunnen 
und  Seen  nur  Abbilder  sind^  wie  in  denselben  die  Wolken 
sich  spiegein;  der  Storch  aber,  mit  seinen  roten,  klap- 
pemden  Schnabel  und  seinen  roten  Beinen  auf  den  Don- 
nergott  weisend,  ist  das  Thier  der  himmlischen  und  irdi- 
schen Wasser  zugleich,  wie  der  indische  Varuna  (und 
^hnlich  Wodan)  der  Gott  des  Wolkenhimmels  und  des 
Meeres  zugleich  ist;  der  Storch  al so  ist  der  Seelenbringer." 

De  beteekenis  van  het  woord  „Ooievaar"  is  heilaanbren- 
ger,  ^)  en  dat  is  hij  ook.  Behalve  kinderen  brengt  hij 
geluk  in  de  woning,  waarop  of  waarbij  hg  zijn  nest  ge- 
bouwd heeft.  In  dat  werk  wordt  hij  door  den  eigenaar  met 
het  aanbrengen  van  een  oud  rad  of  van  takkebossen  gehol- 
pen. Daar  is  hij  dankbaar  voor.  Het  eerste  jaar  werpt  hg 
eene  veer,  het  tweede  een  ei,  het  derde  een  jong  eruit. 
Aan  dat  nest  is  hg  gehecht  en  komt  er,  na  het  in  den 
winter  verlaten  te  hebben,  in  den  zomer  weder  op  terug. 

Daarvan  maakte  een  boer  in  Schöftland,  kanton  Aargau, 


>)  Volksglaube    der    Oegenwart    S.  52. 

2)  Vgl.  Prof.   M.  de  Vries,  in  Verslagen  en  mededeelingen  der 
Koninklgke  Academie  van  wetenschappen.  Nieuwe  reeks,  V,  bl.  212. 
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gebruik  om  het  land  te  ontdekken ,  waarheen  deze  vogels 
tijdelijk  verhuizen. 

Aan  een  vertrekkenden  Ooievaar  bond  hij  een  briefje, 
waarin  hij  verzocht  opgave  van  het  land,  waarin  het  dier 
gewoon  was  te  overwinteren. 

Het  antwoord  luidde: 

»Ei,  Ei,  der  Gwundersma 

In  Ostindia , 

üf  ein  Schumachershüs !  i) 

Een  man  uit  Struckhausen  in  Oldenburg ,  op  wiens  ge- 
huurd huis  een  Ooievaarsnest  was,  verhaalde  het  vol- 
gende :  Ik  was  op  de  kaai  van  Braker  Hafen  en  hoorde  mij 
toeroepen:  „Goeden  dag.  Jan."  Het  geroep  kwam  van  een 
schip,  dat  daar  overwinterde.  Ik  verwonderde  er  mij  over, 
daar  na  den  dood  mijner  vrouw  niemand  mij  bij  mijn 
voornaam  pleegde  te  noemen.  Op  het  achterdek  van  het 
schip  zag  ik  een  langbeenigen  Zwarte  staan.  „Hij  kent 
mij  niet*'  voer  hij  voort.  Ik  wist  niet  hoe  hg  mij  kende 
en  was  werkelijk  verwonderd.  „Nu"  zoo  sprak  hij  verder , 
„zoo  wil  ik  het  u  zeggen :  des  zomers  nestel  ik  als  Ooievaar 
op  uw  huis,  dan  ga  ik  met  vrienden  en  bekenden  naar 
Afrika  en  word  daar  weder  voor  eenige  dagen  een  mensch. 
Ik  ben  gewoon  dan  eene  zeereis  te  maken,  zooals  ik  er 
nu  eene  doe,  om  in  het  voorjaar  mgn  leven  als  Ooievaar 
voort  te  zetten.''  ^) 

Dit  verhaal  steunt  op  het  zeer  oude  geloof,  dat  de 
Ooievaren  in  het  land  waar  zg  overwinteren  menschen  zijn, 
zooals  Qervasius  in  het  begin  der  13e  eeuw  voor  keizer 
Otto  opteekende.  ^)  Zeer  omstandig  wordt  dit  medege- 
deeld in  een  boekje,  omtrent  het  jaar  1475  te  Brugge  in 
Vlaanderen   uitgegeven  en   in   het  midden  van  die  eeuw 


*)  Rochholz,  Alemanisches   Kinderlied   und  Kinderspiel  aus  der 
Schweiz,  S.  84. 

3)  Strackerjan,  Aus  Oldenburg,   ii,  S.  102. 
3)  Otia  imperialia,  lil,  73. 
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opgesteld.  De  scbrijver  veronderstelt,  dat  zes  vrouwen  ge- 
durende zes  avonden  bijeen  kwamen,  om  elkander  al  spin- 
nende wat  te  vertellen.  >) 

„Op   den   laatsten  avond  zeide   er  eene:    Mes  amies, 

pour  la  conclusion  finale  de  mon  Euvangile , je  vous 

vueil  dire  un  merveillieux  secret  que  peu  d'hommes  savent. 
Je  vous  dy  pour  certain  que  les  cygoignes,  qui  en  Testé 
se  tiennent  en  ce  pays  et  en  y  ver  s'en  retournent  en  leur 
pays,  qui  est  entour  Ie  mont  de  Sinay,  sont  par  de  lè, 
créatures  comme  nous.  —  A  eette  conclusion  affermer  se 
leva  dame  Abeye  TEnflée,  vielle  k  merveilles,  et  dit  qu'il 
estoit  vray  ce  que  Dame  Berthe  de  Curne  avoit  dit,  car 
elle  avoit  souvent  oy  dire  è  son  tayon  —  oom  —  Clais 
van  Trière  que  quant  il  avoit  esté  è,  Sainte-Katherine  du 
Mont  Synay,  et  en  passant  les  desers  avoit  perdu  par 
mortalité  toute  sa  compaignie,  il  veu  de  loing  une  créature 
k  laquele  il  ala  et  commenga  k  demander  son  chemin  en 
flameng.  Cette  créature  lui  répond  tantost  et  lui  enseigna 
son  chemin  et  de  fait  ala  longuement  avec  lui,  et  lui 
devisa  tout  son  etat  et  comment  elle  estoit  cygoigne  par 
degè  et  faisoit  son  nyd  en  Flandres  sur  Tostel  de  son 
voisin.  Clais,  qui  cette  chose  ne  voloit  croire,  lui  pria 
qu'elle  lui  baillast  certaines  enseignes  afin  que  s'ilpovoit 
jamais  retourner  ou  pais,  qu'il  la  remerciast  de  sa  cour- 
toisie. Adont  la  cygoigne  tira  un  anuel  (ring)  d'or  qu'elle 
avoit  recueillie  en  la  place  delez  sa  maison ,  et  lui  montra  et 
tantost  que  lui  Ie  veu  il  Ie  recongneut,  car  c'estoit 
Tanuel  duquel  il  avoit  espousé  Mal-Conglée  sa  femme.  La 
cygoigne   lui   rendy    son  anuel,  par  tel  si  qu'il  deffende- 


^)  Les  évangiles  des  Quenouilles,  Nouvelle  édition.  Avec  préfece , 
glossaire  et  table  analitique,  1855,  p.  93.  In  het  jaar  1662  verscheen 
eene  ongepagineerde  Nederlandsche  vertaling  onder  den  titel: 

„Die  Evangeliën  van  den  Spinrocken  wilt  aenschouwen, 
Metten  glosse  beschrgvende  seer  excellent 
Gecorrigeert  bg  veel  geleerde  vrouwen 
Den  mannen  tot  een  konstigh  groot  present." 
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roit  aux  porchiers  et  vachiers  de  son  hotel  quilz  ne  lui 
feissent  plus  de  moleste  comme  par  avant  ilz  avoient 
accoustumé  k  faire.  Et  après  ces  promesses  prist  mon 
tayon  congié  et  en  retourna  k  Bruges,  ou  depuis  vesqui 
si  bien  qu'il  étoit  gros  de  palmes  de  tour  quant  il  mourut/' 

„Wenn  de  rogge  riep  is"  vliegen  de  Ooievaars  in  Noord- 
Duitschland  naar  den  Bloksberg,  waar  er  een  doodgebeten 
wordt.  Zij  worden  voor  „ver wiesene",  d.  i.  vervloekte  men- 
schen  gehouden.  In  sommige  gedeelten  van  Oldenburg  zegt 
men,  dat  hunne  vergaderingen  die  van  vrijmetselaren  zijn. 
Aanleiding  tot  deze  opvattingen  kan  gegeven  hebben ,  dat  zij 
gemeenschappelijk  vertrekken,  in  bosschen  overnachten, 
en ,  zooals  beweerd  wordt,  die  hunner  makkers  zouden  dood 
bijten,  welke  niet  in  staat  zyn  de  reis  mede  te  maken. 

In  het  dorp  Teyges,  boven  Adach,  niet  ver  van  de 
Donau  in  Neder-Beieren,  nestelden  een  paar  Ooievaars. 
Toen  zg  eieren  hadden  en  het  mannetje  uitvloog  om  voed- 
sel te  halen ,  boeleerde  het  wijQe  met  een  ander.  Na  ieder 
bezoek  vloog  het  naar  eene  bron ,  dook  onder^  waschte 
zich  en  kwam  dan  op  het  nest  terug.  Het  mannetje  werd 
dus  niets  van  de  ontrouw  gewaar.  Dit  overspelig  leven 
duurde  voort  toen  de  eieren  reeds  uitgebroed  waren. 

Een  boer,  willende  weten  wat  het  dagelijks  vliegen 
naar  de  bron  te  beduiden  had^  verstopte  ze  met  takken 
en  steenen.  Het  wijQe  er  weer  bg  gekomen  jammerde 
sterk,  doch  moest,  zonder  zich  gewasschen  te  hebben, 
naar  het  nest  terug.  Het  mannetje  merkte  nu  de  ontrouw 
en  viel  de  overspelige  aan.  Deze  verweerde  zich  heftig, 
zoodat  het  bedrogen  mannetje  wegvloog,  en  het  groot 
brengen  der  jongen  aan  de  moeder  overliet.  Tegen  St.  Lau- 
rens,  wanneer  de  Ooievaars  verhuizen,  kwam  het  met 
vele  anderen  terug.  Het  wij^e  werd  dood  gebeten  en  ver- 
scheurd. 

Buddingh  i)  deelt  uit  de  Over-Betuwe  mede,  dat  een 
boer  eens  omstreeks  den  1  Augustus  gezien  had,  hoe  12 


*)  Verhandeling  over  het  Westland,  bl,  194, 
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Ooievaars  zich  in  een  kring  schaarden  rondom  een  anderen, 
als  hielden  zg  raad.  Zg  maakten  een  groot  geklepper  en 
yielen  daarop  gemeenschappelgk  op  den  in  hun  midden 
staanden  aan,  beroofden  hem  van  zijne  vederen  en  lieten 
hem  dood  op  het  veld  liggen. 

Hetzelfde  wordt  te  Voorst  bij  Zutphen  verhaald.  Op  een 
bniten  aldaar  was  in  een  Ooievaarsnest  het  ei  van  een 
anderen  vogel  gelegd  en  uitgebroed.  Spoedig  kwamen  de 
Ooievaars  uit  de  buurt  bijeen,  vielen  aan  ophetwgfje, 
dat  den  bastaard  had  uitgebroed  en  doodden  haar  als 
eene  overspelige.  Gervasius,  zooeven  aangehaald,  verhaalt 
hetzelfde  van  een  uitgebroed  ravenei,  in,  97. 

De  Ooievaar  is  dankbaar.  Toen  Lubbert,  de  broeder  van 
Walter  II  van  Egmond,  abt  van  het  klooster  was  brak 
er  eeu;  die  zgn  nest  op  het  dak  had,  een  poot.  Een  jongen 
ving  hem  en  bracht  hem  aan  zgne  moeder,  eene  arme 
vrouw,  die  den  poot  verbond  en  den  vogel  voerde,  totdat 
hg  weder  weg  kon  vliegen.  In  het  najaar  verhuisde  hij 
met  de  anderen,  doch,  in  het  volgende  voorjaar  terugge- 
keerd, vloog  hij  het  eerst  naar  zijne  verpleegster  en  wierp 
haar  een  steen  in  den  schoot.  De  vrouw  ging  er  mede 
naar  den  abt,  aan  wien  zij  het  voorgevallene  verhaalde. 
De  Ooievaar  was  weer  in  het  nest  op  het  klooster.  Bg 
onderzoek  bleek  het,  dat  de  steen  een  kostbare  karbonkel 
was.  Hij  werd  op  het  hoogaltaar  in  de  klooster  kerk  ge- 
legd en  de  vrouw  ontving  zoo  veel,  dat  zg  zorgeloos  kon 
leven.  *)  Doen  de  Ooievaars  den  landbouw  goed  door  het 
vangen  van  mollen,  hun  wordt  daarentegen  ten  laste  ge- 
legd;  dat  zg  ook  bgen  en  kuikens  opeten.  ^) 

TJit  het  vroeger  bij  de  Hazen  aaDgehaalde  schrijven  van 


1)  Soeteboom,  Oudheden  van  Zaanland  ,  Stavoren,   Yronenen 
Waterland,  I,  bl.  102. 
^  Staring,    Gedichten.    2e   uitg.    III,   bl.  84. 
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Paus  Zacharias  aan  Bonifacins  blijkt  dat  de  Ooievaaris  ge- 
geten werden. 

De  H.  Agricolus  is  de  schutspatroon  van  hunne  nesten, 
daar  zij  zich  vreedzaam  om  dien  kluizenaar  verzamelden.  *) 
De  vogel  zelf  is  een  attribuut  der  H.  Geertruid.  Haar 
Ooievaar  stootte  eens  met  zijn  snavel  eene  bron  uit  den 
grond,  gelijk  zij  met  haar  staf  gedaan  had;  beiden  trek- 
ken heen  en  weer.  Zij  is  de  patrones  van  reizenden.  Een 
hechtere  band  schijnt  evenwel  tusschen  beide  aanwezig 
te  zijn.  Beiden  staan  met  kinderen  in  verband.  Haar  man- 
tel wordt  om  ze  te  krijgen  aan  onvruchtbare  vrouwen 
omgehangen;  de  vogel  brengt  ze. 


DE  KIEVIT. 

Dit  vogeltje,  dat  geen  kwaad  doet,  wiens  eieren  eene 
geliefde  lekkernij  zgn,  en  in  ons  land  een  belangrijk  han- 
delsartikel van  uitvoer  naar  Engeland  vormen,  staat  echter 
zeer  ter  kwader  naam  en  faam  bekend. 

Dit  heeft  hij  te  danken  aan  zijn  G^ermaanschen  naam, 
eene  klanknabootsing  van  zijn  stemgeluid. 

Kieviten  vlogen  namelgk  om  den  gekruisigden  Christus  en 
riepen  meedoogenloos :  „Pienig  hem,  pienighem."  ^)  Vol- 
gens het  medegedeelde  hiervoor  op  bl.  203  deed  hij  het 
tegenovergestelde  van  wat  de  zwaluw  verrichtte. 

Een  Zweedsch  verhaal  luidt,  dat  eene  dienstmaagd  aan 
Maria  eene  schaar  ontstal  en,  toen  zg  dit  ontkende  ver- 
anderd werd  in  den  vogel,  die  altijd  roept:  „Stipitz,  Sti- 
pitz",  d.  i.  „Gestolen,  gestolen." 

Om  dat  vervelend  geroep  beweert  men  in  Zwitserland, 
dat  langwijlige  oude  jofifers,  die  geen  man  hebben  kun- 
nen krijgen.  Kieviten  worden.  ') 

ï)  Menzel,  SymboUk,  II,  S.  418. 

2)  Nork,  a.  w.  S.  953. 

3)  Rochholz,  Unsterblichkeitsglaube,  S.  154. 
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De  Priesche  naam  van  den  vogel  is  „Ljeap",  uit  te 
spreken  als  „Ljüp",  wat  door  de  ongewone  verbinding 
van  de  1  met  de  j  voor  een  vreemdeling  niet  gemakkelgk  is. 

In  den  ouden  tijd  diende  dit  woord  den  Friezen  in  den  oor- 
log met  de  Saksers  als  een  schibboleth.  Om  den  landgenoot 
van  den  vreemdeling  te  onderscheiden  moest  de  verdachte 
onbekende  zeggen:  „Tjouwer  lottre  cleare  Ijeap-ayen  op 
yen  genneherme  yn  yen  nest.'*  d.  i.  Vier  heldere  zuivere 
kievitseieren  op  den  hoek  van  een  weiland  in  één  nest."  * ) 

De  vogel  schijnt  met  den  ondergang  der  wereld  in  ver- 
band te  staan.  In  Westfalen  althans  vraagt  men  hem: 

,,Kiwit  WO  blie  ick 
Wenn  de  Welt  vergeht 
Un  nix  mehr  eteht."  *) 

Die  in  Oldenburg  in  het  voorjaar  bij  de  terugkomst  der 
Kieviten,  die  ook  als  andere  trekvogels  hunne  vroegere 
verblijfplaatsen  weder  opzoeken,  ')  bij  het  hooren  van 
hun  eerste  geroep  geen  geld  op  zak  heeft,  heeft  er  het 
geheele  jaar  gebrek  aan. 


DE  GANZEN. 

De  Wilde  G^ans,  Anser  cinereus,  broedt  in  het  gematigd 
oostelijk  Europa  en  zwerft  na  den  broeitijd  rond.  Voor- 
namelijk wanneer  onstuimig  weer  te  verwachten  is,  wat 
zij,  zoo  gelooft  men,  24  uren  te  voren  opmerken,  vliegen 
zij  in  het  late  najaar  in  geregelde  orde  dag  en  nacht  naar 
het  westen;  dan  valt  er  spoedig  veel  'sneeuw,  die  haar 
het  voedsel  ontnemen  zal,  dat  zij  derhalve  elders  gaan  zoeken. 

ï)  Algemeen  Handelsblad  van  5  April  1885,  No.  17349.  Bg- 
voegsel  voor  Zondag. 

2)  Hartman,  Aus  Westfalen,  S.  129. 

^)  Mr.  Albarda,  Naamlgst  der  in  de  Provincie  Friesland  in 
wilden  staat  waargenomen  Vogels,  1884,  bl.  84. 
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Gaat  in  het  voorjaar  de  vlncht  in  de  tegenovergestelde 
richting,  dan  valt  er  spoedig  dooi  weder  in. 

Dit  heen  en  weer  trekken  gaat  met  veel  gedruisch  en 
gesnater  vergezeld. 

Een  Zweedsche  natuurkundige  vindt  daarin  de  aanleiding 
tot  de  Wilde  Jacht,  die  in  het  volksgeloof  eene  groote 
rol  soeelt.  Een  Meklenburger  deelt  daaromtrent  in  1832 
het  volgende  mede :  Als  ich  vor  einigen  Jahren  in  Dehmen 
bij  Güstrow  an  einem  sehr  hellen,  stillen  Abende  im  Sep- 
tember-monat,  es  mochte  etwa  gegen  9  Uhr  sein,  vom 
Pelde  nach  Hause  ging,  hörte  ich  in  der  Perne  ganz 
deutlich  Jagdhunde  jagen^  welche  sehr  feine,  helle  Stimmen 
batten. —  Die  Jagd  kam  mittler  Weile  immer  naher, 
vnirde  immer  starker  und  deutlicher  hörbar,  sie  kam  ge- 
rade  auf  mich  zu,  und  ich  überzeugte  mich  bald,  dasses 
nichts  anderes,  als  die  vor  mehrerer  Jahren  von  mir  auf  dem 
Koggower  Pelde  gehorte  „Wilde  Jagd"  sei.  Je  naher  die 
Erscheinung  kam,  des  to  deutlicher  und  heller  klingend 
ertönten  die  verschiedenen  Stimmen  der  dem  Anscheine 
nach  in  grosser  Anzahl  durch  die  Luft  ziehen  den  Jagd- 
hunde. Endlich  ging  der  Zug,  von  Südosten  nach  Nord- 
westen,  hoch  in  der  Luft,  so  dicht  bei  mir  vorüber, dass 
ich  die  ganze  Erscheinung  deutlich  sehen  und  beobachten 
konnte.  Es  waren  zu  meinem  grossen  Erstaunen  keine 
XJhu's  oder  Eulen ,  sondern  ganz  bekannte  Thiere,  namlich 
„wilde  Ganse'',  50  bis  60  Stuck  an  der  Zahl ,  die  in  einem 
langen  Strich  dicht  hintereinander  durch  die  Luft  zogen. 
Nun  erst  unmittelbar  in  meiner  Nahe ,  und  da  ich  die 
Thiere  so  deutlich  sehen  und  erkennen  konnte,  über- 
zeugte ich  mich,  dass  die  in  dem  Zuge  befindlichen 
jungen  Ganse,  mit  den  gröberen  Stimmen  der  alten  Ganse 
untermischt,  mittelst  eines  fortdauernden  Geschnatters  in 
der  Luft  die  dem  lauten  Jagen  von  vielen  Jagdhunden  so 
sehr  ahnlichen  Töne  hervorbrachten.  »)  Zou  deze  verkla- 


i)  Schiller,  züm  Thier-  und  Krauterbuche  des  MecklenburgiBchen 
Volkes,  Ses  Hefb,  S.  13. 


275 

ring  yan  de  Wilde  Jacht  niet  natnurigker  zgn  dan  die 
der  meteorologische  mythologen,  die  haar  in  den  storm- 
wind zoeken.  *) 

In  het  hooge  Noorden  broedt  eene  G^ans,  die  aan  de 
Deensche  kusten  overwintert,  en  bg  strenge  koude  ook 
ons  land  bezoekt.  Van  hare  verschillende  namen:  Rot- 
gans, Schotsche  gans,  Ringelgans,  Pauwgans,  Boom-  en 
Bemakelgans  hangen  de  twee  laatste  samen  met  het 
sprookje  over  haar  ontstaan. 

G-errit  de  Yeer  zegt  omtrent  dezen  vogel  op  bladz.  131 
der„ Vertellinghe  van  de  derde  Seylagie  bg  Noorden  om",  die 
met  de  overwintering  op  Nova  Zembla  eindigde,  toen  de  kust 
van  Groenland  bezocht  werd :  „Doen  roeijden  wij  voort  aent 
ejjland,  —  waarvoor  Groenland  toen  gehouden  werd  — 
dat  over  den  midden  lach  enn  vonden  daer  veel  egeren 
van  Rotgansen,  die  wij  opt  nest  sagen  sitten  enn  haer 
daer  van  joechden,  die  daer  riepen:  Rot,  rot,  rot  enn 
smeten  een  gans  mit  een  steen  doot,  die  wij  roockten 
ende  aten  met  wel  60  eijeren,  die  wij  mede  scheep  brach- 
ten ende  quamen  den  22  Jan.  weder  om  tscheep." 

,;Dit  waren  oprechte  rotgansen,  alsser  in  Hollandt  om- 
trent Vieringen  in  grooter  menichte  alle  jaren  comen  en 
gevangen  worden^  daervan  men  tot  noch  toe  niet  geweten 
heeft,  waerse  haer  egeren  leggen  enn  ugtbroeden,  daer 
van  sommige  schrijvers  haer  niet  ontsien  hebben  te  schrij- 
ven datze  in  Schotlant  aen  boomen  wassen  enn  de  takken, 
die  over  water  hangen  enn  haer  vruchten  int  water  val- 
len, dat  zijn  ganse  kugckens  enn  swemmen  daer  heenen, 
maar  die  opt  lant  vallen  bersten  stucken  enn  comen  te  niet. 
Dit  selvige  blgckt  nu  contrarie  enn  is  niet  te  verwonde- 
ren dat  niemant  tot  noch  toe  geweten  heeft  waerse  haer 
egeren  leggen,  nae  dien  nogt  mensche,  dat  men  weet, 
op   de   80   graden   geweest  heeft,  noch  noyt  dat  lant  op 


^)  Zie  o.  a.  Dr.  F.  L.  W,  Schwartz,  Der  heutige  Volksglaube  und 
daa  alte  Heidenthom  mit  Bezug  auf  Norddeutschland,  besonders  die 
Hark  Brandenburg  nnd  Jtecklenbnrg ,  2e  Aufl.  1862»  S.  15, 
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die  plaats  bekent  is  geweest,  veel  min  de  rotgansen,  die 
daer  op  haer  jongen  broeden." 

Van  het  werk  van  De  Veer  verscheen  inhet  jaar  1599 
eene  Pransche  vertaling  ')  en  in  het  jaar  1609  2)eeneEn- 
gelsche,  herdrukt  in  het  jaar  1853  door  de  Hakluyt- So- 
ciety. 

Dr.  Charles  T.  Beke,  die  de  tweede  Engelsche  uit- 
gave bezorgde,  zegt  omtrent  de  ontdekking,  p.  92,  noot: 
„Seeing  then,  how  deep  rooted  this  popular  error  must 
have  been." 

Pontanus,  bij  de  behandeling  der  derde  tocht  van  Ba- 
rentz  het  vinden  van  de  broedende  Rotganzen  vermel- 
dende ,  zegt  met  verwgzing  naar  oude  schrijvers :  „Hos 
anseres  creditum  hactenus  e  pomis  certarum  arborum 
littore   Haebridum  Scotiae  pronasci."  «) 

En  die  volkswaan  bleef  bestaan,  zelfs  bij  geleerden; 
hoezeer  ook  in  hunne  taal  weerlegd. 

Michael  Maierus,  Phil.  et  Med.  Dr,  gaf  in  het  jaar  1619 
een  thans  zeer  zeldzaam  boek  uit  over  de  Boom  gans , 
zonder  vader  of  moeder  geboren.  *)  Het  6e  Hoofdstuk, 
p.  63  heeft  het  opschrift:  „Quod  finis  proprum  sit,  ut 
referat  duplici  sua  natura,  vegetabili  et  animali,  Chris- 
tum,  Deum  et  hominem  qui  quoque  sine  patre  et  matre, 
ut  illa,  existit",  waarvoor  hg  p.  67  het  betoog  levert. 

Sir  Robert  Moray  behandelde  het  onderwerp  in  de 
bekende  Philosophical  Transactions ,  no.  137  van  Januari 
en  Februari  1677—78.  Hg  laat  de  eendvogels  niet  voort- 
komen uit  knoppen  van  boomen  maar  uit  mossels^  die  zich 
bij   hoogwater  wel  eens  aan  de  boomtakken  vasthechten. 


^)  Trois  navigations  faites  par  les  Eollandois  au  Septentrioji. 

^)  True  description  of  three  voyages  by  the  North-east  towards 
Cathay  and  China,  untertaken  by  the  Dutch  in  the  years  1594, 
1595  and  1596,  By  Gerrit  de  Veer. 

^)  Eerum  et  urbis  Amstelodamensium  historia,  1611,  p.  134, 

*)  Tractatus  de  volucri  arborea  absque  patre  et  matre,  in  in- 
sulis  Orcadum,  forma  anserculomm  proveniente. 


277 

Deze  geleerde  is,  zoo  yer  mij  bekend,  de  laatste,  die 
nog  aan  de  zonderlinge  geboorte  van  onzen  vogel  ge- 
loofde; als  de  eerste,  die  haar  vermeldde,  vond  ik  in  de 
Topographia  Hibemiae  van  Silvester  Giraldos  Cambrensis, 
die  gedurende  de  regeering  van  Hendrik  II  van  Engeland , 
1164-.1189,  leefde. 

Daar  het  hier  meer  geldt  eene  dwaling  van  geleerden, 
dan  een  geloof  van  het  volk,  ligt  het  minder  op  mgn 
weg  er  langer  bij  stil  te  staan.  Die  er  dieper  wil  in- 
dringen verwgs  ik  naar  de  onderstaande  schrijvers.  ') 

De  tamme  witte  G^ans,  slechts  met  verwisseling  van 
kleur  ontstaan  uit  de  grauwe  wilde,  is  sedert  langen  tgd 
een  huisdier  in  het  zuiden  en  noorden  van  Europa  ge- 
weest. 

Penelope  had  er  een  40  tal,  die  haar  genoegen  deden. 
Plinius  vermeldt  dat  er  uit  het  land  der  Morini,  aan  de 
Belgische  kust,  groote  troepen  naar  Rome  gedreven 
werden.  *) 

Qudrun  zat  troosteloos  bij  het  lijk  van  haar  vermoorden 
echtgenoot  Sigurd  ,>doch  konnte  vor  Gramm  nicht  weinen/' 

Gullrönd  nam  de  sluier  weg,  die  het  lijk  van  den  ver- 
slagene bedekte. 

»Auf  sah  Gundnin  einmal  nar, 


Da  sank  auifo  Kissen  zurück  die  Königin, 
Ihr  Stimband  riss,  roth  ward  die  Wange 
Ëin  Regenschauer  ran  in  den  Schooss. 


1)  Felix  Liebrecht  in  zgne  Aanteekeningen  op  de  Otia  impe- 
rialia  van  Gervatius  van  Tilbury,  bl.  163;  Max  Maller,  Vorle- 
sangen  über  die  Wissenschafb  der  Spracbe,  S.  64,  met  eene  afbeel- 
ding van  den  boom,  zonder  opgave  van  het  werk  waarait  zg  ge- 
nomen is,  en  van  de  Eendenmossel  —  Anodonta  anatina;  Fol- 
kard,  Plantlore,  p.  118,  met  twee  afbeeldingen  vanden  boom  alt 
Aldrovandas,  Omithologia  en  ait  J.  Gerarde,  The  Herbal,  or  ge- 
neral  Historie  of  plantes,  1597. 

5)  Hist.  Nat.  X.  22,  27. 
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Da  jammerte  Gudrun ,  GinÜB  Tochter , 
Da88  Zèibren  stromweis  nieder  etarzten, 
Und  heil  auf  Bchrieen  im  Hofe  die  O&nze, 
Die  zieren  Vogel,  die  Gudrun  zog.  *) 

In  den  ouden  tgd  bestond  er  nog  eene  andere  groote  yasten 
dan  die  voor  Paschen :  in  de  Oostersche  kerk  werd  zij  genaamd 
de  Philippus  vasten  en  duurde  van  15  November  tot  den  24 
December;  thans  nog  in  de  Grieksche  kerk  bestaande ,  is  zij 
in  de  Westersche  geheeten  de  Adventvasten ,  begint  daags 
na  St.   Maarten,    doch  is  reeds  lang  in  onbruik  geraakt. 

Even  als  men  zich  thans  nog  daags  voor  het  begin  van 
de  Paasch vasten  te  goed  doet^  smulde  men  toen  ook  op  St. 
Maarten;  men  at  G-anzen,  een  geliefkoosde  spgs,  die  op 
St.  Michiel  —  den  29  September  —  aan  het  einde  van  den 
oogst  nooit  ontbreekt  op  het  feestelgk  maal,  dat  op  vele 
plaatsen  in  Duitschland  wordt  aangericht  en  op  de  ker- 
missen als  hoofdschotel  den  gasten  wordt  voortgezet.  Mg 
dunkt,  dat  op  deze  wgze  de  vraag  over  den  oorsprong 
van  de  St.  Martinusgans,  waarover  veel  geschreven  is  '), 
eene  eenvoudige  oplossing  verkrggt. 

Ik  zie  hierbg  geenszins  over  het  hoofd,  dat  herinnerin* 
gen  aan  den  heidenschen  voortgd  in  het  spel  geweest 
kunnen  zgn;  het  eten  namelijk  van  eene  Gans  als  offer- 
dier op  een  feest  bg  den  aanvang  van  den  winter,  waarop 
later  viel  de  Christel  gke  hoofdzondag  „dominica  princi- 
palis**,  de  eerste  Ad ventzondag ,  waarop  het  kerkelgk  jaar 
begint.  Oud  en  nieuw  geloof  kunnen  zich  ook  hier  met 
elkander  verstaan  hebben. 

Ganzen  gelden  als  goede  weerprofeten.     Wanneer   de 

*)  Gudhrünarkvidha  fyrih.  Het  eerste  Gudrunlied  in  de  Edda,  Str. 
12—16.  Vgl.  Sigurdharkvidha  Fafnisbana  thridhja,  het  derde 
lied  van  Sigard,  den  dooder  van   Fosnos,  Str.  28. 

^  Vgl.  Pfannenschmid,  Emtefeste,  S.  228,  504.  lahn,  Opfer- 
brauche,  S.  231.  L.  1.  F.  Janssen,  Over  den  oorsprong  der  St. 
Maartenganzen,  in  de  Werken  der  Maatschappg  van  Nederlandsche 
Letterkunde,  1850,  VI,  177. 
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wilde  weggaan  volgt  er  spoedig  koude ;  zgn  de  tamme  on-^ 
rustig  dan  komt  er  weldra  verandering  in  het  weer.  Was- 
schen  zy  zich,  dan  is  er  spoedig  regen,  staan  zij  op  een 
been ,  dan  is  slecht  weer  te  verwachten.  De  grootste  kracht 
ten  deze  is  echter,  en  dit  is  een  heidensch  overblijfsel, 
gelegen  in  het  borstbeen  van  de  Gans  op  St.  Maarten  gegeten. 

Hartlieb,  de  Igfarts  van  hertog  Albrecht  van  Beieren, 
schreef  daarvan  in  het  jaar  1455  ,^Am  ersten  wil 
ich  schreiben  von  den  gennspain^  als  man  zu  sant  Mar- 
tinsdag  oder  nacht  die  gans  geessen  hat,  so  behalten  de 
eltesten  und  die  weesen  das  prustpain  und  lassen  das 
trucken  werden  bis  morgens  fru  und  schawen  dan  das 
nach  allen  umbstenden,  vorn,  hinden  and  in  der  mitt. 
Darnach  so  urtaillen  si  dan  des  winter,  wie  er  sol  wer- 
den kalt^  warm,  trucken  oder  nass."  Hartlieb,  die  dat 
voorspellen  een  „kezrichen  unglauben"  noemt,  verhaalt  ver- 
der, dat  in  hetzelfde  jaar  waarin  hij  schreef,  een  hoofdman 
hem  medegedeeld  had,  dat  de  Duitsche  heeren  in  Prui- 
sen hunne  veldtochten  vroeger  naar  de  voorspelling  van 
het  borstbeen  geregeld  hadden,  waardoor  zij  groot  ge- 
worden waren  en  in  eere.  „Seit  aber",  zoo  besloot  hij 
„si  das  gelassen  haben,  so  wais  Got  wol  wie  es  um  sie 
statt.  ») 

In  het  Spreewald  wordt  bij  het  slachten  van  iedere 
Gans  het  borstbeen  nagezien.  Is  er  eene  groote  vlek  op, 
dan  zal  het  in  den  aanstaanden  winter  koud  zijn,  die  later 
dan  gewoonlgk  invalt,  wanneer  de  vlek  in  het  midden 
van  het  been  is. 

In  vele  streken  wordt  het  borstbeen  nog  bewaard  en 
aan  den  zolder  van  het  woonvertrek  opgehangen.  Wordt 
het  bruin,  dan  beduidt  het,  dat  in  den  aanstaanden  win- 
ter het  meer  zal  sneeuwen  dan  koud  zijn;  wordt  het  wit 
dan   zal    het   tegenovergestelde  plaats  vinden.    ^)    Daar 

1)  Vgl.  Rochholz,  ünsterblichkeitsglaube ,  S.  227  en  Pfan- 
nenschmid,  Ëmtefeste,  S.  508. 

^  O.  Freiherr  von  Bieinsberg-Düring»feld ,  Das  Wetter  im 
Sprichwort,  1864,  S.  189. 
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echter  de  voorspellingen  zoo  dikwerf  faleu,  behoort  ook 
dit  middel  om  de  toekomst  van  weer  en  wind  te  kennen, 
onder  de  leugenprofeten. 

Waarschijnlgk  omdat  het  zoo  vaak  gehoord  wordt,  is 
in  het  gesnater  der  Ganzen  geene  voorspellende  kracht 
gevonden.  Er  is  echter  in  Bohemen  een  middel  om  dat 
gesnater  te  verstaan.  Daartoe  hakt  men  aan  eene  witte 
slang  den  kop  af,  splgt  dien  open,  stopt  er  eene  erwt  in^ 
begraaft  hem  in  den  grond,  eet  de  eerste  peul,  die  aan 
de  pol  groeit  en  men  is  de  Ganzentaal  machtig. 

Dit  valt  in  het  Spreewald  hem  ten  deel,  aan  wien  zaad 
van  varens  in  de  schoen  gevallen  is. 

Hoe  uitgebreid  de  kuituur  der  Ganzen  steeds  was,  bl^kt 
uit  de  vele  middelen  die  er  zgn ,  om  goede  jongen  te 
krggen  en  die  verder  gezond  te  houden. 

Eenige  er  van,  in  zuid-oostelgk  Duitschland  gebruikelgk, 
deel  ik  mede. 

De  huisvrouw  maakt  in  eene  zeef  de  nesten,  waarin 
de  Ganzen  broeden  zullen ,  van  erwtenstroo ,  dat  in  veler- 
lei andere  zaken  eene  bgzondere  kracht  heeft,  en  zet  ze 
onder  eene  bank.  Dan  neemt  zij  de  oude  Ganzen,  draait 
met  ieder  harer  driemalen  in  de  kamer  rond ,  zet  haar  op  een 
nest  en  dekt  haar  toe  met  een  bonte  schorteldoek,  opdat 
de  jongen  niet  „ausschreien."  Onder  de  eieren,  waarop 
met  eene  houtskool  een  kruis  geteekend  is,  worden  takjes 
gelegd  van  Lubbestok  —  Levisticum  officinale  Koch.  — 
en  de  Wilde  Tijm  of  Ewendel-Thymus  Serpillum  L.  — 
Zoodra  de  kuikens  uit  den  dop  zijn  gekropen  worden  zg , 
om  beveiligd  te  zijn  tegen  ziekten  en  heksen,  berookt. 
Men  neemt  daartoe  eenige  veertjes  uit  hunne  staarten, 
en  uit  het  nest  en  wat  dons  van  de  ouden,  gooit  een  en 
ander  op  een  kolenvuur,  houdt  er  de  jongen  in  eene  zeef 
boven  en  steekt  ze  dan  door  de  opening  van  een  paarde- 
kop  of  door  het  knoestgat  van  een  eikenblok.  Men  doet 
ook  wel  eens  hamerslag,  palmen,  rozebladeren  en  brand- 
netels, of  haar  van  alle  huisbewoners,  met  wat  planten, 


281 

op  het  vuur.  Wordt  in  het  eerste  eten  van  de  kuikens 
poeder  gedaan,  gemaakt  van  eene  op  St.  Georgedag  — 
23  April  —  gedoode  slang,  dan  eten  zij  geene  nadeelige 
wormen.  De  schalen  der  uitgebroede  eieren  worden  onder 
den  drup  van  het  dak  begraven,  opdat  de  jongen  niet 
verdwalen  zullen.  In  Meklenburg  en  Oost-Pruisen  worden 
de  jongen ;  als  zij  voor  het  eerst  naar  buiten  zullen  gaan, 
door  de  linker  pijp  van  een  mansbroek  gestoken ,  waardoor 
de  kraaien  ze  niet  zien  en  ze  dus  niet  wegnemen  kunnen. 

De  beste  voorzorgen  zijn  echter  niet  altijd  in  staat  de 
Ganzen  gezond  te  houden. 

In  het  jaar  1848,  in  het  midden  van  Juni,  heerschte  in 
het  dorp  Gundelsheim,  bg  Bamberg,  onder  de  Gan- 
zen eene  ziekte,  die  door  velen  aan  hekserij  werd  toe- 
geschreven. Om  de  heks  te  dwingen  de  beesten  met 
rust  te  laten,  werd  eene  zieke  Gans  levend  op  een  drievoet 
gebraden.  De  schuldige  leed  daardoor  pijnen  alsof  ze  zelf 
in  het  vuur  lag  en  was  wel  verplicht. met  haar  kwade 
kunsten  op  te  houden.  >) 

Eene  heks  vertoont  zich  wel  eens  als  eene  Gans.  In 
Baden  was  eens  een  jager,  die,  het  too veren  machtig, 
zgn  geweer  met  een  gewijden  kogel  laadde  en  er  eene  wilde 
Gans  in  de  vlucht  mede  schoot.  Zij  viel  in  een  boschje. 
Toen  hg  er  in  ging  zag  hg  de  vrouw,  die  in  zijn  dorp 
het  haar  knipte,  nakend  daarin  zitten. 

Vertoont  zich  een  kuikendief  wanneer  te  Camern,  in 
Pruisen,  de  Ganzen  naar  de  weide  gedreven  worden,  dan 
zingen  de  kinderen:  ' 

»Raweit,  Raweit,  du  kükendêf, 
Dein  Vader  un  Modder  is  en  def , 
To  Neistadt,  to  Neistadt 
Da  hangen  beie  ant  galgenrad 
Do  kregen  de  raven  ök  wat  af." 


^)  Panzer,  Beitrag,  i,  S.  306. 
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DE  ZWAAN. 

Op  het  eiland  Bugen  is  de  taak  om  ons  de  kinderen  te 
brengen  niet  aan  den  ooievaar  maar  aan  dezen  Togel  op- 
gedragen. 

Hij  staat,  behalve  met  het  geboren  worden,  ook  met 
het  sterven  in  verband. 

Toen  iemand  in  het  dorp  Eemnitz,  Egbz.  Potzdam, 
overladen  zou,  zag  de  nachtwachter ,  wanneer  hij  het  uur 
van  middernacht  zou  aankondigen,  een  groeten  witten  Zwaan 
uit  het  Plessower  meer  komen  en  zich  naar  het  kerkhof 
richten.  Toen  hij  van  daar  naar  den  hof  van  den  heer  van 
het  dorp  ging  werd  de  nachtwaker  angstig  en  bang;  hij 
liep  naar  huis,  maakte  het  volk  wakker  en  riep :  „Kinger! 
Einger !  et  gibt  weer  ne  Liike  int  Dorp ,  in  dat  keine  kleine ; 
der  Schwane  is  uuten  See  kamen  in  is  grad  uppen 
Eddelhof  togand.'^  Binnen  acht  dagen  was  de  heer  dood.  *) 

Drie  Zwanen  op  de  Wakwitz,  een  riviertje,  dat  bij 
Lubek  in  de  Trave  loopt,  riepen  telkens  wanneer  daar 
iemand  in  verdrinken  zou.  ') 

Wat  ik  op  bl.  270  mededeelde,  omtrent  het  hooggericht 
over  overspelige  ooievaars  gehouden,  verhaalt  Gervasius 
van  de  Zwanen.  ^) 

Ook  op  andere  wijzen  komt  deze  vogel  in  het  volksge- 
loof voor. 

Het  volk  verhaalt  van  een  Zwaan,  die  op  een  meer, 
boven  op  een  hollen  berg,  zwemt  met  een  ring  in  den 
snavel.  Laat  hij  dezen  vallen,  dan  vergaat  de  wereld. 

Zwanen  zijn  dikwerf  betooverde  meisjes,  of  zulke  die 
hunne  gedaante  moesten  aannemen.  Toen  een  jager  in  Hessen 
op  een  Zwaan  wilde  schieten ,  veranderde  de  vogel  in  een 


ï)  Mannhardt,  Mythen,  S.  343. 
3)  Grimm,  Mythologie,  S.  356. 
^)     Otia  Imperatoria,  III,  96,  bg  Liebrecht,  S.  46. 
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meisje ;  zg  zeide  hem ,  dat  hij  haar  verlossen  kon ,  indien  hij 
alle  dagen  een  Paternoster  voor  haar  bad  en  nooit  over  hare 
schoonheid  sprak.  Hg  houdt  zgn  voornemen  om  dit  te 
doen  niet  vol.  Zij  verschgnt  hem  andermaal,  en  zegt 
hem,  dat  hij  haar  nu  zal  moeten  zoeken  op  den  Stellen 
Glasberg,  die  de  vervloekten  verplicht  zijn  te  beklimmen. 
Ook  nu  verzuimt  hg  te  doen  wat  daartoe  noodig  is.  Hij 
drinkt  uit  eene  verbodene  bron  en  slaapt  in  voordat  het 
tgd  is.  Nu  moet  hij  haar  in  de  wijde  wereld  zoeken  en  vin- 
den, 't  geen  hem  eindelijk  na  veel  strijd  en  moeite  gelukt.  *) 

De  Zwaan,  die  zich  vroeger  op  den  Teufelssee,  bij  Mug- 
genberg  in  den  Potsdammer  Kreitz  Köpernick,  ophield, 
was  de  prinses,  wier  slot  iu  het  meer  verzonken  was.  ^) 

Toen  een  spokend  meisje  te  Yperen  in  het  jaar  1459  verlost 
werd,  vloog  haar  geest  in  de  gedaante  van  een  Zwaan  weg.  ') 

Een  tamboer  vond  eens  aan  den  kant  van  een  meer 
drie  hoopjes  fijn  linnen  en  stak  er  een  van  in  zgn  zak. 
Hg  dacht  er  verder  niet  aan  en  ging  naar  bed.  Toen 
hij  in  zou  slapen,  hoorde  hij  eene  zachte  stem,  die  sprak: 
„Tamboer,  sta  op!"  Op  zijne  vraag:  „Wat  wilt  geP" 
antwoordde  de  stem:  „Geef  mij  mijn  hemdje  terug."  „Ik 
zal  het  doen/'  zeide  de  tamboer,  „als  gij  mg  zegt,  wie  gg 
zijt."  —  „Ach,"  was  het  wederant woord,  „ik  ben  de 
dochter  van  een  groeten  koning,  doch  in  de  macht  van 
eene  heks.  lederen  dag  moet  ik  met  mijne  twee  zusters 
in  het  meer  baden,  maar  zonder  mijn  hemd  kan  ik  niet 
meer  wegvliegen;  geef  het  mg  dus  terug."  Hg  doet  het 
en  toen  zij  haastig  weg  wil  gaan,  biedt  hij  aan,  haar 
verder  te  helpen.  Dit  kan,  zoo  verzekert  zg  hem,  alleen 
geschieden,  wanneer  hg  op  den  Glasberg  klimt  en  haar 
verlost,  wat  na  vele  avonturen  geschiedt.  ♦) 

In  Ierland  zorgde  eens  een  koopman,  dat  een  doodslager , 


')  Paulus  Cassel,  Der  Schwan  im  Sage  undLeben,  1872.  S.  9, 

2)  Cassel,  a.  w.  en  pi. 

3)  Mannhardt,  a.  w.  en  pi. 

4)  Brueder  Grimm,  Kinder-  und  Hausmarchen,  no.  193. 
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die  door  een  hardyochtigen  herbergier;  aan  wien  hij  zijne 
rekening  niet  betaald  had,  in  den  schoorsteen  opgehangen 
was,  begraven  werd.  De  koopman,  eens  op  zee  in  doods- 
gevaar verkeerende,  werd  door  een  groeten,  witten  Zwaan 
naar  een  eiland  gebracht.  Na  daar  lang  vertoefd  te  hebben, 
kwam  een  oud  grijs  mannetje  bg  hem  en  verloste  hem  zeg- 
gende, dat  hg  de  geest  was  van  den  door  hem  begraven 
man  en  de  witte  Zwaan ,  die  hem  op  zee  gered  had.  * ) 

De  gedaanteverwisseling  van  meisjes  in  Zwanen ,  die  zeer 
veel  voorkomt,  is  een  vast  en  zeer  verbreid  volksgeloof.  ^) 

Buddingh  vond  het  nog  in  de  Over-Betuwe.  ^)  Het 
steunt  op  zeer  oude  overleveringen. 

In  de  Edda  lezen  wg ,  dat  Swawa,  de  dochter  van  Koning 
Eilimi,  eene  walkyre,  door  lucht  en  zee  reed.  Hetzelfde 
wordt  gezegd  van  Sigrun,  de  dochter  van  Koning  Högni.  *) 

Het  vermogen  om  te  vliegen  werd  in  het  algemeen 
verkregen  door  het  aantrekken  van  een  vogelhemd.  Zoo 
veranderde,  om  Idun  te  ontvoeren,  Loki  in  een  valk, 
Thiassi,  om  haar  terug  te  krggen,  in  een  arend.  ^) 


')  Andersen  bewerkte  dit  sprookje  onder  den  naam  van  >Die 
Reisekameraden."  Marchen,  S.  318.  In  iii,  bl.  141,  der  Nederl. 
vertaling  door  Andriessen,  2e  druk,  is  het  opgenomen.  Vergelgk, 
Cassel,  a.  w.  n^.  50.  Anmerkungen,  S.  XI. 

^)  Emmanuel  Cosquin,  Contes  populaires  Lorrains,  comparés 
avec  les  contes  des  autres  provinces  de  France  et  des  pays  étran- 
gers,  1886,  ii,  p.  16,  deelt  over  de  »Jeunesfillesoiseaux'',  zooals 
hg  de  Zwanenmeisjes  noemt,  vele  vertelsels  mede,  die  buiten 
mgn  bestek  liggen. 

3)     Wandelingen  door  het  Westland,  bl.  88. 

^)  Das  Lied  von  Helgi ,  dem  Sohne  Hiörwards,  und  das  andere 
Lied  von  Helgi  dem  Hundingstödter ,  bg  Simmrock  S.  148  en  167. 

*)  Bragi's  Gesprache  no.  56 ;  Simrock,  S.  328.  F.  H.  von  den 
Hagen  behandelde  alles,  wat  over  dit  onderwerp  in  de  oude  Noord- 
sche  goden-  en  heldensagen  voorkomt,  in  eene  verhandeling  over 
«Die  Sch wanensage»  in  Abhandlungen  der  Königliche  Akademie 
der  Wissenschaften  yai  Berlin  aus  dem  Jahre  1846.  Philos.-histor. 
Klasse,  S.  513. 
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Het  eerste  voorbeeld  van  deze  gedaanteverwisseling  vin- 
den wij  in  de  oudere  Edda.  ') 

Drie  broeders:  Slagfidr,  Egil  en  Wölundur,  zonen  van 
eenen  Koning  der  Finnen,  gingen  ter  jacht  en  bouwden 
zich  huizen  in  het  dal  Ulfdalir.  Op  het  strand  van  een 
meer  in  dat  dal,  vonden  zij  op  een  vroegen  morgen  drie 
meisjes,  die  uit  het  Zuiden  over  een  donker  bosch  daar- 
heen gevlogen  waren.  Zg  waren  Hladgud  Swanhwith,  Her- 
wör  Alhwit,  dochters  van  Koning  Lödwers,  en  Aelrun, 
dochter  van  Kiar  van  Walland.  Zij  sponnen  vlas.  Zwa- 
nenhemden  lagen  naast  haar.  De  broeders  namen  er  ieder 
eene  tot  vrouw.  STegen  jaren  leefden  zij  samen,  totdat  de 
walkurenaard  bij  haar  weder  boven  kwam  en  zij,  terwijl 
de  mannen  op  de  jacht  waren,  wegvlogen  om  veldslagen 
op  te  zoeken,  en  er  hare  taak  te  vervullen.  Zij  kwamen 
niet  weer. .  Egil  trok  uit  om  Aelrun ,  Slagfidr  om  Swan- 
hwith te  zoeken,  doch  Wölundur  bleef  tehuis.  Hij  was 
een  kunstenaar,  die  later  als  de  smid  Wieland  optreedt 
in  de  sage,  waarin  hij  ook  zijne  vrouw  gaat  zoeken.  Ter 
bestemder  plaatse  gekomen  ziet  hij  drie  duiven  naareene 
bron  vliegen ,  die  dadelgk ,  zoodra  zg  zich  op  de  aarde  zet- 
ten, meisjes  worden.  Toen  zij  zich  baadden  nam  Wie- 
land,  onzichtbaar  door  eenen  wortel,  de  afgelegde  kleederen 
en  kreeg  haar  daardoor  in  zgne  macht.  ') 

Koning  Priedlef  van  Denemarken ,  op  het  eind  der  vierde 
eeuw,  daags  voor  een  zeeslag  op  de  kust  van  Noorwegen 
zijnde,  hoorde  boven  zich  het  geluid  van  drie  Zwanen,  —  „So- 
num  trium  olorum  clangentium,*^  —  inhoudende  dat  een  zoon 
van  Hithin,  Koning  van  Telemak,  weggevoerd  was.  De 
runen  op  een  gordel,  hem  toegeworpen ,  verklaarde,  de  be- 
teekenis  ervan.  ^)  Zwanenmeisjes  zgn  hier  stellig  in  het  spel. 


1)  Das  Lied  von  Wölundur,  Simrock*  S.  141.  Het  wordt  be- 
handeld door  Dr.  Ludwig  Frauer,  Die  Walkyrien  der  skandinaviseh- 
germanischen  Götter-  und  Heldensage.  1846,  S.  53. 

*)  Saxo  Grammaticus,  Historia  Danica,  VI,  p.  266.  edit.  MuUer- 
Velschow. 
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Een  jongoling,  op  de  jacht  zijnde,  zag  eens  hoe  drie 
Zwanen  aan  het  strand  haar  vogelhemden  uittrokken ,  die  in 
het  gras  nederlegden,  in  mooie  meisjes  veranderden ,  zich 
baadden,  de  hemden  weder  aandeden  en  weer  als  Zwanen 
wegvlogen.  Hij  legde  zich  voor  een  volgenden  keer  op  de 
loer  en  toen  de  Zwanen  in  meisjes  veranderd  en  deze 
in  het  water  waren,  nam  hij  het  hemd  van  het  jongste 
weg.  Zij  viel  hem  te  voet,  smeekende  het  hemd  terug  te 
mogen  hebben.  Hij  deed  het  niet  en  zij  werd  zijne  vrouw. 
Na  verloop  van  7  jaren  toonde  hij  haar  eens  het  ver- 
stopte hemd.  Nauwelijks  had  zij  het  in  handen  of  zij 
vloog  als  eene  Zwaan  door  het  venster  weg. 

Zoo  verhaalt  men  in  Zweden.  *) 

In  Zwitserland  is  de  toedracht  iets  anders  en  wordt 
het  einde  van  het  geval  medegedeeld.  Uit  een  achterge- 
laten brief  verneemt  de  man,  dat  zijne  vrouw  naar  den 
Glasberg  is  gegaan.  Op  goed  geluk  af  trekt  hij  uit  om 
haar  te  vinden.  Vogelgezang  geleidt  hem.  Een  onbekende 
leent  hem  de  laarzen,  waarmede  hij  zeven  mijlen  kan  stap- 
pen. Hij  komt  aan  den  berg.  Alles,  zelfs  de  boomen  en  het 
gras,  is  van  het  helderste  glas.  Hij  vindt  er  de  drie  meisjes 
weder,  ondergaat  met  goed  gevolg  drie  beproevingen  en 
neemt  zijne  vrouw  weer  mede.  2) 

In  het  Spreewald  kwam  ook  eens  iemand  inhetonder- 
aardsch  verblgf  van  Zwanenmeisjes.  Een  herdersjongen 
had  het  tehuis  zeer  slecht.  Hij  kreeg  's  morgens  slechts 
wat  droog  brood  mede,  dat  hij,  nat  gemaakt  in  een  meer, 
opat.  Telkens  zag  hij  op  het  meer  drie  Zwanen  zwemmen,  die 
hij  door  het  brood  trachtte  te  lokken.  Twee  naderden  hem; 
de  derde  hield  zich  steeds  op  een  afstand.  Hij  ging  in 
het  water  om  haar  wat  brood  te  reiken,  gleed  uit, 
zonk,  kwam  terecht  in  een  fraai  slot  en  lag  daar  in  een  bed. 
Toen  kwamen  bij  hem  drie  bijzonder  leelijke  vrouwen  met 
zeer  lange  neuzen.  Eene  muntte  daardoor  boven  de  anderen 


*)     Grimm.  a.  w.  en  pi. 

')     Sepp,  Sagenschatz,  S.  644. 
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uit.  Hij  Terschrikte ,  kroop  diep  in  het  bed  en  sliep  in.  Wak- 
ker geworden,  bevond  hg  zich  in  eene  fraaie  weide,  waarin 
drie  mooie  meisjes  waren.  Twee  kwamen  dadelijk  bij  hem 
en  speelden  met  hem,  doch  de  mooiste  deed  dit  niet;  zij  bleef 
steeds  op  eenigen  afstand  van  hem.  Hij  zag  altijd  naar 
haar  en  weende;  de  anderen  troostten  hem  en  verzeker- 
den hem,  dat  hij  eenmaal  nog  gelukkig  zou  worden.  Op 
een  goeden  dag  kwam  de  leelijkste  der  drie  vrouwen  bij 
hem  en  vroeg  of  hij  haar  trouwen  wilde?  „Neen,"  was 
zijn  antwoord,  „zulk  een  leelijk  oud  wijf  trouw  ik  niet, 
als  ik  het  mooie  meisje  niet  krijgen  kan."  „Dat  spijt  mij," 
voegde  zij  hem  toe,  „nu  moet  ik  hier  nog  honderd  jaren 
blijven."  Hij  verschrikte  en  viel  in  slaap.  Toen  hij  wak- 
ker werd ,  stond  hij  aan  den  oever  van  het  meer  tot  aan 
de  schouders  in  het  water.  De  Zwaan  was  er  ook  en 
zeide  tot  hem:  „Hadt  gij  mij  getrouwd,  dan  hadt  gij  ook 
de  jongste  gekregen.'*  Hij  ging  naar  huis,  waar  de  rouw 
over  hem  reeds  afgelegd  was,  hg  was  eenjaar  zoek  geweest; 
zijne  moeder  was  van  verdriet  gestorven;  zijn  avonturen 
werden  door  niemand  geloofd.  Dagelijks  ging  hij  naar  het 
meer  en  weende.  Daar  is  hij  in  slaap  gevallen  om  niet 
weer  te  ontwaken.  *) 

Een  geheel  hemd  is  niet  altgd  noodig  om  te  kunnen 
vliegen ;  een  paar  vleugels  alleen  zijn  reeds  voldoende.  Een 
boer,  ergens  in  Denemarken ,  had  een  akker,  waarop  in  den 
Sint  Jansnacht  alles,  wat  erop  stond ,  vertrapt  werd.  Zijne 
beide  oudste  zonen ,  die  hij  twee  jaren  achtereen  op  dien 
nacht  wacht  deed  houden,  hoorden  te  12  ure  een  brui- 
schend geluid  in  de  lucht  en  vielen  dan  in  slaap.  Toen 
in  het  derde  jaar  de  derde  zoon  op  wacht  was ,  kwamen  er 
drie  meisjes  aangevlogen.  Zij  legden  hare  vleugels  af  en 
dansten  den  akker  op  en  neer.  Hij  nam  de  vleugels  weg 
en  verborg  ze  onder  den  steen,  waarop  hij  zat.  Toen  de 
meisjes,  moe  van  het  dansen,  ophielden,  hare  vleugels  misten 
en   gisten   wie  ze  had,  baden  en   smeekten  zg  hem  ze 

*)    Von  Schuilenburg,  Aus  dem  Spreewald,  S.  77, 
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terug  te  mogen  hebben.  Hij  beloofde  ze  aan  twee  terug 
te  zullen  geven,  wanneer  het  derde  zijne  vrouw  wilde 
worden,  hetgeen  aangenomen  werd.  *) 

Een  jongen  te  Wimpfen ,  aan  de  Nekkar,  voer  eens  op 
eene  plank  naar  drie  Zwanen  op  het  meer.  Hij  zonk  in 
de  diepte  en  kwam  terecht  in  een  slot,  waarin  drie  meis- 
jes waren.  Hij  bleef  langen  tgd  bij  haar,  totdat  een  on- 
weerstaanbaar verlangen  naar  de  bovenwereld  zich  van 
hem  meester  maakte.  De  meisjes  stonden  hem  toe  zgn  be- 
geerte in  te  willigen,  doch  hij  stierf  weldra,  zooals  zg  hem 
dreigend  voorspeld  hadden. 

Een  verloofd  meisje,  met  haren  aanstaande  teDonsum, 
in  Sleeswgk-Holstein,  aan  het  strand  wandelende,  ontdekte 
in  daar  zwemmende  Zwanen  hare  zusters  en  vloog  tot 
groote  ontsteltenis  van  haren  vrijer  weg.  *) 

Het  was  een  oud  gebruik  bij  offergastmalen  plechtige 
geloften  af  te  leggen  met  aanraking  van  het  gewijde 
dier  of  een  gedeelte  ervan. 

Wij  zagen  vroeger,  dat  dit  met  een  zwijn  gebeurde; 
hier  kan  ik  een  ander  voorbeeld  aanhalen.  Matthaeus 
Westmonasteriensis  verhaalt^  dat  met  luisterrijken  optocht 
„pompatica  gloria"  voor  Koning  Eduard  I  van  Engeland^ 
in  het  jaar  1306,  gebracht  werden  twee  Zwanen,  opgetuigd 
met  gouden  netten  —  „phalerati  retibus  aureis  vel  fistu- 
lis"  — ,  waarna  hij  aan  God  in  den  hemel  en  aan  de  Zwa- 
nen beloofde  —  „vovit  Deo  coeli  et  cygnis"  —  dat  hij 
naar  Schotland  zou  trekken  en  den  dood  van  Johan  Comijn 
en  de  geschonden  trouw  dood  of  levend  zou  wreken-  ') 

Bij  vele  Zwanen  wordt  vermeld  dat  zij  wit  waren.  Mo- 
gelijk geschiedt  dit  wel  omdat  lang  voordat  de  eerste  zwarte 
zwanen,  in  het  jaar  1726,  uit  Nieuw-Holland  naar  Batavia 


')     Grimm,  a.  w.  en  pi. 
^     Menzel,  Odin,  S.  303. 

5)     Flores  hiBtoriarum  praecipue  de  rebus  Brittannicis,  p.  454. 
b^  Grimm,  Rechtsalterthümer,  S.  901. 
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en  verder  naar  Europa  gebracht  werden,  het  volk  reeds 
van  zwarte  Zwanen  sprak. 

Juvenalis  zegt,  dat  eene  volmaakte  vrouw  een  even 
zeldzame  vogel  is,  als  een  zwarte  Zwaan,  »)  ^n  in  een 
lersch  vertelsel  komt  voor,  dat  dit  met  een  welgestelden 
boer  ook  het  geval  is. 

Een  boer  te  Ueiligensee  aan  den  Havel,  in  den  Ereis 
Barim ,  Kgbz.  Potsdam ,  stootte ,  toen  hij  in  zijn  tuin ,  die 
aan  het  meer  lag,  een  plaats  effen  maakte,  om  er  een 
bakoven  op  te  bouwen,  op  een  zwaren  ijzeren  ketting. 
Zeer  verheugd  over  die  vondst  trekt  hg  den  ketting  naar 
zich  toe^  maar,  hoe  hij  trekt  en  weer  trekt ,  deze  heeft  geen 
einde.  Toen  hij  daarover  zeer  verwonderdjis,  duikt  plotseling 
naast  hem  uit  het  meer  een  groote  zwarte  Zwaan  op.  Ver- 
schrikt laat  hij  den  ketting  los,  die  plotseling  met  den 
Zwaan  verdwgnt.  2) 

Van  twee  Samojeden,  die  in  eene  woeste  streek  vossen, 
sabels  en  beeren  vingen,  gaat  er  een  op  reis.  Hij  ont- 
moet eene  vrouw  bezig  zijnde  een  berkeboom  om  te  hou- 
wen en  helpt  haar,  daar  zij  er  alleen  niet  toe  in  staat  is.  Zij 
zegt  hem  zich  te  verschuilen,  toen  er  zeven  meisjes  naar 
haar  toe  gingen.  Deze  vragen  haar,  wie  den  boom  geveld 
had,  daar  zij  het  niet  had  kunnen  doen;  zij  beweert  het 
wel  gedaan  te  hebben  en  zegt,  toen  zij  weggegaan  waren, 
aan  den  Samojeed,  dat  hij  naar  een  meer  moet  gaan  in 
het  donkerste  gedeelte  van  het  bosch,  dat  hg  daarin  de 
meisjes  zal  zien  zwemmen  en  van  het  eene  de  kleederen 
wegnemen  en  verstoppen  moet.  Een  en  ander  geschiedt. 
Het  meisje,  dat  hare  kleederen  mist,  belooft  hem  te 
zullen  trouwen,  die  ze  haar  terug  bezorgt.  De  Samojeed, 
daardoor  verlokt,  komt  voor  den  dag,  doch  vertrouwt  de 
zaak  niet,  en  zegt  haar:  „Wanneer  ik  de  kleederen  terug- 
geef,  dan  vaart  gij  weder  naar  den  hemel  en  hoe  zal  ik 
u  dan  krijgen?"  Na  zonderlinge  gebeurtenissen  wordt ,  als 


*)     Satyrum  VI.  165.  Rara  avis  in  terris  nigroque  simillima  cygno. 
2)     Kühn,  Markische  Sagen,  S.  165. 
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gewoonlijk,  het  huwelijk  gesloten.  Eens  zeide  de  vrouw : 
^^Laat  ons  ten  hemel  yaren,  waar  onze  zusters  zijn."  Zg 
vangen  rendieren,  gaan  op  reis  en  yaren  door  de  lucht, 
zeven  dagen  lang  door  nevel,  en  komen  toen  in  eene  warme 
en  goede  streek.  „Dort  leben  sie  noch  heute  zu  Tage,'' 
zoo  eindigt  het  sprookje.  *) 

Dat  de  vliegende  meisjes  Zwanenmeisjes  waren  kan 
aangenomen  worden;  dat  zij  uit  hoogere  sferen  kwamen, 
kan  eene  herinnering  aan  dewalkyren  zijn.  Dat  echter  de 
vrouw  aan  den  man  hare  kunst  van  vliegen  deelachtig  kan 
maken  is  mij  nergens  elders  voorgekomen. 

Met  dit  sprookje  meen  ik  de  rij  der  Zwanenjuffers  en 
-sprookjes  te  kunnen  sluiten. 

Ik  geloof  dat  het  overbodig  is  stil  te  staan  bg  de  algemeen 
bekende  sage  van  Zwanen,  welke  Lohengrin  in  een  schip 
door  de  lucht  trokken;  of  bg  die  waarvan  Veldenaer  zoo 
eenvoudig  schoon  zegt:  „en  op  een  tgt  zat  deze  edelJonc- 
frouwe  van  Cleve  op  de  borch  tot  Nijmegen  en  het  was 
schoen  claer  weder  en  sie  sach  in  den  Rijn  en  sach  daer 
een  wonderlick  dinck,  want  sie  sach  daer  comen  driven 
eenen  witte  Swaen  en  had  een  gulden  ketten  aan  den  hals, 
daeraen  gehecht  was  een  sceepkein,  dat  sie  voert  toeg.'' 
Evenmin  sta  ik  stil  bg  die,  welke  aan  den  Stamvader  der 
Heeren  van  Arkel  den  weg  wees  op  de  Alm,  de  Maas 
en  de  Linge. 

Ik   moet  het   echter  nog  doen  bij  werkelgke  Zwanen. 

Twee  mgner  geleerde  vrienden  noodzaken  mij  daartoe. 
Ik  behoor  eene  volksovertuiging  te  verdedigen. 

Na  opgegeven  te  hebben  dat  het  woord  „zwaan"  ety- 
mologisch afgeleid  is  van  het  Baktrische  „Xwan,"  wat 
zoowel  „glanzen''  als  „klinken"  beteekent,  schrgft  dr.  Pleyte, 


1)  M.  A.  Carxiens,  Ethnologische  Vorlesungen  über  die  Altai- 
schen  Völker  nebst  Samojedischen  Marchen  und  Tartarischen  Hel- 
densagen, S.  172. 
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dat  uit  die  dubbele  grondbeteekenis  de  legende  van  het 
zingen  der  Zwanen  afgeleid  wordt. 

„Wij  weten  toch  allen"  zoo  laat  hg  daarop  volgen, 
„met  Buffon  en  lateren,  dat  de  Zwaan  niet  zingt."  >)  Ik 
kan  niet  gerekend  worden  onder  die  „allen;"  ik  geloof 
toch  aan  zingende  Zwanen. 

Dr.  Pleyte  neemt,  met  de  Zwarte  uit  Australië  —  Cyg- 
nusatratus  of  Plutonius  -— ,  drie  hoofdsoorten  van  Zwanen 
aan.  Door  erbij  te  voegen  C.  buccinator  uit  het  koude 
Noord-,  en  C.  nigricoUus  uit  het  koude  Zuid- Amerika  klimt 
het  getal  tot  vijf,  wat  echter  nog  een  te  weinig  is.  De  Oude 
Wereld  heeft  er  drie. 

lo.  De  gewone  stomme  Zwaan,  bg  de  Duitschers  Höc- 
kerschwan,  C.  olor  of  mansuetus,  waarvan  onze  tamme 
Zwaan  afstamt,  doch  die  in  den  tammen  staat  geen  ver- 
andering heeft  ondergaan.  Hij  is  dadelijk  te  kennen  aan  den 
rooden  snavel  en  het  zwarte  knobbeltje  aan  den  wortel  ervan. 

2o.  De  wilde  ook  Zingzwaan,  Deen,  in  Friesland  kloek- 
zwaan, in  Groningen  hoelzwaan,  C.  musicus  offerus,  kleiner 
dan  de  vorige.  De  snavel  is  van  voren  zwart,  van  de 
neusgaten  tot  aan  de  oogen  citroengeel.  De  grens  tusschen 
de  kleuren  is  onregelmatiger. 

3o.  De  kleine  Zwaan,  C.  minor  of  melanochinus,  door 
dr.  Pleyte  over  het  hoofd  gezien.  Hij  heeft  trouwens  veel 
overeenkomst  met  den  vorige,  doch  is  niet  zoo  groot  De 
zwarte  kleur  van  den  snavel,  scherp  van  het  geele  be- 
grensd, reikt  tot  over  de  neusgaten. 

Deze  drie  soorten  bewonen  het  hooge  Noorden  van 
Europa,  de  tweede  ook  van  Azië.  Des  winters  trekken 
zij  naar  het  Zuiden ;  de  Zingzwaan  tot  in  Griekenland  en 
Egypte.  *)  Hg  is  de  C.  cantor  van  Martialis. 


^)  Verslagen  en  mededeelingen  der  Koninklgke  Academie  van 
wetenschappen,  afdeeling  letterkunde,  derde  reeks,  dl.  2,  bl.  130. 

^  Dr.  Schlegel,  De  Vogels  van  Nederland,  bl.  525  en  Dieren 
in  Nederland,  Vogels,  bl.  206.Mr.  Alberda,  Naamljst  derin  Fries- 
land in  wilden  staat  waargenomen  vogels,  1884,  bl.  104. 
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Dr.  Pleyte  beroept  zich  voor  zijn  gevoelen  op  Buffon, 
die,tomeX  pag.340  van  zijne  Histoire  naturelle  des  oiseaux, 
uitgave  van  1784,  zou  leeren  dat  er  geen  zingende  Zwa- 
nen zgn.  Uit  mijne  uitgave  van  1799  blijkt  het  tegendeel. 
De  Zwaan  wordt  daarin  behandeld  in  tome  IX,  p.  1 
vlg.  Omtrent  zijn  zingen  staat  daar  op  pag.  13 :  „L'  on 
distingue  en  effet  dans  ses  cris  ou  plutöt  dans  les  éclats 
de  sa  voix,  une  sorte  de  cbant  mésure,  module,  dessons 
bruyants,  du  clairon,  mais  dont  les  tons  égus  et  peu  di- 
versifiés  sont  néanmoins  tres  éloignés  de  la  tendre  melodie 
et  de  la  variété  douce  et  brillante  du  ramage  de  nos 
oiseaux  chanteurs." 

In  eene  noot  wordt  door  Amaud  van  twee  zingende 
Zwanen  op  de  vijvers  van  Chantilly  gezegd:  „on  ne  peut  pas 
dire  exactenient  qu'ils  chantent,  ils  crient  mais  leurs  cris  sont 
véritablement  et  constamment  modules,"  Het  geluid  wordt 
verder  vergeleken  bg:  „Ie  son  d'une  clarinette  embouchée 
par  quelqu'un  k  qui  eet  instrument  ne  serait  point  familier." 

Buffon  bestrijdt  het  gevoelen  der  Ouden,  dat  de  Zwaan, 
zgn  einde  voelende  naderen ,  met  „une  voix  basse,  plain- 
tive  et  funèbre"  zgn  doodlied  zong.  „Behoort  zulks  tot 
de  sprookjes?"  vraagt  dr.  Vrolik,  en  antwoordt:  „volgens 
Naumann,  die  veeltijds  ongeloovig  is,  zou  het  eene  waar- 
heid zgn.  Wat  mij  betreft,  ik  twijfel  en  laat  de  mythe 
gaarne  den  dichteren  over."  ')    Ik  ook. 

Tot  steun  van  mgn  gevoelen,  dat  de  Zingzwaan  niet 
ten  onrechte  dien  naam  draagt,  beroep  ik  mij  hoofdzake- 
Igk  op  twee  oorgetuigen. 

Na  opgenomen  te  hebben,  wat  de  Qrieksche  en  Bo- 
meinsche  schrijvers  omtrent  den  Zwaan  berichten,  zegt 
dr.  Lenz^):  „Wahrend  ich  dies  schreibe,  May  1856,  be- 
findet  sich  auf  dem  Stadtgraben  zu  Bremen  unter  eine  An- 
zahl  von  HöckerschwSnen  ein  Singschwan,  der  fleissig  singt. 


*)     Het  leven  en  maaksel  der  dieren,  II,  bl.  143. 
2)    Zoölogie   der  alten  Grriechen  und  Romer,  Deutsch  in  Aus- 
zügen  aus  deren  Schriften,  S.  384. 
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wahrend  jene  schweigen,  und  immer  viele  Zuhörer  hat. 
Er  befindet  sich  daselbst  schon  seit  yorigen  Sommer ,  ist 
Eigenthnm  der  Stadt" 

Elaas  Grothe  maakt  ia  Quickborn  meermalen  gewag 
van  het  Zwanengezang  als  iets  zeer  gewoons  aan  de  kus- 
ten der  Noordzee.  Dit  trok  de  aandacht  van  Karl  Mül- 
lenhoff,  die  zich  met  de  oudste  geschiedenis  yan  die  kus- 
ten bezig  hield.  Hij  schreef  aan  den  dichter,  die  toen 
op  het  eiland  Pemarn,  ten  oosten  van  Holstein ,  woonde , 
en  ontving  ten  antwoord:  ,,Hier  auf  der  insel  kennt  ihn 
jedermann,  es  ist  ein  wunderbar  melancholischer  klang, 
ahnlich  fernem  gelaute  oder  tönenden  ambossen,  mit 
unter  so  stark,  dass  wer  nicht  daran  gewöhnt  ist,  nachts 
im  schlafe  dadurch  gestort  wird."  ') 

Bg  een  zestal  schrijvers  Pallas,  Paber,  Olafifer,  Oesel, 
Hohmeyer  en  Schilling,  die  bij  A.  E.  Brehm  *)  het  wer- 
kelijk zingen  van  den  Zwaan  verzekeren,  voeg  ik  een 
der  jongste,  dr.  Masius,  schrijvende'):  „Bleibt  dies  (de 
mythe  van  den  doodenzang)  eben  auch  nar  Pabel  ^  sofehlt 
ihr  doch  nicht  ganz  eine  naturliche  Anknüpfung.  Denn 
wahrend  fast  alle  Schwimmer  nur  einen  rauhen  oder 
schrillen  Schrei  hervorzubringen  vermogen,  ist  dem 
Singschwan  allerdings  ein  sehr  sonorer,  ebenso  voller  als 
weicher  Ton  verliehen.  Auch  nüchterne  Beobachter  ha- 
ben  ihn  mit  dem  sanften  Klange  ferner  Posaunen  oder 
Glocken  verglichen." 

Het  medegedeelde  uit  den  jongeren  tijd,  bevestigt  wat 
uit  den  ouden  tot  ons  is  overgeleverd. 

Toen  Mördr,  de  door  schepelingen  en  visschers  om  bijstand 
aangeroepene,  die  te  Noatun  aan  de  zee  zijne  zalen  had, 
trouwen  zou  met  Skadi,  de  dochter  van  den  reus  Thiassi, 
die   te  Thrymheim  in  de  bergen  woonde,   werd  bepaald. 


*)    Deutsche  Altertumskunde,  I,  S.  1. 

2)  lUustrirtes  Thierleben,  1867,  IV,  S.  782. 

3)  Zoölogie,  1874,  S.  670. 
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dat  zg   beurtelings   negen  nachten   in  die  twee  plaatsen 
verblijf  zouden  houden. 
Toen  Niördr  van  de  bergen  terugkwam,  zong  hij: 

«Leid  sind  mir  die  Berge;  nicht  lange  war  icb  dort, 

Nnr  neun  NUchte. 
Der  Wölfe  Heulen  deucbte  mich  widrig 

Gegen  der  Schw9.ne  singen.» 

En  Skadi,    toen  zij  in  de  bergen  terug  was  gekomen: 

«Nicht  schlafen  konnt  ich  am  üfer  der  See, 

Vor  der  Vogel  L^rm, 
Da  weckte  mich  vom  Waszer  kommend, 

Jeden  Morgen  die  Möwe.'\*) 

In  een  Angel-Saksisch  gedicht  verneemt  een  schipper, 
des  winters  op  zee  zijnde,  boven  het  bruischen  der  golven 
uit  ^der  Schwanen  gesang"  (ylfete  song).  *) 

Volgens  eene  IJslandsche  sage  kunnen  Zwanen  in  de 
zangkunst  geoefend  worden. 

Er  waren  eens  een  koning  en  eene  koningin,  wier  zoon 
Linus,  een  schoone  en  verstandige  jongeling,  op  ongeveer 
twintigjarigen  leeftijd  verdwenen  was.  Toen  alle  pogingen 
om  hem  terug  te  vinden  vruchteloos  bleven,  vatte  zgne 
zoogzuster,  de  eenige  dochter  van  een  paar  arme  lieden, 
het  voornemen  op  zelf  te  gaan  zoeken.  Hare  moeder  geeft 
haar  een  garenkluwen  mede  om  het  te  volgen,  waarheen 
het  rolt.  'SsL  lange  wegen  afgelegd  te  hebben,  houdt  het 
rollen  op  in  een  woest  dal  voor  een  rotswand.  Het  meisje 
besluit  hieruit,  dat  daarachter  de  verlorene  te  vinden  moet 
zijn.  Door  eene  spleet  komt  zij  in  de  rots  en  vindt  daar 
eene  prachtig  gemeubeleerde  grot  en  daarnaast  eene  an- 
dere, waar  Linus  in  het  ledekant  slaapt.  Alle  pogingen 
om  hem  wakker  te  maken  mislukken. 

Toen  zij  een  zonderling  geluid  als  van  eenen  rgdenden 
wagen  hoort,  verschuilt  zij  zich  achter  eenige  oude  meu- 

i)     Gylfis  Verblendung,  23;  in  de  Edda,  Simrock,  S.   293. 
2)     MüUenhoif  a.  w.  en  pi. 
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beien.  De  wand  van  de  grot  opent  zich  en  in  een  iyoren, 
met  goud  ingelegd  bedje,  rijdt,  met  eene  gouden  zweep  in 
de  hand,  eene  bijzonder  leelijke  tooverkol  binnen,  stapt 
uit ,  gaat  naar  den  slapende ,  roept  twee  Zwanen ,  die  het 
meisje  vroeger  niet  opgemerkt  had,  en  zegt  tot  hen :  „Zingt, 
zingt,  mgne  Zwanen,  opdat  Linus  de  Koningszoon  wak- 
ker worde/' 

De  vogels  zingen  onmiddelijk  zeer  liefelijk ;  de  slapende 
wordt  wakker.  De  tooverkol  vraagt  hem,  of  hij  zich  nu 
eindelijk  eens  bedacht  heeft  hare  liefde  te  willen  deelen? 

Hg  wijst  het  voorstel  met  afschuw  van  de  hand  en  wordt,  na 
wat  schralen  kost  gegeten  te  hebben,  door  de  Zwanen  in 
slaap  gezongen,  op  bevel  hunner  meesteres,  die  weder 
vertrekt  zooals  zij  gekomen  is. 

Het  meisje,  dat  alles  gezien  en  gehoord  heeft,  beveelt 
aan  de  Zwanen  Linus  wakker  te  zingen.  Dit  geschiedt; 
zg  spreekt  met  hem  af,  dat  hij  wederliefde  zou  veinzen, 
teneinde  uit  zijne  getangenis  te  geraken.  Dit  geschiedde 
en,  na  vele  wederwaardigheden,  die  de  vlucht  opleverde, 
kwam  de  koningszoon  bg  zijne  ouders  terug  en  huwde 
met  zijne  zoogzuster.  ') 

Al  wordt  het  gezang  van  den  Zwaan  niet  mooi  gevonden , 
hij  kan  toch  medezingen. 

Wir  Vogel  singen  nicht  egal , 

Der  singet  laat,  der  andre  leise 
Kautz  nicht  wie  ich,  ich  nicht  wie  Nachtigall: 

Ein  jeder  hat  so  seine  Weise..  *) 

In  de  sprookjes  en  het  geloof  van  het  volk  komen  zon- 
derbare vogels  voor,  die  ik  niet  geheel  met  stilzwijgen 
voorbij  mag  gaan. 

Een  graaf  van  Munchen ,  op  de  jacht  in  een  woud  ver- 
dwaald, deed  de  gelofte  ter  plaatse,  waar  hij  er  uit  zou 

1)    Maurer,  Isiandische  Volkssagen,  S.  179. 
')     Der  Wandsbecker  Bote,  I,  S.  4. 
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geraken,  eene  kerk  ter  eere  yan  Maria  te  bouwen.  Des 
nachts  kwam  hij  te  Irtenhansen.  Daar  deed  hij  de  kerk 
bouwen,  doch  er  was  geen  geluk  bij.  Steeds  verwondden 
zich  de  timmerlieden,  en  vogels  droegen  de  bebloede 
spaanders  naar  Oberbiburg  —  Boven-Beieren.  De  graaf 
zag  daarin  eene  hoogere  aanwgzing  de  kerk  daar  te  bou- 
wen, zooals  geschiedde. 

Bij  den  bouw  van  eene  kerk  in  dezelfde  streek  van 
Beieren,  te  XJelsham,  verwondde  zich  een  timmerman.  Een 
vogel  droeg  ook  een  bebloeden  spaander  naar  Eggstadt, 
een  half  uur  van  de  eerste  plaats.  Er  werd  besloten  daar 
de  kerk  te  plaatsen.  De  vogel  bracht  iedere  week  eene 
beurs  met  geld.  Dit  feit  wordt  voorgesteld  op  een  steen, 
die  in  den  toren  gemetseld  is.  *) 

Een  meisje  in  Tyrol  ging  door  een  bosch.  Een  fraaie 
vogel  zette  zich  voor  haar  op  het  pad,  doch  liet  zich 
niet  vangen;  hij  vloog  steeds  wat  verder.  Dit  geplaag 
haar  vervelende,  schopte  zg  met  den  rechtervoet  naar  den 
vogel ,  die  voor  goed  wegvloog.  Haar  voet  zwol  zoo  erg 
op,  dat  zg  gaan  noch  staan  kon ;  niemand  vnst  raad ,  zelfs 
een  arts  uit  Brixen  niet.  Hij  wilde  den  voet  afzetten. 
Toevallig  komt  een  kapucijner  monnik  in  het  huis ,  waar 
het  meisje  lag.  Hij  spreekt  den  zegen  over  haar  uit  en 
zij  geneest.  De  vogel  was  ongezegend  geweest.  Er  zijn, 
zoo  nam  men  aan,  dieren,  waarover  bij  de  schepping, 
en  later  bij  het  verlaten  van  de  ark  de  zegen  niet  is  uit- 
gesproken. Vogels  behooren  daar  echter  niet  onder,  de 
kapucijner  schijnt  in  de  war  geweest  te  zgn. 

Eene  stiefmoeder  doodde  een  jongetje  van  haren 
man,  kookte  het  en  gaf  het  den  vader  te  eten,  die 
de  beenderen  onder  de  tafel  wierp.  Marleenken,  een 
meisje  uit  het  tweede  huwelijk,  die  wist  dat  ze 
van  haar  broertje  waren ,  verzamelt  ze  in  een  zgden 
doek  en  legt  ze  onder  een  machandelboom  —  jenever- 
bes.   Deze   raakt  sterk  in  beweging,  een  nevel  breidt  er 

')     Panzer,  Beitrag  I.  S.  223. 
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zich  over  uit,  daaruit  vliegt  een  fraaie  vogel,  die  zingt: 

«Mein  Mutter  der  mich  schlacht, 

Mein  Yater  der  micli  asz, 
Mein  Schwester  der  Marlenicben 

Sucht  alle  meine  Benicben, 
Bindt  sie  in  ein  seiden  Tuch, 

Leg^  unter  den  Machandelbanm. 
Kywitt,  Kywitt  wat  vör'n  schön  Vogel  bün  ik.» 

Hij  zingt  totdat  de  buren  en  ook  de  vader  het  hoort, 
en  eindelijk  ook  de  stiefmoeder,  die  de  deur  uitgaat  om 
den  vogel  te  zien.  Deze  werpt  haar  een  molensteen  op 
het  hoofd.  Vlammen  slaan  uit  den  boom,  waarop  hij  zit 
en  daaruit  komt  het  broertje  frisch  en  gezond  te  voor- 
schijn, als  ware  hem  niets  overkomen.  ') 

Toen  in  het  jaar  1611  in  Churrhatien,  tot  in  de  hooge 
dalen  van  Grauwbunderland,  de  zoogenaamde  groote  of 
zwarte  dood  geweldig  heerschte,  hoorde  men  eens  in  de 
lucht  roepen: 

«Esset  knoblancb  und  bibemelle,  *) 
Dann  sterbet  ihr  nicht  so  scbnelle.»  ') 

Bij  eene  dergelijke  pest  klonk  het,  in  het  J6tar  1629  te 
Toggenburg,  van  boven: 

«Esset  die  Bibemelle, 

So  sterbt  ihr  nicht  so  scbnelle.» 

Bij  eene  besmettelijke  ziekte  te  Eissingen  zette  een  vogel 
zich  op  de  graven  neer  en  floot: 

«Ibr  Leut',  ihr  Leut',  ess  Bibemell, 
So  werd't  ibr  bleiben  mein  Gesell.» 


1)  Brüder  Grimm,  Kinder-  und  Haus-Marcben ,  no.  47,  waarop 
ik  in  de  Inleiding  bl.  17  wees  en  dat  verdient  gebeel  gelezen  te 
worden. 

-)    Pimpinella  saxifraga.     Ons  Bebernel  of  Pimpernel. 

»)     Vonbun,  Beiti^e,  S.  132. 
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Men  legde  den  wortel  van  de  plant  in  brandewijn ,  dronk 
dien  en  bleef  gezond.  *) 

Daarop  werd  gedoeld,  toen  men  in  het  jaar  1813,  bij 
vrees  voor  eene  aanstekelijke  ziekte,  daar  zeide:  „Das 
Vögelein  hat  gepfiffen." 

Is  in  deze  waarschuwing  het  knoflook  vervallen  en 
alleen  de  pimpernel  als  behoedmiddel  aangewezen,  elders 
is  daar  de  jeneverbes  bijgevoegd. 

Toen  eens  de  pest  in  het  Etschdal  in  Zuid-Tirol 
heerschte  en  vele  offers  eischte,  hoorde  een  boer  een  vo- 
geltje op  een  vlierstruik  zingen: 

«H§.tt'st  du  gessen  Eranebitt^  and  Bibemeir, 
Warst  du  g'storb'n  ui  so  g'sclmell.» 

De  menschen  namen  zaden  van  den  jeneverbes  in  den 
mond  en  werden  niet  ziek.  *) 

Gedurende  het  woeden  van  de  cholera  in  het  jaar  1832 
te  Gaden  bij  Weenen  vloog  een  vogel  uit  een  bosch, 
zette  zich  op  het  hoofd  van  eenen  man  en  riep: 

iEsst  Kranenbeer  und  Bibemell, 
So  sterbts  ned  bo  schnell.» 

Dit  geschiedde  voor  het  huis  van  Buschmann»  waar  een 
pestzuil  werd  opgericht.  •) 

Dezelfde  schrijver  verhaalt  ook,  dat  gedurende  eene  vee- 
pest in  Lechrain  vogels,  die  er  zonderling  uitzagen,  der- 
gelijke liedjes  zongen  van  de  pimpernel,  „die  demnach  als 
ein  Eraut  galt,  mit  dem  man  den  Tod  verscheuchen 
konnte,  und  wahrscheinlich  zu  ihrem  Ruf  durch  ihre  bittere 
aber  gewürzhafte  Wurzel  gelangte.*' 

Dit  is  niet  nieuw.  Dodonaeus  leert:  Pimpinelle  wordt 
oock  seer  ghepresen  in  tijden  van  peste ,  *)  en  Chomel  noemt 


O     Von  Perger,  Deutsche  Pflanzensagen,  S.  137. 
*)     Alois  Mengbin,    Aus  dem  Süd-Tirol.  Mythen,    Sagen,  Le- 
genden und  Schwanke  u.  s.  w.  1884,  S.  83. 
^)    Von  Perger,  a.  w.  en  pi. 
*)    Cruytboeck,  bl.  145  der  uitgave  van  1644. 
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onder  de  eigenschappen  der  plant,    dat  zij   inzonderheid 
geprezen  wordt  tegen  kwaadaardige,  besmettelijke  ziekten.  ^ 

Toen  bij  den  inval  der  Zweden  in  Baden  voor  de  laat- 
ste maal  Yillingen  opgevorderd  werd  zich  over  te  geven, 
vlogen  allerlei  vogels  op  de  kerk  der  Franciskaners.  Boven 
op  het  kruis  zette  zich  er  een  met  eene  zwarte  kuif.  De 
anderen  plaatsten  zich  om  hem  heen ,  wanneer  voor  Onze 
Lieve  Vrouw  een  ambt  gelezen  werd.  9) 

In  Zuid-Duitschland  wordt  het  voorjaar  aangekondigd 
door  de  Habergeisz,  een  gele  vogel  met  eene  stem  „macke- 
rende  —  de  Gelderschen  zouden  zeggen  mèkende  —  als 
eene  geit."  Slechts  aan  weinigen  werd  het  gegund  hem 
te  zien.    Ook  in  het  Noorden  is  hij  bekend.  3) 

Er  zgn  er,  die  beweren  dat  het  dier  niet  is  een  vogel 
maar  eene  geit  met  paardepoten  en  een  bek  zoo  groot 
als  een  half  openstaande  brake,  waarmede  de  hennep  ge- 
braakt of  gebroken  wordt;  anderen  verzekeren,  dat  het 
is  eene  jonge  gems  met  vleugelen.  Er  zijn  er  echter 
ook,  die  niet  gelooven  aan  een  wonderdier^  maar  er  eene 
nachtuil  —  Strix  ortos  —  in  zien  of  een  mannetjes  water- 
snip —  Scolopax  gallinago  — .  Gedurende  den  paar-  en 
broeitijd  verheft  deze  snip  zich  tot  eene  aanzienlijke  hoogte 
in  de  lucht,  stort  zich  van  tgd  tot  tgd,  met  gekromde  vleu- 
gels en  den  staart  uitgebreid  en  op  zij  gebogen,  vier  k 
vijf  meter  naar  beneden  en  laat  daarbij  een  eigenaardig  ge- 
luid, door  de  Duitsche  jagers  „meckeren"  genoemd,  hooren. 

Iets  zonderlings  is  dat  geluid,  hetwelk  op  80  passen  af- 
stand gehoord  kan  worden;  het  schijnt  niet  uit  de  stern- 
werktuigen,  maar  door  de  snel  trillende  beweging  van 
den  staart  en  de  slagpennen  voortgebracht  te  worden.  *) 

*)    Huishoudelgk  woordenboek ,  V,  bl.  2703. 

=)    Birlinger,  Aus  Schwaben,  S.  201. 

5)  Zie  over  den  vogel,  die  bedoeld  zou  zgn,  en  de  verklaring 
van  zijn  naam :  ScbiUer,  Thier-  und  Erë^uterbucli ,  i ,  S.  8. 

*)  Vonbun.  Beitrage,  S.  110 ;  Grimm,  Deutsches  Wörterbuch 
o.  h.  w.;  Schlegel,  De  Vogels  van  Nederland,  bl.  169, 


KRUIPENDE  DIEREN. 


DE  HAGEDIS. 

Van  de  kruipende  dieren,  meer  bekend  onder  den  naam 
van  amphibiên,  die  ik  te  behandelen  heb;  staan  boven 
aan  de  viervoetige,  vlugge,  sierlijke,  dikwgls  zeer  fraaie  *) 
Hagedissen;  onschuldige  beestjes,  die  echter  op  vele  plaat- 
sen in  een  zeer  kwaden  reuk  staan.  Men  is  er  bang  voor. 
Zg  zijn  vergiftigd.  „De  Evedessen"  zegt  de  Geldersman 
„sind  venind." 

"Vanwaar  dit  volksvooroordeel  P 

De  taalkennis  wgst  naar  een  antwoord  op  deze  vraag. 

De  heksen  namelijk  heetten  in  den  ouden  tgd  Hagedis- 
sen, welk  woord  in  de  Duitsche  taal  verloren  ging,  doch 
in  de  onze,  als  benaming  eener  diersoort,  is  big  ven  be- 
staan. ^) 


i)  Dit  geldt  voomamelgk  van  de  groene,  die  in  Zuid-Duitsch- 
land  voorkomt  en  waarvan  Masius,  Zoölogie,  S.  691  zegt:  >Sie 
misst  14  Zoll  and  ihre  Smaragdfarbige  Haut  blitzt  in  derSonne 
wie  ein  echter  Edelstein."  Vgl.  De  Gubematis,  Die  Thiere,  S. 
634.     In  ons  land  leven  maar  twee  bruinkleurige  Hagedissoorten. 

•)  Grimm,  Mythologie,  S.  868  en  Nachtrag  S.  306.  Wanneer  De 
Gubematis,  a.  w. ,  S.  134  zegt:  „Als  Hexe  wird  die  Eidechse  im 
griechischen  Mythus  von  ApoUo  getödtet ,  welcher  davon  den  Bei- 
namen eav^oxtóvog  hat"  moet  hg  op  het  oog  gehad  hebbende 
plaats  van  Plinius,  Hist.  Nat.  XXXTV  8, 19,  waar  van  Praxiteles  ge- 
zegd  wordt,   dat  hy  een  jeugdigen  Apolle  vervaardigde,  die  van 
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Ëene  zware  beschuldiging  tegen  de  heksen  luidt,  dat  zij 
gemeenschap  hebben  met  den  duivel ,  waarvan  het  gevolg 
kan  zijn,  dat  daaruit  Hagedissen  geboren  worden. 

Ook  met  gewone  vrouwen  kan  dit  trouwens  het  geval 
zijn.  Een  sprookje  weet  te  vertellen,  dat  een  meisje  uit 
pronkzucht  zich  aan  den  booze  overgaf,  en  na  eenigen 
tijd  met  hem  als  zijne  vrouw  geleefd  te  hebben,  twee 
Hagedissen,  een  mannelijke  en  eene  vrouwelijke,  ter  wereld 
bracht.  O 

Otto ')  brengt  den  naam  Hagedises  in  verband  met  de 
waarzeggende  vrouwen  der  Germanen  en  de  Walkyren 
der  Edda's,  de  latere  Schildmeisjes  der  Noordsche  sagen. 
Tusschen  deze  en  de  latere  heksen  bestaat  echter  geen 
de  minste  overeenkomst,  zoodat  een  bewijs  voor  dat  be- 
weren^ waaraan  Otto  zich  trouwens  ook  niet  waagt,  niet 
te  geven  is.  •) 

Niet  overal  staan  echter  de  Hagedissen  in  een  kwa- 
den reuk. 

Zij  zijn  soms  menschlievend.  In  het  Spreewald  was 
iemand  ingeslapen  met  de  linkerhand  op  de  borst.  Twee- 
malen wilde  eene  slang  hem  in  den  mond  kruipen.  Toen 
zij  het  ten  derde  male  wilde  doen,  beet  eene  Hagedis, 
die  den  man  wilde  redden,  in  een  vinger  van  zijn  linkerhand. 
De  man  sloeg  van  zich  af  en  wierp  daardoor  de  slang 
weg.  Wakker  geworden  zag  hij,  dat  de  slang  de  Hagedis 
wilde  dooden,  doch  dat  deze  dat  lot  ontkwam,  door  in 
den  grond  te  kruipen.  *) 


nab^  met  eene  p^l  op  eene  kruipende  hagedis  loert  en  dat  dit 
beeld  aavgoMiopog  genaamd  werd.  Van  eene  heks  of  eenenboozen 
geest  is  geen  sprake ;  de  jonge  Apollo  wordt  voorgesteld  zich  oefe- 
nende in  het  schieten. 

*)     Nork,  Mythologie,  S.  416. 

3)     Wunderglaube,  S.  152. 

^)  Vgl.  Dr.  Lndwig  Frauer,  Die  Walkyrien  der  Skandinavisch- 
G^rmanischen  Götter-  nnd  Heldensage,   1846. 

*)     Von  Schulenburg,  Aus  dem  Spreewald,  S.  81, 
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In  Zwaben,  waar  zij  Eckase  heeten,  zijn  zy  gewezene 
prinsessen,  die  om  hare  ijdelheid  vervloekt  en  in  deze 
diertjes  veranderd  werden.  De  lange  staart  is  haar  hoofd- 
haar geweest.  ') 

De  Hagedissen  blijven  bg  dompig  weer  in  hare  schuil- 
hoeken ,  doch  komen  zoodra  de  zon  schijnt  voor  den  dag, 
om  zich  in  hare  stralen  te  koesteren.  Daardoor  zijn  zij 
symbolen  van  het  licht  en  worden  op  grafsteenen  afge- 
beeld, als  die  van  de  opstanding  der  dooden. 

In  Oost-Pruisen  en  in  Waldeck  mag  men  de  Hage- 
dissen geen  kwaad  doen,  veel  minder  dooden ,  daar  haar  ge- 
raamte eene  voorstelling  geeft  van  het  lijden  van  Christas 

Wanneer  iemand  in  Bohemen  zich  het  voorhoofd  in- 
smeert met  Hagedissen  vet,  wordt  hij  onzichtbaar. 

In  een  oud  boek  over  dieren  wordt  gezegd,  dat  wan- 
neer eene  Hagedis  oud  en  blind  wordt,  zij  haar  kop  uit 
de  aarde  steekt  tot  dat  de  zon  haar  beschgnt,  waardoor 
zij  weder  ziende  wordt.  „Also  soll  der  Mensch,  der  die 
alte  Sünde  an  ihm  hat,  sich  ^u  Christo  bekehren,  der 
die  rechte  Sonne  ist."  ^) 

In  het  stadje  Boltingen,  in  Zwitzerland,  had  een  man  het 
ongeluk ,  dat  zgne  kinderen  en  zijn  vee  steeds  dood  geboren 
werden.  De  beruchte  toovenaar  Stadiën,  door  het  ketter- 
gericht  gevangen  genomen,  bekende  onder  den  drempel 
der  woning  van  dien  man  eene  Hagedis  met  andere 
toovermiddelen  begraven  te  hebben.  Bij  onderzoek  bleek 
daar  niets  van.  Toen  men  echter  de  vuilnis  onder  den 
drempel  verwijderd  had,  kreeg  de  vrouw  levende  kin- 
deren en  het  vee  levende  jongen.  •) 


i)    Busch,  Volkaglanbe,  S.  215. 

^    Menzel,  Symbolik  I,  S.  280. 

')    Eochholz,  Altdeutsches  Bürgerleben ,  S.  167. 
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DE  HAZELWORM. 

Dit  kruipend  dier,  zonder  pooten  en  met  eene  van  voren 
ingesnedene  tong,  wordt  yrg  algemeen  voor  eene  slang 
gehouden  en  heet  bij  degeleerden  nog  „Anguis  fragilis.'*  Het 
heeft  door  zgn  oogleden  meer  overeenkomst  met  de  hage- 
dissen en  deelt^  onschuldig  ook  als  zij ,  met  haar  het  lot 
van  Yoor  zeer  giftig  gehouden  te  worden. 

Onder  de  vele  bewijzen,  die  daarvan  mede  te  deelen  zijn, 
neem  ik  het  volgende  uit  Meklenburg. 

„Ruft  auf  der  geest  zwischen  Stade  und  Harburg  je- 
mand:  „de  Hartwurm,"  (een  diertje)  so  rennt  alles  aus 
demwege,  selbst  ein  fuder  heu  weicht  ihm  aus,  denn  „he 
springt,"  und  wenn  einer  auf  ihn  tritt  oder  über  ihn 
föhrt,  „dem  springt  he  vör  de  boss  un  he  werd  blind."  * ) 

Tot  opheldering  dient,  dat  in  Meklenburg  het  volk  het 
diertje  Hartwurm  noemt,  daar  het  het  vermogen  heeft  zich 
hard  ^  stijf  te  maken.  Wordt  het  in  dien  toestand  geslagen 
dan  breekt  het  in  twee  stukken ,  die  zich  tot  aan  den  avond , 
doch   nooit   langer,   heen  en  weer  krommen. 

Daar  laat  men  den  Hazelworm  zeggen: 

»Eüiin  ik  blot  hüm  un  sein, 
Ik  beit  dörch  Isen  un  Stein."   *) 

In  vele  streken  van  Zuid-Duitschland  heeft  het  diertje 
denzelfden  naam  als  bij  ons,  omdat  het  zou  leven  onder 
een  hazelaar,  waarop  een  marentak  groeit. 

De  blindheid^  waaraan  het  dier  ten  onrechte  gezegd  wordt 
telgden,  en  waardoor  de  Duitsche  naam  „Blindschleiche" 


t)     Schiller,  Thier-  und  Krauterbuch,  I,  S,  2. 
3)    Bartsch,  Aus  Meklenburg,  ii,  S.  484  en  181.  Schiller,  a.  w. 
en  pi.  deelt  dit  in  stuk  slaan  iets   anders  mede. 


304 

ontstaan  is,  is  in  Tirol  eene  straffe  Gods,  omdat  het  de 
maagd  Maria^  met  haar  kind  in  het  gras  zittende,  eens 
verschrikt  zou  hebben.  In  Bohème  is  de  oorzaak  der  straf 
onbekend. 

Sommigen  in  het  Speewald  gelooven,  dat  de  Hazelworm 
wel  iets  kan  zien,  daar  hij  negen  oogen  heeft,  doch 
er  slechts  een,  dat  niet  best  is,  gebruikt.  Hij  krggt 
maar  eens  een  jong,  doch  niet  op  de  gewone  wijze. 
Het  bijt  zich  uit  de  moeder,  die  ten  gevolge  daarvan 
sterft. 

In  vele  streken  wordt  het  dier  voor  niet  kwaadaardig, 
gehouden,  wanneer  het  niet  geplaagd  wordt.  Is  het  nijdig 
gemaakt,  dan  bijt  het  negen  wonden,  die  ieder  een  jaar 
noodig  hebben  om  te  genezen.  Is  dit  met  de  laatste  ge- 
schied dan  sterft  de  gebetene. 

Een  man  in  Gedernheim  in  Hessen  droomde  eens,  dat 
zoo  hy  in  zijn  bongerd  ging  en  bij  den  derden  kerseboom 
aan  de  linkerhand  een  gat  groef,  hg  een  vaatje  met 
een  schat  zou  vinden.  Daar  zich  dezelfde  droom  her- 
haalde, maakte  hij  eindelijk  het  gat  en  stuitte  op  iets 
hards,  dat  bleek  een  vaatje  te  zijn.  Hij  sloeg  den  bodem 
er  uit  en  het  was  vol  met  Hazelwormen.  Boos  geworden 
smeet  hij  ze  allen  in  eene  beek.  Een  was  er  op  den  grond 
gevallen  en  hg  deed  dien,  zonder  het  te  weten,  met  wat 
oude  takkebossen  op  zijne  huif  kar.  Tehuis  gekomen  zijnde 
en  de  kar  ledig  makende  viel  uit  de  takkebossen  een 
rol  zilveren  daalders.  H^  liep  dadelgk  naar  de  beek 
terug  en  zocht  vergeefs  den  geheelen  dag  naar  de 
andere  wormen.  De  daalders  hadden  een  onbekenden 
muntslag. 

Een  voor  St.  Walburgis  afgesneden  Hazelwormkop,  in 
een  zakje  bij  zich  gedragen,  beveiligt  in  den  Boven-Pfalz 
tegen  de  roos  „Rotlauf." 

Een  jager,  die  in  Bohème  een  levenden  Hazelworm  in 
zijn  geweer  doet,  schiet  niet  mis. 

Die  in  Tirol  het  geheele  beestje  bij  zich  heeft, of  er 
van  eet,  kan  zich  onzichtbaar  maken  en  zelfs  de  taal  der 
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planten    verstaan  en  daardoor  gewaar  worden,    waarvoor 
zg  nuttig  zijn. 

Het  is  zeer  mogelijk  dat,  wat  aan  de  Hazelwormen 
wordt  toegeschreven,  aan  de  slangen  toekomt.  De  gene- 
rieke naam  „worm"  wordt  toch  gegeven  aan  alles  wat 
kruipt.  Ik  vind  ook  meermalen  in  hetzelfde  vertelsel 
Hazelworm  —  Blindschleiche  —  en  slang  promiscue 
gebruikt. 

Ik  deel  daaromtrent  uit  meerdere  het  volgende  mede ,  daar 
wij  er  ook  uit  zien,  dat  de  Hazelworm  met  het  verkrijgen  van 
rgkdom  in  verband  staat.  „Die  Otter  ist  die  Königsschlange 
oder  der  weisze  Haselwurm ;  wer  ihr  Krönlein  gewinnt ,  dem 
geht  das  Geld  im  Beutel  nie  aus." 

„XJnter  einer  Haselwurz  findet  sich,  wenn  man  nachgrabt 
und  das  Qlück  einem  wohl  will,  eine  Otter;  wer  diese 
iszt  versteht  alles  was  Thiere  und  Vogel  schwatzen ,  sogar 
die  Sprache  der  Qraser  und  Blumen."    —    — — 

„Die  letzten  drei  Praulein  von  Falkenstein  fanden  soein en 
Haselwurm,  und  gingen  dann  in  die  weite  Welt ,  von  wo 
sie  nicht  mehr  zurückkehrten ,  da  sie  Reichthümer  über 
genug  erhielten.  Ein  Kaufherr  ist  ebenfalls  hinter  das 
Qeheimnisz  gekommen ,  wieeraberdie  Schlange  zum  Ko- 
chen  bereitete ,  vertauschte  sie  der  Kutscher  und  verstand 
nun  alles  in  Peld  und  Wald,  bis  ihn  sein  HerrausNeid 
und  Verdrusz  mit  dem  Pistol  vom  Kutschenbock  schosz. 
Der  Schweinsteiger  von  Schweinsteig  grabt  schon  lange 
nach  dieser  Otter." 

Kuhn  vermeldt:  Schiefner  schreibt  mir  unter  dem  18  Dec. 
1859 :  „Meine  Prau,  die  aus  Pilsen  stammt ,  hat  die  Ansicht, 
dass  unter  Haselnusstrauchen  haufig  Schlangen  nisten."  *) 
Zou  zg  zich  niet  vergist  hebben? 


^)     Herabkunffc  dea  Feuers,  S.  201,  noot  3. 
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DE  SLANGEN. 

Oteen  dier  heeft  zoozeer  de  aandacht  getrokken  als  de 
Slang. 

Een  Germaansche  yolksstam  vereerde  er  eene  als  eene 
godheid. 

Door  geheel  Daitschland^  doch  bgzonder  in  het  Zuiden, 
zijn  Slangen  welkome  gasten  in  de  woningen ,  waarin  zij  heil 
en  zegen  brengen.  In  den  wilden  staat  leven  zg  gemeen- 
schappelijk onder  een  koning  of  eene  koningin,  die  kronen 
dragen  en  aan  wie  zij  trouw  verbonden  zgn. 

Meisjes  zgn  dikwerf  door  een  vloek  genoodzaakt  hare 
gedaante  aan  te  nemen. 

Geheimzinnige  krachten  zijn  aan  de  Slang  eigen.  Het 
eten  van  haar  vleesch  heeft  zonderlinge  gevolgen;  eenige 
lichaamsdeelen  er  van  hebben  sterke  uitwerking. 

Zeer  vele  volkssagen  en  sprookjes  leggen  hiervan  ge- 
tuigenis af.  Moeielijk  is  het  eene  goede  en  geordende 
keus  te  doen. 

Het  bovenstaande  tot  leiddraad  nemende,  zal  ik  trachten 
een  dragelijk  overzicht  te  geven. 

Toen  de  Longobarden,  reeds  lang  tot  het  Christendom 
bekeerd,  zich  in  Boven-Italië  hadden  gevestigd,  vereer- 
den zij  niet  slechts  nog  steeds  een  boom ,  niet  ver  van  Bene- 
vent  staande,  maar  ook  eene  Slang.  Dit  komt  voor  in  de  levens- 
beschrijving van  hun  bisschop ,  den  h.  Barbatus,  geboren 
omstreeks  het  jaar  602,  f  omstreeks  683.  Daarin  wordt  ver- 
meldt dat  de  Longobarden  voor  de  afbeelding  eener  Slang  het 
hoofd  bogen,  hetgeen  zij  voor  hunnen  schepper  moesten  doen: 
„bestiae  simulacro,  quae  vulgo  vipera  nominatur,  flectebant 
coUa,  quae  debite  suo  debebant  flectere  creatori."  Toen 
Koning  Romuald  eens  afwezig  was,  verzocht  de  bisschop 
aan   zgne   vrouw  Theodorada  hem  het  gouden  beeld  der 
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Slang  te  bezorgen.  Aanvankelijk  weigerde  zij  dit  te  doen, 
uit  vrees  ter  dood  gebracht  te  worden.  Nadat  zij  eindelijk 
toegegeven  had,  liet  de  bisschop  er  een  schotel  en  een  kelk 
uit  vervaardigen.  Toen  hij  den  koning  bij  zijne  terugkomst 
het  Christelijk  Sacrament  daaruit  toediende  en  hem  mede- 
deelde, waaruit  zij  vervaardigd  was,  riep  een  uit  des 
Konings  gevolg:  „Wanneer  mijne  vrouw  zoo  iets  gedaan 
had,  hakte  ik  haar  onmiddellijk  het  hoofd  af."  ^) 

Het  komt  mg  voor  dat  niet  alleen  bij  de  Longobarden, 
maar  ook  bij  andere  Germaansche  stammen  een  Slangen- 
dienst  heeft  bestaan.  Zouden  de  Huisslangen  daarvan 
geene  overblijfsels  kunnen  zijnP  Birlinger  schrijft:  In 
jedem  lïause  ist  eine  Hausotter ;  sie  befindet  zich  irgend- 
wo  in  der  Wand  und  durchzieht  das  ganze  Haus.  Sie 
bedeutet  Qlück,  verlaszt  das  Haus  mit  den  Hausleuten 
und  bezieht  das  neue.  ^) 

In  een  ander  werk  haalt  hij  uit  een  ouden  schrijver 
aan,  dat  de  Huisslangen  zelfs.de  boeren  tegen  veepest 
beveiligen.  ^) 

Een  inwoner  van  Merklin ,  in  Bohemen ,  verhaalde  aan 
Qrohmann,  *)  dat  daar  in  ieder  huis  twee  groote  Slangen 
zijn;  een  mannetje  en  een  wgfje,  die  jongen  hebben.  Wordt 
het  mannetje  doodgeslagen,  dan  sterft  de  huisvader;  het 
wijQe,  de  huisvrouw;  een  jong,  een  kind.  Hij  had  eens 
gezien,  hoe  voor  een  huis  vele  menschen  te  samen  geloo- 
pen  waren  om  eene  Huisslang  te  zien ,  die,  uit  haar  schuil- 
hoek  gekomen ,  doodgeslagen  was.  Juist  acht  dagen  later 
en  op  hetzelfde  uur  waarop  de  Slang  gedood  was,  stierf 
de  huisheer. 


*)  Vita  S.  Barbati  Beneventani  episcopi,  in  AA.  SS.  B.  19 
Febr.  III,  p.  139. 

')    Volksthümliches  aus  Schwaben,  I,  S.  496. 

')  Aus  Schwaben,  i,  S.  107.  De  bedoelde  schrgver  is  L.  H. 
Luizen,  Orphiographia  Physico-Chymico-Medica,  Augsburg,  1670. 

*)  Sagen  aus  BOhmen,  von  Dr.  Josef  Virgil  Grohmann ,  1863, 
S.  221. 
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In  het  Spreewald  zgn  in  iedere  woning  twee  Slangen, 
die  geluk  aanbrengen.  *) 

In  sommige  Duitsche  streken  zijn  er  zooveel,  dat  de 
meiden,  die  des  morgens  het  voer  in  de  kribben  doen,  er 
eerst  de  Slangen  bij  armenvol  moeten  uitdragen. ') 

De  omgang  tusschen  de  Huisslangen  en  de  bewoners 
wier  gasten  zij  zijn,  is  zeer  vertrouwelijk. 

Daar  was  in  Hessen  eens  een  meisje,  dat  iederen  na- 
middag van  faare  moeder  een  nap  met  melk  en  brokken 
wittebrood  ontving,  waarmede  zij  naar  den  hof  ging  en 
zich  daar  nederzette.  Zoodra  zij  begon  te  eten  verscheen 
uit  eene  spleet  in  eene  muur  de  lïuisslang  en  at  met  haar 
mede.     Ewam  zij  wat  laat,  dan  riep  het  meisje: 

ünke,  ünke,  komm  geschwind, 
Komm  herbei,  du  kleines  Ding, 
Solist  dein  Bröckch«n  haben, 
An  der  Milch  dich  laben." 

De  Slang  dronk  alleen  de  melk  en  liet  het  brood  on- 
aangeroerd. Eens  nam  het  meisje  het  lepeltje  en  sloeg  daar- 
mede zacht  op  hare  kop,  zeggende:  „Ding'  eet  ook  brok- 
ken." De  moeder,  die  in  de  keuken  stond,  hoorde  dat 
het  kind  met  iemand  sprak  en  toen  zij  zag,  dat  het  kind 
met  het  lepeltje  naar  de  Slang  sloeg,  liep  zij  met  een 
stuk  hout  naar  buiten  en  doodde  haar. 

Het  meisje ;  dat  tot  dien  tijd  groot  en  sterk  was  ge- 
weest, begon  te  kwijnen.  Het  duurde  niet  lang  of  in 
den  nacht  begon  de  Doodenvogel  te  schreeuwen  en  het 
roodborstje  ^)  verzamelde  stukjes  hout  en  bladeren  voor 
een  lijkkrans.  *) 


^)  Von  Schulenburg,  Aus  dem  Spreewald,  S.  96. 

2)  Grimm,  Mythologie,  S.  572. 

*)  Zie  bl.  221  biervoor. 

*)  Brüd.  Grimm,  Kinder-  und  Haus-Marchen,  no.  105. 
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Bergelgke  gevallen  van  een  groeten  band  tusschen  kin- 
deren en  Slangen  komen,  in  hoofdzaak,  in  vele  streken  voor. 
Straks  zal  ik,  op  bl.  312,  er  een  uit  Westfalen  mededeelen. 

Rochholz,  het  sprookje  verhalende^  voegt  er  bij :  „Das 
Sennenkind  auf  der  Scheideck  schlagt  die  Schlange,  die 
mit  ihm  aus  der  gleichen  Schüssel  Milchsuppe  iszt,  mit 
dem  Löffel  auf  den  Kopf:  „Lag'seh,  frissist  óch  Brot, 
wenn  du  Mammi  suifistP'  So  ist  fur  die  Yorstellung 
des  Dorfkindes  selbst  der  finstre  Hauskeller  —  het  ge- 
wone verblijf  der  Huisslangen  in  Zwaben  —  nicht  ohne 
allgegenwartige  Geister.  Das  Stadtkind  dagegen  erwiderte 
auf  die  bekannte  Kathechismusfrage,  ob  der  allgegenwar- 
tige Gott  auch  im  Eartoffelkeller  sei :  O  nein,  da  hatten  ihn 
unsre  Eellerratten  schon  langst  gefressen!  Bündiger  laszt 
sich  der  Unterschied  zwischen  Stadt  und  Land  kaum  aus- 
drücken.''  *) 

Daarom  verschoone  men  deze  aanhaling  door  een  kind 
van  't  land  gedaan. 

Ook  de  omgang  van  Slangen  met  volwassenen  is  ver- 
trouwelijk. 

In  het  Emmendal,  op  de  boerenplaats  Maihausen  tus- 
schen Mensikon  en  Munster,  melkte  eens  eene  meid  des 
avonds  de  koeien ,  toen  plotseling  eene  groote  Slang  met 
eene  kroon  op  het  hoofd  verscheen.  Wetende  dat  Slangen 
veel  van  melk  houden  ^  gaf  zg  haar  er  wat  van  te  drin- 
ken. Tusschen  beiden  ontstond  zulk  eene  vertrouwelgkheid, 
dat  de  Slang  bij  haar  in  bed  sliep.  Dit  gebeurde  ook  den 
nacht  voor  haar  huwelijk.  Des  morgens  was  de  Slang 
verdwenen,  doch  had  hare  kroon  achter  gelaten.  ■) 

Eene  herderin  te  Langriss  in  Boven-Beieren  gaf  op  de 
„Alm"'  aan  eene  Slang  steeds  melk  te  drinken.  Als  zij 
in  den  herfst  huiswaarts  keerde,  ging  zij  met  haar  mede. 
Toen  zij  trouwde,  zeide  zij  dat  zg  begeerig  was  te  weten 
of  de   Slang   ook  op  haar  bruiloft  komen  zou.    Zij  ver- 


1)     Altdeutsches  Bürgerleben,  1867,  S.  112. 
■)     Rochholz,  Naturmythen,  S.  192. 
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schijnt  werkelijk;  kruipt  tegen  hare  stoel  op  en  schudt 
eene  gouden  kroon  van  haar  hoofd  op  haar  bord.  Haar 
echt  was  gelukkig  en  voorspoedig.  O 

Te  Immeneich,  bij  St.  Blazien  in  Baden,  gaf  de  melk- 
meid  lederen  morgen  wat  warme  melk  aan  een  groote 
Slang,  die  eene  kroon  op  het  hoofd  droeg.  Toen  zij,  om 
de  eene  of  andere  reden  den  dienst  verlaten  had,  vond  de 
nieuwe  meid  bij  het  eerste  melken  op  den  „melkstuhl"  (sic.) 
de  gouden  kroon  liggen,  waarop  geschreven  stond:  „Uit 
dankbaarheid."  Zij  gaf  haar  aan  den  boer,  die  deze  aan 
het  vertrokken  meisje  deed  toekomen.  De  Slang  heeft 
zich  nooit  meer  vertoond.  ^) 

Ik  laat  nu  verder  de  Huisslangen  rusten. 

Twee  visschers  uit  Carwitz,  in  Meklenburg,  hengelden 
op  een  Zondag  in  het  meer,  doch  kregen  geen  beet.  Toen 
zij  begonnen  te  vloeken,  verscheen  plotseling  eene  lange 
rij  van  Slangen  met  eene,  die  eene  kroon  droeg,  voorop. 
De  visschers  vluchtten  op  een  heuvel.  De  Slangen  volg- 
den hen  en  voerden  om  de  gekroonde^  die  in  haar  midden 
geplaatst  was,  een  schrikkelijken  dans  uit.'  ') 

In  het  Beraunerwoud  in  Bohème  leefde  een  door  het  ge- 
heele  land  bekende  blinde  jongeling,  dien  niemand  anders 
verzorgde,  dan  eene  oude  vrouw.  Deze  werd  eens  ziek 
en  kon  hem  de  dagelijksche  spijzen  niet  verschaffen.  Toen 
hem  de  honger  erg  plaagde,  zong  hij  een  lied  op  zulk 
eene  roerende  wijze,  dat  de  Slangen  uit  het  woud  te 
samen  kwamen  en  met  opgericht  lichaam  er  naar  luisterden. 
Toen  hij  zoo  zwak  werd,  dat  hij  niet  meer  zingen  kon, 
riep  hij  klagend  uit:  „Ach,  wie  erbarmt  zich  mgner  en 
geeft  mij  een  stuk  brood."  Toen  gingen  de  Slangen  weg, 
doch  kwamen  spoedig  met  een   reebout   terug,    dien   zij 


O    Sepp,  Altbayerischer  Sagenschatz,  S.  615. 

2)  Grimm,  Mythologie,  S,  572. 

3)  Bartsch,  Aus  Meklenburg,  r,  S.  280. 
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door  het  venster  op  de  tafel  van  den  blinde  schoven.  ') 
Te  Lübbenau  leven  in  de  armen  van  de  Spree  vele  water- 
slangen. Tot  ieder  huis  behoort  een  paar  dat  zich  echter  niet 
laat  zien,  voordat  de  huisvader  of  de  moeder  gestorven 
is.  Een  oude  man  had  zelf  gezien ,  dat  toen  zijne  moeder 
overleden  was,  den  volgenden  morgen  eene  lange  Slang 
dood  voor  het  huis  lag.  Deze  Slangen  hadden  vroeger 
een  groote,  krachtige  Slang  tot  koning,  die  aan  den  kop 
twee  haken  had ,  waaraan  zij  eene  zeer  kunstig  uit  ivoor 
gesnedene  kroon  droeg ,  die  van  den  eenen  koning  op  den 
anderen  als  erfstuk  overging.  Uit  Italië  komende  had  een 
graaf  van  Lynar  zich  te  Lübbenau  gevestigd.  Hij,  een 
politiek  vluchteling,  was  arm  en  trachtte  de  Slangenkroon 
machtig  te  worden.  Wetende  dat  die  afgelegd  wordt  op 
iets,  dat  zindelijk  en  wit  is,  spreidde  hij,  toen  de  koning 
met  de  zijnen  bijeen  was,  een  witten  doek  uit.  Daarop 
legde  de  koning  de  kroon  en  speelde  met  zijne  genooten. 
De  graaf  greep  de  kroon  en  reed  zoo  hard  hij  kon  er  mede 
weg.  Hij  hoorde  een  scherp  gefluit ,...  alle  Slangen  zetten 
hem  na.  Zij  zouden  hem  bijna  gekregen  hebben, 
toen  hg  voor  een  muur  stuitte.  Het  moedige  paard  sprong 
er  over  heen  en  hij  was  gered.  Voor  de  kroon  kreeg  hij 
zooveel  geld,  dat  hg  het  slot  te  Lübbenau  kon  bouwen 
en  ter  eeuwige  herinnering  voert  het  geslacht  tot  wapen 
eene  gekroonde  Slang  en  een  muur.  •) 

In  het  park  te  Wlasheim  is  sedert  honderde  jaren  een 
Slangenkoning,  die  eene  kroon  draagt  met  fonkelende 
edelsteenen  bezet.  Die  op  den  dag  van  St.  Petrus  en  Pau- 
lus  — -  den  29  Juni  —  vóór  zonsopgang,  zonder  om  te 
zien,  naar  een  groeten  eik  midden  in  het  bosch  gaat, 
kan  die  kroon  machtig  worden.  Er  is  echter  gevaar  aan 
verbonden.  Een  arm  meisje  waagde  de  kans.  Zg  ging 
des  nachts  naar  den  boom,  spreidde  een  witten  doek  op 
den  grond  uit  en  verborg  zich  in   de   struiken.     Bij   het 


*)     Grohmann,  a.  w.  S.  217. 

2)     Dr.  Heinricb  Pröhle,  Deutsche  Sagen ,  2te  Aufl.  1879,8.90. 
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aanbreken  van  den  dag  hoorde  zij  van  alle  kanten  sissen 
en  schuifelen.  Eene  menigte  Slangen  kwamen  voor  den 
dag  en  schaarden  zich  in  twee  gelederen.  Plotseling 
sissen  zij  zeer  hard.  De  koning  verschijnt ,  gedragen  door  zes 
zijner  onderdanen.  Op  het  zien  van  den  witten  doek,  legt  hg 
daarop  zijn  kroontje  neder  en  gaat  naar  de  beek  om  te 
baden.  Het  meisje  slaat  den  doek  ineen  en  loopt  zoo 
hard  zij  maar  kan  er  mede  weg.  Zoodra  de  Slangen  den 
roof  bemerken,  kruipen  zij,  ook  zoo  hard  zij  maar  kun- 
nen, onder  vreeslijk  gesis  haar  achter  na.  Zonder  dat 
zij  het  bemerkt  valt  de  kroon  uit  den  doek;  het  sissen  houdt 
op,  de  Slangen  verdwijnen.  Toen  opent  het  meisje  den 
doek  en ,  hoezeer  de  kroon  verloren  was ,  is  er  een  groot 
juweel  in.  Zij  viel  daarop  op  de  knieën  en  dankte  God ,  die 
haar  uit  het  gevaar  gered  en  in  de  toekomst  van  nood  en  zor- 
gen had  bevrijd. 

Waar  de  Strundbeek  ontspringt  leefde  eene  Slangenko- 
ningin. Zij  was  zeer  groot,  zoo  prachtig  van  kleur  als  die 
men  in  den  regenboog  kan  zien  en  droeg  eene  kroon  met 
edelgesteenten.  Zij  deed  niemand  kwaad  en  nam  gaarne  melk 
en  zoetigheden  aan.  Eene  weduwe  met  een  kind,  uit  den 
vreemde  gekomen ,  vestigde  zich  bij  de  bron.  Van  het 
bestaan  der  Slang  wist  zij  niets.  Als  zg  des  morgens  uit 
werken  ging,  liet  zij  voor  haar  kind  eene  groote  pot  met 
pap  achter,  die  altgd  leeg  was,  als  zij  terugkwam.  Haar 
dochtertje  klaagde  toch  over  honger.  Zij  had,  zoo  zeide 
zij,  eene  lieve  speelgenoot.  De  moeder  ging  op  de  loer 
zitten  en  zag  tot  hare  ontsteltenis  eene  groote  Slang  bij  het 
kind  komen,  dat  haar  met  gejuich  ontving.  Met  den  steel 
van  den  lepel  maakte  het  eene  streep  door  de  pap  en 
zeide:  de  eene  helfb  is  voor  u,  de  andere  voor  mij.  En 
zoo  werd  de  pap  genuttigd. 

Op  raad  van  een  der  geestelijke  heeren  van  Strunden, 
werd  het  kind  verwijderd.  De  moeder  vond  een  groeten 
diamant  in  het  bed  harer  dochter.^) 


')     Montanus,  Die  Torzeit,  i,  S.  127. 


31Ö 

Ëenige  meisjes  in  Sleeswijk  vonden  eens  eene  menigte 
sissende  Slangen,  als  een  kluwen  in  éen  gewikkeld^ 
waarvan  de  grootste  eene  gouden  kroon  droeg.  Een  der 
meisjes  spreidde  haar  witten  boezelaar  daarnaast  uit.  Wel- 
dra kwam  de  grootste  en  legde  hare  kroon  er  op  neder. 
Zij  was  van  zuiver  goud  met  vele  groene  edelsteenen.  Het 
meisje  sprong  haastig  toe  en  nam  de  kroon.  Be  Slangen- 
koning  schreeuwde  zoo  schrikkelijk,  dat  het  meisje  doof 
werd.    De  kroon  verkocht  zij  voor  veel  geld.  ») 

Een  boer  in  Tubingen  nam  hetzelfde  middel  te  baat 
om  de  kroon  van  een  Slangenkoning,  die  op  zgn  erf 
was^  in  zgne  macht  te  krijgen.  Hg  reed  op  zgn  vlugste 
paard  ter  plaatse  waar  hg  zich  ophield ,  legde  er  een  wit- 
ten doek  neder  en  reed  hard  weg.  Toen  de  koning  de 
kroon  op  den  doek  geplaatst  had,  reed  hg  er  snel  heen, 
nam  haar  weg  en  rende  er  mede  naar  zijn  huis.  De  Slang 
vervolgde  hem  en  was  op  het  punt  hem  in  te  halen,  toen 
hij  de  poort  van  zijn  hof  of  erf  binnen  reed  en  de  deur 
er  van  toe  kon  smijten.  De  Slangenkoning  stootte  er  zgn 
kop  tegen  in  stukken. 

Met  dit  onderscheid  dat  zij  niet  te  paard  zat,  wordt 
hetzelfde  verhaald  van  eene  vrouw,  die  een  Slangenkoning 
meermalen  een  bad  in  de  Saaie  had  zien  nemen.  ^) 

Tn  Saterland,  in  het  Oldenburgsche,  vond  iemand  in 
een  bosch,  waardoor  hg  reed,  aan  den  weg  een  witten 
doek  met  eene  fraaie  kroon  er  op.  Hij  nam  beide  mede. 
Doch  nauwelijks  had  hij  100  passen  gereden  of  hg  hoorde 
een  schel  gefluit.  Er  verschenen  wel  duizend  Slangen ,  die 
hem  vervolgden  en  zelfs  op  zijn  paard  kropen.  Zg  lieten 
hem  rustig  zgn  weg  vervolgen,  toen  hij  doek  en  kroon 
losgelaten  had. 

Dat  op  het  noodgefluit  van  den  koning  zgne  onderdanen 
ter  hulpe  komen,  ondervond  iemand  te  Hasbruch,  ook  in 
het  Oldenburgsche,  toen  hg  aan  een  koning  de  kroon 
ontnomen   had.    Op  zgn   gefluit  verschenen  eene  groote 

1)    Nork,  Mythologie,  S.  961. 
*)     Pan25er,  Beitrag,  i,  S,  183. 
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menigte  Slangen,  die  den  roover  yervolgden  tot  in  zgn  huis. 
Daar  binnen  zynde  verzocht  hij  zijne  yrouw  hem  in  de 
kleerkast  te  slaiten,  daar  hg  kwaad  had  gedaan.  Het  ge- 
schiedde, doch  de  Slangen  kropen  door  het  sleutelgat  en 
door  spleten  in  de  kast.  Toen  men  haar  opende  was  de 
man  dood  en  zijn  lichaam  gruwelijk  misvormd.  ^) 

Reizigers  in  don  Hartz  zullen  het  volgende  vertelsel  wel 
eens  gehoord  hebben.  In  den  ouden  tijd  kwamen  daar  jaarlijks 
Yenetiêrs,  die  zich  naar  bepaalde  punten  lieten  brengen. 
Zij  gingen  in  de  bergen,  die  zich  voor  hen  openden  en 
kwamen  met  schatten  beladen  er  weer  uit.  Eens  lieten 
zij  zich  door  een  boer  brengen  naar  eene  rots  bg  den 
Broeken.  Daar  gekomen  sloeg  er  een  met  een  ijzeren  bout 
op.  De  rots  spleet  van  een  en  zij  vulden  hunne  ransels  met 
het  leem,  dat  er  onder  lag.  Op  hunne  vraag  aan  den  boer^ 
die  hun  den  weg  gewezen  had,  of  hij  er  ook  wat  van 
hebben  wilde ;  antwoordde  hij,  dat  hij  er  in  huis  genoeg  van 
had.  Toen  blies  een  hunner  op  eene  fluit  en  van  alle 
kanten  van  de  rots  kwamen  Slangen  aangekropen.  Zg 
zeiden  echter,  dat  de  rechte  er  niet  bij  was.  Ten  laatste 
kwam  er  eene  met  eene  gouden  kroon  op  den  kop  en  zg 
zeiden,  dat  die  de  rechte  was.  Zij  vingen  haar  en  hakten 
haar  dèn  kop  af.  Een  hunner  haalde  eene  pan.  Daarin 
werd  de  Slang  gebraden  en  door  hen  opgegeten.  De  boer 
bedankte  voor  hunne  uitnoodiging  om  mede  te  eten.  Na 
den  maaltijd  plukten  zij  een  paar  geele  bloemen,  die  in  de 
nabijheid  stonden  en  gaven  ze  hem.  Een  hunner  sloeg 
met  den  ijzeren  bout  op  de  rots,  die  zich  weer  samen 
voegde.  Te  huis  gekomen  ontdekte  de  boer,  dat  de  bloe- 
men uit  echt  goud  bestonden. 

Het  komen  van  Yenetiêrs  in  de  bergstreken  van  den 
Hartz  kan  waar  zijn.  Carl  Meyer,  handelende  over  de  too- 
vermiddelen,   zegt:    „Hierher   gehort  auch   der   Zauber- 


^)  Beide  voorvallen  bg  Strackerjan,  Aus  Oldenburg,  ii,  S.  108 
en  109. 
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spiegel ,  welchen  der  in  vielen  Alpensagen  wiederkehrende 
^Yenediger"  in  seiner  Wohnung  hat,  und  in  welchem  der 
nach  der  Lagunenstadt  gekommene  Alpenbewohner  sieht, 
was  bei  ihm  zu  Hause  vorgeht/'  >) 

In  Bohème  zgn  Slangen^  die  allen  kronen  dragen.  In 
een  hoek  eener  schans  van  het  slot  te  Pardabitzer  is 
een  verwoest  lusthuisje.  Onder  het  mos,  dat  op  het  puin 
groeit,  zijn  zulke  Slangen.  Legt  men  er  een  witten  doek 
bij,  dan  komt  er  eene  voor  den  dag  en  legt  er  hare  kroon 
op  neder.  Neemt  men  ze  weg,  dan  gaat  de  Slang  mede 
en  woont  in  het  huis  waar  hare  kroon  is.  ^) 

In  Luxemburg  heeten  de  Slangen,  die  kronen  dragen, 
„Schiessschlangen."  Zij  kunnen  zonder  vleugels  te  heb- 
ben door  de  lucht  vliegen  met  de  snelheid  van  een  pgl, 
wat  wel  de  aanleiding  tot  haren  naam  gegeven  zal  hebben. 

Te  Schoreburg  bij  Eschet  legde  zich  een  arme  hout- 
hakker onder  een  boom  om  zijn  middagslaapje  te  houden. 
Plotseling  hoorde  hij  geruisch  en  geraas.  Opziende  ontwaarde 
hg  eene  Schietslang,  die  door  de  lucht  vloog.  Hg  volgde 
haar  met  zgne  oogen  en  zag,  dat  zij  herhaalde  malen  goud- 
stukken in  een  paardenkop  bracht.  ïfadat  hij  nauwkeurig 
opgemerkt  had,  hoe  lang  zij  wegbleef  voor  dat  zij  terug 
keerde,  liep  hij,  toen  zg  weder  wegge  vlogen  was,  naar 
den  kop,  nam  het  goud  er  uit  en  begaf  zich  weder  naar 
den  boom.  Toen  de  terugkomende  Slang  bemerkte,  dat 
zg  bestolen  was,  stootte  zij  haar  kop  zoolang  tegen  een 
boom,  dat  zg  doodviel.  Overigens  doen  en  laten  deze 
Luxemburgsche  Slangen  als  elke  andere.  ^) 

In  Zwaben  is  de  Slangenkoning  zoo  lang  als  een  weeze- 
boom;  in  Oldenburg  heeft  hg  eene  lengte  van  10 — 16  voet 
en  de  dikte  van  eens  mans  been;  inSamland;  eene  land- 
streek in  Oost-Pruisen,  waar  Koningsberg  in  ligt,  heeft 
de  koning  12  koppen. 

*)  Carl  Meyer,  Der  Aberglanbe  des  Mittelaltersunddernaclits- 
folgenden  Jahrhunderte,  1884,  S.  283. 

2)  arohraann,  a.  w.  S.  229. 

3)  Gredt,  Sagenschatz  des  Luxemburger  Landes,  1885,  S.  277  vlg. 
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ÏEet  is  mij  niet  gebleken  hoe  de  koninged  aan  hunne 
kronen  kwamen,  wel  dat  zij  die  op  eene  plechtige  wgze 
ontvingen,  althans  in  Bohème.  In  de  buurt  van  lïieuw- 
Benatek,  aan  den  Isar,  is  eene  steile  rots,  waarin 
een  hol  is  door  vele  Slangen  bewoond.  Op  Kerst- 
mis of  Palmpaschen  komen  zg  allen  te  voorschgn 
om  den  verjaardag  te  vieren,  waarop  haar  koning  de 
kroon,  niet  van  goud  maar  van  zilver,  ontving.  Zij  gaan 
allen  te  water  om  te  visschen.  Nadat  zg  daarmede  on- 
geveer twee  uren  bezig  zgn  geweest,  komen  zg  terug, 
ieder  met  een  visch  in  den  bek.  Zoodra  zg  in  het  hol 
gekropen  zgn,  sluiten  zg  het  onder  sissen  en  kraken  dicht. 
Het  is  gevaarlgk  op  dien  dag  het  hol  te  naderen,  daar 
men  gevaar  loopt  dood  gebeten  te  worden. 

In  eenige  streken  van  Bohème  komen  de  Slangen  ook 
op  een  bepaalden  dag  bijeen^  leggen  zich  in  een  kring 
om  de  aanzienlgkste  en  sissen  zoo  lang  op  haar  kop,  dat 
zich  daar  eene  kleverige  zelfstandigheid  vormt,  diesteen- 
hard  wordt.  Deze  Slangensteen  is  doorzichtig,  heeft  de 
kleur  van  een  smaragd  en  den  vorm  van  een  eikel,  is 
van  onderen  vlak  en  heeft  drie  gaten.  De  Slang,  die  hem 
draagt,  is  nimmer  alleen,  maar  steeds  door  vele  anderen 
omringd.  Men  kan  haar  dus  moeilijk  naderen  en  machtig 
worden.  Waimeer  men  echter  eene  levende  Slang  onder 
een  pot,  waarin  gaatjes  zgn,  in  een  mierennest  zet, 
komen  op  haar  sissen  alle  Slangen  bij  haar.  Elimt  men 
dan  op  een  nabij staanden  eikenboom,  dan  kan  men  de 
koningin  doodschieten. 

In  Oldenburg  zou  dit ,  althans  met  een  koning,  niet  ge- 
lukken. Zgn  vel  is  daar  zoo  hard,  dat  er  een  geweer- 
kogel op  afstuit. 

In  den  kop  van  eene  Slang  zit  ook  wel  eens  een  steen, 
die,  zooals  ik  vroeger  bg  den  haan  aanstipte,  den  drager 
onvervnnbaar  maakt.  Het  daar  aangehaald  gedicht  houdt 
ook  in: 
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,,Ich  hoere  von  den  steinen  sagen, 

Die  natern  und  kroten  tragen, 
Daz  gröze  tugend  dar  an  lige, 

Swer  si  habe,  der  gesige; 
Mohten  daz  „Sigesteine"  wesen,  u.  s.  w. 

Sommige  menschen  kunnen  heerschappij  over  de  Slan* 
gen  voeren. 

Voor  ruim  200  jaren  was  bij  het  Zwitsersche  dorp 
Dottikon ,  aan  den  weg  naar  Otmarsingen ,  een  stuk  bouw- 
grond, de  Hungerbühl,  zoo  vol  met  Slangen,  dat  men 
vreesde  er  langs  te  gaan.  Men  wist  geen  middel  haar 
te  verdrgven.  Eindelijk  kwam  er 'een  vreemde  man,  die 
als  Slangenbanner  zgnen  dienst  aanbood,  zoo  zg  in  den 
strijd  met  de  koningin  der  Slangen  alles  doen  wilden,  wat 
hg  hen  voorschreef  en  hem  [krachtig  bijstonden.  Dit  werd 
aangenomen.  Den  anderen  morgen,  ging  het  volk  met 
zeisen,  bglen  en  grepen  naar  den  Hungerbühl,  waar 
uit  de  veldkeien  eikelvormige  wallen  gemaakt  en  daar 
binnen  een  vuur  aangelegd  werd.  Toen  blies  de  vreemde 
op  een  pgpje.  Onmiddellgk  kroop  eene  menigte  Slangen 
uit  het  boschje  over  de  wallen  en  vonden  haar  dood  in  het 
vuur.  De  vreemdeling  zeide,  dat  er  nog  geen  gevaar  voor 
hem  bestond,  daar  de  koningin  nog  niet  verschenen  was. 
Dit  gebeurde  den  volgenden  dag  nog  niet,  doch  toen  de 
banner  den  derden  weder  floot,  ontstond  er  een  schrikkelgk 
gesis.  Roepende :  „Daar  is  de  koningin ,  helpt  mg ,"  klom 
hg  in  een  boom.  Werkelijk  verscheen  eene  groote,  grauwe 
Slang  met  eene  kroon  op  het  hoofd.  Bliksemsnel  kroop 
zg  in  den  boom,  waarin  de  banner  zat.  Op  zgn  geroep 
om  hulp;  vermande  zich  een  der  boeren  en  doorstak  het 
beest  met  zijne  greep.  De  overigen  maakten  haar  af.  De 
banner  nam  voorzichtig  de  kroon  van  den  kop  en  zeide 
heengaande:  „Beste  menschen,  nu  ben  ik  rijk  genoeg 
en  gij  hebt  vrede."  *) 


*)    Bochholz,  Naturmythen,  S.  202, 
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Bg  het  dorp  Duschnik  in  Bohème  ligt  eene  jjzerhut, 
waar  het  in  vroegeren  tijd  van  Slangen  krioelde.  De  mees- 
terknecht, Bures  genoemd,  had  er  macht  over;  zij  kwa- 
men en  gingen  op  zijn  gebod;  niemand  werd  er  ooit  door 
gebeten.  Toen  hg ,  oud  en  gebrekkig  geworden,  niet  meer 
werken  kon^  ondersteunde  hem  zijn  meester.  Om  hem 
daarvoor  zgne  erkentelgkheid  te  betoonen  beloofde  hg  hem 
bg  zgn  sterven  de  Slangen  mede  te  nemen.  Toen  hgzgn 
einde  voelde  naderen,  nam  hij  van  onder  zgn  hoofdkussen 
een  fluitje ,  blies  er  driemalen  op  en  zeide : 

„Schlangenmatter,  folge  mir, 

Dann  folgen  deine  Töchter  dir, 

Daun  folget  ihnen  dein  ganz  Geschlecht , 

Und  SC  thu'  ich  dem  Herm  recht." 

In  den  geheelen  omtrek  ontstond  een  groot  gesis  en 
sedert  dien  tijd  zgn  de  Slangen  verdwenen.  *) 

Te  Prenzlau^  Bgbz.  Potsdam,  werd  een  ander  middel 
om  de  Slangen  te  verdrgven  aangewend.  Er  zou  eene 
nieuwe  klok  gegoten  worden  en  naar  oud  gebruik  werd 
er  rondgegaan  om  de  spgs,  d.  i.  het  noodige  metaal,  bg- 
een  te  krggen.  Toen  het  gieten  beginnen  zou  kwam  nog 
eene  oude  vrouw,  die  zeide,  dat  zg  wel  geen  metaal  te 
geven  had,  doch  toch  iets,  dat  zeer  nuttig  zou  werken. 
Zg  nam  twee  levende  Slangen  uit  haar  toegeknoopten 
schorteldoek  en  vnerp  die  in  de  brei,  verzekerende,  dat 
de  vele  Slangen,  die  in  den  omtrek  waren,  bg  het  hooren 
van  het  eerste  klokkengelui  uit  angst  de  vlucht  zouden 
nemen.  En  zoo  geschiedde  het  ook.  ^a  verloop  van  vele 
jaren  barstte  de  klok  en  werd  niet  meer  geluid.  De 
Slangen  kwamen  in  groote  menigte  terug.  Toen  werd  be- 
sloten de  klok  om  te  gieten  en  bg  haar  eerste  gelui  na- 
men alle  Slangen >  vergiftige  en  onschadelijke,  de  vlucht* 
Het  gebeurde  in  het  jaar  1649.  ') 


*)    Grohmann,  a.  w.  S.  217. 
^     Otto,  Wunderglaube,  S.  110. 
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Ook  de  kracht  yan  een  heiligen  Christen  kan  eene  Slang 
doeden.  De  inwoners  van  Huy,  aan  de  Maas,  hadden 
zeer  yeel  last  yan  eene  groote  Slang,  die  het  water 
eener  bron  yergiftigde.  Zg  riepen  de  hulp  in  van  den 
Heiligen  Domicianus ,  die  haar  door  zijne  gebeden  doodde. 

Hg  werd  de  titulaire  patroon  van  de  stad.  Hij  bekeer- 
de er  yelen  tot  het  Christendom,  bezocht  de  stad  en 
stierf  den  Ten  Mei  538  als  bisschop  van  Maastricht.  Zgn 
Igk  werd  naar  Huy  oyergebracht  en  geplaatst  in  eene 
prachtige  reliquieênkast ,  een  meesterstuk  van  zilyerwerk. 
Zgn  feest  wordt  door  de  geheele  diocese  Luik  gevierd. 
De  ommegang  te  Huy,  den  Ten  Mei ,  was  steeds  mericwaar- 
dig  en  lokte  veel  bedevaartgangers.  Na  meer  dan  1000  jaren 
gaat  de  geestelijkheid  van  de  kerk  van  den  Heiligen  Remi 
te  Huy  op  genoemden  dag  nog  met  de  reliquieênkast  in  plech- 
tigen  optocht  naar  de  bron,  waarb^  de  Slang  geweest  zou  zijn 
om  het  water  te  zegenen ,  en  waarover  in  de  vorige  eeuw 
een  kapelletje  ter  eere  van  den  Heiligen  Domicianus  werd 
gebouwd.  Aan  het  heldere  zuivere  water  wordt  kracht 
tegen  koorts  toegekend.   *) 

De  legende  zegt  niet,  welke  kwalen  of  ongemakken  de 
vergiftiging  door  de  Slang  tengevolge  had,  zooals  wel  het 
geval  is  op  eene  afbeelding  in  de  nieuwgebouwde  kerk  te 
Munderkingen,in  Wurtemberg,  op  eene  landtong  van  den 
Donau  gelegen.  De  vrouw  van  den  koster  der  kapel  op  den 
berg  had  in  het  jaar  1498  uit  eene  daar  zijnde  bron  water 
geschept  en  gedronken.  Korten  tgd  daarna  voelde  zg  zich 
zwanger  en  leed  veel.  Vertrouwende  op  God,  de  Godde- 
Igke  Moeder  om  hare  voorbidding  aanroepende,  beviel  zg 
eindelijk  van  62  slangen.  In  de  bron  werd  er  eene  gevon- 
den, die  eene  lengte  van  20  voeten  en  3  duimen  had. ') 

Eene  sage,  waarin  Earel  de  Groote  en  eene  dank- 
bare Slang  betrokken  zijn,  levert  een  der  vele  bewgzeu; 


1)     Le  Baron  de  Reinsberg— Düringsfeld,  Traditions  et  légendes 
de  la  Belgique,  1870,  i,  p.  315. 

^)     Birlinger,  Yolksthümliches  aus  Schwaben ,  i ,  S.  253. 


dat  met  een  eenvoudig  vertelsel  hetzelfde  geschieden  kan 
als  met  de  Faam:  crescit  eundo. 

Tot  grondslag  neem  ik  de  bergmde  bewerking  van 
L  I.  Beithard,  Sagen  aas  der  Schweiz,  bij  Otto,  Wun- 
derglaube,  8.  110.  De  prozaïsche  vermelding  komt  o.  m. 
voor  onder  de  Deutsche  Sagen  van  de  Gebr.  Grimm,  ii, 
bl.  130  en  volgens  eene  ongedrukte  kroniek  van  Heinrich 
Brennwald,  geb.  1478,  f  1551,  bg  Bochholz;  Naturmy- 
then,  8.  198. 

Op  dezelfde  weerd  te  Zurich,  waar  het  paleis  van 
Earel  den  Gboote  stond,  was  een  kruis  aan  welks  eene 
arm  eene  klok  hing; 

„ünd  WO  ein  Herz,  von  Leid  beschwerfc, 
Nacb  Becht  und  Tröstung  hat  begehrt  — 

Da  waUt  es  nnr  zum  Ereuze  hin, 
An  selbem  Glockenstrang  zu  zieh'n, 

Und  dann,  mit  Hoffnung  und  Yertrauen 
In  seines  Eaisers  Aug'  zu  schauen." 

Toen  de  keizer  eens  aan  tafel  zat,  luidde  het  klokje. 
Hem  geboodschapt  zgnde,  dat  eene  Slang  aan  het  touw 
trok,  ging  hg  er  zelf  heen  om  het  zonderlinge  geval  te 
onderzoeken.  En  het  was  zoo.  Zoodra  de  Slang  den 
keizer  zag,  hield  zg  op  met  luiden,  boog  zich  en  hem 
als  het  ware  wenkende  mede  te  gaan,  kroop  zij  in  leus 
en  riet.  De  keizer  volgde  haar^  totdat  zg  hem  bracht  bg 
haar  nest,  waarin  eene  schrikkelijke  pad  op  hare  eieren 
uitgespreid  lag.  Op  ^s  keizers  bevel  werd  zij  doodge- 
maakt en  verbrand. 

„Als  d'rauf  der  Eaiser  wohlgemut 
Beim  Mahl  dch  wieder  gütlich  thut, 

Yemalini  er  erst  ein  leises  Pochen, 
Dann  kam  der  Worm  hereingekrochen.'^ 

„Die  Diener  flieh'n,  der  Eaiser  statzt ; 
Die  Schlange,  die  das  Wirmis  nutzt, 
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Schwingt  auf  die  Tafel  sich  zumal, 
Stöszt  risch  den  Deckel  vom  Fokal  — 

ünd  plötzlich  fallt  ein  Edelstein 
Hellfunkelnd  in  den  edien  Wein; 

D'rauf  neigt  der  Wurm  sich  zierlich  wieder 
Und  kreucht  zurück  ans    Wasser  nieder." 

Tot  hiertoe  gaat  de  oorspronkelgke  sage. 
De   keizer  doet  den  steen  in  een  ring  zetten,   dien  hij 
aan  zgne  gemalin  geeft. 

„Die  Fürstin  steekt  das  Binglein  an;  — 

Da  hing  an  ihr  von  selber  Stonde 
Sein  Herz  in  zanberhaftem  Bande. 

De  keizerin,  de  kracht  van  den  ring  ontdekkende ,  wil 
niet  hebben,  dat  hg  na  haren  dood  op  eene  andere  zal 
overgaan.  Haar  einde  voelende  naderen,  steekt  zg  hem 
in  haren  mond.  De  gehechtheid  bg  haar  leven  genoten, 
gaat  over  op  haar  Igk.  De  keizer  neemt  het  overal  met 
zich  mede,  totdat  een  dienaar  de  oorzaak  daarvan  in  den 
ring  ontdekt.  Hg  neemt  hem  uit  den  mond  van  het  lijk 
en  verbergt  hem  zorgvuldig  in  zgne  kleeren.  Doch  nu 
hangt  des  meesters  hart  aan  hem.  Steeds  moest  hg  bg  hem 
zijn  en  werd  daarom  zelfs  opgesloten.  Dit  verdroot  hem 
en  eens  met  den  vorst  op  reis  zgnde ,  wierp  hg  den  ring 
in  een  moeras.  De  keizer  krijgt  die  plaats  onmiddelgk 
zeer  lief: 

„ünd  einen  Meister  ruft  er  her 

ünd  stellt  an  solchen  das  Begehr. 
'Führ*  eilig  mir  aus  diesem  Moor 

'Ein  stattlich  Fürstenschloss  empor!' 
ünd  was  der  Eaiser  will  y  geschieht ; 

Ein  herrlich  Hans  entstieg  dem  Bied, 
Die  Türme  durch  die  Nebel  brachen ; 

Es  war  das  Kaiserschloss  von  Aachen ! 

ünd  Segensbrunnen  quoUen  rund 
Herum  aus  dem  gefeiten  Orund."' 


822 

De  volgende  sprookjes  leveren  een  goeden  overgang  van 
de  werkelijke  Slangen  tot  die,  welke  de  fisintasie  des  volks 
schiep. 

Een  arme  jongen  vrijde  om  een  rijk  meisje,  doch  de 
vader  weigerde  zijne  toestemming,  maar  gaf  hem  verlof  terug 
te  komen  >  wanneer  hij  zoo  vele  kudden  zou  hebben  als 
hy  zelf  bezat.  De  vader  werd  door  het  ongeluk  vervolgd, 
wat  niet  uit  kon  big  ven,  daar  men  des  nachts  een 
draak  over  zijn  huis  en  goed  had  zien  vliegen.  Devrger 
werd  rijk  en  kreeg  zgne  geliefde.  Op  het  bruidsmaal  ver- 
scheen eene  Slang  met  eene  kroon  op  het  hoofd  en  een 
mooi  meisje  op  haar  staart.  Deze  zeide,  dat  toen  zg  eens 
in  de  gedaante  eener  Slang,  uitgeput  van  honger  en  dorst, 
op  eene  rots  lag ,  de  bruid  haar  medelijdend  wat  melk  had 
gegeven.  Zij  nam  eene  kostbare  kroon  van  het  hoofd  en 
wierp  die  de  bruid  in  den  schoot.  Het  ging  het  jeugdige 
paar  in  den  vervolge  zeer  goed.   *) 

Te  Peterstein  was  meermalen  eene  groote  gekroonde 
Slang  gezien.  Eens  ging  een  wijnbergarbeider  den  berg 
op,  waar  nog  ruïnen  van  een  klooster  zijn.  Daar  kwam 
hem  eene  groote  Slang  tegen  met  eene  gouden  kroon  op 
het  hoofd  en  een  bos  sleutels  in  den  bek,  die  tegen  el- 
kander als  zilver  rammelden.  De  arbeider  onthutste  en 
hief  zijn  hak  op,  om  naar  het  dier  te  slaan.  Het  zag  hem 
weemoedig  aan  en  betooverde  hem  als  het  ware  door  zgnen 
blik;  zooals  men  zegt,  dat  gewone  Slangen  andere  dieren 
doen.  De  arbeider,  die  bewegingloos  bleef  staan,  zag  dat 
de  Slang  weende  als  een  kind.  Nadat  dit  eenige  minuten 
geduurd  had  verdween  zg  in  de  aarde,  zonder  dat  daarin 
eenige  opening  te  bespeuren  was.  ^) 

Onmiskenbaar  is  in  het  eerste  sprookje  het  meisje  op 
den  staart  der  Slang  betooverd  geweest,  om  de  Slangen- 
gedaante  te   dragen;   in   het  andere  eene  nog  onder  een 


^)    Brüd.  Grimm,  Deutsche  Sagen,  ii,  S.  302. 
^)    Ludwich  Bechstein ,  Die  Sagen  des  Bhöngebirges  und  Grab- 
feldes,  1842,  S.  158. 
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vloek  liggende,  die  in  de  vgandige  houding  van  den  ar- 
beider  den  man  niet  ziel;,  die  haar  verlossen  zal  door  het 
geven  van  een  kus,  in  dergelijke  gevallen  het  gewone 
middel  van  onttoovering.  >) 

Dit  mag  ik  gissen,  daar  onder  de  diervormen,  die  ver- 
vloekte meisjes  moeten  aannemen,  meermalen  die  van  de 
Slang  voorkomt. 

Een  merkwaardig  voorbeeld  is  het  onderwerp  eener  Ti- 
roolsche  sage. 

Het  Heilige  Boomslot,  bg  Nauders^  waar  in  den  ouden 
tgd  drie  meisjes  woonden,  bevat  een  grooten  schat.  Toen 
de  jongens  eens  een  St  Jansvuur  brandden,  kwam  een 
meisje  by  hen  en  riep:  „Johannes."  Een  der  jongens, 
zoo  gedoopt  >  ging  naar  haar  toe.  Zg  zeidetothem:  „Yolg 
mg  en  wanneer  wij  op  de  rechte  plaats  gekomen  zgn, 
moet  gij  u  geheel  ontkleeden.  Ik  krgg  dan  de  gedaante 
eener  Slang  en  zal  driemalen  tegen  u  opkruipen.  Yrees 
niet  Is  het  geschied  dan  ben  ik  verlost  en  de  schat  is 
voor  u.*'  De  jongen  ging  mede  en  kleedde  zich  uit;  het 
meisje  veranderde  werkelgk  in  eene  Slang;  kroop  twee- 
malen tegen  hem  op,  doch  toen  werd  hij  zoo  grieselig, 
dat  hg  het  voor  de  derde  maal  niet  kon  doorstaan.  ') 

Een  der  beroemdste  Slangenmeisjes  is  te  Bazel.  Het 
zal  een  onderaardsch  paleis  met  hem  bewonen,  die  het 
door  drie  kussen  verlossen  zal.  Een  jonge  kleermaker  be- 
proefde het,  doch  week  ontsteld  terug,  toen  hg  de  Slang  zag. 

Op  het  slot  ELleinvest  moet  een  Slangenmeisje  zgn, 
dat  den  jongsten  dag  voor  de  verlossing  moet  afwachten, 
wanneer  een  reine  jongeling  haar  niet  één  kus  geeft.  *) 

In  de  bouwvallen  van  het  kasteel  Bickenbach  in  Hes- 


*)  Menzel,  Unsterblichkeitalehre,  ii,  S.  291  wgdt  eene  §  aan 
den  ErlÖBungkuss. 

^  Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  154.  In  Dl.  i,  8. 173 en  174, deelt 
de  Bchrgver  twee  andere  gevallen  mede  van  Slangenmeisjes  te 
Schweinfurt. 

')     Menzel,  a.  w.  S.  293. 
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sen,  boven  het  dorp  Alsbach,  aan  de  Bergstraat  >  vertoont 
zich  des  middags  eene  witte  vrouw.  Een  boer^  die  haar 
eens  ontmoette,  meenende  dat  het  eene  aanzienlijke  vrouw 
was,  groetlie  haar  zeer  beleefd.  Zg  sprak  hem  aan  en 
vroeg,  of  hij  het  geluk  wel  eens  wilde  beproeven.  Op 
zgn  antwoord,  dat  hg  daartoe  ieder  oogenblik  bereid  was, 
zoo  hij  maar  wist  wat  hij  te  doen  had,  zeide  zg:  „Dit 
is  gemakkelgk.  Eom  van  nacht  hier,  kus  mg  driemalen 
en  alle  schatten,  hier  verborgen,  zijn  voor  u  en  ik  ben 
verlost.  Qg  moet  echter  niet  vreezen,  wanneer  ik  u  in 
eene  andere  gedaante  de  sleutels  breng  om  bg  den  schat 
te  komen."  ^^Yrees  hebben  is  mijne  zaak  niet,"  zei  de 
boer  en  was  des  nachts  te  klokke  twaalf  present.  £ene 
groote  Slang  met  een  sleutel  in  den  bek  kwam  op  hem 
af.  Hij  verschrikte  wel  wat,  maar  denkende  aan  de^  belooning 
vermande  hij  zich ;  doch  toen  hg  op  het  punt  stond  het  dier  te 
kussen  kwam  een  reusachtig  groote  beer  aangesukkeld, 
geheel  bezet  met  scherpe  messen  en  vorken,  roepende: 
„Doorsteken  en  in  stukken  sngden.''  Hg  ging  op  den  boer 
af.  „Zoo  was  het  niet  gemeend,"  zeide  deze  en  liep  weg. 
De  Slang  riep  toen  op  klagenden  toon  uit:  „Nu  moet  ik 
weer  wachten  iotdat  de  wieg,  waarin  mijn  verlosser  ge- 
legd zal  worden ,  uit  een  thans  nog  klein  boompje  gemaakt 
zal  zijn. "  Zoodanige  tgdsbepaling  komt  meer  in  deze  om- 
standigheden voor. 

Deze  vervloekte  meisjes  bewaarden  schatten  in  de  ge- 
daanten van  Slangen ;  werkelijke  Slangen  deden  het  ook  en 
doen  het  nog  te  Linn  in  Zwitserland.  In  het  jaar  1610;  toen 
eene  zware  pest  woedde,  was  het  kerkhof  aldaar,  dat  ook 
voor  drie  naburige  dorpen  diende,  te  klein.  Op  een  na- 
bijgelegen stak  land  werd  een  groote  kuil  gegraven  en 
daarin,  zonder  onderscheid  of  zij  naakt  waren  of  nog  met 
kostbaarheden  getooid,  de  overledenen  begraven.  Eene 
linde  werd  er  op  gepoot  en  bestaat  nog.  De  stam  is  ech- 
ter gespleten  en  in  de  holten  bevinden  zich  groote  Slan- 
gen, die  de  vele  schatten  bewaren,  die  met  de  Igken 
begraven    werden.    Die    in    de    heiligheid    nederdaalt, 


^2^ 

lüoet  dadelijk  sterven.  Dit  werd  geloofd  voor  20  jaren  eii 
zal  nog  wel  geloofd  worden.  *) 

Gekomen  aan  het  einde  der  Slangenmeisjes,  van  welke 
ik  nog  yele  voorbeelden  had  kunnen  leveren,  moet  ik  de 
opmerking  maken,  dat  hare  verschgning  en  verlossing  door 
een  liefdeblgk  zeer  oud  zgn. 

Herkules  bevond  zich  eens  in  het  land,  dat  thans  Scytiê 
heet.   Wegens  storm  en  koude  had  hg  zijne  leeuwenhuid 
aangetrokken ,  spande  de  paarden  van  zijn  wagen  en  legde 
zich  te  slapen.  Wakker  geworden  waren  de  paarden  ver- 
dwenen.   Hg  ging  ze  dadelgk  zoeken.     In  het  landschap 
Hylaea   gekomen  >  vond   hg   haar  in    eene  grot   Echdna. 
Zg    had    echter   eene   dubbele   gestalte:    van  boven   de 
gedaante   eener   vrouw,  van  onderen  die  van  eene  Slang. 
Op   de  vraag  van  Herkules  of  zij  ook  ergens  paarden 
had  zien  rondzwerven ,  antwoordde  zij ,  dat  ze  in  haar  be- 
zit waren ,  doch  ze  hem  niet  terug  zou  geven,  voordat  hg 
zich   met  haar  verbonden  had.    Herkules  sliep  bg  haar, 
doch  zg  verschoof  van  dag  tot  dag  de  teruggave  der  paar- 
den, uit  vrees  dat  hij  haar  dan  zoude  verlaten.  Eindelijk 
deed   zij  het;   zeggende:    „De   paarden  heb  ik,   toen   ik 
hier  kwam  gered.  Gg  hebt  mij  het  reddingsloon  gegeven , 
want   ik  heb  drie  zonen  van  u."    Uit    hen   is,    volgens 
eene   der  overleveringen ,  het  volk  der  Scyten  ontstaan.  *) 
De   eerste   vermelding   van    Slangenmeisjes  in  Europa 
heb  ik  gevonden  bij  Qervatius ,  die  zijn  werk  in  het  jaar 
1211  ten  einde  bracht.     Daarin  vertelt  hg  aan  den  keizer, 
dat 'er   volgens  het  algemeen  gevoelen  onder  de  Slangen 
eenige  zijn,  die  in  vrouwen  veranderen.  •) 

In  het  Krakowermeer  tegenover  het  dorp  Dobblin,  in 
Meklenburg  liggen  twee  eilanden:  de  Burgwal  en  de  Keu- 


')  Rochliolz,  Naturmythen,  S.  197. 

")  Herodotus,  Hist.  IV,  8  en  9. 

')  Otia  imperialia   i,    15,    bg  Liebrecht,  S.  4.     Hg  schrgft: 

„De  Serpentibus  tradunt   vulgares,  quod  sunt  quaedam  foeminae 
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ken.  Oorspronkelgk  yormdea  zi)  een  geheel,  waarop  het 
slot  van  een  yorst  van  Werle  gestaan  zou  hebben,  door 
eene  ophaalbrug  yerbonden  met  het  goed  Dobbin,  waar 
de  broeder  van  den  vorst  een  thans  nog  bestaand  slot 
bewoonde.  Op  den  Dobbinkant  zgn  in  een  beukenbosch  de 
ruïnen  van  een  slot,  behoorende  aan  een  anderen  broeder  yan 
den  yorst.  Deze  drie  broeders  leefden  in  groote  yeete  en 
ygandschap  met  elkander.  Toen  de  yorst,  die  het  slot  in 
het  beukenbosch  bewoonde,  eens  uit  een  oorlog  terug- 
keerde, yond  hg  dat  slot  door  zgne  broeders  yernield, 
zijne  yrouw  en  zjjn  yier  zonen  vermoord. 

Treurig  ging  hg  heen,  doch  sprak  een  vloek  uit  over 
zijne  gruwzame  broeders.  Deze  werd  vervuld.  Die  in  Dob  - 
bin  stierf  na  zijne  zonen  verloren  te  hebben.  Het  slot 
op  den  Burgwal  verzonk,  toen  de  vorst  bg  de  geboorte 
van  zgn  eersten  zoon  een  glansrijk  feest  gaf. 

De  dooden  hebben  geen  rust  in  het  graf. 

Ieder  jaar  op  St.  Jansmiddag  verschgnt  op  den  berg, 
waarop  het  verzonken  slot  stond,  eene  zeer  mooie  vrouw, 
die  met  een  gouden  emmer  water  uit  het  meer  schept; 
des  middernachts  moet  de  vorst  zoo  lang  om  den  berg 
rgden,  totdat  iemand  komt  om  het  vervloekte  slot  te 
verlossen;  de  vermoorde  zonen  van  zijn  broeder  doen  het- 
zelfde op  schimmels  zonder  koppen,  ach  en  wee  roepen- 
de. Eens  is  eene  vrouw  op  den  Burgwal  geweest  om  gras 
te  plukken.  Plotseling  kraipt  uit  een  struik  eene  reus- 
achtige groote  Slang  naar  haar  toe  en  zegt,  dat  zg  het 
slot  verlossen  kan,  wanneer  zij  zich  zonder  wederstreven 
door  de  Slang  laat  kussen. 

Na  eenigen  tgd  bedenkens  besluit  zij  het  toe  te  staan.  De 
Slang  is  reeds  tot  aan  de  kin  tegen  haar  opgekropen , 
toen   zg  griezelt  en  zich  terugtrekt.    Toen  valt  de  Slang 


qnae  matantar  in  Serpentes,  quae  ita  dignoscuntor :  habent  enim 
ligaturam  albam  quasi  vittam  in  capite.  Sane  quod  in  serpentes 
mutari  dicunt  foeminas,  mirandtmi  quidem  est,  sed  nondetestan- 
diim.'*  Hg  beroept  zich  daartoe  op  de  weerwolven. 
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ter  aarde  en  plotseling  staat  voor  haar  eene  zeer  mooie 
vrouw,  die  zegt ,  dat  zij  nu  weder  duizend  jaren  wachten 
moet  om  verlost  te  worden.  Daarop  is  zg  als  Slang  weg- 
gegaan. 1) 

Dit  is  het  eenigste  geval  dat  mij  is  voorgekomen,  waarin 
eene  Slang  eene  kus  wil  geven,  in  plaats  van  er  een  te 
ontvangen. 

Sigurd  of  Siegfried  had  de  Slang  Fafnir  verslagen  en 
braadde  zijn  hart.  Om  te  weten  of  het  gaar  is,  raakt  hg 
met  een  vinger  het  opbruisende  bloed  aan,  brandt  zich 
en  steekt  den  vinger  in  den  mond.  Nu  verstaat  hij  de 
taal  der  vogelen  en  verneemt  uit  een  gesprek  van  adelaars, 
dat  zijn  opvoeder  Eegin  voornemens  is  hem  te  dooden  om 
daardoor  den  schat  te  krggen,  dien  Fafiiir  bewaakte.  De 
held  der  Nibelungen  komt  hem  voor.  2) 

In  veel  lateren  tijd  werd  de  kennis  van  de  vogeltaal 
verkregen  door  het  eten  van  Slangenvleesch. 

Een  bewijs  daarvoor  levert  het  „Grundlos/*  eene  diepe 
kolk  bij  Croppenstadt ,  Rgbz.  Magdeburg.  Daar  stond 
vroeger  eene  kroeg.  De  meid,  Slangenvleesch  gegeten 
hebbende ,  hoorde  den  haan  zeggen :  „Heden  namiddag  om 
3  uur  zal  de  kroeg  verzinken.''  Dit  aan  den  knecht  van 
eenen  heer,  die  juist  aangekomen  was ,  medegedeeld  heb- 
bende, bracht  deze  het  aan  zgn  meester  over,  die  zeide: 
„Dan  moeten  wij  maar  maken,  dat  wij  zoo  spoedig  moge- 
Igk  wegkomen."  Toen  zij  een  eind  ver  gegaan  waren, 
zond  hg  zijn  knecht  terug,  om  zijn  vergeten  zakdoek, 
volgens  anderen  zijne  handschoenen,  te  halen.  Toen  de 
knecht  zich  omkeerde  was  de  kroeg  verdwenen  en  de 
grondelooze  kolk  ontstaan. 

Een  ander  bewijs  levert  het  Seeburgermeer,  30  k  40 
voeten  diep  en  een  goed  half  uur  gaans  in  omtrek,  op 
twee  uren  afstand  van  Göttingen.  Daar  stond  in  ouden 
tgd  het  slot  van  graaf  Isang,    een  woesteling,    die   eens 


1)     Bartsch,  Aiis  Meklenbnrg,  i.  S.  318. 

»)     bg  Simrock  S.  200.  Het  lied  van  Fafnir  in  de  Edda,  no.  32 . 
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êêne  non  uit  het  klooster  te  Lindau  ontvoerde  en  schof- 
feerde. Toen  het  bleek,  dat  zg  zijne  zuster  was,  zond  hg 
haar  rgk  begiftigd  naar  het  klooster  terug.  Zgn  hart  be- 
keerde zich  echter  niet  Eens  liet  hg  de  visschers  een 
aal  halen,  doch  zg  gaven  eene  zilverwitte  Slang.  Hoewel 
hij  VTist,  dat  wie  er  van  at  de  taal  der  vogels  kundig 
werd,  liet  hg  de  Slang  toch  klaar  maken,  doch  verbood 
op  doodstraf  aan  zijn  knecht  er  iets  van  te  eten.  Hij  at 
zooveel  hij  maar  kon.  De  knecht,  die  het  geringe  over- 
schot weg  droeg,  proefde  er  van.  Zgn  meester  stonden 
al  zgne  zonden  voor  oogen  en  hg  klaagde,  dat  hg  zich  zoo 
warm  voelde,  alsof  hg  de  hel  aangeblazen  had.  In  den 
tuin  gegaan ,  bracht  een  bode  hem  bericht^  dat  zgne  zuster 
overleden  was.  In  den  voorhof  teruggekeerd,  hoorde  hij 
hoe  ganzen ,  eenden ,  kippen ,  duiven  en  musschen  elkan- 
der toeriepen,  dat  nu  zgne  zonden  vol  waren,  het  einde 
gekomen  was  en  het  slot  met  zgn  prachtigen  toren  ver- 
zinken zou.  De  knecht,  die  gesnoept  had,  kwam  bij  hem 
toen  een  haan  sterk  kraaide.  Om  hem  te  beproeven  vroeg  hij 
wat  die  zeide?  Onbezonnen  antwoordde  de  knecht  in  zgn 
angst,  dat  hij  riep:  „Spoed,  spoed,  eer  de  zon  ondergaat, 
doch  ga  alleen."  „O,  verrader,"  riep  zgn  meester,  „gij 
hebt  van  de  Slang  gegeten.  Ga  heen  en  pak  bg  elkaar 
wat  gij  hebt.  Wg  vnllen  samen  vlochten/*  Hij  zadelde 
zelf  zijn  paard  en  toen  hg  er  op  zat  kwam  zijn  knecht 
biddende  en  smeekende  hem  mede  te  nemen.  Hg  trok 
zgn  zwaard  en  kloofde  hem  den  kop,  reed  weg  en  zgn 
slot  verzonk;  waar  nu  het  meer  is.  Toen  bekeerde  hg 
zich  en  ging  in  het  klooster  te  Giebelhausen^  waaraan  hg 
al  zgne  bezittingen  maakte.  In  het  jaar  1807  werden  er 
nog  missen  voor  het  heil  zijner  ziel  gelezen.  *) 

Bij  Saxo  Grammaticus  komt  voor^  dat  het  gebruik  eener 
spgs,  klaargemaakt  met  het  speeksel  van  Slangen,  aan 
Erich,  den  zoon  vanEegner,  „omnium  scientiarum  copiam 


*)    Brüd.  Grimm,  Deutsche  Sagen,  i,  S.  200. 
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ingeneravit  ita  ut  etiam  ferinarum  pecudaliomque  Tocum 
interpretatione  calleret.   ') 

Eene  noot  op  de  aangehaalde  plaats  van  Saxo  Gram- 
maticus  in  Pars  posterior,  p.  146,  yermeldt  als  volks- 
geloof in  Jutland,  IToor wegen  en  Zweden,  dat  het  eten 
van  eene  brei,  gekookt  van  witte  Slangen,  eene  verwon- 
derlgke  wgsheid  geeft. 

In  veel  lateren  tijd  werden  Slangen  wel  eens  gebraden 
of  gekookt  om  als  too vermiddel  te  dienen,  tot  genees- 
middelen toebereid  of  als  gewoon  voedsel  genuttigd  te 
worden. 

In  1560  bekende  Oatharina  Wolgemodesche,  „bordich  von 
Hamborch,''  beschuldigd  van  hekserij ,  „dat  sze  einen  poth 
ful  tuges  van  Adderen  und  Slangen^  de  sze  thom  ersten 
up  der  rosten  gebraden  hedde  und  melck  dartho  gedan 
hedde,  in  aller  duvel  namen  thogemaket,  und  uth  bevel 
eres  emannes  hedde  sze  dat  sulvige  thogemakede  tuch 
der  Arnt  Peterschen  der  hakeschen  in  aller  duvel  namen 
vor  erer  doren  gegaten.  Auch  hat  sie  mit  dem  Teufel 
Beëlzebub  gebuhlt,  der  in  Gestalt  eines  jungen  mannes 
sie  besuehte.   ^). 

De  markiezin  De  Sévigné  beschreef  aan  hare  dochter, 
de  gravin  De  Grignan,  den  8en  Juli  1685  onder  anderen 
de  plechtige  viering  van  de  Pête-Dieu,  bg  ons  den  Hei- 
ligen Sacramentsdag,  gevallen  dat  jaar  op  den  21  Juni. 
Haar  zoon  Charles  voegde  er  een  post  scriptum  aan  toe, 
waarin  hg  schrijft:  ^ Je  suis  tres  en  peine  de  M.  de  Grignan ; 
sa  petitefièvre,  sa  tristesse  et  sa  maigreur  effraient  ceux 
qui  Taiment;  et  k  qui  Ton  fait  ce  portrait  de  lui.  Yous 
n'êtes  point  du  tout  dans  les  bons  principes  sur  les  vi- 
pères;  vous  croyez  qu*  elles  dessèchent,  et  c'  est  précisément 
Ie  contraire;  votre  belle-soeur  Téprouve  ainsi  tous  les 
jours,  et  je  Tavois  moi-même  éprouvé  dès  l'année  passée. 
C^est  k   ces  vipères   que  je    dois  la  pleine  santé  dont  je 


^)     Historia  Danica,  ed.  Muller- Velschow,  Lib.  iii,  p.  193. 
*)     Bartsch,  Aus  Meklenburg,  II,  S.  7. 
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joois,  et  que  je  ne  me  connoissois  plus  depois  des  temps 
si  fonestes  pour  moi.  Elles  tempèrent  Ie  sang,  elles  Ie 
porifient,  elles  rafratchissent  au  lieu  d'échauffer  et  de 
dessécher,  comme  vous  yous  Timaginez;  mais  il  faut  que 
ce  soient  de  yéritables  yipères  en  chair  et  en  os,  et  non 
pas  de  la  poudre;  car  la  poudre  échauffe,  k  moins  qu'on 
ne  la  prenne  dans  de  la  bouillie  ou  de  la  crème  cuite, 
OU  quelqu'autre  chose  de  rafratchissant.  Priez  monsieur 
de  Boissi  de  vous  faire  venir  dix  douzaines  de  yipères 
de  Poitou  dans  une  caisse  séparée  en  trois  ou  quatre, 
afin  qu'elles  y  soient  bien  k  leur  aise  avec  du  son  et 
de  la  mousse;  prenez-en  deux  tous  les  matins,  coupez 
leur  la  tête,  faites  lesécorcher  et  couper  par  morceaux,  et 
en  farcissez  Ie  corps  d'un  poulet;  observez  cela  un  mois; 
et  prenez-vous  en  è.  yotrefrère,  si  M.  de  Grignan  ne  re- 
devient  tel  que  nous  Ie  souhaitons  tous ;  quittez  votre  fade 
bouillie  de  riz,  et  redonnez  des  esprits  et  de  la  vie  è.  un 
pauvrehomme  exténué^  et  dont  Ie  défaut  est  d'étre  trop 
sujet  k  dormir."  *) 

Yoor  ongeveer  tachtig  jaren  stierf  in  Grindelwald,  in 
het  Berner  Bovenland,  een  boer,  die  bij  zgne  buren  we- 
gens zgne  geheime  kunsten  de  wonderdokter  genaamd 
werd.  Bg  zgne  bezegeningsformulen  en  tooverijen  sloot 
hg  zich  steeds  in  zgne  kamer  op.  Hg  had  eens  een  knecht, 
die,  zeer  begeerig  zijnde  te  weten ,  wat  zgn  baas  daar  dan 
uitvoerde,  een  gat  in  den  houten  wand  boorde,  waardoor 
hij  zien  kon,  wat  er  in  het  gesloten  vertrek  geschiedde. 
Daarvan  gebruik  makende  zag  hij ,  dat  de  boer  eene  wit- 
koppige  Slang  met  de  hand  vasthield  en  begonnen  was  haar 
in  een  ketel  te  kooken.  Weldra  steeg  een  wit  schuim 
tot  aan  den  rand  van  den  ketel  naar  boven  en  vormde 
zich  daar  tot  een  sneeuwwitten  bal.  De  doctor  scheen  iets 
vergeten  te  hebben,  daar  hg,  na  rondgezien  te  hebben, 
de  kamer  verliet  en  naar  de  keuken  ging,  zonder  de  deur, 


1)     Becueil  des  lettres  de  madame  la  marquise  de  Sévigné,  êi  ma- 
dame la  comtesse  de  Grigaan,  sa  fille.  Ed.  1786,  YI,  p.  106. 
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die  daarheen  toegang  gaf,  te  sluiten.  Daarvan  maakte  de 
knecht  gebruik  om  inde  geheimzinnige  kamer  te  sluipen. 
Het  witte  schuim  voor  opgekookte  melk  aanziende, 
streek  hij  met  zijn  vinger  langs  den  rand  van  den  ketel , 
likte  hem  haastig  af  en  liep,  alsof  er  niets  gebeurd  was, 
naar  een  grasveld,  om  daar  te  maaien.  Toen  hij  er  op- 
kwam, zag  hij  dat  ieder  grashalmpje,  ieder  bloempje 
zich  voor  hem  nederboog  M- 

Waartoe  moest  deze  Slangenkokerg  dienen  P  Om  er 
mede  te  too veren,  ziekten  te  genezen]  of  voor  spgsP  Ik 
weet  het  niet  te  beslissen,  doch  wel  dat  thans  nog  de 
Coluber  Natrix,  bij  ons  meest  als  Ringel-  of  Waterslang 
bekend;  in  Duitschland  als  voedsel  genuttigd  wordt. 

Lens  schrijft  daarover:  ^,In  manchen  Qegenden  wird 
sie  als  wohlschmeckend  gegessen"  '),  en  op  eene  an- 
dere plaats,  S.  191,  dat  een  Slangenvanger  eens  zeer  veel 
koude  gevat  hebbende,  daartegen,  toen  gewone  middelen  niet 
hielpen,  op  raad  van  iemand,  die  op  eigene  ondervin- 
ding steunde,  nam  „eine  ohne  den  Eopf  gedörrte  Ereuz- 
otter,  zerstiess  sie,  siebte  den  Staub  durch,  nahm  davon 
einen  Esslöffel  voll,  der  salzig  schmeckte,  trankeinPaar 
Qlaser  Wasser  nach,  legte  sich  auf  eine  Bank ,  schlief  lange 
und  wachte  dann  vom  Schweisze  triefend  und  gesund 
wieder  auf." 

Enkele  deelen  van  eene  Slang  dienen  tot  bgzondere 
doeleinden. 

In  Beieren  ving  meU;  en  doet  het  mogelijk  nog  wel, 
eene  Slang  in  „Frauendreissigst ,''  —  zijnde  de  tijd  tusschen 
Maria  Hemelvaart,  15  Augustus,  en  Kruisverheffing,  14 
September,  —  sloot  haar  in  een  nieuwen  pot^  liet  haar  daarin 


i)  Rochliolz,  Naturmjtlien ,  S.  197,  die  in  eene  noot  er  bg 
voegt,  dat  in  Tirol  een  volksgeloof  lieerscht,  volgens  hetwelk  ieder, 
die  het  vel  eener  witte  Slang  eet,  weet  wat  een  ander  denkt. 
Doch  welke  Slang  wordt  hier,  in  het  sprookje  en  elders,  „de 
Witte''  genoemd? 

2)    Schlangenkunde,  S,  500. 
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Tan  hitte  en  honger  sterven  en  legde  haar  dan  in  een  mie- 
rennest.  Is  al  het  vleesch  afgeknaagd,  dan  werd  uit  de 
wervelbotjes  eene  soort  van  Paternoster  gemaakt,  de  zooge- 
naamde „Fraisbeter,"  die  lijders  aan  „Prais,"  —  vallende 
ziekte  of  stuipen,  —  geneest.  ') 

Een  poeder,  gestampt  uit  een  op  het  veld  gevonden  vel, 
dat  de  Slangen  jaarlijks  uittrekken,  geneest  in  Zv^aben 
de  gestoken,  gestootenof  gehouwen  wonden,  waarop  het 
gestrooid  wordt.  ') 

Het  vel  van  eene  Slang  op  St.  Qeorge  —  23  April  — 
afgetrokken,  9  dagen  om  den  hals  gedragen,  verdrijft  in 
Bohemen  de  koorts,  welke  hem  niet  bezoekt  ^  die  den  kop 
van  eene  Slang  bij  zich  draagt,  op  dien  dag  afgesneden  met 
eene  zilveren  munt. 

jfDe  kracht  van  eene  Slangentong  is  groot,"  verzekerde 
iemand  uit  Holzhausen,  bij  Dillingen  in  Zwaben,  aan 
Panzer  «)  en  haalde  tot  bewijs  daarvan  aan,  dat  hij,  in 
zijne  jonge  jaren  voermansknecht  geweest  zijnde,  in  den 
slag  van  de  zweep  zulk  eene  tong  had  en  dat  het  paard, 
dat  hij  lederen  morgen  er  mede  aanraakte,  voor  den  ge- 
heelen  dag  daaraan  genoeg  had. 

De  tong  wordt  ook  wel  eens  gesoldeerd  in  het  gebit 
van  een  paard  of  in  de  sporen  van  een  ruiter. 

Het  dragen  in  den  kouseband  van  het  rechterbeen, 
van  eene  tong,  vóór  St.  öeorge  aan  eene  levende  Slang 
uitgetrokken,  geeft  kracht  en  maakt  onverschrokken. 

Vroeger  meer  dan  thans  werden  de  hoofdstellen  der 
paarden  versierd  met  kleine  porcelein-hoomen ,  meer  be- 
kend onder  den  naam  van  kauri  —  Cypraea  moneta  —  een 
ruilmiddel  in  Achter-Indië  en  midden- Afrika.  Deze  schelp 
wordt  in  Zuid-Duitschland  „Slangen kop"  genoemd.  Staat 
dit  in  verband  met  een  werkelgken  ? 


^)     Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  432. 

')    Dr.  M.  R.  Buck ,  Medicinischer  Volksglauben  und  Volksaber- 
glauben  aus  Schwaben,  1865,  S.  83. 
')     Beitrag,  ii,  S.  206. 
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Doet  men ,  zooals  men  in  Meklenburg  l)eweert ,  eene 
Slangentong  in  ieder  zgner  schoenen,  zoo  kan  men  geene 
sabelhouwen  bekomen  en  is  schotvrij.  ') 

Soldaten  doen  tongen  in  eene  opening  aan  den  punt 
van  het  lemmet  of  aan  het  kruis  bij  het  handyatsel  hun- 
ner zwaarden,  en  wel  op  een  Dinsdag  in  het  uur  Martis 
et  Solis ;  zij  omwinden  ze  met  een  Slangenvel  en  gebruiken 
ze  bij  duellen  of  andere  ,;Occasionen.'* 

Jagers  steken  aan  eene  Slang  de  oogen  uit,  doen  in 
hunne  plaats  eene  erwt  en  eene  derde  erwt  in  den  bek  en  leg- 
gen het  dier  dan  op  eene  vochtige  plaats,  opdat  de  erw- 
ten zullen  groeien.  Gieten  zij  kogels,  dan  doen  zij  in  het 
metaalmengsel  eene  op  die  wijze  geteelde  erwt.  Hebben 
zij  zulk  een  kogel  op  hun  geweer  geladen,  dan  zien  zij 
het  wild  eerder  dan  anderen  en  schieten  niet  mis. 

Het  gewas  uit  zaaikoren,  dat  door  een  Slangenvel,  als 
door  een  trechter,  geloopen  is,  wordt  nooit  door  onge- 
dierte of  wild  opgevreten  of  vernield.  *) 

De  zooeven  vermelde  gewezen  voermansknecht  deelde 
nog  aan  Panzer  mede,  dat  wanneer  door  eene  schop  of 
hak  eene  Slang  in  drie  stukken  wordt  gehouwen ,  doch  de 
kop  ongedeerd  big  ft ,  deze  een  kruid  haalt  en  het  tusschen 
de  wonden  legt,  die  dadelgk  genezen.  Hg  had  te  vergeefs 
veel  moeite  gedaan  dat  kruid  te  vinden.  Ai  den  tijd,  dien 
hij  bg  de  3  stukken  van  de  Slang  bleef  staan,  verroerden 
zg  zich  niet.  Dat  het  feit  echter  waar  is,  was  hem  meer- 
malen gebleken  uit  de  lidteekens,  die  aan  vele  Slangen 
te  zien  waren. 

Een  jager  uit  Passau  gaf  aan  eene  groote  Slang  een 
kleinen   slag  met  een  esschentakje  en  zg  was  dood.    Hij 


ï)    Bartscb,  Aus  Meklenburg,  ii,  S.  849  no.  1638. 

3)  De  drie  laatste  magische  werkingen  z^n  ontleend  aan  L.  H. 
Luizen,  Opbiographia  Physico — Cbymico — Medica.  Das  ist  eine 
Scblangenbescbreibung  vermittelst  deren  man  die  wunderbare 
Natur  der  Schlangen  eigendlicb  ergründen  u.  s.  w.  1670,  bg  Bir- 
linger,  Aus  Schwaben,  i,  S.  107. 
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zou  zich  daarover  minder  verwonderd  hebben,  indien  hij  de 
antipathie  gekend  had,  die  hier  tusschen  dier  en  plant 
bestaat.  Eene  Slang  zal  liever  in  het  vuur  springen, 
dan  zich  ophouden  in  de  schaduw  van  esschenboomen. 
Daarom  komen  de  Slangen  nooit  in  huizen,  die  er  in  staan. 
Zij  mijden  de  plaatsen,  waar  de  bladeren  van  den  boom 
gestrooid  zgn.  Eene  Slang  waarom  met  een  takje 
van  dien  boom  een  kring  getrokken  is,  komt  daar  niet 
buiten.  Daarom  is  het  goed ,  dat  reizigers  in  een  land , 
waar  vele  Slangen  zijn,  steeds  een  stok  van  esschenhout 
bij  zich  hebben. 

„In  Istria  hatte  ich  wohl  einen  dergleichen  nöthig  ge- 
habt,'*  zegt  de  ongenoemde  schrijver  van:  „Arcanitaten 
etc.  wider  Zauberer  etc.,'*  uitgegeven  in  1715,  S.  68,  aan- 
gehaald bij  Panzer,  Beitrag,  i.  S.  252,  „wo  dieSchlangen 
oft  wie  die  Vogel  uber  die  Wege  gesprungen  sind  und 
mich  erschrekt  haben.  Die  ürsach  dieser  Antipathie 
zwischen  dem  Eschbaum  und  der  Schlange  besteht  in 
deme,  dass  der  Eschbaum  unter  dem  Einfiuss  der  Sonne 
und  des  Jupiters  stehet,  die  Schlange  hingegen  dem  Sa- 
turne  und  Mercur  unterworfen  ist,  deren  Ausflusse  von 
der  Sonne  Stralungen  überwaltigt  werden.  Die  Sonne  ist 
das  Licht,  Saturnus  die  Finsterniss,  die  Sonne  klar  und 
rein,  der  Saturnus  grob  und  morastig." 

Is  het  volksgeloof  niet  eerder  te  vinden  in  eene  her- 
innering aan  de  oude  mythologie,  waarin  eene  Slang  aan 
de  wortels  van  den  wereldesch  IJggdrasill  knaagt?  Of 
aan  de  vijandschap  gesteld  tusschen  de  Slang  en  den 
mensch ,  niet  uit  het  stof  der  aarde  maar  uit  een  esschen- 
boom  geformeerd? 

Heidensch,  Israëlitisch  en  Christelijk  geloof  worden  dik- 
wijls zoo  zonderling  dooreen  gemengd. 

Tegen  het  geven  van  een  stellig  bevestigend  antwoord 
moet  ik  aanvoeren,  wat  in  het  jaar  1812  aan  den  voet 
vanden  Eirchberg,  bg  het  dorp  Brittnau  in  Zwitserland, 
plaats  vond.  Toen  er  van  gemeentewege  op  de  almende 
een  notenboom,  die  van  ouderdom  op  het  omvallen  stond, 
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omgehakt  werd,  kwamereene  Slang,  minstens  10 voeten 
lang,  uit.  Onmiddelijk  wilden  de  boeren  haar  dooden^ 
doch  het  gelukte  niet.  Steeds  bleef  zg  teekenen  van 
leven  geven  en  kroop  verder.  Toen  kwam  een  grgsaard 
en  sloeg  haar  met  een  hazelaar.  Dit  hielp  en  met 
het  ondergaan  der  zon  stierf  de  Slang.  Algemeen  was 
het  gevoelen,  dat  er  een  hongersnood  moest  volgen ,  wat 
ook  werkelijk  in  het  jaar  1817  gebeurde.  *) 

Wanneer  ook  met  een  hazelaar  een  kring  om  eene  Slang 
getrokken  wordt  dan  blijven  zij  daarbinnen.  In  destreek 
van  Oberndorf  in  het  Schwartzwald  geeft  men  aan  kinde- 
ren, die  een  langen  weg  af  te  leggen  hebben,  een  hazelaar 
tegen  de  Slangen  mede.  ^) 

Bij  Adderbeten  worden  besprekingen  noodig  geacht  om 
de  werking  van  het  gift  te  doen  ophouden.  Men  zoekt 
voor  zonsopgang  een  steen,  neemt  hem  niet  op  met  de 
bloote  maar  met  een  in  een  doek  gewikkelde  hand, 
bestrijkt  daarmede  de  wond  en  zegt: 

„OU  Slang  stekt, 

SpitzmuB  bitt! 
Es  gingen  drei  gottselige  MSgde  aus  Blmnen  zu  pflücken. 
Was  fanden  sie? 

Eine  Adder,  ein  Schnack  und  ein  Spitzmaus. 
Du  bist  mit  Gift  belegd. 
Hiemit  steil  icb  dicb  in  Namen  u.  s.  w 
Gift  sta 
Treek  af  und  verga." 

Dan  brengt  men  den  steen  op  eene  plaats,  waar  zon  of 
maan  kan  schijnen. 

Uit  de  vele  besprekingen  uit  Noord-Duitschland  ook 
nog  deze : 

„Der  Adder  biss, 

Der  Scbnack  der  sticht, 

»)    Rocbholz,  Naturmythen,  S.  196. 

2)  Menzel,  Odin,  S.  155.  Vergelgk  Kuhn,  Herabkunft  dei 
Feuers,  S.  201. 
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Die  Jungfrau  Maria  beBpricbt, 
Der  Engel  des  Herren  beschwört, 
Dass   das  Gift  aussfUhrt. 
lm  Namen  Gottes  u.  s.  w. 

Het  fraaie  eiland  Beichenau  in  het  Bodenmeer,  was  in 
het  begin  der  8ste  eeuw  zoo  vol  Slangen ,  padden  en  ander 
ongedierte,  dat  het  onbewoonbaar  was.  De  heilige  Firmin, 
episcopus  Meldensis,  plantte  er  een  krnis,  met  dat  ge- 
yolg,  dat  zg  de  ylucht  namen  en  zoo  groot  was  haar  getal, 
dat  zij  drie  dagen  en  drie  nachten  het  meer  bedekten.  ') 
Toen  kon  Earel  Martel  er  eene  beroemd  geworden  Bene- 
dictijner abdg  door  gezegden  bisschop  doen  stichten. 

Ik  moet  nog  opmerken,  dat  de  Slangen  in  het  Duitsch 
niet  altijd  door  dat  woord  aangeduid  worden.  Dikwgls 
worden  zij  eenvoudig  Würme  genoemd,  waaronder  alles 
wat  kruipt  verstaan  wordt.  Volgens  de  dialecten  komen 
in  de  sprookjes  voor:  Stol  wurmen,  Snaken,  Nadderen, 
Nadders,  Otters,  Unken. 

De  dierkundigen  stellen  tusschen  den  kikvorsch  en  de 
pad  de  vorschpad  —  Bombinator.  Daartoe  behoort  eene 
zeer  kleine  pad,  die  in  het  water  leeft,  doch  ook  aan 
land  komt,  met  geelroode  blauw  besprikkelde  onderdeelen: 
de  Vuurpad,  B.  igneus,  in  het  Duitsch  XJnke.  Deze  is 
niet  bedoeld  in  het  sprookje,  bl.  308  door  mij  medege- 
deeld ,  maar  is  eene  werkelgke  Slang.  Dit  blijkt  uit  an- 
dere lezingen  en  de  opvatting  der  schrijvers,  o.  a.  Roch- 
holz,  bl.  309,  door  mij  aangehaald- 

Wg  gaan  nu  tot  de  werkelgke  vorschen  over. 


^)    Osenbrüggen,  Studiën,  S.  144. 
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DE  VORSCHEN. 

Deze  gelden  algemeen  als  weeryoorspellers. 

Bijzonder  is  dit  het  geval  met  den  Loofvorsch,  ook  wel 
het  Lovertje,  den  Boomkikvorsch  Hyla  arborea,  der  ge- 
leerden. 

Laat  hij  zijn  schel  gefluit  hooren,  dan  kan  men  regen 
verwachten. 

Een  Duitsch  spreekwoord  zegt  daarvan: 

Wenn  die  Lanbfrösche  knarren, 
Magst  du  auf  Begen  barren/'  O 

Zijne  teenen  zijn  niet  van  zwemvliezen  voorzien. 
De  toppen  ervan  zijn  van  onderen  vleezig,  waardoor 
hg  zich  aan  gladde  voorwerpen  kan  hechten.  In  heggen 
en  struiken  levende,  zit  het  kleine  groene  beestje  aan  den 
achterkant  van  het  loof,  en  hangt  er  wel  eens,  aan  een  der 
achterpooten,  met  den  kop  naar  beneden  aan.  Het  is  een 
groote  springer  en  vangt  met  vogelsnelheid  de  vliegende 
insecten,  waarvan  het  leeft. 

In  Meklenburg  heeft  hg  den  bgnaam  van  Groenen  Jager. 

Zgne  weervoorspellende  kracht  strekt  zich  verder  dan 
het  spreekwoord  uit.  Er  is  donder  in  aantocht,  wanneer 
het  beestje  meer  dan  gewoonlijk  musiceert.  Om  deze 
hoedanigheden  wordt  het  mannetje,  kenbaar  aan  zijne  zwarte 
keel,  gedaan  in  eene  zoogenaamde  goudvisschenkom  of 
suikerglas ;  op  den  bodem  waarvan  eene  graszode  wordt 
gelegd  en  waarin  een  laddertje  staat. 

Den  winterslaap  brengt  de  Loofvorsch  onder  water  door. 

Bij  ons  wordt  hij  alleen  gevonden  op  hooge  streken 
van  Gelderland  en  aangrenzende  provinciën. 


1)    Swainson ,  A  handbook  of  weatber  Folklore  ,  p.  250. 
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Als  Veluwenaar  acht  ik  den  daar  geldenden  naam  eigen- 
aardiger dan  die  der  Zooiogen. 

Er  bestaan  een  menigte  middelen  om  iemands  liefde  te 
verwekken. 

In  Zwaben  doet  men  een  Loofvorsch  in  een  nieuwen 
pot  en  zet  dien  op  Georgesdag  —  23  April  —  toegebon- 
den met  een  papier,  waarin  kleine  gaatjes  gestoken  zgn, 
voor  zonsopgang  in  een  mierennest. 

Juist  een  jaar  daarna  opent  men  den  pot  en  neemt  er 
het  botje  uit,  dat  de  mieren  overgelaten  hebben. 

Wil  men  een  preutsch  meisje  tot  zich  trekken ,  dan  strgkt 
men  haar  met  dat  botje  naar  zich  toe,  wil  men  weder 
los  zijn,  van  zich  af.  ^) 

In  Oldenburg  doet  men  bgna  hetzelfde  met  hetzelfde 
doel,  doch  ook  Kikvorschen  kunnen  genomen  worden.  Is  hg 
niet  in  een  pot,  maar  in  eene  doorboorde  doos,  in  het 
mierennest  gezet,  dan  moet  men  maken  weg  te  komen, 
om  niet  door  het  schrikkelijk  geschreeuw  van  het  dier 
doof  te  worden.  ^) 

Elders  maakt  men  een  doorboord  kistje  uit  eene  dood- 
kist, waarin  eene  maagd  begraven  werd.  Men  zet  het  op 
St.  Walburgisavond  open  bij  een  vijver.  Na  middernacht 
zit  er  een  Groene  Kikvorsch  in.  Men  doet  het  kistje  toe 
en  zet  het  op  een  Donderdagavond  in  een  boschmie- 
renhoop,  die  in  weinige  dagen  het  dier  opeet.  De 
overgeblevene  botjes  dienen  dan  ook  als  liefdemid- 
delen.  ^) 

Als  een  geneesmiddel  tegen  de  waterzucht  bindt  men 
in  Zwaben  den  lijder  in  de  nierenstreek  twee  levende 
Loofvorschen.  *) 


1)  Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  307. 

2)  Strackerjan,  Aus  Oldenburg,  i,  S.  97, 

3)  Montanus,  Die  Volksfesten,  S.  124. 

*)  Buck,    Medicinischer  Volksglauben,  S.  52. 
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Het  vermommen  was  een  groot  vermaak  onzer  heidensche 
voorouders.  Toen  zij  Christenen  waren  geworden ,  werd  dit 
afgekeurd.  Het  aannemen  van  dierengestalten  daarbij  werd 
ernstig  bestreden  en  bij  de  Synodale  Statuten  van  Auxerre 
van  het  jaar  578  verboden;  terwijl  het  dragen  van  vrou- 
wenkleederen  door  mannen  in  eene  predicatie,  aan  Au- 
gustinus  toegeschreven,  schandelijk  wordt  genoemd.  ') 

Hardnekkig  hield  het  volk  de  vermommingen  vast  tot 
op  den  huidigen  dag,  zelfs  die,  waarin  de  beide  hoofd- 
grieven  voorkomen. 

Te  Vardegötzen  bij  lenisen,  in  het  ambt  Cadenberg, 
Hanover,  houden  op  den  eersten  Pinksterdag  vier  ver- 
momden eene  optocht. 

De  eene  is  de  Hedemöpol ,  een  geheel  in  hede  —  heide  — 
gewikkelde  boerenjongen  met  een  papieren  masker  voor 
het  gezicht  en  de  wangen  rood  gemaakt  met  poeder  van 
gewreven  tichelsteen. 

De  andere  is  de  Loofvorsch  —  zooals  het  beestje  ook 
daar  heet  —  zijnde  iemand  van  top  tot  teen  gehuld  in  dicht 
met  loof  voorziene  takjes  en  groene  bladeren  en  met  een 
machtig  groeten  phallus,  die  bg  het  ontmoeten  van  hono- 
ratiores  afgegespt  wordt.  Beiden  strijden  met  elkaar 
om  Greitje,  de  derde  vermomde,  een  in  afgedragene 
vrouwenkleederen  gestoken  kameraad.  Vier  anderen ,  fees- 
telgk  uitgedost,  doch  niet  gemaskerd,  klappen  met  reus- 
achtige zweepen  de  maat  als  van  vier  dorschvlegels. 

De  Loofvorsch  overwint,  pakt  Greitje  beet  en  danst, 
haar  steeds  kussende^  met  haar. 

Mythologen  zien  in  Hedemöpel  den  vertegenwoordiger 
van  den  „Vegetationzalten"  des  vorigen  jaars  en  in  den 
Loofvorsch  den  geest  der  groeikrachten ,  die  in  het  voorjaar 
weer  te  voorschijn  is  gekomen. 


1)  öeorge  Philipö,  Ueber  den  ürsprung  der  Katzen-Musiken. 
Einecanonifltische-mythologisclie  Abhandlung,  1849,  S,  30,  geeft 
een  bondig  overzicht  van  dit  onderwerp. 
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Het  klappen  met  de  zweepen  moet  de  booze  geesten 
verwijderd  houden. 

Ik  weet  niet  te  zeggen ,  wat  zg  maken  van  den  vierden 
vermomde,  de  Perekopp  —  Paardekop. 

Een  boerenjongen  heeft  over  zgn  hoofd  getrokken  een 
vierschepels  korenzak  met  twee  gaten  op  zgde,  om  de 
armen  door  te  steken,  en  twee  openingen  van  voren,  om 
door  te  zien.  Aan  den  zak  is  van  boven  bevestigd  een 
staak,  waarop  een  skelet  is  van  een  werkelijken  paarde- 
kop zonder  de  onderkaak,  bij  den  vilder  geleend.  Aan 
de  tanden  is  bevestigd  een  groote  bundel  brandnetels. 
Die  in  den  zak  zit  heeft  een  stok  bij  zich,  waarmede  hg 
den  staak  kan  dirigeeren.  Terwijl  de  twee  eerste  met  el- 
kander strgdeU;  tracht  hij  de  omstanders,  vooral  vrouwen 
en  kinderen,  de  brandnetels  in  het  gezicht  te  slaan.  ') 

Van  de  twee  Kikvorschen,  die  door  geheel  Europa 
voorkomen,  de  Groene,  die  in  het  water,  en  de  Bruine, 
die  op  het  land  leven,  zijn  de  eerste  het  meest  bekend 
als  HoUandsche  nachtegalen.  Heflfen  zg  hunne  nachtelijke 
concerten  aan,  dan  is  geen  vorst  te  vreezen;  is  het  con- 
cert grooter  dan  gewoonlijk,  dan  is  regen  te  verwachten. 
Dit  leeren  Fransche  en  Engelsche  spreekwoorden. 

„Quand  les  grenouilles  coassent 
Point  de  gelees  ne  menacent.'* 
en 

„When  frogs  croak   much  it  is  a  sign  of  rain.''  ') 

Tegen  die  nachtrustverstoorende  concerten  zijn  wettige 
voorschriften  genomen.  Niet  alleen  uit  het  Noorden  van 
Frankrijk  maar  tot  in  het  Triersche,  de  Wetterau  en 
Hessen-Darmstad  zijn  bewijzen  daarvan  tot  ons  gekomen : 

Il  y  avait  k  Roubaix,  prés  de  Lille,  une  ferme  et  sei- 


^)     M  ythologische  Forschungen  aus  dem  Nachlasse  von  Wilhelm 
Mannhardt,    herausgegeben  von  Hennann  Patzig,  1884,  S.  142. 
2)     Swainson ,  a.  w.  en  pi. 
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gneurie  appartenant  au  prince  de  Soubise,  oü  les  sujets 
étaient  obligés  de  venir  un  jour  de  V  année  faire  la  moue 
(la  grimace),  Ie  visage  tourné  vers  les  fenêtres  du  chdteau,  et 
de  battre  les  fossés  pour  empêcher  Ie  bruit  des  grenouilles. 

Toen  in  het  begin  der  16de  eeuw  de  Hertog  van  Lo- 
tharingen met  Renata  van  Bourbon  trouwde ,  stelde  hij  de 
horigen  van  Laxou  bij  Nancy  vrij  van  de  verplichting 
om  in  den  bruidsnacht  van  den  vorst  de  Kikvorschen  in  een 
diepen  poel  voor  het  slot  met  roeden  te  slaan,  opdat  zij 
zich  stil  zouden  houden. 

In  eene  Mark  ver  ordening  van  Wichterich  staat:  „Dan 
sal  der  man  vonme  hause  mime  hern  ein  bedde  spreiden 
da  mins  hern  gnaide  von  Prüm  up  rasten  moge ;  kan  he 
nit  gerasten  vur  geschrei  der  vrosche ,  so  sind  lude  im 
kirspel,  die  ir  erf  undguter  daraf  haint,  dat  si  die  vrosche 
stillen  sullen,  dat  mins  h.  gn.  rasten  moge    ')" 

Bij  örimm  wordt  ter  loops  vermeld  en  door  Nork  in 
haar  geheel  medegedeeld  de  sage  ^)j  dat  de  Keizer  te 
Laubach  bij  Grünberg,  in  Hessen-Darmstad,  door  het  ge- 
schreeuw der  Kikvorschen  in  een  naburig  meer  niet  sla- 
pen kon  en  dat  toen  de  boeren  naar  dat  meer  gingen  en 
de  beesten  met  lange  stokken  in  hun  musiceeren  stoorden. 
Uit  dankbaarheid  daarvoor  schonk  de  Keizer  hun  de  vrij- 
heid, gaf  hun  een  Kikvorsch  in  hun  wapen  en  vereerde  hun 
een  gouden  Kikvorsch,  die  nog  op  het  raadhuis  bewaard 
wordt.  Daarom  is  de  plaats  Preiensee  genoemd.  De 
eenvoudige  jurist  zou  meenen,  dat  aan  de  horige  boeren 
de  vrijheid  gegeven  werd.  Niet  zoo  de  mytholoog:  „Ich 
jedoch  meine,"  zegt  Nork,  „nicht  nach  den  freigeworde- 
nen  Bauern,  sondern  schon  viel  früher  nach  der  Freia  ist  der 
ihr  heilige  See  genannt  worden ,  und  der  goldene  Prosch 
bezieht  sich  auf  die  der  Prühlingsgöttin  geweihten 
Thiere." 

De  Bruine  Kikvorsch    overwintert   wel   in  het  water, 


^)     Grimm,  Rechtsalterthümer,  S.   355. 
•)    Mythologie,  S.  447. 
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doch  leeft  op  het  land.  Hij  schreeuwt  niet  als  de  Groene, 
maar  laat  slechts  een  soort  van  geknor  liooren. 

Moeielijk  is  het  te  bepalen  wat  aan  de  eene,  wat  aan 
de  andere  soort  toekomt.  Zijn  de  gebraden  billetjes  even 
lekker  van  den  Qroenen  als  van  den  Bruinen  P  Welke  kleur 
had  die,  welke  aan  Qalvani  in  het  jaar  1789  aanleiding 
gaf,  den  naar  hem  genoemden  stroom  te  ontdekken? 

Ik  meen  te  mogen  aannemen,  dat  het  volk  in  zgn  geloof 
en  gebruik  geen  onderscheid  gemaakt  zal  hebben  en  deel 
mede  wat  ik  weet,   zonder  op  de  kleur  te  letten. 

Uit  het  Ie  sprookje  in  de  „Kinder-  und  Hausmarchen" 
der  gebr.  Qrimm  weten  wg,  dat  een  mensch  door  toovenj 
een  Eikvorsch  worden  kan.  Deze  was  een  Koning.  Dien 
hebben  de  Kikvorschen  ook  in  Bohemen  en  wel  een  met  eene 
kroon.  Om  die  machtig  te  worden  werpt  men  in  Augustus 
in  een  poel  eene  „Bocksschlauch."  Het  iN'ederlandsche 
woord  daarvoor  kan  ik  moeielijk  gebruiken.  Daarop  ver- 
zamelen zich  de  Kikvorschen,  de  koning  met  eene  zwarte 
en  witte  kroon  vooraan.  Nu  schiet  men  met  een  sub- 
tilen  pgl  uit  een  armborst.  Heeft  men  haar  daardoor  ge- 
kregen, dan  kan  zg  dienen  tot  het  erkennen  van  heksen, 
tot  het  vinden  van  schatten  en  als  tegengift. 

Na  op  het  land  gepaard  te  hebben,  leggen  de  Kikvorschen 
hunne  draadvormig  aaneengehechte  eieren  op  den  bodem 
van  het  water.  In  het  voorjaar  komen  deze  samengepakt 
als  zoogenaamd  Kikvorschen-dril  naar  boven,  om  in  het 
water  de  merkwaardige  gedaanteverwisseling  te  ondergaan, 
totdat  dejongen  van  de  vier  pooten  zijn  voorzien  en  zich  op 
het  land  begeven. 

Hoezeer  iedereen  deze  vermeerdering  kent,  is  het  toch 
een  algemeen  geloof,  dat  het  groote  getal  Kikvorschen  nog 
vermeerderd  wordt  door  die,  welke  bg  onweersbuien  uit 
de  lucht  vallen. 

Wanneer  men  in  Tirol  een  kind  een  levenden  Kikvorsch 
onder  de  tong  legt  totdat  hij  dood  is ,  dan  kan  het  gedurende 
zijn  leven  aan  ieder,  die  Igdt  aan  het  treurig  gezwel  onder 


843 

de  tong;  de  Ranuk;  dat  op  den  kop  van  een  Eikvorsoh 
gelgkt,  dat  gezwel  wegnemen,  wanneer  hij  hem  in  den 
mond  blaast  Het  gezwel  mag  eerst  verwijderd  worden, 
wanneer  de  Eikvorsch,  dien  men  waant  aanwezig  te  zijn, 
dood  is.  Vandaar  het  spreekwoord:  „Wenn  der  Frosch 
die  Augen  aufthut,   thut  der  Mensch  die  Augen  zu/'  ') 

Is  in  Meklenborg  het  vee  opgeblazen,  heeft  het  de 
windzucht,  dan  past  men  een  zeer  ingewikkeld  genees- 
middel toe.  Men  geeft  het  een  levenden  Eikvorsch  in; 
men  legt  het  een  toom  aan,  gedraaid  uit  wilgentakken  of 
uit  stroo,  waarop  men  drie  malen  gespogen  en  met  teer 
gestreken  heeft,  men  geeft  den  herder  den  staart  van  het 
vee  in  de  hand  en  jaagt  het  dan  met  aangehitste  honden 
tegen  den  wind  in.  Door  het  trekken  aan  den  toom  en 
aan  den  staart,  laat  het  vee  zijn  overtoUigen  wind  los.  ^ 

Bij  menschen  past  men^  tegen  de  koorts,  gepulveri- 
seerde  Eikvorschenlevers  en  -longen  met  brandewgn  toe. 

Bevroren  lichaamsdeelen  worden  genezen  door  ze  te 
besmeren  met  olie,  waarin  een  levenden  Eikvorsch  ge- 
braden is. 

Om  bloedingen  te  stuiten  vangt  men  in  Mei  of  tusschen 
de  twee  Mariadagen  een  Qroenen  Eikvorsch ,  droogt  hem , 
stoot  hem  fijn  en  geeft  daarvan  in,  gemengd  met  rooden 
wgn,  granaatappelschillen  en  menschenbloed. 

Op  onbebouwde  gronden,  in  duinen  en  langs  wegen, 
groeit  een  sierlijk  plantje  met  bruinroode  bloemen,  de 
Hondstoug,  Cyuoglossum  ofBcinale.  Legt  men  het  met  het 
hart  van  een  Eikvorsch  ergens  in  een  dorp  neder,  dan 
verzamelen  zich  daar  spoedig  alle  honden  uit  den  omtrek. 
Hangt  men  de  plant  aan  den  hals  van  een  hond,  dan 
loopt  hij  altijd  in  het  rond.  ^) 

In  het  Rijk  der  planten  gekomen  moet  ik  de  aandacht 
nog  vestigen  op  een  algemeen  bekend  onkruid,  de  Weeg- 


i)    Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  298. 
*)    Buck,  a.  w.  S.  52. 
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bree,  Plantago  major,  in  IToord  Duitschland  ook  Poggen- 
kraut  geaaamd,  welke  plant  zonderlinge  eigenschappen  heeft. 
Zij  geeft  in  den  nacht  Ucht  yan  zich  af,  als  de  sterren,  en 
schijnt  zoo  helder,  dat  vele  menschen  meenen  dat  zg  is 
eene  „Spökenisse  ofiffce  droch  des  duvels."  De  naam  Pog- 
genkruid  heeft,  zoo  schrijft  Galienus :  Simplicium formaci- 
aram,  in  het  kapittel  Aster,  de  plant  aan  het  volgende  te 
danken.  „De  spenne  stikt  de  poggen  und  de  pogge 
werth  machtloes,  und  wen  de  spenne  vaken  de  pogge 
stikt  und  de  pogge  sick  nicht  wreken  kan,  so  biest  se 
sick  up,  dat  se  midden  entwey  berst.  XJnde  wen  sodane 
pogge  by  dysseme  krude  is,  so  kouwet  se  dath  und  wert 
wedder  heyl.  Is  yd  auer  sake  ,  dat  de  gheletzede  pogge 
by  dessme  krude  nich  kamen  kan ,  so  halet  dat  eyne  ander 
pogge  un  giflft  yd  der  geletzeden  poggen,"   ') 

Opmerkelijk  is  het,  dat  de  vgandschap  tusschen  spinnen 
en  Bakvorschen  in  het  noorden  ook  voorkomt  in  het  zui- 
den, met  verandering  van  Kikvorsch  in  pad.  Tschudi  2) 
schrijft  daaromtrent:  „In  der  französischen  Schweiz  fanden 
wir  den  seltsamen  Volksglaube,  das  zwischen  Kroten 
und  Kreuzspinnen  tödliche  Feindschaft  herrsche ,  und  man 
wollte  von  zahlreichen  Beispielen  wissen ,  dass  diese  Spin- 
nen die  Kroten  mit  einem  einzigen  Bisse  zu  tödten  ver- 
mochten." 

Er  is  iets  verhevens  in  het  vrij  algemeen  aangenomen 
volksgeloof,  dat  bg  de  geboortevan  een  mensch  eene  ster 
aan  den  hemel  verschijnt  en  bij  zijn  dood  naar  de  aarde 
gaat   als   eene  vallende  of,  zooals  men  spreekt,  verschie- 

*)  Scbiller,  Thier-  und  Krauterbucb,  i,  S.  31,  overgenomen  door 
Bartsch,  Aus  Meklenbarg,  11,  S.  196.  Omtrent  de  Weegbree  met 
puntige  bladeren ,  P.  laceolata ,  kan  ik  mededeelen ,  dat  volgens 
een  algemeen  gevoelen ,  bare  bladeren  tegen  bet  steken  der  bgen 
beschutten  en  haar  sap  voor  borstlgders  en  gezegende  vrouwen  nuttig 
is.  De  Waterweegbree ,  Alisma  Plantago,  wordt  in  het  Duitsch 
Froschlöffel  genoemd. 

-)     Das  Thierleben  der  Alpen  welt,  Achte  Auflage,  S,   49. 


tende  ster.  Eikvorschendril  op  het  land  gevonden  is  er 
een  oyerbljjfsel  van.  Ziet  men  dus  op  een  niet  te  groe- 
ten afstand  de  ster  in  eene  schuinsche  richting  dalen,  dan 
gist  men  de  plaats,  waar  zij  de  aarde  heeft  bereikt  en 
zoekt  men  op  vele  plaatsen,  ook  op  de  Yeluwe,  ijverig 
om  ze  te  vinden. 

Eene  heks  gaf  eens  ergens  in  Oldenburg  aan  een  kind 
een  appel,  zoo  mooi;  dat  het  kind  dien  niet  dadelijk  opat 
maar  bergde  in  eene  Mucke  (gehenkelter  irdener  Becher), 
die  aan  eene  plank  aan  den  wand  hing.  iN'a  eenigen  tijd  begon 
de  Mucke  te  springen  en  toen  men  er  in  zag,  was  de 
appel  veranderd  in  een  groeten  Eikvorsch. 

Een  mijner  kleinzonen  deelt  mij  dit  aftelrgmpje  mede: 

Ik  wandelde  laatst  door  't  plantsoen, 
Een  Kikvorsch  sprong  mg  op  den  schoen , 

De  schoen  ging  los, 

Weg  was  de  Kikvorsch. 

Yergelijk  hiermede  wat  bl.  352  gezegd  wordt  van  de 
losmakende  kracht  van  den  Paddensteen. 


DE  PAD. 


De  Gewone  Pad,  Buflfo  cinereus  of  vulgaris,  goed  te 
onderscheiden  van  de  half  zoo  groote  Groene  Pad ,  B.  cala- 
mita,  is,  niettegenstaande  hare  schitterende  oogen,  een 
bgzonder,   zelfs   afstootend  nachtdier. 

Zg  werd  vroeger  algemeen  en  thans  nog  bij  velen 
voor  zeer  vergiftig  gehouden.  Met  tooverij  en  hekserg 
staat  zg  in  nauw  verband.  Dit  is  trouwens  niet  te  ver- 
wonderen: zg  heeft  haar  bestaan  aan  den  duivel  te 
danken.  Deze  had  eens  eene  zwaluw  gemaakt.  Hij  zette  haar 
op  de  hand  om  haar  te  doen  vliegen.  „Les  doch,  skrodawa!" 
„Vlieg  toch.  Pad"  zeide  hg  en  de  vogel  werd  werkelgk  het 

23 


346 

kruipend  dier.  i)  Zg  houdt  zich  verscholen  onder  steenen 
of  in  horizontale  gaten,  die  zij  onder  struiken  graaft. 
Des  nachts  komt  zg  te  voorschijn  om  eene  menigte  insec- 
ten te  verslinden,  een  zeer  nuttig  werk  dat  zij  verricht.  Zg 
verlaat  haar  winterkwartier  vroeg  in  het  jaar  en  paart 
reeds  in  Maart  en  A.pril.  Men  ziet  haar  dan  in  staande 
wateren  en  verneemt  een  schel  huilend  geknor,  dat  zij 
doet  hooren. 

Zoodra  zij  de  pooten  gekregen  heeft  komt  zij  aan  land. 

De  Padden  houden  haren  winterslaap  onder  den  grond, 
(Hider  steenen  of  in  spleten  van  rotsen.  Wordt  de  ingang 
op  de  eene  of  andere  wgze  verstopt,  dan  blijven  zg  nog 
langen  tgd  in  leven.  Het  vinden  van  zulke  nog  levende, 
opgesloten  Padden  heeft  aanleiding  gegeven  tot  het  ver- 
telsel, dat  men  Padden  zonder  eenige  gemeenschap  met 
de  buitenwereld  heeft  aangetroffen.  Proeven  hebben  aan- 
getoond ,  dat  zij  langer  dan  een  jaar  zonder  voedsel  en 
bgna  zonder  lucht  kunnen  leven. 

Onder  den  grond  wonen  de  Aardmannetjes,  een  bg- 
zonder  ras  van  kleine  menschen,  die  onder  den  naam 
van  Dwergen  eene  groote  rol  spelen  in  onze  liederen, 
sagen  en  sprookjes.  Het  zou  der  moeite  beloonen  er  eene 
afzonderlijke  geschiedenis  van  te  schrgven. 

Door  haar  gewroet  onder  den  grond  zijn  de  Padden 
met  dat  volkje  bekend,  van  hetwelk  sommigen  wel  eens 
den  vorm  van  eene  Pad  aannemen. 

Dit  ondervonden  twee  meisjes  in  Pommeren.  Terwgl 
zg  bezig  waren  aardappelen  te  hakken,  kwam  eene  dikke 
Pad  te  voorschijn.  Een  der  meisjes  wilde  haar  met  de 
hak  doodslaan,  doch  liet  zulks  toen  de  andere  haar  her- 
innerde aan  de  spreuk:  „Wat  gij  niet  wilt  dat  U  ge- 
schiedt, doe  dat  dan  ook  aan  anderen  niet." 

Eenige  weken  daarna  kwam  een  oud  Aardvrouwtje  en 
verzocht  de  meisjes  dooppeeteressen  te  willen  zijn  en  met 


ï)     Von  Schulenburg ,  Ausdem  Spreewald,  S.  95. 
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haar  mede  te  gaan.  Met  genoegen  werd  het  voorstel  aangeno- 
men. De  weg  ging  door  den  vuurhaard,  In  een  onderaardsch 
vertrek  was  alles  ingericht  voor  een  kinderbier.  De 
Pommeranen  gebruiken  hetzelfde  woord  als  de  Gelderschen. 

Ieder  kreeg  zijne  plaats.  Het  meisje,  dat  naar  de  Pad 
had  willen  slaan,  zag  naar  boven  en  gaf  een  luiden  gil : 
boven  haar  hing  een  zware  molensteen  aan  een  zgden 
draad.  Op  haar  verzoek  kreeg  zij  eene  andere  plaats  en 
de  molensteen  viel  naar  beneden.  „Zie,'*  zoo  sprak  toen 
een  der  kleine  mannetjes,  „zie,  zoo  zou  het  met  U  ge- 
gaan zijn,  indien  gg  met  de  hak  geslagen  had." 

Toen  het  feest  ten  einde  was  namen  de  meisjes,  volgens 
den  haar  gegeven  raad ,  de  vuilnis ,  die  in  een  hoek  van 
het  vertrek  lag ,  in  hare  schorteldoeken  mede.  Het  zou 
in  goud  veranderen,  wanneer  zij  weder  op  aarde  waren 
en  dit  geschiedde.   *) 

De  Padden  weten  door  haar  onderaardsch  verblijf  vele 
schatten,  die  zij  bewaren  en  waarover  zij  beschikken. 
Vele  sprookjes  toonen  dit  aan.  Soms  is  echter  hare  ge- 
daante slechts  een  masker. 

Op  den  rechter  Rijnoever,  tusschen  Laufenburg  en  Binz- 
gau,  in  het  rotsachtige  dal  van  de  Andelbeek,  zouden  tot 
aan  den  dertigjarigen  oorlog  verscheidene  gzerhutten  en 
huizen  gestaan  hebben.  Werkelgk  vindt  men  daar  vele  over- 
blijfselen van  muren  en  hoopen  van  ijzerslakken.  Men  ver- 
haalt, dat  daar  veel  geld  begraven  is.  Op  een  der  Qua- 
tertemper-vastendagen ging  eens  een  burger  van  Laufen- 
burg in  het  genoemde  dal  om  hout  te  halen.  Het  was 
middag  en  zeer  heet.  Hij  zette  zich  onder  een  eik  om 
uit  te  rusten.  Plotseling  ziet  hij  gewone  kolen  langzaam 
uit  den  grond  naar  boven  stijgen  en  de  grootte  vaneene 
mand  verkrggen.  Toen  vertoonde  zich  daarboven  op  eene 


^)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  794.  Bg  Kuhn  u.  Schwartz , 
Nord-Deutsche  Sagen,  S.  321,  en  bg  Bartsch,  Aus  Meklenburg,  i, 
S.  50,  komen  sprookjes  voor  van  dezelfde  strekking,  doch  met  an- 
deren afloop. 


348 

ongehoord  groote  Pad.  Met  onafgewende  oogen  staarde 
de  man  deze  vertooning  aan,  totdat  plotseling  kolen  en 
Pad  in  den  grond  verzonken.  Toen  hij  het  yoorgevallene 
aan  zgne  buren  yertelde,  zeiden  zij  hem,  dat  hij  eene 
schoone  gelegenheid  om  rijk  te  worden  voorbij  had  laten 
gaan,  daar  de  kolen  van  goud  geweest  waren.  De  Pad 
zou  eene  gedaanteverwisseling  zgn  van  den  duivel.   ') 

Een  jongen  uit  Kempen,  bg  Keulen,  trapte  eens  toeval- 
lig bij  het  uitwieden  van  onkruid  op  eene  Pad,  die  hg, 
toen  zij  zich  dreigend  tegen  hem  oprichtte,  met  een  stuk 
hout  doodsloeg.  Het  doode  dier  vervolgde  hem  echter 
nog  des  daags  en  des  nachts^  hoe  dikwijls  hij  het  ook 
doodsloeg.  Eens  met  een  vriend  op  de  jacht  zijnde,  kroop 
de  Pad  langs  den  staart  van  het  paard  naar  hem  op.  Zg 
werd  weer  dood  geslagen,  doch  het  baatte  niet.  Einde- 
lijk werd  hij  verlost.  Toen  hij  eens  met  eenige  vrienden 
samen  was ,  verscheen  de  Pad  weer  en  wel  aan  een  post 
in  den  muur.  Toen  maakte  onze  jongen  eene  zgner  heu- 
pen bloot  en  liet  zich  door  de  Pad  bijten,  hoezeer  de 
Padden  geene  tanden  hebben.  Hij  sneed  onmiddelijk  de 
wond  uit  en  wierp  het  vleesch  op  den  grond,  dat  dade- 
Igk  zoo  groot  werd  als  eene  vuist.  De  Pad  verscheen 
niet  weer:  aan  hare  wraakzucht  was  voldaan.  Zij  zal  het 
masker  van  den  duivel  geweest  zijn. 

Een  priester  te  Keulen,  zeer  aan  den  drank  verslaafd, 
zag  eens  op  den  bodem  van  eene  wijnflesch  eene  groote 
Pad.  Dit  trok  bgzonder  zgne  aandacht,  daar  de  hals  van 
de  flesch  te  nauw  was,  dan  dat  zij  er  in  had  kunnen  kruipen. 
Daar  hij  het  dier  niet  uit  de  flesch  kon  krijgen,  zette 
hij  deze  weg.  Een  uur  daarna  was  het  dier  er  uit.  Hier- 
uit maakte  hij  op ,  dat  de  duivel  de  gedaante  ervan  aan- 
genomen had  ten  einde  hem,  —  zonderling  voor  den 
duivel,  —  van  den  drank  af  te  helpen.  ') 


»)     Nork,  Mythologie,  S.  415. 

2)     Beide   gevallen    uit   Caesarius    van    Heisterbach,     Dialogns 
miraculorum,  S.    67  en  68. 
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De  duivel  staat  in  rechtstreeks  verband  met  de  heksen, 
die  nauw  met  de  Padden  verbonden  zijn.  Op  de  nach- 
telijke heksenpartgen  zijn  steeds  zooveel  Padden,  dat  deze 
door  de  jongste  heks  gehoed  moeten  worden. 

Niet  alleen  de  duivel  maar  ook  de  heksen  nemen  de 
gedaante  van  Padden  aan. 

Twee  gevallen  uit  Oldenburg  kan  ik  ten  bewgze  daar- 
van aanvoeren. 

Een  man  zat  eens  des  avonds  bij  het  vuur.  Eene  Pad, 
die  naar  hem  toekroop,  pakte  hij  meteene  tang  en  dreef 
haar  dwars  door  het  vuur.  Den  anderen  morgen  was  de 
vrouw  van  zijn  buurman  overal  deerlijk  gebrand. 

In  het  huis  van  Schutte  te  Astede,  kerkspel  Bockhom, 
legde  de  vrouw  eens  des  morgens  vuur  aan.  Eene  groote 
Pad,  die  op  den  haard  zat,  gooide  zg  in  het  vuur.  Onmidde- 
Igk  daarna  kwam  uit  den  schoorsteen  eene  stem ,  roepende : 
„Lene!  Lene!  dama  schall  di  't  schlecht  ergahn,"  en  de 
vrouw  heeft  van  dat  oogenblik  af  geen  gezond  uur  meer 
gehad. 

Drie  dagen  daarna  stierf  eene  andere  vrouw  te  Astede, 
die  algemeen  voor  eene  heks  doorging.  Men  wil  ook 
blauwe  brandwonden  aan  haar  lijk  opgemerkt  hebben.  *) 

Evenals  de  slangen  hebben  de  Padden  een  koning, 
die  eene  kroon  draagt,  waarop  het  lijden  van  Christus  af- 
gebeeld is.  Zij  geneest  krankheden,  wanneer  zij  op  de 
zieke  plaatsen  gedrukt  wordt 

Als  op  Sint- Jan  de  Padden  in  plechtigen  optocht  uit 
het  water  aan  land  komen,  gaat  de  Koning  vooraan.  Dan 
moet  men  bij  de  hand  zijn  en  hem  met  een  stok  de  kroon 
van  het  hoofd  slaan. 

Er  zijn  echter  drie  soorten  van  kronen.  De  kleinste  is 
zeer  zeldzaam  en  heeft  groote  waarde.  Zij  is  het  beste 
middel  tegen  alle  keelziekten.  Men  kookt  haar,  eet  er 
een   bord  van  en  de  kwaal  is  genezen.    Jammer  is  het, 


1)    Strackeijan,  Aus  Oldenburg,  i,  S.  339. 
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dat  de  stof,  waaruit  zij    vervaardigd   is,  niet  even  goed 
bekend  is  als  die  van  de  beide  anderen. 

De  eene  van  deze  is  een  versteende  zeeëgel;  zg  is, 
vooral  v^anneer  er  nog  v^at  krijt  aan  zit,  goed  tegen 
allerlei  kv^alen,  vooral  aan  de  oogen. 

De  derde  is  eene  Galerites  abreviatus  (albogalernsP) 
ook  eene  versteening  uit  de  krgtformatie.  ^) 

Staan  dus,  wat  gekroonde  hoofden  betreft^  de  Padden 
niet  achter  bg  de  slangen,  ook  zgn  er  meisjes,  die 
hare  gedaante  moeten  dragen. 

In  den  Elzas,  op  bet  slot  Rothweiler  in  de  Wasgau,  leefde 
de  dochter  van  een  hertog.  Zij  was  zoo  trotsch^  dat  zij  geene 
van  al  hare  vrgers  goed  genoeg  vond  om  hem  hare  hand 
te  geven.  Zij  werd  vervloekt  en  moest  tot  hare  verlossing 
verblijf  houden  op  eene  kale  rots,  de  Erötenstuhl  ge- 
heeten.  Alleen  des  Yrgdags  mocht  zij  zich  vertoonen: 
de  eene  keer  als  slang,  zoo  groot  als  een  weezeboom, 
de  andere  als  eene  Pad,  die  vuur  spuwt,  de  derde  als 
een  meisje.  Dan  wascht  zij  zich  in  eene  bron ,  op  de  rots 
aanwezig.  Zij  ziet  rond  of  er  ook  iemand  komt  om  haar 
te  verlossen.  Die  dat  vnl  beproeven  beklimt  de  rots  en 
vindt  daar  de  schub  van  eene  slang,  een  stukje  van  een 
Paddevel  en  een  lok  van  geel  vrouwenhaar.  In  het  bezit 
dezer  dingen  wacht  hij  haar  dien  Yrijdag  op,  waarop  zij 
zich  gaat  wasschen,  om  haar  in  hare  drie  gedaanten  te 
kussen.  Geen  van  allen,  die  het  beproefden,  heeft  het, 
door  afschuw  bevangen,  kunnen  doen.  De  trotsche  her- 
togsdochter blijft  Yfie  zg  is.  ') 

Een  oude  visscher  te  Pinnow  in  Meklenburg  verhaalde, 
dat  hij  eens  in  zijne  jeugd  in  het  Pinnowermeer  gevischt 
en  zijne  netten  te  drogen  gehangen  hebbende  over 
eenige   struiken  van  Borgwerder,  plotseling   eene   mooie 


*)    Von  Schulenburg  a.  w.  S.  94, 

2)  Brüder  Grimm.  Deutsche  Sagen,  i ,  S.  304.  Z^  teekenen 
aan:  „In  den  gemeinen  Mundarten  heisst  der  Waldschwamm 
löröten-  oder  Paddenstuhl. 
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Trouw  uit  het  meer  te  voorscbijn  zag  komen.  Zij  deelde  hem 
mede,  dat  zij  betooverd  was  en  slechts  alle  honderd  jaren 
op  drie  avonden  verlost  kon  worden,  wanneer  een  reine 
jongeling  besloot  om  het  eiland  driemalen  ter  middernacht 
op  zijne  knieën  rond  te  kruipen  en  haar,  in  de  gedaante 
eener  Pad  tegenkomende,  te  kussen.  Deed  hg  dit,  dan 
was  zij  verlost  en  hem  zou  rijk  loon  te  beurt  vallen.  De 
visscher  weigerde  het  te  doen,  doch  door  haar  spreken- 
den blik  geroerd  beloofde  hg  de  zaak  nader  te  overwegen 
en  den  volgenden  avond  terug  te  komen.  Het  meisje 
verschgnt  toen  weder.  Hij  is  bereid  te  doen,  wat  zij  ]be- 
geert,  wanneer  hg  een  vriend  medebrengen  mag.  Zij  ver- 
klaart dit  niet  te  kunnen  toestaan.  Nadat  zij  driema- 
len hetzelfde  verklaard  heeft,  verdwijnt  het  meisje,  na 
gezegd  te  hebben^  dat  zg  nu  weder  honderd  jaren  op  hare 
verlossing  wachten  moet. 

Op  den  Buchenberg  bij  Doberan,  ook  in  Meklenburg, 
woonde  eene  vervloekte  prinses,  die  ook  slechts  eens  alle  hon- 
derd jaren,^en  wel  op  Sint-Jan,  tusschen  12  en  1  uur  des  mid- 
dags, verlost  kon  worden.  In  het  jaar  1818  hoedde  de  knecht 
van  Hinrichs  de  schapen  aan  de  oostzijde  van  den  berg. 
Het  was  op  Sint-Jan  tegen  den  middag.  Er  verscheen 
eene  witte  dame,  die  hemzeide,  dat  hij  haar  verlossen  kon 
wanneer  hij  haar  den  volgenden  dag  op  hetzelfde  uur  wilde 
kussen.  Zij  zou  komen  in  de  gedaante  eener  Pad  met 
een  rood  lintje  om  den  hals.  De  herder  beloofde  het;  doch 
toen  den  volgenden  dag  de  Pad  kwam,  verschrikte  hij 
zoo  dat  hg  wegliep.  De  prinses  klaagde  en  jammerde  te 
vergeefs. 

Eene  groote  Pad  liep  een  wagen  na,  die  van  Inspruck 
naar  Seefeld  reed  en  sprong  eindelijk  „in  die  Pritsche 
unten."  De  voerman  wierp  er  haar  uit,  doch  zij  sprong 
er  steeds  weer  in.  Eindelijk  liet  hij  haar  zitten.  Aan  den 
zijweg,  die  naar  de  kerk  te  Seefeld  loopt,  veranderde  zg 
plotseling  in  een  mooi  in  het  wit  gekleed  meisje ,  dat  den 
voerman  hartelijk  dankte,  dat  hij  haar  de  gelegenheid 
gegeven  had  door  deze  bedevaart  verlost  te  worden.  Bene 
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andere  vervloekte  Pad  had  er  zeven  jaren  mede  door- 
gebracht. 

Ook  prinsen  kunnen  vervloekten  worden  en  wel  in  een 
groot  getal. 

Yan  den  Schlossberg  bg  het  dorp  lïordholz  in  Beieren, 
Beneden-Franken ,  komen  jaarlgks  zulk  eene  menigte  Pad- 
den in  dat  dorp,  dat  zij  een  vijver  geheel  vullen  en  zgn 
oevers  bedekken.  Zij  liggen  zoo  hoog  op  elkaar,  dat 
de  ondersten  dood  gedrukt  worden.  Al  sluit  men  deu- 
ren en  vensters,  zij  dringen  toch  in  de  huizen.  Wan- 
neer zg  van  den  berg  komen,  maken  zg  zooveel  ge- 
druisch  als  of  een  sterke  wind  door  de  boomen  suist. 
Er  zijn  er  die  beweren,  dat  deze  Padden  vervloekte  prin- 
sen zijn.  Een  ander  gevoelen  neemt  aan,  dat  de  Padden 
werkelgke  dieren  zijn,  die  gezonden  werden  door  twee 
spookende,  liederlgke  vrouwen,  die  in  een  slot,  dat  ten 
noorden  van  Nordholz  stond,  levend  begraven  zijn  geworden. 

Een  derde  punt  van  vei^elijking  met  de  slangen ,  is  dat, 
luidenshet  gedicht  bl,  317  opgegeven,  de  Padden  ook  een 
steen  in  den  kop  dragen.  Dit  was  ook  bekend  aan  Sha- 
kespeare : 

„Dit  is  de  kern  des  tegenspoeds ,    zooals 

De  pad,  dat  leelgk,  gifidg  dier,  wel  vaak 

Een  kostbre  steen ,  vol  heelkracht,  bergt  in  't  hoofd  i). 

Het  geldt  hier  echter  niets  anders  dan  een  klein  rond 
botje,  overgebleven  van  het  dier  in  een  mierennest  opge- 
vreten. Eomt  er  vergift  in  de  buurt  van  dan  begint  het  te 
z  wee  ten.  Baakt  men,  en  dit  is  eene  gevaarlijke  proef  ^  er 
eene  vrouw  mede  aan,  dan  springt  alles,  wat  zijtoegere- 
gen,  toegebonden  of  toegeknoopt  aan  heeft,  van  zelf  open.  *) 

Volgens  een  sprookje  in  Zwaben,  verkocht  een  oud 
besje  steeds  eieren,  niettegenstaande  zij  geene  kippen  had. 


^)     Elk  wat  wils.  —  As   you    like  it.  —  Bedr^f  ii,  tooneeli, 
vertaling  van  Burgersdgk,  bl.  308. 
3)    Wuttke,  Yolksaberglaube,  S.  11?, 
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Dit  trok  de  aandacht  van  een  buurman.  Hij  bespiedde 
haar  door  eene  spleet  in  het  yensterluik  en  zag,  dat  het 
oudje  op  eene  tafel  eene  Pad  had  liggen  y  die  zg  met  eene 
kleine  roede  sloeg  en  die  bij  lederen  slag  een  ei  legde.  O 

Hierin  verschillen  beide  dieren  van  elkaar.  Geen  won- 
der ook:  er  was  hekserij  in  het  spel. 

Daarin  spelen  de  Padden  eene  groote  rol  als  bondge- 
nooten  van  den  duivel,  die  dikwerf  hare  gedaante  aanneemt. 
Daardoor  zgn  zij  veelzijdig  ingeweven  in  het  geloof  en  het 
gebruik  van  het  volk. 

Bewijzen  daarvoor  zou  ik  vele  kunnen  te  berde  brengen. 
Evenals  vroeger  bij  de  slangen  moet  ik  dit  nalaten.  Ik  zou 
uitvoerig  worden  en  de  straf  daaraan  verbonden  beloopen. 
Ik  zal  beknopt  te  samen  trekken,  wat  mij  nog  ter  zake 
dienende  merkwaardig  voorkomt. 

Men  kent  de  bronnen,  waaruit  ik  put.  Ik  zal  ze  niet 
vermelden,  doch  het  land  noemen  waar  het  geloof  of  ge- 
bruik gevonden  wordt.  Doe  ik  dit  niet  dan  is  het  geloof 
algemeen.    Later  zal  ik  eveneens  handelen. 

Wanneer  in  Bohème  eene  Pad  onder  den  drempel  van 
eene  stal  begraven  wordt,  dan  sterven  alle  daarover  gaande 
dieren ;  de  Padden ,  die  daar  op  St.  Walburgis  —  den  1 
Mei  —  den  dag  der  dagen  van  de  heksen,  te  voorschijn 
komen  zijn  heksen  en  moeten  met  slotnagels  gebrand  wor- 
den. In  de  Boven-Pfaltz  zitten  zij  van  St.  Georgius  — 
23  April  —  of  St.  Walburgis  tot  St.  Michiel  —  23  Mei — 
in  de  putten  en  trekken  daaruit  al  het  vergift,  dat  uit  de 
lucht  valt,  naar  zich  toe.  Buiten  dien  tijd  mag  uit  geene 
opene  putten  gedronken  worden.  In  Zuid-Duitschland,  waar 
in  den  regel  de  Padden  noch  geplaagd  noch  gedood  mogen 
worden,  bestaat  eene  uitzondering  in  de  zoogenaamde  der- 
tig dagen,  beginnende  met  Maria  Hemelvaart  —  15  Au- 
gustus—  voor  velerlei  heksen  bijzonder  geëigend.  Padden 
worden  doodgemarteld.  Zg  worden  met  een  der  achter- 
pooten   aan   een   boom   opgehangen,   of  gespiest  op  een 


ï)    Birlinger,  Volksthümliches  auB  Schwaben  ,._i ,  S.  332. 
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houtje  om  ze  langzaam  te  doen  sterven ,  ten  einde  daarna,  ter 
beyeiliging  van  het  vee,  gehangen  te  worden  aan  den 
binnenkant  der  staldeur. 

In  Zwitserland  legt  men  eene  doode  Pad  ophetspond- 
gat  der  vaten  met  omgeslagen  wijn,  om  dien  weer  op  te 
frisschen. 

In  Churrhaetië  moet  men  op  het  afgesnedene  of  uitge- 
kamde haar  spuwen ,  want  anders  maken  de  Padden  er  een 
nest  van  en  de  persoon,  van  wien  het  haar  afkomstig  is, 
krijgt  de  vallende  ziekte. 

,,Krötentanz,  franzosisch  La  danse  des  crapauds,  nennt 
man  figürlich  eine  schlechte  regierung,  die  aus  lauter  bösen 
raten  besteht  und  unter  welcher  das  laster  empor  kommt 
und  die  unschuld  unterdrückt  wird"  '). 

Het  woord  hebben  wg  niet.  Het  gebruik  er  van  worde 
nooit  noodzakelijk. 


DE   SALAMANDER. 

De  Nederlandsche  naam  Molk,  die  nog  bij  Eiliaen 
voorkomt,  vroeger  aan  deze  dieren  gegeven,  is  geheel  uit 
onze  taal  verdwenen. 

De  beestjes^  die  op  hagedissen  gelijken,  leven  in  het 
water  en  op  het  land.  Het  is  een  algemeen  volksgeloof,  dat 
zij  vergiftig  zijn  en  in  het  vuur  kunnen  leven.  Wanneer 
men  hen,  vooral  den  Landsalamander,  tergt,  dan  perst 
hij  uit  de  huid  een  wit,  stinkend,  scherp  vocht,  dat  soms 
het  geheele  lichaam  met  een  wit  schuim  overdekt.  Dat 
vocht  heeft  nadeelige  uitwerking,  wanneer  het  in  de  in- 
gewanden komt,  en  maakt,  dat  het  dier,  in  dien  toestand 
in  het  vuur  geworpen,  niet  dadelijk  verbrandt. 

Het  is  mg  niet  gebleken,  dat  ons  voorgeslacht,  evenals 


1)     Deutsches  Wörterbuch  von  Grimm,  o.  h.  W. 
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de  Romeinen,  aannam,  dat  het  speeksel  der  Salamanders 
het  haar  doet  uitvallen,  hetgeen  Martialis  van  eene  kaal- 
hoofdige  vrouw  deed  zeggen :  „Hoc  salamandra  caput  aut 
saeva  novacula  nudet." 

Tegen  de  vergiftiging  schrgft  Plinius')  voor  het  gebruik 
van  eene  netel  met  schildpadsoep. 

Het  herstellingsvermogen  van  weggenomen  ledematen 
is  bij  de  Salamanders  zeer  groot. 

Hun  leven  is  zeer  taai.  De  Geldersche  geschiedvorscher 
Mr.  Qt.  van  Hasselt  heeft  Watersalamanders  twee  jaren 
onder  eene  glazen  klok,  zonder  dat  hun  voedsel  gegeven 
werd,  vroolijk  en  gezond  zien  leven.  ') 

Het  volksgeloof  kent  aan  den  Salamander  bijna  dezelfde 
krachten  toe  als  aan  padden  en  hagedissen.  Soms  ook 
andere.  Zoo  verhaalt  men  in  Zwitserland,  meer  bepaald 
te  Einsiedeln,  dat  wanneer  een  Landsalamander  gezet 
wordt  in  eene  pot  of  glas  met  vochtige  aarde,  waarin 
gevgld  koper  gedaan  is,  dit  door  de  excrementen  van  het 
dier  in  goud  verandert. 

De   grondslag   is  ook  hier  weder  de  auri  sacra  fames. 


*)    Plinius  Hist.  Nat.  xxii,  18,  12. 

^     Martinet,  Katechismus  der  Natuur,  iii,  bl.  182. 


VISSCHEN. 


Een  Ylaamsch  bergmd  vertelsel  zg  het  begin  van  wat 
ik  te  zeggen  heb  van 

,/t  stom  gediert* 
Dat ,  sindfl  den  vgfden  dag ,  in  't  ruim  der  golven  tiert."  ') 

Tiektoektee  woonde  met  zyne  vrouw  in  een  waterpot 
op  het  strand  der  zee. 

Toen  hij  eens,  na  lang  visschen,  niets  gevangen  had, 
nam  hg  het  besluit  een  einde  aan  zgn  leven  te  maken. 
Op  het  punt  van  in  de  zee  te  springen,  steekt  een  Yischje 
den  kop  boven  water  en  vraagt: 

„Wat  wilt  gg,  manneken  Tiektoektee?" 

Op  het  antwoord: 

„Dat  'k  in  een  pispot  woon,  dat  doet  mgn  hart  zoo  wee, 
Och,  had  ik  toch  een  beter  huis." 

zegt  het  Vischje : 

„Ga  naar  huis  het  zal  u  geworden." 

Teruggekomen  vindt  hij  reeds  zijne  vrouw  in  eene  fraaie 
woning.  Zij  is  daarmede  echter  niet  te  vreden  en  zendt 
haar  man  naar  zee  om  een  hof  en  een  boomgaard  te  be- 
komen. Hg  gaat  er  heen  en  roept: 


ï)     Staring,  Hoop  verloren,  trouw  bewaard,  Gedichten,  I  BI.  128. 
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„Vischje ,  Vischje  uit  de  zee !" 

Het  verschijnt  en  krijgt,  op  de  vraag: 

„Wat  wilt  gg ,  manneken  Tiektoektee?" 

ten  antwoord: 

„Mgn  vrouwtje,  mgn  katilletje, 
Die  heeft  zoo  geem  heur  villetje." 

en  op  deze: 

„Wat  zou  dit  vrouwtje  geem  hebben?" 
dit: 

„Een  hof  en  boomgaard." 
waarop  de  Visch  zegt: 

„Gu  naar  huis,  het  zal  u  geworden." 

Op  deze  wijze  verkrijgt  het  paar  koeien ,  ossen,  landen 
en  alle  schatten  der  wereld.  Hoezeer  in  volle  weelde 
levende,  gaat  de  visscher,  op  aanstoken  van  zijne  vrouw, 
nog  eens  naar  de  zee  en  geef);  aan  het  Yischje  den  wensch 
te  kennen,  dat  hij  gaarne  de  Lieve  Heer  Qod  zou  zgn 
en  zgne  vrouw  de  Moeder  Qods. 

ISn  steekt  het  Vischje  voor  de  laatste  maal  den  kop  uit 
de  zee  en  roept: 

„Grg  drgffc  met  mg  den  spot^ 
Daar  is  maar  eenen  God. 
Kruip  weer  in  uwen  pispot."  ^ 

Dit  vertelsel,  gericht  tegen  de  vrouwelijke  ijdelheid  en 
mannelijke  zwakheid,  heeft  zijn  weg  van  de  kusten  der 
zee  tot  in  de  bergstreken  van  Duitschland  gevonden. 


^)  I.  W.  Wolf,  Grootmoederken,  bl.  170.  Eene  andere  lezing 
in  Duitschland  komt  voorin  No.  19  der  Kinder- und  Hausmarchen 
der  gebroeders  Grimm,  en  in  Mythen,  Sagen  und  MSxchen  aus 
dem  Deutschen  Heidenthume  von  Dr.  ***,  1855,  S.  134. 
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In  een  vijver  in  Bourgondië  waren  evenveel  Visschen 
gezet  9  als  er  monnikken  waren  in  een  nabij  gelegen  kloos- 
ter. Werd  er  een  monnik  ziek ,  dan  kwam  een  Visch  naar 
boven  zwemmen  en  sloeg  met  zgn  staart ;  zou  hg  overlgden 
dan  dreef  een  der  Visschen  reeds  drie  dagen  te  voren  dood 
op  het  water.  De  kardinaal  Granvelle  heeft  dit  meerma- 
len aan  Leonhard  Vair  verhaald.  O 

Op  den  linker  Mainoever  tegenover  het  slot  Banz,  in 
Boven  Franken  in  Beieren,  ligt  de  800  voet  hooge  Staf- 
felberg,  waarop  in  vroegeren  tijd  eene  beroemde  bede- 
vaartskerk stond,  thans  vervangen  door  eene  kapel  van 
St.  Aldegundis,  bewoond  door  een  hermiet. 

Onder  den  berg  is  een  vgver  en  daarin  een  groote 
Visch;  welke  den  staart  in  den  bek  heeft.  Laat  hg  dien 
los,  dan  barst  de  berg,  verzinkt  en  de  geheele  streek 
tusschen  Main  en  Rijn  wordt  overstroomd;  menschen, 
vee  en  alles  gaat  te  gronde.  Kinderen  leggen  het  oor  op 
den  grond  en  hooren  het  water  ruischen.  Volgens  verhalen 
van  bedevaartgangers  naar  de  kapel  wordt  zelfs  in  ver 
afgelegene  kerken  gebeden,  dat  dit  niet  moge  gebeuren. 

„Ik  echter,"  zoo  zeide  eene  vrouw,  die  naar  de  kapel 
ging,  aan  Panzer,  „vertrouw  op  St.  Aldegundis  ^  die  zal 
mg  beveiligen.*'  *) 

Visschen  met  gouden  schubben  komen  meermalen  voor , 
meer  bijzonder  in  Beieren. 

In  het  Arbermeer  in  het  Beiersche  woud  zwemmen  er, 
wier  oogen  edelgesteenten  zijn.  Ieder  is  wel  een  konink- 
rijk waard,    doch   het  is  levensgevaarlijk  hen  te  vangen. 

Te  Pfreimdt,  in  den  Boven  Pfaltz,  verhaalt  men  algemeen 
dat  in  de  Naab  een  groote  Visch  zwemt,  soms  een  Kar- 
per met  gouden  schubben,  soms  een  Snoek.  Komt  hg 
in  een  net,  dan  trekt  de  visscher  het  met  moeite  uit  het 
water,   doch   hij   kan  hem  niet  machtig  worden.    Dit  is 


*)    Trois  livres  des  charmes ,  sorcelages  ou  enchantemens  ,  1583, 
p.  387,  aangehaald  door  Wolf,  Niederlandische  Sagen,  S.  259. 
*)     Panzer,  Beitrag,  ii,  S.   192. 
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jammer.  DeVischtoch  heeft  den  sleutel  tot  den  grootsten 
schat  in  Europa  tusschen  Pfreimdt  en  Nabburg  verborgen. 

In  een  onpeilbaar  meer  op  den  berg  bij  de  ruïne  Foc- 
nik  zijn  zonderbare  Yisschen,  die  altijd  weer  uit  het  net 
springen,  waarin  zij  gevangen  zgn.  Zg  zijn  de  zielen  van 
onschuldig  door  Wenzel  de  Luie,  koning  van  Bohemen, 
ter  dood   gebrachten. 

Yertoonen  zich  in  het  Bodenmeer  de  Welinen  of  Ba- 
linen,  dan  zal  er  iets  gewichtigs  gebeuren.  Laat  zich  in 
het  Zugermeer,  in  Zwitserland ,  een  Yisch  zien ,  zoo  lang  als 
een  disselboom,  dan  zal  er  een  groot  ongeluk  plaats  vinden. 

Li  eenige  heilige  tijdperken  zwemt  in  de  beek  Althau- 
sen,  in  Wurtemberg ,  een  Visch  rechte vereind,  zoo  als  een 
mensch  gaat,  benedenwaarts  tot  aan  de  brug  eener  fabriek. 

Te  Meissen  gingen  eens  op  Pinksteren  eenige  bakkers- 
knechts  onder  de  preek  uit  de  kerk  om  in  de  Elbe  te 
baden.  Een  hunner  wedde  met  de  anderen  om  een  daalder, 
dat  hij  driemalen  heen  en  weer  over  de  rivier  zou  zwem- 
men. Toen  hij  het  tweemalen  gedaan  had  en  ten  derde 
male  naar  het  slot  „De  zeven  eiken"  zwom,  pakte  hem 
eenVisch,  zoo  groot  als  een  zalm,  en  trok  hem  met  zich 
in  de  diepte. 

Er  was  eens  een  visscher,  die  steeds  eene  goede  vangst 
had,  tot  dat  het  getal  Visschen  zoo  verminderde,  dat  hij 
zijn  net  leeg  uit  het  water  trok.  Treurig  naar  zijne  hut 
teruggaande,  klaagde  hij  zgn  nood  aan  een  mannetje,  dat 
hem  tegen  kwam.  Deze  gaf  hem  den  raad  naar  een 
onbewoond  land  te  gaan.  Na  een  dag  gereisd  te  hebben 
zou  hij  aan  eene  rivier  komen,  waarin  het  van  Visschen 
wemelde.  Büj  deed  het,  vond  de  rivier,  wierp  zijn  net  uit 
en  ving  eene  menigte  Goudvisschen.  Hij  ging  er  mede 
naar  het  paleis  van  den  vorst  en  verkocht  ze  duur  aan 
den  kok.  Deze  deed  ze  in  eene  pan  met  vet  om  ze  te 
bakken.  Plotseling  sprong  een  Moor  uit  de  muur,  sloeg  met 
zijn  staf  in  de  pan  en  riep:  „Visschen!  vergeet  je  plicht 
niet/'  Zij  staken  de  koppen  naar  boven  en  antwoordden : 
„Wij  Visschen  vergeten  onzen  plicht  niet,  wij  bouwen  huizen 
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en  verven  ze/*  en  alles  verdween.  De  vorst,  wien  het 
geval  medegedeeld  was,  ging  met  een  toovenaar  naar  de 
rivier  en  bevrijdde  de  Visschen.  Zg  waren  betooverde 
metselaars  en  timmerlieden.  Zg  dankten  den  vorst  har- 
telijk voor  hunne  verlossing  en  verzochten  hem  ook  hun 
heer  te  verlossen.  Die  zat,  zoo  zeiden  zg,  in  een  oud 
slot,  van  boven  een]mensch  doch  van  onderen  in  steen  ver- 
anderd, en  werd  dagelijks  door  zijne  vrouw,  eene  heks, 
met  roeden  gegeeseld.  De  vorst  voldeed  aan  het  verzoek. 
In  Sleeswijk  hadden  twee  visschers  gedurende  een  ge- 
heelen  nacht  niets  gevangen.  Mogelgk  hadden  zij  verzuimd 
om,  zooals  het  behoort ,  in  de  netten  te  spuwen  voor  zg  ze 
te  water  lieten.  Toen  verscheen  de  zwarte  Griet  en  zeide : 
„Werp  uwe  netten  nog  eens  uit  en  gij  zult  eene  goede 
vangst  hebben.  Den  besten  Visch  moet  gij  echter  weer 
in  het  water  gooien.'*  Zg  deden  het  en  vingen  zoo  veel, 
dat  de  schuit  bgna  te  klein  was.  Onder  de  Visschen  was 
er  een  die,  in  de  plaats  van  schubben,  gouden  munten  had. 
Een  der  visschers  wil  hem  als  den  beste  over  boord  werpen, 
maar  de  andere  verstopt  hem.  Toen  zij  naar  land  voeren, 
kregen  alle  Visschen  gouden  schubben,  de  schuit  zonk, 
en  de  eene  visscher  redde  met  moeite  zijn  leven. 

In  JNoord  Daitschland  wordt  het  einde  van  den  oogst 
feestelijk  gevierd.  Maaiers  en  bindsters,  voerlieden  en 
knechten  begeven  zich  naar  den  landheer  en  bieden  hem 
den  oogstkrans  aan,  waarbij  een  der  meisjes  een  rgmpje 
uitspreekt. 

Hoezeer  gemoderniseerd  zal  het  wel  niet  twijfelachtig 
zgn,  dat  deze  liedjes  eene  oude  kern  hebben. 

Op  het  riddergoed  Waake,  bg  Göttingen,  luidt  het: 

Wir  bringen  der  gnadigen  Herrschaffc  den  Emtekranz 

Von  den  gewachsenen  Früchten  Ihres  Lands. 

Den  Samen  baben  wir  lassen  ausstreuen) 

Der  liebe  Gott  bat  ibn  lassen  gedeiben, 

Der  abgewendet  alle  Notb , 

ünd  bitten,   dass  er  vor  Feuersgefabr 
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Unsere  Scheunen  in  Gnaden  bewahr! 

Ich  und  die  ganze  Gesellscliafk 

Wünsclien  der  hocligelobten  Herrscliaft 

Ein  gesundes  und  langes  Leben. 

N§>ch8teB  Jahr  wird  es  besser  geben. 

Nachstes  Jahr  einen  goldenen  Tisch, 

Darauf  einen  goldenen  Fisch , 

Auf  jeder  Ecke  ein  GlS^chen  Wein , 

Das  wird  der  gnMigen  Herrschafb  ihr  Belieben  sein.*' 

Hier  is  geene  sprake  van  den  Chineeschen  Goudvisch, 
in  het  jaar  172Ö  in  ons  land  en  in  Engeland  ingevoerd. 
In  aanmerking  kan  ook  niet  komen  de  Bietvoorn  — 
Cyprinus  erythrophthalmus  —  met  roode  oogen  en  vinnen 
en  in  Meklenburg  en  elders^  Bothaugle  genoemd.  Het 
woord  »goud"  zal  slechts  gebruikt  zijn  om  een  goed  voor- 
zienen  disch  met  lekkeren  Yisch  aan  te  duiden.  In  vele 
andere  oogstliedjes  komt  steeds  de  „gebraden"  Visch 
voor,  evenals  in  die ,  welke  gezongen  worden  op  Drieko- 
ningen, op  Vastenavond,  op  St.  Maarten  en  op  ker- 
missen. Zoo  zingen  o.  a.  te  Kaysersberg,  Kr.  Bappolts- 
weiler  in  den  Boven-Elzas,  op  Nieuwjaarsavond  rond- 
loopende  jongens  in  hun  heilwensch: 

Wir  wün&cben  dem  Herrn  ein  schoner  Tisch, 
Auf  allen  vier  Ecken  gebachene  Fisch.  ^) 

Een  christelgke  zin,  dien  wg  bg  andere  dieren  konden 
opmerken,  is  ook  den  Yisschen  eigen. 

De  h.  Brendaan  of  Brandaan ,  in  onze  oude  volkslite- 
ratuur bekend,  f  587,  las  gedurende  eene  zeereis  de  mis 
op  het  schip  en  van  alle  zijden  kwamen  Yisschen  aan- 
gezwommen.  ^) 

Een  oud  volkslied ,  op  eene  legende  gegrond ,  gewaagt 


i)     Pfannenschmid ,  Emtefeste,  S.  414:     Dezelfde,  Weihnachts-, 
Neujahrs-  und  Drei-Königslieder  aus  dem  Ober-Elsass  ,  1884 ,  S.  17. 
3)     AA.  SS.  BoU.  16  Mei,   iii.  598. 
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er  van  dat,  toen  de  menschen  den  predikenden  h.  Anto- 
nius  van  Padua,  f  1231,  niet  wilden  aanhooren  en  hem 
uitlachten,  de  Yisschen  in  groote  menigten  naar  den  oever 
zwommen  om  naar  hem  te  luisteren.  ') 

Zoo  kwamen  zg  ook  bij  de  h.  Ida  van  Leuven  ^  f  on- 
geveer in  1300,  toen  zij  zich  eens  san  een  Water  wiesch 
en  kusten  hare  handen.  ') 

Bij  een  klooster  van  St.  Leonhard  waren  tegen  den  Yas- 
tentijd  vele  Visschen  in  een  overigens  vischloos  water.  ') 

Wat  Steuren  deden  zal  later  blijken. 

Wg  hebben  gezien,  dat  prinsessen  Slangen  worden; 
zij  krijgen  ook  wel  eens  de  gedaante  van  Meerminnen. 

Op  een  uur  gaans  van  Tempelburg,  tusschen  de  meeren 
Dratzig  en  Czaplin,  in  Pommeren,  ligt  de  Blocksberg  of 
Slotberg,  waar  op  St.  Walpurgisavond  heksen  dansen  en 
waar  eens  een  slot  stond,  wiens  eigenaren  den  omtrek 
zeer  drukten,  zoodat  het^  op  een  goeden  dag  diep  in  de 
aarde  zonk.  Toen  dit  gebeurde,  woonden  er  twee  prin- 
sessen :  Susanne  en  Margarete.  Zij  leven  tot  den  huidigen 
dag  nog  in  den  bergbetooverd  voort,  tot  aan  het  oogenblik 
van  hare  verlossing.  Ieder  jaar,  op  St.  Jan,  des  middags 
om  12  uur,  gaat  de  berg  open,  de  prinsessen  komen  er 
uit  en  gaan  naar  het  naaste  meer  om  te  baden.  Hiare 
gedaante  is  half  mensch  en  half  visch.  Terwijl  de 
eene   in  het   meer  zich  kamt;  zingt  de  andere  haar  toe: 

«Süsann ! 

Wist  mit  tó  Lann?» 

Waarop  deze  antwoordt: 


ï)     Des  Knaben  Wunderlioni,  i,  357. 
•)    AA.  SS.  Boll.  13  April,  ii,  159. 
8)     Menzel,  Symbolik,  i.  S.  289. 
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cNê  Margarêt, 
Ma  imme  dêp! 
Nê  Margarêt 
Ma  imme  dêp!» 

Die  een  Zondagskind  is  en  het  geluk  heeft  op  gezeg- 
den dag  en  uur  voorbij  den  berg  te  gaan,  kan  dit  tegen- 
woordig nog  beleven. 

Volgens  een  ander  sprookje  zjjn  de  zeemeisjes,  Meer- 
minnen, vervloekte  prinsessen,  wier  onderlijf  in  een 
vischstaart  uitloopt ,  en  die  op  St.  Jansmiddag  tegenover 
Mönchgut  aan  de  oppervlakte  der  Oostzee  komeu.  ') 

Het  is  algemeen  bekend,  dat  sommige  vrouwen,  wan- 
neer zij  in  gezegenden  toestand  verkeeren,  belust  zijn  op 
de  eene  of  andere  spijs  of  drank.  Minder  bekend  zal  het 
wel  zgn ,  dat  in  den  ouden  tgd  het  openbaar  gezag  het  vol- 
doen aan  zoodanigen  lust  in  zijne  bescherming  nam.  Wat  de 
trek  om  Yisch  te  eten  aangaat,  heb  ik  een  paar  bewijzen. 

In  eene  Rechtsverordening  —  Weisthum  —  van  Galgen- 
scheid  is  bepaald:  „Und  da  inbinnen  soUe nimantz fischen 
oder  stricken  odir  einige  wilt  fangen,  bussen  laube  und 
verhenknisse  der  obgeschr.  herschaft  von  Schonecke,  is 
enwere  dan,  das  eine  frauwe  schwanger  gienge  mit  eine 
Einde,  die  mag  einen  man  odir  knechte  usschicken^  des 
wilts  80  vil  grifen  und  fahen,  das  sie  iren  geloften  gebus- 
sen  moge  ungeverlichen."  ^) 

De  „Nageburen"  van  Schontra,  tusschen  Brückenau 
en  Kissingen,  in  het  Bhöngebergte  wezen  in  de  15de 
eeuw  in  het  EiUaansgerecht  voor  recht: 

„Item  darnach  wissen  die  nachgebur  zu  recht,  das  sie 
macht  haben  zu  fischen  bis  an  die  Krommen  Strassze. 

Item  so  ein  swanger  frawe  darinne  nicht  funde,dassie 
ires  gelustes  gebuset,  so  solt  sie  einen  knecht  zu  ir  nemen 


^)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  245  en  142. 
2)  Grimm,  Rechts  Alterthümer,  S.  408. 
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und  80  fern  fischen  und  griffen  und  soyil,  das  sie  iree 
gelusts  wol  gebuset.*'  O 

Ik  zou  dit  punt  niet  aangeraakt  hebben,  ware  het  niet 
dat  bier  eene  tegenstrijdigheid  tusschen  het  volksgeloof 
en  het  volksgebruik  op  te  merken  viel. 

Schontra  ligt  in  Beieren,  en  in  dat  land  geldt  als  regel: 
„Schwangere  Frauen  sollen  keine  Fische  essen,  sonstbe- 
kommen  ihre  Kinder  Fischköpfe."  ^) 

Als  voedsel  st£iat  Visch  slecht  aangeschreven.  Shakes- 
peare,  zoo  goed  met  de  zeden  en  gebruiken  van  het  volk 
bekend,  laat  Falstaff  zeggen:  »Van  geen  van  al  die 
eerbare  knapen  komt  ooit  iets  terecht;  want  hun  bloed 
wordt  zoo  overmatig  bekoeld  door  dunne  dranken  en 
hunne  vele  vischmaalt^den ,  dat  zij  een  soort  van  man- 
nelijke bleekzucht  krijgen,  en  dan  als  zij  trouwen,  krg- 
gen  zij  niets  dan  meisjes/'  ") 

Van  de  ongenoemde  Visschen  kunnen  wij  tot  de  ge- 
noemden overgaan.  Zij  zijn  weinig  in  getal.  De  mensch 
komt  met  die  onzichtbare  waterbewonerS;  zoolang  zg  leven, 
weinig  of  niet  in  aanraking. 


DE  AAL. 

Bg  de  Zweden,  die  wonen  op  de  Estlandsche  eilanden 
in  de  Oostzee,  tusschen  de  zeeboezems  van  Finland  en 
van  Riga,  vertelt  men  dat  de  slang,  Eva  verleid  hebbende, 
zich  trotsch  oprichtte  en  dat  toen  Jezus'  vader  haar  met 


*)  Grimm,  Weisthümer ,  iii,  S.  887. 

')  Dr.  G.  Lammert,  Volksmedizin  und  medizinischer  Aber- 
glaube  in  Bayem  und  den  angren zenden  Bezirken,  1869,8.159. 

^)  Koning  Hendrik  de  Vierde,  ii,  Bedrgf  4,  tooneel  3 ,  bl.  365, 
der  vertaling  van  Dr.  Burgersd^k. 
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een  stok  midden  door  sloeg.  Het  kopeinde  viel  op  den 
grond,  en  bleef  slang,  het  achterdeel  in  het  water  en 
werd  een  Aal. 

Tengevolge  van  deze  verwantschap  eten  de  Zweden 
op  het  eiland  Worms  dezen  visch  niet 

De  inwoners  van  zeven  kerspeldorpen  bg  Heppen  aan 
de  Jahde  waren  door  voorspoed  zoo  brooddronken  gewor- 
den y  dat  zij  om  de  wielen  hunner  wagens  gouden  banden 
deden  maken  en  de  paarden  met  zilveren  ijzers  besloegen. 
Eens  gingen  zij  zoo  ver,  dat  zij  een  varken  als  een  ziek 
mensch  in  bed  legden  en  een  pastoor  lieten  komen  om  het 
sacrament  der  stervenden  er  aan  toe  te  dienen.  De  pastoor 
kwam  te  paard.  Toen  hij  tot  de  plechtigheid  wilde  over- 
gaan, zag  hij,  dat  een  Aal  uit  den  vuurhaard  kroop. 
Toen  wist  hij  genoeg:  er  zou  iets  ontzettends  gebeuren. 
Met  spoed  steeg  hij  weer  te  paard  en  reed  zoo  hard  mo- 
gelijk weg.  Achter  zijn  paard  brokkelde  de  grond  af  en 
de  zeven  dorpen  verzonken  in  eene  grondelooze  diepte. 

Zoo  verhalen  A.  Kuhn  en  W.  Schwartz.  *) 

Strackerjan  ^)  plaatst  de  brooddronkene  bevolking  op 
„der  Hohe  Weg"  in  het  kerspel  Langwarden,  thans  eene 
zandbank  aan  den  mond  van  de  Weser.  Hunne  zilveren 
ploegen  werden  getrokken  door  paarden  met  goud  besla- 
gen; het  zand,  waarmede  de  kamers  bestrooid  werden 
was  met  weitemeel  vermengd ;  de  afwateringszijl  —  sluis  — 
was  van  koper. 

De  predikanten  stonden  geheel  onder  de  macht  van  de 
„Heeren  van  den  Hoogen  Weg.'*  Toen  er  eens  een  den 
dienst  begon  vóór  zij  in  de  kerk  waren,  schoten  zij  hem 
op  den  preekstoel  dood.  Zij  legden  ook  een  varken  als 
vrouw  gekleed  in  bed  en  lieten  den  predikant  halen  om 
aan  die  zieke  vrouw  het  avondmaal  te  geven.  Hg  zag 
het  gruwel  en  bad  God  zoodanige  goddeloosheid  te  doen 


1)  Norddeutsche  Sagen.  S.  293. 
*)  Aus  Oldenburg.  i.  S.  40. 
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ophouden.  Des  nachts  openbaarde  Hij  hem  in  een  droom, 
dat  het  land  door  een  watervloed  vernield  zou  worden 
wanneer  een  frissche,  gladde  Aal  uit  den  gloeienden  bak- 
oven  van  den  predikant  zou  kruipen. 

Dit  gebeurde  werkelijk  eenige  dagen  later.  Het  water 
drong  reeds  in  het  huiS;  toen  de  predikant  met  dozijnen 
een  met  spoed  aangespannen  wagen  beklommen  had  en 
door  de  vlucht  zich  het  leven  redde. 

Men  kan  opmerken  hoe,  bg  verandering  van  godsdienstig 
geloof,  de  vorm  van  sagen  en  vertelsels  wel  verandert, 
doch  dat  de  kern  behouden  blijft. 

Om  een  dronkaard  van  zijne  kwaal  te  genezen  geve 
men  hem ,  als  in  Oldenburg,  brandewijn  te  drinken,  waarin 
een  jonge  Aal  den  dood  gevonden  heeft. 

Het  eten  van  dezen  Yisch  heeft  ten  gevolge,  dat  men 
in  water  kan  zien. 


DE  ZEELT,  ZELTE,  MOETHAAN  OP  LOUW. 

Deze  Visch,  met  een  geelachtigen  buik,  heeft  bgzondere 
kracht  om  de  geelzucht  te  genezen.  Volgens  mededeeling 
van  iemand,  die  belang  in  mijnen  arbeid  stelt,  sngdtmen 
in  Zuid-Holland  aan  een  levend  mannetje  de  graat  uit 
en  legt  die  op  den  kuil  van  de  maag. 

In  Bohème  en  in  Zwaben  draagt  de  lijder  eene  levende 
Zeelt  gedurende  een  geheelen  dag  op  den  blooten  riig  en 
werpt  haar,  geel  geworden,  in*  stroomend  water. 

De  Zeelt  is  ook  de  heelmeester  zijner  natuurgenooten. 
Men  verhaalt,  dat  gewonde  Yisschen  moeite  doen  zich  aan 
haar  te  schuren,  om  wat  van  het  slijm,  dat  haar  bedekt, 
als  geneesmiddel  op  hunne  wonden  te  krijgen. 
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DE  BLEI. 

Het  Zepliner  meer,  bij  Tempelburg  in  Pommeren, 
wemelde  in  vroegeren  tijd  van  groote  Bleien ,  thans  is  er 
geene  enkele  meer  in.  Dat  hebben  de  visschers  zich  zel- 
ven  te  wijten.  Zij  hadden  namelijk  eens  eene  groote  vangst 
gedaan,  toen  een  man  uit  Tempelburg  bij  hen  kwam  om  wat 
Bleien  te  koopen.  Den  volgenden  dag  moest  hij  een  kin- 
derbier —  doopmaal  —  geven  en  het  was  het  gebruik  in  die 
streek,  dat  op  ieder  feestmaal  visch  moest  zijn.  Of  de  vis- 
schers iets  tegen  dien  man  hadden,  of  dat  zij  wel  voornemens 
waren  de  geheele  vangst  aan  een  vischhandelaar  te  ver- 
koopen,  zeker  is  het,  dat,  welken  prijs  hij  ook  bood,  zij  aan 
het  verlangen  van  den  man  niet  wilden  voldoen.  Deze 
werd  boos  en  riep  met  luider  stemme:  „Daar  gij  zoo 
gruwzaam  tegen  mij  zijt,  zult  gij  tot  straf  heden  de  laat- 
ste Blei  iii  dit  meer  gevangen  hebben."  ^)  En  die  vloek 
is  vervuld.  Van  waar  had  de  man  de  macht  dien  met 
dat  gevolg  uit  te  spreken? 


DE  HARING. 

Deze  geeft  wat  meer  stof. 

Toen  volgens  het  Harbardslied  in  de  Edda  ^)  Thor 
voor  het  overvaren  van  een  sond  den  veerman  het  over- 
schot van  zijn  ontbijt;  dat  uit  Haring  met  haverbrei  be- 
staan had,  aanbood,  werd  door  dezen  schamper  opgemerkt, 
dat  hij  wel  geen  bezitter  van  drie  hoeven  scheen  te  zijn, 


*)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  244, 
2)  Bg  Simrock,  S.  49. 
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en  dat  hij  veel  op  een  berenleider  geleek,  daar  hg 
geene  broek  aan  had.  Het  is,  dunkt  mij,  wel  eenbewgs, 
dat  reeds  in  zeer  ouden  tijd  onze  Yisch  eene  algemeene 
spijze  was. 

In  het  jaar  1164  werden  de  eerste  geregelde  vissschergen 
in  ons  land  uit  den  Briel  begonnen. 

In  de  13e  eeuw  komt  de  Haring  in  de  tollijsten  van 
Augsburg  voor. 

Van  oudsher  overgeleverde  gebruiken  bewijzen  zgne 
groote  verspreiding  als  spijze  bij  uitnemendheid.  O 

Op  den  Perchtendag,  6  Januari  of  30  December;  den 
feestdag  van  fiertha  of  vrouw  Holle,  die  in  de  Dertien- 
dagen  rondgaat ,  om  te  zien  of  de  meisjes  haar  spinrok- 
ken afgesponnen  hebben,  moet  er  in  Thuringen,  in  het 
Voigtland  en  in  Beieren  Visch  met  meelballetjes  of  Ha- 
ring met  havergort  of  gierst  op  den  disch  zijn.  Bertha 
wordt  boos  als  die  spijzen  ontbreken. 

Die  in  de  beide  eerste  landstreken  en  in  Brandenburg 
deze  Haringspgzen  nuttigt  heeft  gedurende  een  geheel 
jaar  geld  en  geluk. 

Het  is  bekend,  dat  in  vele  plaatsen,  nog  niet  zeer 
lang  geleden,  de  kermis,  om  haar  einde  aan  te  kondigen, 
op  verschillende  wgzen  begraven  werd.  Te  Ingersheim 
in  den  Elzas  werden  voor  ongeveer  60  jaren  tot  dat  doel 
Haringen  aan  een  staak  gebonden  en  onder  veel  gejuich 
en  geschreeuw  geworpen  in  de  Pecht,  die  langs  de  stad 
vloeit.  ') 


')  Als  eene  bgdrage  tot  de  gescliiedemB  van  den  Haring  teeken 
ik  aan,  dat  in  het  B^ksarchief  te  Arnhem  eene  oorkonde  berut, 
waarin  Wemher  van  Pallant ,  heer  tot  Breydenbeynt  cdes  tzwent- 
zichsten  dags  in  Sprockelle  1441»  aan  den  gardiaan  van  het 
Minnebroederklooster  te  Aken,  voor  het  zieleheil  zgner  ouders 
en  vrienden ,  opdraagt  een  ton  Haring ,  Antwerper  pakking ,  te 
leveren  op  O.  L.  V.  Lichtmis.  Mededeeling  van  mgn  zoon, 
commies-chartermeester  van  dat  archief. 

-)  Pfannenschmid ,  Emtefeste,  S.  562. 
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od 

In   een  gedeelte  van  Meklenburg  moeten  op  het  do 
maal  steeds  erwten  zgn  met  eene  zure  speksaus  en  even 
noodwendig  Haring. 

Deze  yisch  werd  de  voornaamste  onder  de  Christelijke 
vastenspijzen.  Bij  den  aanvang  van  de  groote  vastentij- 
den werd  in  vele  streken  een  Haring,  aan  een  staak  be- 
vestigd, plechtig  rondgedragen.  ^) 

De  grondslag  van  de  voorkeur  aan  den  Haring  gege- 
ven, zelfs  op  plaatsen,  waar  het  aan  goeden,  zelfs  uit- 
stekenden verschen  visch  niet  ontbreekt ,  meen  ik  te  kunnen 
vinden  in  een  offer,  vroeger  aan  eene  heidensche  godin 
gebracht.  Dat  er  iets  hoogers,  dan  eene  gewoonte  aanwe- 
zig moet  zijn,  blijkt  uit  de  groote  verspreiding  van  die 
voorkeur  en  daaruit  dat  zg  stand  hield  niettegenstaande 
den  kwaden  reuk  waarin  deze  visch,  als  oorzaak  derme- 
laatschheid,  der  Lepra,  stond. 

Deze,  de  afschuwelijkste  der  volksziekten,  reeds  aan 
Mozes  zeer  goed  bekend,  in  de  2e  eeuw  voor  het  begin 
onzer  jaartelling  in  Griekenland  en  Italië  gekomen,  was 
in  de  7e  en  8e  eeuw  van  die  jaartelling  onder  de  Longo- 
barden  zeer  verbreid. 

Men  hield  de  ziekte ,  waarschijnlijk  door  verwarring  met 
eene  andere ,  die  ik  moeielijk  noemen  kan ,  ten  onrechte 
voor  besmettelgk.  De  lijders,  de  Leprozen  of  Melaatsen, 
werden  afgezonderd  in  bijzondere  huizen,  waarvan  het 
eerst  bekende  in  de  9e  eeuw  in  Bremen  voorkomt.  Men 
stelt  het  getal  dier  huizen  in  de  13e  eeuw  in  Europa  op 
19000,   in  Frankrijk  alleen  op  2000.  2)  Waren  de  onge- 


^)  Uit  het  Psalterium  aureum  te  Sint  Gallen  geeft  Dr.  Otto 
Henne  am  Rhgn,  cKulturgescliiclite  des  deutschen  Volkea»  1886, 
Ie  Abth.  S.  144,  afbeelding  van  een  uittocht  van  krggsvolk  te 
paard  in  de  10e  eeuw,  waarin  de  voorrjder,  op  een  lange  piek, 
een  viach  draagt. 

2)  M.  van  Geuns,  Oratio  altera  de  civium  valetudine,  p.  iil, 
in  eene  no©t  aangehaald  door  G.  van  Hasselt ,  Arnhem sche  Oud- 
heden, II,  bl.  26. 
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lukkigen  niet  opgesloten ,  dan  moesten  zij  door  Lazarus- 
kleppen  hunne  komst  aankondigen. 

Behalve  door  aansteking  meende  men,  dat  de  ziekte 
door  het  eten  van  eenige  spijzen  ontstond. 

Een  oude  schrijver  zegt  daaromtrent :  *)  „Die  lepra  tyria 
[von  den  Schlangen  Tyrio]  kommet  mer  den  alten  Menschen 
und  gewonlich  mer  der  Frauen  und  denen,  die  viel  ge- 
braucht  haben  gesalzen  Fisch ,  als  Haring  und  alt  fïil 
(vuil,  bedorven)  gesalzen  Eass  und  viel  sur  milch  und 
insonderheit  die  do  Milch  und  Fisch  zu  einem  Tisch 
essen." 

Verordeningen  op  het  keuren  van  den  Haring  werden 
uitgevaardigd,  In  jaar  1506  werden  te  Rastatt  „2100  ton- 
nen herings  ful  geschauwen,  offentlich  am  marck  ver- 
brennt." 

Het  trekken  der  Haringen  in  groote  schooien  of  banken 
langs!  de  kusten,  waar  zij  hun  kuit  zullen  nederleggen, 
geschiedt,  volgens  een  algemeen  geloof,  onder  aanvoering 
van  een  koning,  eens  zoo  groot  als  zijne  onderdanen. 
De  komst  wordt  aangekondigd  door  groote  zwermen  meeu- 
wen en  eenden,  vinvisschen,  dolfijnen  en  haaien,  die 
meer  aan  de  kusten  komen  dan  vroeger. 

Dat  trekken  is  zeer  veranderlijk  in  richting.  De  Ha- 
ringen blijven  weg  of  zwemmen  weer  heen,  zonder  dat 
men  de  oorzaak  kan  gissen. 

Op  Helgoland  bestond  daarvoor  eens  eene  bijzondere 
aanleiding.  Een  crucifix,  dat  een  bgzonderen  invloed  op 
de  Haringvangst  uitoefende,  werd  jaarlijks  in  groote  pro- 
cessie om  het  eiland  gedragen.  Eens  kwam  gedurende 
den  omgang  het  bericht,  dat  de  Haring  er  was.  Alles  liep 
naar  de  booten,  en  het  kruis,  dat  de  drager  liet  vallen, 
brak  in  stukken.  Eenige  vrouwen,  nog  gehecht  aan  het 
oude  geloof,  verzamelden  de  stukken  en  droegen  die  in 
de  kerk;  doch  te  vergeefs:  de  Haring  was  verdwenen. 


\)  Bg  Birlinger,  Au3  Schwaben,  ii,  S.  398. 
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Hekserg  kan  bij  eene  slechte  vangst  ook  in  het  spel 
zijn.  Dit  ondervonden  eens  de  Schiedammers,  die  in  hunne 
netten  niets  dan  steenen  ophaalden,  terwijl  de  Eotter- 
dammers,  die  met  hen  uitgevaren  waren,  veel  Haringen 
vingen.  Eene  vrouw  werd  beschuldigd  er  de  oorzaak  van 
te  zijn.  Zij  bekende  dan  ook,  dat  zij  door  een  gaatje  in  het 
glas ,  dat  zij  aanwees  en  hetwelk  slechts  zoo  groot  was,  dat 
er  een  vinger  doorgestoken  kon  worden,  naar  buiten  ge- 
kropen, in  eene  vischblaas  in  zee  gegaan  en  naar  de 
plaats,  waar  de  Haring  zich  ophield,  gezwommen  was.  Zij 
had  ze  door  bezweringen  verjaagd  en  door  steenen  ver- 
vangen, ï) 

In  Voigtland  worden  de  koppen  der  Haringen,  op  Kers- 
avond gegeten,  door  de  oogen  „an  die  Decke"  gespiest 
en  zoo  aan  het  zieke  of  kalverende  vee  gegeven.  2) 

In  het  Ertzgebergte  geeft  men  thans  nog  aan  de  geiten 
Haringkoppen  te  eten,  opdat  zij  niet  behekst  zullen  wor- 
den en  veel  melk  geven. 

„Droomen  oft  Nachtelycke  gesichten,  die  den  menschen 
(wanneer  hem  het  lichaam  tot  rusten  begeven  heeft)  voor- 
komen mogen"  ^)  gelden  nog  overal  in  alle  standen,  bij 
weinig  of  veel  ontwikkelden,  als  voorspellingen ,  waarvan 
de  beteekenis  door  droomuitleggers  gegeven  wordt  of  in 
Droomboeken  te  lezen  is. 

Men  kan  droomen  kunstmatig  verwekken. 

Trouwlustige,  nieuwsgierige  meisjes  in Midden-Duitsch- 
land  maken  daar  gebruik  van  om  kennis  te  maken  met 
haren  aanstaanden  vrijer.  In  den  Andreasnacht  —  30 
November  —  zeggen  zij  bij  het  naar  bed  gaan: 

«O  heiliger  Andreas,  ich  bitte  dich, 
Du  mögest  lassen  erscheinen 


O  Dr.  Pröhle,  Deutsche  Sagen,  2e  Aufl.  1879,  S.  123. 
*)  Jahn,  Opfergebrauche,  S.  287. 

^)  Uit  den  titel  van  het  Droom-Boeck  in  1708  te  Utrecht  uit- 
gegeven. 
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Den  Herzallerliebsten  meinen, 

Wie  er  geht 

Und  wie  er  steht, 

Wie  er  mit  mir  zur  Eirche  geht; 

lm  Namen  u.  s.  w. 

Of  ook  wel: 

cO  du  lieber  Andreas  mein ,  hier  steh  ich  vor  meinen  Bettsaulen, 

Laas  meinen  Liebsten  bei  [mir  erscheinen, 

Soll  ich  mit  ihm  leiden  Not, 

So  lass  ihn  erscheinen  bei  Wasser  und  Brot; 

Soll  ich  mit  ihm  leiden  keine , 

So  lass  ihn  erscheinen  mit  Semmel  und  Weine.» 

Zal  de  aanstaande  yerschgnen  in  den  droom,  of  ook 
wel  als  spook,  dan  moet  het  meisje  bij  het  opzeggen  van 
de  spreuk  driemaal  met  den  groeten  teen  tegen  een  der 
bedstijlen  stoeten,  mag  geen  woord  meer  zeggen  dan  de 
spreuk  bevat  en  zich  niet  verspreken,  of  zg  krggt  van 
eene  onzichtbare  hand  een  oorveeg ;  zg  mag  niet  bidden  en 
moet  achterwaarts  in  het  bed  stappen,  na  vooraf  zwg- 
gend  een  Haring  gegeten  te  hebben. 


DE  SNOEK. 

Inden  kop  van  dezen  Yisch,  om  zijne  vraatzucht  den 
haai  der  zoetwatervisschen  geheeten,  is  alles  te  vinden 
wat  tot  de  terechtstelling  op  Qolgotha  betrekking  heeft: 
de  drie  kruisen,  de  spijkers,  de  hamer,  de  spies  enz. 
Daarom  kan  de  duivel,  en  dit  is  een  algemeen  ge- 
loof, de  gedaante  van  dezen  Visch  niet  aannemen  ^  dewgl 
zijn  kop  alle  hekserg  afweert. 

Er  zijn  echter  zeer  spookachtige  Snoeken. 

Een  Spreewaldsch  visscher  ving  er  eens  een  in  water 
aan   een   ander   verpacht.     Toen   hg   bij   den  windmolen 
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kwam,  werd  de  Snoek  ongeduldig:  een  eend  vloog  uit 
het  Bchepnet  en  de  visch  was  weg. 

Later,  toen  hij  denzelfden  Snoek  weer  gevangen  had, 
bond  hij  het  schepnet  toe  en  spoedde  zich  weg.  Bij  den 
windmolen  gekomen  werd  de  visch  weer  ongeduldig,  zoo- 
dat de  visscher  hem  sloeg.  Op  zijn  verzoek  maakte  hg 
hem  evenwel  los  en  er  vloog  weer  een  eend  uit  het  net. 

Omgeven  door  een  prachtig  beukenbosch  ligt  in  Mec- 
klenburg-Strelitz ,  zoo  rijk  aan  meren ,  bij  Parchim  een  meer 
dat   ontstaan   is  door  het  verzinken  van  de  stad  Ninove. 

Er  mag  niet  in  ge  visch  t  worden.  Eenige  ingezetenen 
der  stad  brachten  er  echter  eens,  des  avonds,  op  een  wagen 
eene  schuit  heen  en  vischten  des  nachts.  Door  hare 
zwaarte  konden  zg  de  zegen  niet  gemakkelijk  naar  boven 
trekken.  Er  was  een  Snoek  in  gevangen ,  die  stellig  eenige 
centenaars  woog  en  met  moeite  in  de  schuit  gebracht 
werd.  Het  water  werd  zeer  woelig  en  onstuimig.  De 
visschers  hoorden  eene  meisjesstem:  „Rutsch,  Rutsch" 
roepen,  als  werden  varkens  gelokt.  Een  mannenstem 
vroeg:  „Hebt  je  ze  allen  bijeen?"  waarop  geantwoord 
werd:  „Ja,  negen  en  negentig,  doch  de  beer  met  één 
oog  ontbreekt  nog."  Het  geroep:  „Rutsch,  Rutsch" 
werd  herhaald  en  toen  sprong  de  Snoek  met  een  gewel- 
digen ruk  uit  de  schuit  in  het  water,  roepende:  „Hier 
ben  ik,  hier  ben  ik!"  Oogenblikkelijk  was  het  meer 
weer  kalm  en  stil. 

Als  weervoorspelling  geldt: 

«Ist  die  HecMs-Leber  der  Galle  zuweit  vom  Spitz , 
Nimmt  harter  Winter  lange  Zeit  in  Besitz.'' 


DE  SCHOL. 

Op   blz.   17  der  Inleiding  wees  ik  op  het  humoristisch 
vertelsel,  hoe  de  Schol  een  scheven  bek  heeft  gekregen. 
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Ik  deel  het  hier  mede  in  het  Meklenburgsch  dialekt:  O 
„De  Fisch  kregen  ok  mal  den  Infall  un  wullen  sick 
einen  König  wahlen.  Da  wir  gar  kein  Omung,  saren 
sei:  alle  sch wemmen,  as  sei  willen,  und  dei  groten  schla- 
gen  na  dei  lütten  mit  dei  Sch  wans,  dat  sei  wit  wegfahren 
orer  schinken  de  lütten  gar  awer.  Eönig  süll  sien,  dei 
am  schnellsten  schwemmen  un  dei  Schwachen  Hulp  brin- 
gen  künn.  Dei  Hf  kt,  de  giern  König  warden  wuU;  stellt 
sei  nu  al  in  Beih  un  Glied  und  gew  dat  Teiken  mit  den 
Schwans  un  dunn  gung  dei  Post  af.  As  nu  dei  meisten 
all  mand  würren,  schrtt  dat  mit'n  Mal:  Dei  Htring  is 
vör!  Dei  Hiring  is  vör!  „Wfn  is  vör?"  rep  deioUplatt 
Schuil,  dei  ok  dacht,  dat  sei'n  gauden  König  afgew, 
„wen  is  vör?"*  Dei  Hiring,  dei  Hiring!  repen  dei  annem. 
„Dei  nakte  Hiring?"  schrtt  dei  Schul  un  dat  Mul  stunn 
ehr  dabi  ganz  scheif  vör  luter  Wuth  un  Arger,  „dei 
nakte  Hiring?!"  Sid  dei  Tid  is  dei  Schuil  tau'r  Straf 
dat  Mül  scheif  stahn  bleben," 

Bartsch  deelt  dit  Sprookje  zeer  verkort  mede,  doch 
vermeit,  dat  de  bek  scheef  bleef  staan,  toen  in  het  naaste 
kerkdorp  de  klok  voor  het  biduur  geluid  werd.  *) 


DE  BAARS. 

Niet  ver  ten  oosten  van  Parchim ,  tusschen  Plan,  aan  het 
meer  van  dien  naam^  en  Lübz,  had  iets  dergelijks  met 
een  Baars  plaats ,  als  (zie  bl.  373)  met  den  Snoek  geschiedde. 

Bij  de  daargelegen  boerenhofstede  Lalehow  is  eene 
groote  weide,  gedeeltelijk  veen.  Daar  zou  voor  vele 
houderde  jaren  een  meer  geweest  zijn,  waarin  een  koop- 
man met  een   troep  varkens,  waaronder  er  een  met  één 

O  dit  Schiller,  Zum  Thier-  und  Krauterbuche ,  iii ,  S.  21.  Het 
is  No.  172  der  Kinder-  u.  Hausmarchen  der  Br.  Grimm. 
2)  Aus  Meklenburg,  i.  S.   518. 
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oog  was,  en  zijn  hond  in  een  donkeren  nacht  den 
weg  bgster  geworden  ^  verdronk.  Niet  lang  daarna  ging 
een  man  uit  een  naburig  dorp  in  het  meer  met  den  hen- 
gel visschen.  De  zon  stond  reeds  hoog  aan  den  hemel, 
toen  hij  nog  niets  gevangen  had.  Verdrietig  trok  hg  het 
snoer  uit  het  water  en  dacht  bij  zich  zei  ven:  „Nog  eens 
zal  ik  het  probeeren  en  dan  naar  huis  gaan."  Hij  legde 
weer  in  en  ving  een  groeten  Baars.  Nauwelijks  had  hij 
hem  in  zijn  vischnet  gedaan  of  met  eene  klagende  stem 
werd  uit  de  diepte  van  het  meer  geroepen :  „Waar  is 
mijn  eenoogige  beer?"  Toen  dat  roepen  zich  steeds  ster- 
ker herhaalde  en  de  man  zag ,  dat  de  visch  maar  een  oog 
had ,  maakte  hg  zich  angstig ,  wierp  den  Baars  weder  in 
het  water  en  maakte  dat  hij  thuis  kwam. 


DE  STEUR. 

Op  üsedom,  in  Pommeren,  stond  voor  vele  jaren  het 
klooster  Grobe.  Toen  er  eens  groote  schaarschte  in  het 
land  heerschte  en  de  menschen  in  dat  klooster  gebrek 
aan  levensmiddelen  kregen,  zwommen  op  wonderbare  wgze 
twee  groote  Steuren  uit  de  baai  tot  aan  het  klooster. 
Toen  de  monniken  er  een  gevangen  hadden,  zwom  de 
andere  met  groeten  spoed  terug.  De  gevangene  was  zóó 
groot,  dat  de  monniken  er  een  goeden  tijd  van  leven 
konden. 

Het  volgende  jaar  kwam  de  weggezwommene  met  een 
anderen  terug  en  zwom  weg  zoodra  deze  gevangen  was. 
Dit  gebeurde  verscheidene  jaren  achtereen,  totdat  de  heb- 
zuchtige monniken  ze  beiden  vingen.  Toen  hield  het 
wonder  op  en  geen  Steur  is  ooit  weer  bg  het  klooster 
verschenen.  ^) 


*)  Jahn,  Aus  Pommeren,  S.  502. 
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Een  raadsel. 
Welcher  ist  der  langste  FischP 

Antwoord. 
Der  Stockfisch.  Der  Kopf  ist  in  Holland  und  der  Leib  hier.  ' ) 

Na  de  Visschen  nog  iets  over  de  Visschers,  St.  Peters 
gildebroerS;  zooals  Staring  ze  noemt. 

Op  den  iag  van  dien  heilige  met  Paulus  verbonden, 
den  29  Juni,  wordt  op  de  kusten  van  België  de  zee  ge- 
zegend. 

In  Ostende  trekken  dan  de  verschillende  gilden,  ver- 
eenigingen,  broederschappen  en  gezelschappen  met  hunne 
vaandels,  emblemen  en  heilige  zaken,  met  brandende 
kaarsen  in  de  hand,  door  de  straten  der  stad  naar  den 
dam  in  zee.  Daarop  is  een  altaar  geplaatst ,  waarvoor  de 
mis  gelezen  wordt  en  waarna,  onder  de  toonen  der  muziek 
en   het    donderen  der  kanonnen,  de  zee  gezegend  wordt. 

Dit  geschiedt  in  de  dorpen  van  West- Vlaanderen  op 
eenvoudiger  wgze.  Eene  menigte  vaartuigen  geleidt  de 
boot,  waarin  de  pastoor  zit,  die  onder  do  gebruikelgke 
gebeden  de  zee  met  wijwater  besprenkeld. 

Te  Eumpst,  bg  Lierre,  had  tot  op  onzen  tijd  eene 
zonderlinge  plechtigheid  plaats. 

Het  beeld  van  den  heiligen  Petras  werd,  in  eene  feeste- 
Igk  uitgedoschte  bark  geplaatst,  een  gedeelte  van  de  Dyle 
opgevaren  en  dan  bg  toeval  in  het  water  geworpen.  De 
visschers  haastten  zich  dan  hunne  netten  uit  te  werpen  om 
het  beeld  op  te  visschen  en  trokken  daarbg  netten  uit  het 
water,  waarin  van  te  voren  de  beste  Yisschen ,  in  den  laat- 
sten  tijd  gevangen,  gedaan  waren.  Het  opgevischte  beeld 
werd  naar  het  dorp  en  in  de  kerk  teruggebracht,  de  Yis- 
schen aan  den  pastoor  en  de  notabiliteiten  ten  geschenke 


T)  Simrock,  Das  Kinderbuch,  S.  341,  No.  1274. 
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geschonken,  die  daarvoor  een  drinkgeld  gaven,  waarmede 
de  visschers  zich  des  avonds  vrool^k  maakten. 

Die  het  beeld  opgevischt  had  was  het  volgende  jaar  de 
oudste  of  het  hoofd  van  de  St.  Peters  broederschap. 

Bij  edict  van  Keizer  Joseph  II  van  8  April  1786  wer- 
den in  België  de  geestelgke  Broederschappen  opgeheven , 
doch  voor  25  jaren  werd  het  feest  te  Bumpst  nog  ge- 
vierd. ^) 


^)  O.  Frhr.  von  Beinsberg-Düringsfeld ,  Das  Festliche  Jahr.  In 
Sitten,  GebrHuchen  und  Festen  der  Germanischen  Völker,  1863, 
S.  194,  met  eene  afbeelding  van  het  zegenen  der  zee  te  Ostende ; 
dezelfde  Schrgver,  Traditions  et  Légendes  de  la  Belgique,  1870, 
I,  p.  437. 


25 


INSECTEN. 


Het  is  eene  oude,  algemeen  verspreide  meening,  dat 
de  ziekten  van  menschen  en  dieren,  behalve  door  tooverg  of 
heksenwerk,  ontstaan  door  vreemde  voorwerpen,  die,  op 
welke  wgze  dan  ook,  in  het  gezonde  lichaam  zgn  gekomen. 

Insecten  staan  daarbij  op  den  voorgrond,  en  wel  vooma- 
melgk  die,  welke,  onder  verschillende  vormen,  leven  tusschen 
den  bast  én  het  hout  van  boomen  en  struiken,  in  den 
stam  en  aan  de  wortels.  Het  volk  bestempelt  ze  met 
den  naam  van  „ongedierte"  of  „gewurmte". 

De  groote  kunst  is  die  volksbacteriên  te  doen  verhuizen 
naar  de  plaats  vanwaar  zij  gekomen  zijn. 

Daaraan  is  het  toe  te  schrijven,  dat  zoovele  sympathe- 
thische  kuren  worden  aangewend  om  ziekten  op  planten 
over  te  brengen. 

Het  zoude  der  moeite  zeer  beloonen,  wanneer,  op  de  wgze 
van  Andrée,  in  dit  opzicht  eene  ethnographische  parallel 
tusschen  dier  en  plant  getrokken  werd. 

De  landbouw  Igdt  dikwgls  veel  schade  door  vraatzuch- 
tige Insecten  en  hunne  larven  in  de  gedaante  van  rup- 
sen, bij  de  meikevers  engerlingen  genoemd.  Daarvoor 
werden  zij,  als  gewone  personen,  in  rechten  vervolgd. 

In  het  jaar  1470  werden  Insecten  in  de  diocese  Lau- 
sanne  door  den  stadsschrgver  van  Bern  gedagvaard  en  hun 
een  advokaat  toegevoegd.  Daar  zij  niet  verschenen,  wer- 
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den  zij  bij  verstek  veroordeeld  op  straf  van  excommuni- 
catie het  land  te  ruimen. 

De  Officiaal  van  Troyes  veroordeelde,  op  klacht  der 
boeren  van  Villeneuve,  rupsen  om  binnen  6  dagen  weg  te 
gaan.  Deden  zij  het  niet;  dan  waren  zij  vervloekt  en  ge- 
ëxcommuniceerd. 

De  „Laubkafer"  —  de  Meikever  —  en  zijne  larve, 
de  Engerling,  richtten  eens  groote  schade  aan  in  het 
bisdom  Chur.  Driemaal  werden  zij  „edictaal"  voor  den 
rechter  gedagvaard.  Daar  zg  echter  door  de  kleinheid  van 
hun  bestaan  en  als  minderjarig  niet  konden  verschgnen, 
werd  hun,  met  aanhaling  van  vele  plaatsen  uit  het  Ro- 
meinsche  recht,  een  curator,  procurator,  syndicus  en  orator 
toegevoegd,  in  den  persoon  van  een  knap  jurist.  Deze 
deed  gelden,  dat  zgne  cliënten  Gods  schepselen  waren 
en  sinds  ondenkelgke  jaren  daar  gewoond  hadden,  waar 
zy  thans  waren.  Hij  concludeerde  hen  niet  van  hun 
voedsel  te  berooven,  hen  niet  uit  hun  bezit  te  zetten,  of 
althans  hun  van  gerechtswege  andere  woonplaatsen  aan 
te  wijzen.  Zoo  geschiedde  het.  Jaarlgks  wordt  een  be- 
paald stuk  land  aangewezen;  daar  gaan  zg  heen  en  daar 
buiten  doen  zg  geene  schade.  O 

Doch  ook  geestelgke  middelen  werden  tegen  Insecten 
aangewend. 

Professor  Dr.  Birlinger  deelt  in  zyn  Tgdschrift  2)  uit 
een  ouden  Catechismus  mede:  „Schadliche  Frücht  und 
Baum  verderblicheHew-Schrecken,  Kefifer,  grosse  "Wurm, 
Baupen  werden  durch  das  Weywasser  vertrieben.  "Wie 
auch  im  Jahr  1681  geschehen  alhier  in  Rottenburger 
Felder  (aan  de  Neckar),  indem  vil  Million  Wurm  die 
Erbsen  verderbten,  hat  man  ein  Procession  in  die  Felder 
angestelt,   selbe   mit   "Weywasser  gesprützt;  worauf  die 


ï)  Mannhardt,  Mythen,  S.  368,  noot  2;  Osenbrüggen ,  Studiën , 
S.  145. 

2)  Alemannia,  Zeitschriffc  für  Sprache,  Litteratur  und  Volks- 
kunde des  Elsaszes ,  Oberrheins  und  Schwabens ,  Jaargang  x ,  bl.  4. 
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Wurm  Flügel  bekommen  und  seind  viel  Millionen  dem 
Wald  zugeflogen." 

In  den  jaargang  xii,  S.  19,  staat:  „Anno  1735  wur- 
den  die  Felder  total  von  den  Baupen  abgefressen^  dass 
das  Kom  anssah  als  ware  es  ein  gestumpeter  Besen.  Da 
besprengte  man  das  Feld  mit  geweihtem  hl.  Magniwasser." 
Waarschjjnlgk  was  dit  water  geweest  in  den  beker  van 
den  heiligen  MagnuS;  den  eersten  abt  van  het  klooster 
te  Füessen,  in  Schwaben,  f  circa  655.  Zijn  staf  verdrgft 
niet  slechts,  zooals  w^  vroeger  op  bl.  86  zagen,  muizen, 
maar  ook  alle  andere  ongedierte  van  de  akkers.  Door 
dien  staf  verkreeg  dit  te  Hopfau,  in  Wurtemberg, 
vleugels  en  vloog  weg.  Op  dringend  verzoek  werd  hg 
in  het  jaar  1617  naar  het  Bodenmeer  gezonden. 

Dit  geschiedde  nog  in  het  jaar  1732  naar  Surseeinhet 
kanton  Luzern.  De  pater,  die  den  staf  bracht,  werd  met 
klokkengelui  en  gejuich  ontvangen.  Den  volgenden  dag 
werd  het  heiligdom  in  plechtige  processie  met  „benedic- 
tien  en  exorcismen''  om  de  velden  gedragen.  De  gevolgen 
er  van  vond  ik  niet  vermeld. 

Na  deze  algemeene  opmerking,  waarbg  ik  verwijs  naar 
bl.  14  der  Inleiding,  gaan  wij  over  tot  die  Insecten ,  welke 
in  het  geloof  en  gebruik  des  volks  meer  bijzonder  voor- 
komen. Zg  zijn  in  betrekking  tot  het  getal  dezer  dieren^ 
100,000,  bijzonder  gering. 


SPRINKHANEN. 

Wg  kennen  van  onze  jeugd  af  aan  door  de  achtste  der 
tien  plagen  van  Egypte  de  verwoesting,  welke  door  de 
Sprinkhanen  aangericht  kan  worden.  Zij  behooren  in  het 
Oosten  te  huis  en  moeten  niet  verwisseld  worden  met  die 
groote  groene  Sprinkhanen,  die  in  ons  land  slechts  in  Qteh 
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derland  voorkomen  en  om  het  ratelend  geluid,  dat  zg  bij  het 
vliegen  doen  hooren,  de  Klappersprinkhanen  geheeten 
zyn  >)  De  Zweedsche  boeren  gebruiken  hen  om  wratten  af  te 
bgten.  Door  geheel  Duitschland  worden  deze  verdreven 
door  het  bijtend  gele  vocht,  dat  deze  Sprinkhanen,  boos 
geworden,  door  hun  bek  afgeven.  In  Bohème  veranderen 
zij  in  het  najaar  in  Schorpioenen. 

De  Oosterscbe  Sprinkhaan  draagt  het  bewgs  van  zgne 
vraatzucht  met  zich  mede.  In  het  jaar  1648  ontdekte  een 
aartsdiaken  te  Breslau,  dat  op  de  vleugels  van  ieder  te 
lezen  staat:  „Annona  moriemini."  ^) 

Ruim  50  jaren  geleden  werd  een  gedeelte  van  West- 
Pruisen  door  eene  Sprinkhanenplaag  verwoest.  Toen  zg 
plotseling  ophield^  schreef  het  landvolk,  grootendeels 
evangelisch;  dit  toe  aan  eene  krachtige  bezweringsformule 
van  een  katholieken  priester,  waardoor  het  ongedierte  in 
een  meer  gejaagd  was  en  verdronk. 

De  herinnering  zal  er  nog  geweest  zijn,  dat  meerdere 
heiligen,  zoo  als  Stephanus,  Benedictus  de  abt;  Grego- 
rius,  bisschop  van  Ostia,  Benno  van  Osnabrück,  eene 
dergelijke  plaag  konden  doen  ophouden. 

In  de  5e  eeuw  riep  SeveriU;  bisschop  van  Passau,  in  de 
Attergouw  boven  Salzburg,  het  volk  in  de  kerk  om  te  bid- 
den van  Sprinkhanen  verlost  te  blijven.  Allen  kwamen  op, 
behalve  één  boer,  die  ze  wel  van  zgn  akker  zou  weren 
en   zgn  koorn  alleen  werd  door  het  gedierte  verwoest.  ^) 

Zoo  leert  de  Sprinkhaan,  dat  niet  slechts  bg  verandering, 
maar  zelfbij  hervorming  van  geloof  er  nog  veel  van  het  oude 
bestaan  blijft.  In  vele  streken  van  Duitschland  zoeken  gere- 
formeerden hulp  en  troost  bij  de  katholieke  priesterS;  stan  wie 
eene  goedaardige  tooverkracht  wordt  toegekend.  Willen  de 


^)    Mr.    S.  C.  Snellen  van  VoUenhoven,     De  gelede  dieren  van 
Nederland,  bl.  265.    . 

2)   Otto,  Wnnderglaube,  S.  324. 
*)    Menzel,  Symbolik,  i,  S.  392. 
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evangelisohe  Hessen  een  schat  opgraven  of  een  duivel 
bannen,  dan  halen  zg  een  priester,  daar  hunne  geeste- 
Igken  de  kracht  verloren  hebben.  In  Oost-  en  West- 
Pruisen  roepen  zij,  bij  het  spoken  van  afgestorvenen,  bij 
zware  ongelukken  en  om  diefstal  te  ontdekken;  de  voorbid- 
ding van  priesters  in  en  doen  giften  aan  hunne  kerken. 
In  het  grootendeels  evangelisch  Litthauwen  geven  de 
boeren  aan  het  vee  kruiden  door  een  priester  gewijd, 
omdat  hunne  eigen  geestelijken  het  wijden  niet  verstaan.  ' ) 


HET  HIEMEE  EN  HET  KRIEEJE. 

Wanneer  Holle  of  Perchta  op  aarde  komt,  voert  zg 
met  zich  een  gouden  ploeg,  dien  zij  onder  de  aarde  ge- 
bruikt, dikwijls  getrokken  door  Hiemken. 

Laat  in  den  nacht  voor  Driekoningen  ging  een  wagen- 
maker uit  Oolba  van  Oppurg,  waar  hg  gewerkt  had, 
naar  huis.  Aan  den  oever  van  de  Orla,  een  riviertje, 
dat  in  de  Sstale  uitmondt,  ontmoette  hij  Perchta  om  wier 
gebroken  ploeg  de  Hiemken  klagend  stonden.  Hunne  konin- 
gin —  Perchta  —  riep  den  verschrikten  man  toe :  ',,Hebt  ge 
eene  bijl  bg  je,  help  ons  dan."  Hij  hielp  zoo  goed  als  het 
in  de  duisternis  gaan  kon.  Tot  loon  werden  hem  eenige 
spaanders  aangeboden.  Hij  wees  ze  van  de  hand,  zagende, 
dat  hg  zulk  tuig  genoeg  in  zgn  huis  had.  Daarin  terug- 
gekeerd, vertelde  hg  zgn  wedervaren,  doch  men  wilde 
hem  niet  gelooven.  ^Qelukkig,"  zeide  hg,  ^dat  ik  u 
overtuigen  kan.  Een  spaander  is  in  mgn  schoen  geval- 
len en  heeft  mg  onder  het  gaan  genoeg  gedrukt."  Hg 
doet  den  schoen  van  zgn  voet ,  schudt  hem  uit  en  er  valt 
een  glinsterend  goudstuk  op  de  tafel.  *) 

1)  Vergelgk  Wuttke,  Volksaberglaube,  S.  139. 
s)  Nork,    Mythologie,   S.  462.    Men  zie  Menzel,  ünsterblich- 
keitelehre,  i.  S.  165. 
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Meer  dergelgke  sprookjes  komen  in  Midden-Doitsch- 
land  voor. 

De  Hiemken  wonen  in  een  groot  berghol,  door  slechts 
één  karbonkel  verlicht  alsof  het  dag  was.  Er  is  eene 
groote  weide  in,  waarin  zilveren  boomen  met  bloemen 
van  edelgesteenten  staan,  gras  en  distelen  zijn  uit  kris- 
tallen gemaakt.  Een  meisje,  in  dat  hol  gelokt,  moest 
gouden  schapen  hoeden. 

Deze  SQemken  zijn  de  bekende  Hois-  of  Schoorsteen- 
krekels,  die  op  warme  plaatsen  in  de  woningen ,  liefst  in 
de  muren  bg  den  vuurhaard  en  bg  den  oven,  leven  en 
des  avonds  en  des  nachts  nauwelijks  een  oogenblik  met 
muziseeren   ophouden   en  uit  hunne  schuilhoeken  komen. 

In  Westfalen  en  in  Midden-Duitschland,  waar  zij  ook 
Dwergen  heeten,  brengen  zg  geluk  aan.  Daar  mogen  zg 
niet  gedood  worden  en  men  moet  lijdelgk  zich  zgne  nacht- 
rust laten  benemen  door  het  afgrgslijk  muziek,  nog  wel 
zang  genoemd,  dat  zij  maken  door  het  eene  dekschild 
der  vleugels  tegen  het  andere  te  wrijven.  Het  is  het 
liefdelied  der  mannetjes,  waarop  de  wgfjes,  door  een 
anderen  vorm  der  dekschilden,  niet  antwoorden  kunnen ; 
evenmin  als  de  wgfjes  der  Veldkrekels,  de  Kriekjes. 
Wanneer  Anakreon  de  Cicaden  gelukkig  noemt,  omdat 
zij  stomme  wgfjes  hebben,  dan  heeft  hg  deze  op  het 
oog.  Volgens  Plato  zijn  zg  gemetamorphoseerde  men- 
schen,  die  zoo  verdiept  waren  in  muziek,  dat  zij  eten 
en  drinken  er  voor  lieten  staan.  Isidorus  laat  ze  ontstaan 
uit  het  speeksel  van  den  koekoek. 

De  krassende  muziek  van  het  Kriekje  stoort  vaak  de 
aangename  rust  van  een  zomerschen  avond.  Gelukkig  hg , 
die  dan  Krekeldoof  is,  en  toch   zingt  Bilderdijk  het  toe: 

Gg  draagt  de  gunst  der  Min- 
godin ; 
Der   Heliconiaden ; 
Apol  verleende  u  in  den  snuit 
Een  zoet  en  zangerig  geluid  , 
Waar  aan  geen  jaren  schaden. 
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En  matig,  en  beng- 
dingvrg  ; 
In  altyd  vrolgk  zingen; 
Bereikt  ge,  ö  kleen  en  bloedloos  dier, 
Den  staat  der  hooge  Goden  schier, 
En  spot  met  stervelingen.  *) 

Dikwijls   is   het   gezang   van  het  Hiemke  een  yoortee- 
ken  van  den  dood.    Hölty  leert  het  op  twee  plaatsen: 
Tn  «Töfifel  und  Kathe": 


»■ 


«Das  Heimchen  zirpte  klSglich 
Das  lange  nicht  gezirpt, 
Geit,  sagten  alle  Bauem, 
Geit,  unser  Pforrer  stirbt.'' 

en  in  „Adelstan  und  Böschen": 

«Ein]  melancholisch  Heimchen  zirpt 

Vor  ihrer  Eammerthür, 

Das  Leichhuhn  schreit.    Ach!  Eöschen  stirbt. 

Des  Dorfes  beste  Zier.» 

In  Duitschland  zegt  men  van  iemand,  die  er  slecht  uit- 
ziet, dat  hg  een  Hiemke  heeft  gegeten;  bg  ons  van 
iemand,  die  knorrig  is,  dat  hij  een  gezicht  heeft  als  een 
Oorwurm.  Beide  Insecten  staan  in  nauwe  verwantschap 
tot  elkander. 


DE  VEENMOL. 

Deze  „hassliche,  plumpe,  ekelhafte,  unterirdische  Heu- 
schrecke",  zooals  een  Duitsche  schrijver  dit  dier  noemt,  woont 
een  paar  voeten  onder  den  grond.  Met  zgne  voorpooten, 
die   overeenkomst   hebben   met  die  van  den  mol,  graaft 

')  Dichtwerken,  xii,  bl.  446. 
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hij  naar  alle  z^den  gangen,  om  zijn  vraatzuohtigen  hon- 
ger aan  plantenwortels  te  stillen.  Daarbij  werpt  hg  vele 
jonge  planten  op  zgde.  Op  beide  wijzen  doet  hg  veel 
schade  aan  land-  en  tuinbouw,  piet  alleen  in  veengrond, 
zooals  men  uit  zgn  naam  zou  opmaken,  maar  ook  in  klei. 

In  het  midden  van  den  zomer  verlaten  de  YeenmoUen 
hunne  gangen  en  vliegen  en  huppelen  rond.  De  man- 
netjes zitten  de  wijfjes  achterna  en  doen  daarbij  een  kras- 
send geluid  hooren  door  met  de  pooten  tegen  de  vleugels 
te  vn*gven.  Vangt  men  er  een,  dan  geeft  hg  van  achte- 
ren eene  zeer  leelgk  riekende  stof  van  zich.  *) 

Het  Yolk  heeft  bijzonder  zgne  aandacht  op  dit  schadelgke 
onderaardsche  dier,  waaraan  het  eene  menigte  namen 
gaf,  geyestigd,  doch  niet  op  ons  gebied. 

Er  bestaan  yele  middelen  om  te  zorgen,  dat  bij  het 
karnen  de  melk  goed  groot  worde.  In  West-Pruisen 
bestaat  daarvoor  geen  beter  middel  dan:  een  Yeenmol 
wordt  met  de   vlakke  hand  op  den  grond  dood  gedrukt. 

In  Meklenburg  heet  het  dier  de  Bös'  Erevt  (de  booze 
Kreeft).  In  den  St.  Jansnacht  moet  men  geen  waschgoed 
op  de  bleek  laten  liggen.  Die  Kreeft  gaat  dan  rond  en 
die  het  goed  draagt  loopt  kans  de  krets  of  de  schurft  te 
krggen. 


DE  KLOPTOR. 

Soms  hoort  men  in  de  achtbare  stilte  van  den  nacht 
een  regelmatig  geklop  als  het  tikken  van  een  horlogie. 
Het  wordt  voortgebracht  door  eene  zeer  kleine  Tor;  wier 
larve  ronde  gaatjes  en  gangen  boort  in  boeken,  meube- 
len, houten  bekleedsels  en  zolders  onzer  woningen.  Het 
Torretje ,   dat   in  de  gangen  leeft ,  slaat  met  den  kop  en 

^)  Cl.  Mulder,  Bgdrage  tot  de  kennis  van  den  Yeenmol,  in 
Verslagen  en  Mededeelingen  der  Akademie  van  Wetenschappen,  viii. 
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het  haUsohild  t^;en  de  wanden  van  de  gangen,  als  lief- 
desuitingen. Onder  elkaar  mogen  zg  het  geloid  met 
vreugde  vernemen,  doch  voor  velen  onzer  is  het  een 
kwaad  voorteeken;  het  is  de  dood,  die  waarschuwend 
klopt  Spoedig  zal  er  iemand  sterven  in  het  huis,  waarin 
het  tikken  vernomen  wordt 

Wilhelm's  bruid  was  gestorven;  treurig  ontvliedt  hg 
alle  genoegens  en  terwijl  de  dorpsjeugd  op  den  heiligen 
Pinksteravond  lenteliederen  zingt  gaat  hg  naar  de  kerk, 
neemt  den  broidkrans  van  den  muur  en 

»Niiiiin  (80  flehter  bethr^t)  o  nimm  von  der  Erde  mich,  Yater, 

—  »Am  Abende  horten  die  Schwestem 

Beid*  an  einander  geschmiegt,  wie  die  Todtennbr  in  der 

Kammer 
Pickerte." 

iWenige  Wochen,  da  starb  der  verlaBsene,  traurige  Wilhelm." 

De  naam,  die  Hölty  hier  in  zgn  kort,  aandoenlgk  ge- 
dicht „Der  arme  Wilhelm"  aan  hei  Torretje  geeft,  luidt  in 
het  Fransch:  Horloge  de  la  mort,  inhetEngelschzDeath- 
watch  en  bg  ons,  onpoëtisch,  de  Kloptor  ook  wel  Dood- 
kloppertje. 

In  Beieren  staat  het  diertje  rechtstreeks  in  verbinding 
met  den  persoonlgken  dood.  Het  smeedt  en  haart  uit- 
stekend zgne  zicht. 

Het  is  eene  oude  voorstelling,  dat  de  komst  van  den 
dood  door  kloppen  wordt  aangekondigd.  Zij  ging  zelf  in 
openbare  stukken  over.  Toen  in  het  jaar  1594  de  pest 
heerschte,  vaardigde  de  regeering  van  Luzem  eene  ver- 
ordening uit,  waarin,  na  opgave  van  eenige  voorbehoed- 
middelen, aangemaand  werd  op  het  uiterste  voorbereid 
te  zgn,  opdat  „wann  der  Herr  klopfen  kompt,  der  mensch 
gerust  sye  und  sich  in  sin  er  vorderen  ergebe.  ») 

Het  epitheton  „pertinax''  bg  den  systematischen  naam 
Annobium  gevoegd  en  den  Duitschen  naam  „Trotzkopf ," 


')  Eochholz,  Unsterblichkeitsglaube ,  S.  145. 
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dankt  het  Torretje  aan  zgne  hardnekkige  natuur.  Baakt 
met  het  aan  of  merkt  het  onraad ,  dan  trekt  het  de  voe- 
lers, den  kop  en  de  pooten  in.  Het  houdt  zich  dood, 
zooals  trouwens  vele  Insecten  doeu;  doch  aan  dit  kan 
men  de  voelers  en  pooten  uittrekken,  het  met  water  en 
vuur  martelen,  het  houdt  de  rol  van  dood  te  zgn  vol. 

Ook  in  liefdeszaken  is  het  vasthoudend.  Zet  men  er 
een  in  een  houten  doosje  en  tikt  er  tegen ;  dadelijk  geeft 
het  antwoord  en  houdt  daar  niet  mede  op  al  wordt  het  doosje 
geopend,  't  geen  het  dan  voor  geen  onraad  aanziet. 


HET  VLIEGEND  HERT. 

Dit,  de  grootste  onzer  Kevers,  komt  op  de  Veluwe  nog 
al  veel  voor  en  heeft  dien  naam  ontvangen  naar  de  sterk 
vooruitstekende,  aan  de  binnenzijde  getande  bovenkaak 
der  mannetjes,  die  eenige  overeenkomst  met  het  gewei 
van  het  edelhert  heeft.  Het  leeft  op  eiken.  De  larven 
doorboren  den  stam  in  de  lengte.  Meestal  zijn  de  boomen 
reeds  kankerachtig  voordat  dit  geschiedt,  zoodat  het  kwaad 
dat  zij  doen  niet  zoo  erg  is  als  wel  beweerd  wordt.  Le- 
vende op  eikenboomen  staat  het  dier  in  verband  met 
Thor.  De  Duitsche  volksnaam  is  dan  ook  over  het  alge- 
meen in  het  zuiden  „Donnerpuppe'',  in  het  noorden  „Don- 
nergueg,  Puppe-Guegkever.'*  Daar  de  bliksem,  de  hamer 
van  Thor,  dikwerf  den  eik  treft,  heeft  men  het  Vliegend 
Hert  niet  gaarne  bij  huis;  een  gevangen  exemplaar  zal 
nooit  in  huis  gehouden  worden.  Het  draagt  gloeiende  ko- 
len op  zijne  horens  en  steekt  die  onder  de  daken.  In  een 
gedeelte  van  Noord-Duitschland  heet  het  dier  Fürböter  — 
Yuurboeter,  van  boeten  =  aanleggen. 

Hebben  de  jongens  in  den  Harz,  in  de  Meimaand  door 
de  bosschen  loopende,  een  Vuurkever,  zooals  de  Tor  daar 
heet,  een  bode  van  het  voorjaar  gevangen,  dan  wikkelen 
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zg  hem  op  die  wgse  in  het  mo8,  dat  de  horms  er  uitste- 
ken  9  en  graven  hem  met  deze  naar  boven  in  den  grond. 
Ieder  slaat  dan  geblinddoekt  met  den  stok  er  na;  de  gelnk- 
kige  treffer  neemt  de  horens  in  triumf  mee  naar  huis. 
Soms   wordt  hg  het  trekken  door  het  bosch  gezongen: 

»Wein8chr0ter,  schlag  die  Trommel, 
Bis  der  bittre  Baaer  kommet. 
Mit  den  Crrenadieren 
MuBt  dn  fortmarschieren , 
Mit  dem  blanen  Beiter 
Auf  die  Glalgeiileiter. 

Weinschröter ,  dn  must  hangen, 
Bist  bei  Nacht  zn  Wein  gegangen. 
WoUt  ihr  den  Dragoner  sehn 
Auf  der  leere  Treppen  stehn? 
Morgen  thun  den  henken , 
Der  wird  dran  gedenken. 
Ei,  80  schlag  der  Kukuk  drein, 
Lieber  kein  Dragoner  sein.  ^) 

"Wanneer  in  Westfalen  een  herder  weggeloopen  vee 
niet  vinden  kan,  neemt  hg  een  horen  van  onzen  Eever, 
daar  „legemain"  geheeten,  in  de  gesloten  hand,  schudt 
hem  heen  en  weer,  zeggende:  „Tegemaners  haern,  ba 
sind  mine  kauP"  opent  dan  de  hand  en  het  vee  is  te 
zoeken  in   de  richting  waarheen  de  rechter  hoorn  wijst. 


DE  MESTTOR. 

Op  den  buik  van  deze  glimmende  blauwzwarte  tor, 
ook  Paardetor  geheeten,  die  in  mest,  het  liefst  van  koeien, 
verblijf  houdt,   leven  vele  roodachtige  mg  ten.    Al  nadat 


*)  Rochholz,    Alemannisches    Kinderlied,    S.  464;     Simrock, 
Kinderbuch,  S.  150. 
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ze  naar  voren  of  naar  achteren  zitten ,  regelt  in  Meklenburg 
de  boer  den  zaaitijd.  Zitten  zg  bgy.  in  het  voorjaar  naar 
voren,  dan  moet  de  boekweit  vroeg,  in  het  midden,  op 
den  gewonen  tijd  en  naar  achteren.  Iaat  gezaaid  worden. 

Om  een  voorbeeld  aan  te  halen  hoe  de  volksweêrpro- 
fetiën  soms  zijn  ingekleed,  lasch  ik  hierin,  wat  in  Meklen- 
burg van  onze  tor^  die  daar  Scharnbnll  heet,  zooals 
Schiller  het  hoorde,  gezegd  wordt:  „ Wenn  de  ScharnbuU 
z'Abends  flüggt,  denn  dreggt  he  Süerbom  (Wasser  zum 
Sauren),  den  he  will  den  anderen  Dag  backen,  d.  i.  es 
wird  am  folgenden  heiss.  Flüggt  he  avers  z' Morgens, 
denn  will  he  brügen,  d.  i.  es  wird  regnen.'' 

Een  oude  schrgver  vermeldt,  dat  het  een  van  vader 
op  zoon  geërfd  geloof  is,  dat,  wanneer  men  een  Mest- 
kever,  die  op  den  rug  ligt  en  dus  noch  opstaan,  noch 
wegvliegen  kan,  omdraait,  zeven  zonden  vergeven  zijn. 
Dit  wordt  in  verband  gebracht  met  Thor,  den  voorbidder 
bg  Odin.  Daarom  draagt  de  Tor  in  Zweden  den  naam 
van  Thorbagge  en  Thordyfvel.  ^) 

Op  den  Slotberg  bg  Wolfartsweiler  in  Wurtenberg  zag 
een  klein  meisje  een  driepootigen  koperen  pot  krioelend- 
vol  van  deze  kevers.  Zij  zeide  het  aan  hare  ouders. 
Deze,  daarin  de  aanduiding  van  een  schat  meenende  te  zien , 
hadden  niets  ijveriger  te  doen,  dan  naar  de  plaats  te 
gaan,  waar  de  pot  stond.  Daar  gekomen,  was  hg  ver- 
dwenen. 

Eene  andere  lezing  van  dit  sprookje  plaatst  het  voor- 
val te  Suhl,  aan  de  Lauter,  in  het  Erftirtsche  en  doet 
het  meisje  eenige  Torren  medenemen,  die  in  Peterbatzen, 
eene  Triersche  munt,  veranderd  waren.  Dit  zou,  zoo 
beweren  de  mythologen,  er  aan  herinneren,  dat  onder  Petrus 
wel  eens  Thor  begrepen  is  en  het  brengt  onze  Tor  met 
dien  heidenschen  god  in  verband.  2) 


»)  Nork,  Mythologie,  S.  408. 

3)  Mannhardt ,  Mythen ,  S.  152 ;  Schiller ,  Zum  Thier-  und  Krau- 
terbuche,  i,  S.  11;  Bartsch,  Aua  Meklenburg,  11,  S.  187. 
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De  heilige  Tor  der  oude  Egyptenaren  is  met  onze  Mest- 
tor  zeer  nauw  verwant. 


DE  GOUDEN  OF  DE  BOZENEEVEB. 

Elke  vereerder  van  de  Koningin  der  bloemen ,  kent  den 
gondgroenen  of  koperglanzigen  Metaalkever,  —  Oetonia 
aurata,  —  die  haar  van  Juni  tot  September  zeer  druk 
bezoekt. 

De  Aargauer  kinderen  roepen  het  beestje  zingende  toe : 

»GoldcliM.ber,  flüg  üf, 
Üf  dine  hoche  Tanne 
Zue  diner  Muetter  Anne, 
Sie  git  dir  Chgls  und  Brod, 
S'isch  besser  as  der  bitter  Tod."  *) 

Hebben  wg  hier  te  denken  aan  eene  betrekking  tusschen 
dit  Torretje  en  de  H.  Anna,  die  wg  later  bg  het  Lieven- 
heersbeestje  ontmoeten  zullen? 

Die  in  Zuid-Duitschland  het  beestje  bij  zich  draagt, 
heeft  geluk  in  zijne  zaken.  Het  is  daardoor  een  handels- 
artikel geworden. 

Een  klein  meisje  speelde  in  de  bosschen  gaarne  met 
Kevers  en  vlinders.  In  een  zwaren  oorlog  dreigde  haar 
gevaar.  Een  groote  Gouden  Kever  neemt  haar  op  en 
brengt  haar  bij  eene  oude  spinnende  vrouw.  Deze  nam 
het  meisje  op  en  hield  het  5  jaren  bij  zich ,  tot  de  oor- 
log geëindigd  was.  Het  meisje  ging  nu  naar  haar  dorp 
terug,  rgkelgk  met  linnen  en  kleederen  als  bruidschat 
voorzien.    Haar  weldoenster  was  vrouw  Holle.  2) 

In  Zuid-Duitschland  vertelt  men,  dat  eens  op  eenZon- 

1)  Rochholz,    a.  w.  bl.  464.     Simrock,  a.  w.  No.  612.  S.  155 
heeft  een  dergelgk  rgmpje,  doch  past  het  toe  op  een  Vlinder. 
*)  Mannhardt,  Mythen,  S.  268. 
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dag  eenige  kleine  meisjes  in  een  ouden  bergtoren  gingen. 
De  trap  naar  boven  was  met  zand  bestrooid.  Zg  gingen 
deze  op  en  kwamen  in  eene  fraaie  kamer,  die  zg  vroe- 
ger niet  hadden  gezien.  Er  stond  een  bed  met  gordijnen 
in.  Toen  zij  deze  ter  zijde  schoven,  wemelde  het  bed 
van  onze  Torren.  Yerbaasd  zagen  de  meisjes  toe.  Plot- 
seling werden  zg  door  eene  panische  vrees  overvallen , 
holden  de  kamer  uit  en  de  trappen  af.  Onderwgl  was 
er  groot  gestommel  en  gehuil  in  de  kamer.  ') 

In  Zweden  laten  de  meisjes  het  Eevertje  over  de  hand 
kruipen  en  zeggen:  ^Het  beteekent  voor  mij  den  bruids- 
handschoen." y liegt  het  weg;  dan  letten  zg  op  naar 
welke  zijde;  want  van  dien  kant  zal  de  bruidegom 
komen. 

Rochholz  past  dit  verkeerd  toe  op  Ooccinella  septem- 
punctata,  het  Lievenheersbeestje.  ^) 


DE  MEIEEVER. 

Op  blz.  379  is  medegedeeld  de  rechtsvordering,  inge- 
steld tegen  de  loofvemielende  Meikevers  en  hunne  larven, 
de  Engerlingen,  die  de  wortels  af  knagen.  En  toch  wer- 
den deze  Kevers ,  wel  de  schadelgkste  van  alle  Insekten, 
als  boden  van  de  lente  begroet  en  als  het  ware  feestelijk 
ingehaald.  De  kinderen  gingen  naar  de  bosschen,  bon- 
den de  gevangene  Meikevers  een  draadje  aan  een  der 
pooten  of  om  het  lijf  en  liepen  er  mede  naar  het  met 
groen  versierde  raadhuis. 

Dit  had  in  het  midden  der  17e  eeuw  in  Sleeswgk 
nog   plaats.    Eene   beschrijving  er  van   drukt  zich  over 


1)  örimm,  Mythologie,  S.  578. 
')  Unsterblichkeitpglaube,  S.  6. 
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dit  zoogenaamd  Maygravenfeest  aldus  uit:  ^Ein  sonder- 
barer  aufzug  der  vormaligen  Schleswigschen  spinrads- 
amazonen  einen  cantharidem  oder  mit  grünen  zweigen 
maykafer  einzuhoien,  wobei  denn  hiesiges  rathhaus  mit 
grünem  busche  ausgezieref  >) 

Nog  spelen  de  kinderen,  zooals  reeds  de  Grieksche 
deden,  met  Meikevers  aan  een  draadje,  voor  zooverre 
de  Yereeniging  tot  bescherming  der  dieren  het  niet  te 
keer  gaat.  In  Zwitserland  heeft  daarop  deze  spreuk  be- 
trekking : 

«Ihr  Buebe  und  ibr  Maidschene, 

Ich  weiss  es  Vogelnest 

Der  Alt  is  üsse  ghötterlet, 

Der  Jnnge  sitzt  no  fest. 

Chlideri,  chledere,  chlimmerli , 

Fallst  abe  i  kes  Zimmerli, 

Fallst  abe  üf  de  Bodde  fest, 

Wenns  dich  recht  üfs  Hinder  setzt.  ^) 

Dit  brengt  mij  in  herinnering  een  rgmpje  uit  mijne 
kinderjaren : 

Poep  poeppoep,  Jenneken, 
Ik  wet  er  een  veugeltjes  nest, 
De  olden  de  sint  er  gaon  vleegen, 
De  jongen  bepoepen  het  nest. 

Bij  welke  gelegenheid  het  gebruikt  werd  en  of  er  nog 
wat  bij  behoort  is  mij  ontschoten. 


HET  LIEVENHEERSBEESTJEr 

Hoezeer  ook  wel  eens  aan  naverwanten  gegeven,  komt 
deze   fraaie   naam   alleen   toe    aan    dat  half  kegelvormig 

1)  Grimm,  Mythologie,  S.  577  en  578,  noot  1. 

2)  Rochholz,  a.  w.,  S.  464. 
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beestje,  geheel  gedekt  met  twee  hoogroode  schildyleugeltjes, 
die  ieder  S^  zwarte  puntjes  hebben,  waarvan  de  halven 
tegenover  elkaar  bg  het  kopje  staan.  Zgn  de  vleugeltjes 
gesloten,  dan  zgn  er  7  puntjes,  de  oorzaak  der  systema- 
tische benaming  Ooccinella  Septempunctata.  >) 

Het  fraaie  beestje,  de  lieveling  van  oud  en  jong,  mag 
niet  verward  worden  met  den  lompen  meikever,  —  Melo- 
lontha  vulgaris,  —  die  met  zgne  larve  zooveel  schade  aan 
den  landbouw  doet,  geene  vrienden  maar  wel  vijanden 
heeft. 

Het  geschiedt  echter  in  de  kinderrijmpjes  zelve.  Uit 
verschillende  voorbeelden  haal  ik  er  een  uit  Zwaben  aan.  ^) 

»Soimeyögele ,  flieg  aas,  Maik3.fer,  flieg  aus, 

Flieg  in  meines  Yaters  Haus !  Flieg  in  meiner  Ahne  Hans, 

Eomm  bald  wieder,  Bring  mir  Aepfel  and  Biie! 

Bring  mir  Aepfel  and  Biie.'^  Eomm  bald  wider. 

Dit  strekke  tot  verschooning  van  hen,  die  in  dwaling 
verkeerden.  ^) 

Ons  Eevertje  behoort  tot  eene  afzonderlgke  familie  der 
schild vleugelige  insecten;  bij  Schlegel  de  Mariatorren ; 
bg  Snellen  van  Vollenhoven  Coccinellidae,  bij  Duitsche 
schrgvers  Mariënkafer,  ook  wel  eens,  die  Familie  der  Eu- 
gelkafer. 

Somtgds  is  de  kleur  van  het  Lievenheersbeesije  geel- 
achtig. Ook  zgn  er  wel  eens  meer  of  minder  puntjes. 
Hieruit  worden  gevolgen  voor  het  weer  en  daardoor  voor 
den  oogst  getrokken.    Zijn   er  meer  dan  zeven  puntjes. 


1)  Paal  Eammer,  Skizzen  and  Bilder  aas  allen  Beichen  der  Na- 
tar,  1873  S.  67. 

*)  Ernst  Meier,  Deatsche  Einder-Beime  and  Einder-Spiele  aus 
Schwaben,  1851,  S.  23,  No.  72  en  S.  24,  No.  77.  Bire  zgn  Birne. 

»  Dr.  L.  Ejiappert,  De  beteekenis  van  de  wetenschap  van  het 
folklore  voor  de  Godsdienstgeschiedenis  onderzocht  en  aan  de 
Holda-mythen  getoetst,  1887,  bl.  257. 

26 
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dau  zal  het  koren  daar,  zijn  er  minder  goedkoop  zijn.  ') 
Dit  is  echter  het  minste  wat,  uit  ons  oogpunt,  er  van 
gezegd  kan  worden.  Het  brengt  geluk  aan,  wanneer  het 
op  onze  kleederen  is  gevlogen  en  wordt  er  niet  afgeschud 
of  weggeknipt,  maar  voorzichtig  opgenomen  en  in  het 
groen  gezet.  Wordt  er  een  gedood  dan  schijnt  de  zon 
den  ganschen  dag  niet,  de  koeien  geven  roode  melk  en 
in  Zwaben  komt  de  dooder  in  de  hel. 

Het  beestje  is  in  nevelen  gehuld,  die  in  Oud-Iudië 
reeds  opgemerkt  zijn.  ^) 

Bij  onze  voorvaderen  stond  het,  vermoedelijk  wel  als 
bode  der  lente,  in  verband  met  Preija,  na  Wodan's  vrouw 
de  machtigste  der  azinnen,  de  godin  van  het  vroolljke 
jaargetijde.  Zg  is  goed,zooals  onsde  EddainGylfaginning 
leert,  jegens  hen,  die  haar  in  liefdeszaken  aanroepen,  houdt 
van  het  minnelied,  terwijl  men  hare  minne  in  het  voorjaar 
dronk.  Zij  was  de  zuster  van  Freijr,  den  schoenen  zon- 
negod, die,  na  de  overwinning  van  den  winter,  wanneer 
de  natuur  ontluikt,  zijn  prachtigen  triomftocht  aan  den 
hemel  voortzet. 

Hij  gebiedt  over  regen  en  zonneschijn. 

Voorspellende  kracht  was  in  hem.  Te  Drontheim  gaf 
hij  zijne  orakelspreuken.  Toen  zijn  tempel  aldaar  verwoest 
werd,  verklaarden  de  ingezetenen,  dat  hij  dikwijls  mat 
hen  gesproken  en  toekomstige  zaken  voorspeld  had. 

Zoo  kwam  het  Torretje  in  aanraking  met  liefdesaange- 
legenheden  en  met  de  vruchtbaarmakende  zon. 

Na  de  invoering  van  het  Christendom  ging  het,  om  het 
zoo  uit  te  drukken ;  over  in  den  dienst  van  den  Heer  en 
zijne  moeder  Maria. 

Verscheidene   der  vele  namen,  die  het  draagt,  leeren 


^)  Met  het  oog  op  het  aangeteekende  bl.  353  merk  ik  op,  dat 
omtrent  het  Lievenheersbeestje  mjjne  hoofdbron  is  Mannhardt^s 
Mythen,  in  1858  verschenen,  en  meermalen  door  m^  aangehaalde 
latere  schrgvers. 

^)  Paul  Kummer,  a.  w.  en  pi. 
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dit.  Uit  den  ouden  tijd  komen  voor:  Preijahaena, Zonne- 
en  Zonnewende  vogel,  Zonnekuiken.  Uit  den  laterentijd 
is  onze  benaming  geheel  overeenkomende  met  de  Hoog 
Duitsche :  Herrgottesthierchen,  gelijk  beteekenend  met  den 
naam,  dien  J.  Kerner  er  aan  geeft: 

))Koiniïit  aus  Herzens  Heiligthum  ^ 

Mir  ein  Lied,  so  sei  es  klein, 
Klein  wie  aus  dem  Eelck  der  Blume 
Fliegt  ein  Herrgottsvögelein." 

In  het  Duitsch  ko.men  nog  voor  Gotteskühlein,  Gottes- 
kalb,  Gottesschafchen,  Herrgottsschaferli ,  Herrgottspferd- 
chen,  Herrgottshaunken,  Hierguotspierken,  Mariavogel,  Ma- 
riakafer,  ünserliebenfrauenkiJhlein,  en  andere  verbindin- 
gen, alle  met  „God." 

In  Franken  komt  voor  de  naam  Janneskühle ,  naar  St. 
Johannes;  in  den  Elzas  Annekatrinelle ,  naar  de  h.  Anna 
en  Katharina. 

Pransche  namen  zijn:  Béte  h  Dieu,  Vache  k  Dieu, 
Béte  de  la  Vierge;  Engelsche:  Cowlady,  Lady  cow.  Lady 
bird,  Lady  fly.  De  Zweden  noemen  het  torretje  Maagd 
Maria's  sleutelmeid;  de  Russen:  Goud  Koetje. 

De  Romaansch  sprekende  Graubunders  noemen  het  La 
gallina  del  Signore. 

In  Piemont  heet  het  kevertje:  St.  Michaeliskipje ,  in 
Toskane:  Lucia,  stellig  omdat  het  gewijd  is  aan  die  hei- 
lige, welke  in  Sicilië  aan  de  meisjes  geschenken  brengt. 

Deze  namen,  met  andere  nog  te  vermeerderen,  passen 
niet  voor  den  niet  fraaien,  lompen  Meikever. 

Het  Lievenheersbeestje  is  den  kinderen,  voornamelijk 
der  meisjes,  een  geliefd  speelgoed. 

Zij  zetten  het  op  de  hand  onder  aan  den  opgerichten 
wijsvinger.  Het  beestje  loopt  er  tegen  op  en  vliegt  weg 
als  het  op  den  top  van  den  vinger  gekomen  is. 

Dit  spel  geschiedt  onder  het  opzeggen,  zingen  of  neuriën 
van  liedjes,  versjes  en  rijmpjes.  Van  kind  tot  kind  voort- 
geplant, verraden  velen,  soms  reeds  door  het  staande  rijm , 
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doch  meer  nog  door  den  inhoud,  een  hoogen  ouderdom. 
Andere,  waarin  Turken  en  Zigeuners  voorkomen  en  waarin 
van  doodschieten  gesproken  wordt,  zijn  van  veel  latere 
dagteekening. 

Yele  zgn  er  opgeteekend;  verscheidene  mogen  hier 
eene  plaats  vinden. 

Ik.  groepeer  ze  zooveel  mogelijk  naar  den  inhoud  die 
vierderlei  is.  Het  Lievenheersbeestje 

L    wordt  geraadpleegd  in  liefdeszaken; 

n.    uitgezonden  om  goed  weer; 

ni.    krggt  opdracht  om  iets  te  ontvangen  en  te  halen; 

IV.  wordt  gewaarschuwd  tegen  gevaren,  die  zgn  huis 
en  zgne  bloedverwanten  dreigen. 

Het  is  eene  eigendommelgkheid ,  die  in  vele  rgmpjes 
voorkomt,  dat  er  zonder  de  minste  oorzaak  of  reden 
vreemde  landen  en  volken  in  opgenomen  zgn.  Een  kort 
voorbeeld  heldere  het  op. 

Bochholz  heeft  in  zgn  „Einderlied  und  EinderspieP' 
eene  afzonderlgke  afdeeling  voor  „Haus  und  Hausgerathe". 
S.  258  wordt  van  de  Wasserbütte,  de  Waterton,  gezegd: 

Bimm-bam-Poland , 

Goht  e  Frau  i's  Holand, 

H&t  a  hölzige  Jüppen  a, 

P'  Frau  isch  Meister  nit  de  Ma. 

Wat  heeft  eene  Zwitsersche  vrouw,  die  water  in  de  ton 
gaat  halen,  met  Polen  en  Holland  te  maken  P  Ik  vertrouw  dat 
weinigen  tevreden  zullen  zgn  met  deze  opheldering  van 
Rocholz :  „Poland,  ein  den  Landeschroniken  gelaufiger  Name 
für  Polen,  Holland,  eine  Wortanspielung  aufs  Wasser- 
holen." 

Daar  wg  dergelijke  opgaven  ook  verder  zullen  ontmoeten, 
meende  ik  het  bovenstaande  als  eene  alge  meene  opmerking 
voorop  te  mogen  stellen. 

I.    Meisjes    weten   gaarne   reeds  als  kinderen  iets  van 
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haar  aanstaanden  man.  Het  Lievenheersbeestje  dient  als 
orakel,  om  nit  te  spreken  in  welke  richting  de  aanstaande 
woont.  Een  raadplegend  rgmpje  in  Zwitserland  Inidt: 

»MarienkS.f6rl,  flieg  über  die  Spitz 
Wo  mei  Schwieger  und  SchwSlier  sitzt." 

In  Schotland  wordt  gezongen: 

iKing,  Eing  Golloway 

Up  yonr  wingB  und  fly  away, 

Over  land  aod  over  sea, 

Teil  me,  where  my  loye  can  be," 

De  znidelgkste  punt  van  Schotland  heet  Gallowaj  en 
is  een  goed  punt  om  van  daar  over  land  en  zee  te  vliegen. 

Wij  zagen  blz.  390  hoe  Zweedsche  meisjes  gebruik 
maken  van  den  Qouden  Kever.  Met  het  eerste  lieven- 
heersbeesije,  dat  zij  vinden  drgven  zij  hetzelfde  spel. 

Naar  boven  gaande  langs  een  vinger  zingen  zij: 

>Jtmg£ni  Marie  iJungfrau  Maria's 

Nyckelpie ,  SchlüBselmagd , 

Flyg  öster,  Plieg  nach  Oaten, 

Flyg  vester,  Plieg  nach  Westen, 

Flyg  dit  min  kareste  bor."     Flieg  dahin,  wo  mein  Liebster 

wohnt.  O 

In  Södermannland  luidt  het  rgmpje: 

»Jangfru  Marie 
Nyckelpie , 

Flyg  öster,  flyg  vester, 
Flyg  söder,  flyg  norr. 
Dit  du  flyr,  der  bor  karestan 
Flyg  hem  tül  dlna  bröder 
Sa  far  du  nya  kiader." 
luidende  vertaald: 

»Jnngfrau  Maria's 
Schlüsselmagd, 

^)  De  vertalingen  uit  het  Zweedsch  en  Deensch,  hier  en  later,  z^n 
van  Mannhardt',  Mythen,  8.  252,  248,  249. 
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Flieg  nach  Osten,  flieg  nach  Westen, 
Flieg  nach  Süden,  flieg  nach  Norden, 
Wohin  du  fliegst,  da  wohnt  der  Liebste, 
Flieg  heim  zu  deinen  Brüdern, 
So  kriegst  du  neue  Eleider. 

DePrimula  veris,  de  eersieling  der  lentebloemen,  heet 
in  de  Germaansche  talen  de  Sleutelbloem :  zij  ontsluit  het 
jaargetijde  der  liefde.  Ons  beestje,  de  dienares  van  Freija 
—  Maria,  heeft  den  sleutel  in  bewaring. 

Te  "Witten  aan  de  Rhur  raadpleegt  men  meer  op  den 
man  af: 

»Sunnenschineken , 

Eiaegenschineken , 

Wanner  saU  ik  brut  sin? 

En  jar?  twê  jar?  a.  s,  w." 

Zoo  telt  het  meisje  verder,  totdat  het  beestje  wegvliegt. 
Groeit  het  getal  aan  dan  wordt  zy  boos  of  voelt  zich 
ongelukkig. 

In  Westfalen  vorderen  de  jongens  meer  dan  de  meis- 
jes: geen  on  wis  antwoord  door  het  vliegen  te  geven, 
maar  daden: 

»Hi§<rrguot8hü<unken ,  flüch  op, 
Tuh  den  hogen  hiemel  op, 
Flüch  vor  mines  nabers  hüs 
Locke  mi  de  brut  herüt." 

II.  Hebben  de  kinderen  ons  geleerd,  dat  er  eene  groote 
betrekking  is  tusschen  het  Lievenheersbeestje  en  de  Noord- 
sche  Godin  der  Liefde,  uit  hunnen  mond  kennen  wij  die 
tusschen  het  beestje  en  den  zonnegod,  den  beschikker 
over  regen  en  zonneschijn. 

Italiaansche  kinderen  zingen: 

»La  Galina  d'san  Michel 
Buta  j  ale  e  vela  al  ciel." 

Schotsche,  het  torretje  met  een  on  verklaarbaren  naam 
aansprekende : 
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»Lady,  lady  landers 
Fly  away  to  Flanders." 

Het   doel   van  het  wegvliegen   wordt   meestal  bepaald 
aangegeven.    Eenige  voorbeelden: 
in  Meklenburg,  in  verschillende  lezingen: 

Sunnenwonn,  flieg  aewer  'tHus 

Breng  uns  morgen  gaad  weder  in  ^tHua. 

Op  Pünen,  in  Denemarken,  geldt  dit  versje: 

Eloei,  floei  vorherres  hoene  Flieg,  flieg  Herrgottshuhn, 

imorgen  bliver  det  godt  veir  Morgen  wirds  gut  Wetter 

Den  anden  dag  lissaa.  Uebermorgen  ebenso. 

Of  goed,  dan  wel  slecht  weer  komen  zal,  wordt  op- 
gemaakt uit  de  hoogte,  waarop  het  beestje  vliegt. 

Bij  de  Zweden,  die  op  de  eilanden  tusschen  de  Ri- 
gasche  en  Finsche  golven  wonen,  wordt  gezongen: 

GuUhêna,  gnUhêna,  Goldhenne,  Goldhennc, 

Lat  solen  skina!  Lass  die  Sonne  scheinen, 

MuUefl'aken ,  MuUeflaken  Die  Regen wolke,  den  Wolkenfleck 

Lat  waere  driwa!  Lass  den  Wind  vertreiben , 

Skaert  up  i  sunna ,  Klar  auf  im  Süden 

Muilen  ^r  nër  i  nórda.  Die  Wolken  gehn  nieder  im  Norden. 


in  Jeverland: 


> Pater  flêg  up, 
MS.k  morgen  mói  wê'r ! 
Wenn  de  wakker  meisches 
Von  't  melken  kl,mt  her." 


in  Holstein: 


»Maikatt  weg 

Flügg  weg. 

Stuff  weg, 

Bring'  mi  morgen  gót  wedder  ned." 

Ik  mag  herinneren,  dat  de  wagen  van  Freya  door  kat- 
ten getrokken  werd. 
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De  plaats,    waarheen   het   beestje  vliegen  moet;    wordt 
bepaald  opgegeven  in  Beieren: 

»FrauenkS,ferl  sitz  aufs  stuel 

Melk  dein  kuel, 

Flieg  hinter  die  tanebiLm 

ünd  mach  mir  ain  schön  w&rme  Suneschein/' 


in  Zwaben: 


»Franenkühle 

Steig  aafs  stühle! 

Flieg  in  himmel  nuf 

Ünd  bring  gut  wetter  rus/' 

in  Zwitserland: 

>Flüg  über  de  hoh'  berg, 
Da«8  mo'n  gut  wetter  gS.b/' 

Al  het  water  op  aarde  is  het  gevolg  van  uit  den  hemel 
gevallen  vocht.  De  plaats,  waar  het  als  bron  te  voor- 
schijn komt  was  heilig.  Er  werden  gebeden  hg  gedaan, 
oflfers  er  aan  gebracht,  lichten  er  bij  ontstoken.  Nog 
worden  heden  ten  dage  op  verscheidene  plaatsen  natuur- 
lijke bronnen  en  putten  op  Pinksteren  met  kransen  en 
linten  versierd.  Bgna  ieder  dorp  in  Noord-  en  Midden- 
Duitschland  heeft  zijne  kinderbron,  waaruit  de  ooievaar 
de  kinderen  haalt.  Verklaarbaar  is  het  dus,  dat  zij  daar- 
heen het  Lievenheersbeestje  zenden.  Andere  oorzaken 
kunnen  daarbij  komen.  In  Neder-Beieren  zingen  de  kin- 
deren bij  slecht  weer: 

»Suwendk§,fer  flieg  in  'nbrunn 
Bring  uns  morgen  ein  schone  sunn/* 

Vliegt  het  Kevertje    dadelijk  weg,  dan  komt  er  goed 
weer,  blijft  het  lang  zitten,  dan  duurt  het  slechte  voort. 
Bij  Weenen: 

»Kaferl,  Kaferl 

Flieg  nach  Mariabrunn 

ünd  bring  uns  §,  schone  sunn." 
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Omtrent  dit  verzoek  teekent  Chambers  aan: 
Mariabrunn  is  a  place  about  twelve  English  miles  from 
the  Austrian   capital ,   with   a  miracle- werking  image  of 
the   Virgin;  who  often  sends  goed  weather  to  the  merrj 
Yiennese.   *) 

Te  Baden  in  Neder-Oostenrgk  luidt  het  verzoek: 

»Liawi  fraukul 
Fliah  iwa  den  bronn 
LUs  haind  oder  moargn 
Schên  Bchaijien  di  sun." 

Te  G^schterhoUander,  oorspronkelgk  eene  Nederland- 
sche  kolonie,  bg  Driesen  in  het  Begierungsbezirk Frank- 
fort a/d.  M. : 

»Marienwürmchen  fliege  fort 
Hinter  (schalzen)  broimen, 
Da  sind  deine  Jangen." 

Het  doel  wordt  wel  niet  opgegeven,  doch  zal  wel  niet 
van  de  voorgaande  verschillen, 

In  de  Aargau  krijgt  het  Lievenheersbeestje  een  dub- 
bele opdracht,  die  geen  het  minste  verband  met  elkaar 
hebben. 

Het  eerste  gedeelte  van  het  liedje  luidt: 

>Lieber  HerrgottschHferli 
Plug  über  de  Rhi! 
Bring  dem  Herrgottsmueterli 
Es  Glas  voll  ^*\ 

Waarop  volgt: 

>Chaferli  flüg,  flög  über  de  Rht, 
S^  der  heilig  Sant  CMteri 
Es  sött  mom  schön  wetter  si/* 


ï)  Popular   Rhymes    of   Scotland,    1870,   p.  202,  aangehaald 
door  Swainson,  Weather  folk-lore,  p.  256. 
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In  hetzelfde  Zwitsersche  kanton,  in  Tirol,  in  Thurin- 
gen,  bg  Darmstadt,  in  den  Elzas  en  in  Westfalen  is  een 
lied,  waarvan  de  eerste  regel  wel  eens  anders  luidt,  de 
derde  niet  vragend  is  en  de  vierde  en  vgfde  niet  gebie- 
dend zijn,  van  dezen  inhoud: 

»Ene  dene  Bohneblatt, 

ünsre  Küh  sind  alle  satt. 

MSdel  haat  gemolken? 

Sieben  Geiss  und  eine  Kuh. 

Peter  schliess  die  Tür  zu, 

Wirf  den  Schlüssel  über  den  Bhein, 

Morgen  solls  gat  Wetter  sein." 

Volgens  deze  variant  heeft  het  vee  nog  honger,  omdat 
St.  Peter  de  staldeur  toeslaat  en  den  sleutel  over  den 
Rijn  werpt: 

»Ane  bane  Bohneblatt, 

Wie  mSuige  Chneh  isch  nonig  satt? 

Siebe  Geisse  und  e  Chueb. 

Sant  Peter  schloh't  de  Stalthar  zue, 

Rüert  de  Schlüssel  über  de  Rhi: 

Mor'n  am  Morge  soli's  scbön  Wetter  si."  *) 

Ik  weet  niet  te  verklaren,  waarom  het  vliegen  vaneen 
Lievenheersbeestje  over  den  Rgn  of  het  werpen  van  een 
sleutel,  al  ware  die  ook  van  Sint  Peter,  erin,  mooi  weer 
kan  bezorgen.    In  Zwitserland  wordt  door  het  rgmpje: 

>Regeboge  über  de  Rhi 
Morn  mues  schön  Wetter  st.'' 

de  overkant  van  den  Rgn  met  het  weer  in  verband  ge- 
bracht. 

Er  zijn  echter  geleerden,  die  aannemen,  dat  het  woord 
Bhi,  Bhii,  niet  aanduidt  de  rivier  den  Bgn,  maar  een 
grens-rain.    Zg  beroepen  zich  op  een  spel  in  Beieren. 

Daar   werpt   men   op   Paschen   in  den  brand  gestoken 


1)  Rochholz,  a.  w.  S.  112. 
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schijven  weg.  Een  punt;  eene  grens  moet  bereikt  worden. 
Bij  het  werpen  wordt  gezongen  of  gezegd  te  Leinheim  : 

»Sclieib  auB  ,  scheibein , 

Flieg  über  den  rain! 

Die  scheib,  die  scheib. 

Die  soll  mein  fastnacbtmSdle  sein/' 

en  te  Friedingen  aan  de  Donau: 

>Scheibo,  scheibo! 

Wem  soU  die  scheibe  sein? 

Die  scheibe  fliegt  wohl  über  den  Bhein, 

Die  Scheibe  soll  mein  schatzle  sein/'  *) 

Doch  over  welke  grens  moet  ons  beestje  vliegen  ?  Daar- 
voor aan  te  nemen  het  Solstitium,  den  langsten  dag,  het 
keerpunt  der  zon,  de  grens  tusschen  haar  klimmen  en 
dalen  is  mij  wat  al  te  mytisch. 

Aan  eene  verklaring  van  het  tweede  gedeelte  van  het 
liedje:  het  brengen  van  een  glas  wijn  aan  de  Moeder 
Gods,  durf  ik  mij  volstrekt  niet  te  wagen. 

Wij  ontmoeten  in  het  woord  „chateri"  eene  herhaalde 
malen  voorkomende  verbastering  van  namen  van  heiligen, 
die  zeer  bekend,  om  zoo  te  zeggen  van  dagelgks gebruik 
worden. 

Een  Vlaamsch  liedje  bij  Mannhardt^uit  Wodana  Museum, 
p.  386,  luidt: 

i^Bim,  bam,  bare, 

De  klokken  luiden  te  Gend  te  gaêre 

Over  eenen  doeden  man: 

Dood  manneke  zoet, 

Jesusken  is  gaen  houtje  rapen, 

Om  en  vierken  te  maken. 

Sinte  Cathal^ne 

Laet  de  zonne  maer  schenen, 

Dat  de  regen   overgaet, 

Dat  de  kinderen  ter  scholen  gaen; 


1)  Panzer,   Beitrag    ii,   S.  538.    Mannhardt,  Mythen,  S.  393. 
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Wie  zal  ze  leeren? 
Onz*  Lieve  Heere; 
Wie  zal  ze  vrafKen? 
Onz'  Lieye  Vrouwe; 
Wie  zal  ze  kerstenen  doen? 
Pieter  met  zgne  gelapte  schoen, 
Pieter  achter  de  mistpoel." 
Ik  voeg  er  een   bg ,  dat   eerbiediger  yoor  de  heilige 
personen  luidt: 

>Sinte  Eatelgne 
Laet  het  zonneken  schgnen, 
Laet  den  regen  overgaen, 
Dat  m^n  kinderkens  schole  gaen. 
Wie  zal  hun  leeren? 
Onze  Lieven  heere. 
Wie  zal  ze  trouwen? 
Onze  Lieve  Vrouwe, 
Wie  zal  hun  te  eten  geven? 
Sinte  Pieter  de  goede,  man , 
Die  alle  kinderen  geesselen  kan."  ^) 
Oldenburgsche  kinderen  zingen  ons  bees^e  toe: 
»Sonne,  Sonne  Eathrine 
L§.t  den  rSgen  öwerg&n! 
L&t  de  kinner  n§.  schóle  g&>n." 


of  ook  wel : 


»Sunne,  Sunne  Katharine, 
Lat  de  Sunne  schinen, 
Lat  de  BSgen  oewer  gahn, 
Dat  wi  koent  na  schole  gahn.'") 


*)  Von  Beinsberg-Düringsfeld,  Traditions  et  Légendes,  p.  284. 
')  In  Frankrgk  wordt  het  Lievenheersbeestje  ook  met  de  school 
in  verband  gebracht;  het  moet  er  heen,  z^n  vader  is  er  in: 

>Hanneton,  vole,  vole, 

Va-'t-en  è.  Vécole." 

»Berbat  vole,  vole,  vole, 

Ton  père  est  è.  Técole , 

Qui  m'a  dit,  si  tu  ne  voles 

Il  te  coupera  la  gorge, 

Avec  un  grand  couteau  de  Saint  George.'' 
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Het  is  dos  wel  niet  twijfelachtig,  dat  Sant  Oharteri  is 
de  heilige  Eatharina  van  Alexandrië.  Zg  was  eene  Chris- 
ten maagd,  die  om  de  standvastigheid  aan  haar  geloof  en 
de  weigering  om  den  Bomeinschen  keizer  ter  wille  te  zijn 
in  het  begin  der  4e  eeuw  den  marteldood  zou  ondergaan. 
Zg  werd  gebonden  op  een  rad  van  alle  kanten  van  mes- 
sen voorzien  en  gemakkelijk  te  bewegen.  Toen  dit  ge- 
schiedde sprongen  de  banden  los  en  alleen  het  rad  rolde 
voort.  Later  onthoofd,  werd  zg  eene  der  Veertien  helpers 
in  den  nood  en  wordt  afgebeeld  met  een  rad  als  attribuut. 

Yolgens  oude  kalenders  begint  op  haren  dag  —  25 
November  — -  de  winter:  het  vee  wordt  in  de  stallen  ge- 
bracht, de  herders  ontvangen  hun  loon. 

Dit  bracht  haar  in  verband  met  den  landbouw  en  het 
weder.  Dit  bewgzen  boeren-spreuken. 

In  Silezie  zegt  men: 

lEatlie  Btell  ocks  Tanza  ein, 

Du  musflt  im  Stall  beim  Viehe  sein." 

in  Westfalen: 

^Eatharina  natt, 

Blif  kein  gröhn  Blatt." 

»Katliarinenregen  verfriert  das  Mus  (kool). 

aan  den  Bgn: 

>St.  Katharinenschnee 

Thut  dem  Kohl  und  Samen  weh." ») 

In  België  zegt  men:  ^Sainte  Cathérine  vient  blancha- 
billée.'^ 

Ik  voeg  er  bij,  dat  men  in  Toskane  beweert,  dat, 
wanneer  op  St.  Eatharinadag  de  zon  schijnt,  de  lange 
herfstregens  ophouden.  >) 


')  Th.  Boebel,  Die  Haus-  und  Feldweisheit  des  Landswirths, 
1855,  S.  53. 

*)  O.  Freiberr  von  Reinsberg-Düringsfeld,  Das  Wetter  im  Sprich- 
wort,     1864,  S.  192. 
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In  Engeland  verzamelden  zich  vroeger  op  dien  dag 
jonge  vrouwen  om  zich  te  vermaken.  Deze  gewoonte, 
„Catherining"  genoemd,  behoorde  waarschgnlgk  onder 
de  godsdienstige  processien  afgeschaft  in  het  33e  jaar  van 
koning  Hendrik  VIII  (1542).  Hersteld  onder  koningin 
Maria  werd  zij  in  het  jaar  1553  met  500  groote  kaarsen 
gehouden.  In  Normandie  zegt  men  van  een  meisje,  dat 
blijft  zitten:  „EUe  restera  pour  coiffer  Sainte  Katherine.'' ') 

Mag  ik  hieruit  opmaken  ^  dat  de  heilige  Katharina  in 
liefdesaangelegenheden  ook  betrokken  was? 

Een  brandend,  voortloopend  rad  gold  den  Germanen, 
even  als  den  Ouden  Indiërs,  als  zinnebeeld  van  de  zon, 
in  de  Edda  het  fraaie  rad  genoemd.  Wanneer  zij  haar 
hoogste  punt  aan  den  hemel  heeft  bereikt,  werd  het 
midden  zomerfeest  gevierd;  thans  worden  nog  vreugde- 
vuren ontstoken,  die  dikwerf  den  vorm  van  een  rad  heb- 
ben. In  het  jaar  1823  geschiedde  dit  nog  na  oud  ge- 
bruik te  Eonz  aan  den  Moezel.  Uit  ieder  huis  was  op 
den  Stromberg  eene  garf  stroo  gebracht,  waarmede  een 
groot  rad  geheel  omwonden  werd.  Op  bevel  van  den 
maire ,  die  daarvoor  een  mand  kersen  kreeg ,  in  brand 
gebracht,  werd  het  rad  door  een  stok,  door  het  naafgat 
gestoken  snel  den  berg  af  naar  beneden  gerold.  Komt 
het  nog  brandende  in  den  Moezel  dan  is  een  goed  w^'n- 
jaar  te  wachten. 

Is  het  nu  niet  aanneembaar  dat  het  volk,  de  afbeel- 
ding van  eene  heilige  vrouw  met  een  rad  ziende,  meende, 
dat  zij  eene  heidensche  godheid  voorstelde,  die  op 
het  weer  invloed  heeft.  Het  woord  zon  is  in  de  Ger- 
maansche  talen  van  het  vrouwelijk  geslacht.  Als  hemel- 
lichaam wordt  van  haar  gezegd:  „Frau  Sonne  geht  zu 
rast  und  gnaden."  In  het  Latijn  wordt  zij  domina  geheeten. 

III.  Niet  alle  kinderen  raadplegen  het  Lievenheers- 
beestje  in  liefdezaken  of  hebben  goed  weder  op  het  oog. 


i)    Hampson,  Kalendarium ,  i.  p.  62. 
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Er    zijn   er,    die  voor  zijne  lichamelijke  welvaart  zorgen, 
niet  als  belooning  voor  te  bewijzen  diensten,  waarvan  vnj 
voorbeelden   zagen,   maar   als   doel   van  het  wegzenden. 
Dit  doen  zij  ook  in  hun  eigenbelang. 
Bussische  kinderen  zingen : 

»Boszia  Karóvka  »Gotteskülichen, 

Paleti  na  niebo  Flieg  zum  Himmel 

Bog  dat  tibié  hleba."         Gott  wird  Dir  Brod  geben."  ») 

Fransche  kinderen  voegen  honig  bij  het  brood,  volgens 
dit  rijmpje,  mij  vriendelijk  medegedeeld  door  Mr.  van  de 
Haer  en  opgeteekend  uit  den  mond  eener  Parisienne. 

»Petite  béte  a  bon  Dieu  vole  au  ciel, 
Tu  auras  du  pain  et  du  miei." 

In  sommige  streken  van  Oldenburg  verzoeken  zij  het 
beestje  beide  mede  te  brengen: 

»Sunnekuken ,  Bottervogel , 
Flieg  hin  nach  Bremen  , 
Hol  mi  'n  Honig  —   Botterbrod 
Eomm  bald  wieder." 

In  de  Marsen  aan  de  Elbe  vragen  de  kinderen  in  dit 
liedje  een  zak  met  krakelingen: 

»Marspferd  flieg  im  Himmel 
Bring  mir  en  sack  voll  Kringel 

Mi  een 

Di  een 
Alle  lutjen  Engel  een." 

In  Westfalen  werdt  aan  het  beestje  gevraagd: 

»Hi3.rguotspierken  wa  komtu  biar? 
Utm  Austen  oder  Westen?" 

en  ontvangt  den  raad : 


*)  Vertaling  van  De  Gubernatis,  Die  Thiere,  S.  502. 
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>Efter  du  di  na  Lippeetadt, 

Da  kosta  J&'ten  en  Drincken  satt'* 

De  volgende  twee  liedjes  zijn  uit  Meklenburg: 

»Sünneworm,  fleeg  ton  Himmel, 
Bring  mi'n  Pott  vall  Kringel, 

Mi  enen, 

Di  enen, 
Unsen  lewen  Herrgott  ok  enen." 

>Sunnenworm ,  burr  up, 
Burr  up  ton  hogen  Himmel 
Bring  mi'n  Sack  vuil  Kringel 

Mi  einen, 

Di  einen. 
Vader  un  Mauder  ok  einen, 
Anner  Kinner  gor  keinen.'"  ') 

In  Zwaben  heeft  men  dit  rgmpje: 

>Sonnevögele  (a.  1.  MaikSfer)  flieg  aus, 

Flieg  in  meines  Yatershaus  (a.  1.  Aknenhaus), 

Konun  bald  wieder 

Bring  mir  Aepfel  und  Bire." 

Elders,  zonder  dat  ik  de  plaats  kan  opgeven: 

>Herrgott8öch8lein,  flieg  in  den  Büsch 
Bring  wir  ein  Sack  voll  Haselnüss.'" 

In  Tübingen  krggt  het  Kevertje  appels  en  peren: 

»Maiek&fer,  flug,  flug 
In  deinen  Heben  Frauen  Hausle, 
Qibt  dir  Aepfel  und  Bire  (Bime) 
Morgen  z^  Nacht  aieder/' 


')  In  Zwaben  zingen  de  kinderen  tot  de  Raven: 
»Bab,  Bab,  schwartzer  Bab, 
Flieg  du  auf  den  Beckenlad' 
Hol  du  zwei  Wecken  raus 
Mir  ein,  dir  ein, 
Nur  den  bösen  Buben  kein'n/* 
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In  Zwitserland  heeft  men  dit  liedje: 

»Cbeferli,  cbeferli,  flüg  us, 
I  getter  milecb  ond  brocka 
Ond  a  silberigs  löffeli  dezue/' 

In  de  Aargau  uitgebreider: 

>Liebgott8cb&lbeli ,  flüg  üf, 

Der  beiland  tut  der's  tbürli  üf , 

Bring  mer  drei  pfund  anken  (boter)  drüs 

ünd  silberigs  löffeli; 

Flüg  über  der  bobe  rugge, 

I  gi  der  milcb  und  moeke. 

Flüg  über  de  HS.rtestei 

Und  siiecb  mer  vatter  und  muetter  bei." 

De  Hoherug  is  in  het  Schafthausensche ,  Hartestein, 
eene  ruïne  in  Baden. 

Het  is  verklaarbaar  dat  kinderen  om  versnaperingen 
vragen  en  een  lepel  om  ze  te  eten,  doch  wat  zullen  zij 
in  Frankenland  doen,  met  een  gouden  schotel  en  een 
gouden  kind  in  de  luren,  die  zy  op  deze  wgze  vragen: 

»Herrgottsmoggela  flieg  auf 
Plieg  mir  in  den  bimmel  nauf , 
Bring  a  goldis  schüssela  runder 
ünd  a  goldis  wickelkindla  drunder.'' 

In  het  graafschap  Mark  zijn  de  kinderen  met  het  gou- 
den kind  alleen  tevreden: 

»HiSxguotsb§,uneken  flücb  op, 
Tüb  den  bogen  biemel  rop, 
Brenk  ne  güllne  kie  met." 

Woeste,  die  dit  mededeelt^  voegt  er  bij  dat  de  Bel- 
gische kinderen  alleen  goud  vragen.  >) 

IV.    Zeer  opmerkelijk  zjjn  de  vele  rgmpjes  waarin  het 


»)  Volksüberlieferungen    in   der  Grafscbaft  Marck,   1878,  S.  4. 

27 
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Lievenheersbeestje  gewaarschuwd  wordt  tegen  gevaren  en 
ongevallen ,  waaraan  het  met  de  zgnen  blootgesteld  is. 

Als  jongen  heb  ik  het  spelletje  te  Voorst  meegemaakt. 
Hadden  wg  geen  Lievenheersbeestje  dan  namen  wg  een 
Meikever  met  een  draadje  aan  een  der  pooten  en  zongen 
of  zeiden  op:  ') 

» Vlieg,  vogelige,  vlieg! 
Je  vader  is  in  den  krieg, 
Je  vader  is  in  Pommerland , 
Heel  Pommerland  is  afgebrand. 
Vlieg,  vogeltje,  vlieg." 

Onze  makkers  te  Neuenkirchen  in  Oldenburg,  kenden 
hetzelfde  rijmpje  met  eenige  variatie: 

>Sünneküken,  flüg, 
Din  Vader  is  in  'n  Krieg, 
Din  Moder  is  in  Pommerland, 
Pommerland  is  affebrannt. 
Sünneküken,  flüg."  «) 

Ongeveer  van  een  twintigtal  plaatsen  in  Noord-Duitsch- 
land  zijn  rijmpjes  opgeteekend^  waarin  Pommeren  voor- 
komt en  waarvan  de  inhoud  meestal  met  de  bovenstaande 
overeenkomt. 

In  een  uit  de  streek  van  Trier  is  Pommeren  vervangen 
door  Niederland,  waaronder  de  Duitschers  verstaan  de 
Rgnstreek  beneden  Bonn. 

Uit  den  omtrek  van  Potsdam  zijn  er  twee  bekeod; 
luidende  het  eene: 


*)  Van  Vloten,  Baker-  en  kinderliedjes,  BI.  99,  geeft  op  dat, 
wanneer  onze  kinderen  den  gewonen  Meikever  aan  een  draadje  laten 
vliegen,  gezongen  wordt: 

♦Mosjepik,  Mosjepik, 
Butter  op  stik; 
Butter  op  brood. 
Morgen  is  Mosjepik  dood," 
*)  Strackerjan,  a.  v.,  n,  S.  112. 
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»Marienwürmchen  fliege  doch, 
Dein  Vater  sitzt  in  der  Böhre, 
Matter  ist  in  Pommerland , 
Pommerland  ist  abgebrannt. 
Marienwürmchen  fliege  doch." 

en  het  andere: 

»Marienw5nnken  flig  fort, 
Fllg  furt  nach  Engelland! 
Ëngelland  ist  zogeschlossen , 
Schlüssel  davon  abgebrochen/' 

Op  nog  een  paar  andere  plaatsen  is  Pommeren  door 
Engelland  vervangen. 

Soms  wordt  het  oorlogstooneel  niet  genoemd,  o.  a.  is  dit 
het  geval  te  Weissenfels: 

»Plieg    Kafer,  flieg, 

Dein  Vater  ist  im  Krieg, 

Deine  Mutter  ist  in  'n  Stiefel  gekroche, 

Hat  das  linke  Bein  gebroche." 

of  op  deze  wijze: 

»Maikafer  flieg, 
Dei  Vater  ist  im  Krieg, 
Dei  Mutter  in  der  Asche, 
Muess  der'n  Hemdle  wasche." 

Op  vele  plaatsen  wordt  aan  het  beestje  medegedeeld, 
dat  zijn  huisje  brandt. 

Dit  rijmpje  te  Hilburghausen  bevat  het  eenvoudigste 
bericht: 

»fi^fer,  Eafer  flieg  ahnich   (aUeen), 

Mei  Matter  ist  in  Erahnig  (eene  plaats   bg  Hilburghausen) 

Mei  Vater  ist  im  Vaterland, 

Sein  HS*usle  dort  ist  abgebrannt.'^ 

Ik  moet  opmerken,  dat  het  Kevertje  hier  zelf  sprekend 
wordt  ingevoerd. 

Het  moet  naar  het  brandende  huis  gaan  wegens  zgne 
schreiende  kinderen. 
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Een  mgner  vrienden,  Dr.  Leemans  te  Leiden,  hoorde 
kinderen  in  Engeland  zingen: 

»Ladycow,  Ladycow,   fly  thy  way  home," 

doch  was  hetgeen  volgde  vergeten.     Het  luidt: 

>Thy  house  is  on  fire,  thy  children  all  gone, 
All  but  one,  that  lies  onder  a  stone, 
Ply  thee  home,  Ladycow,  ere  it  be  gone." 

In  Yorkshire  en  Lancashire  wordt  gezongen: 

»Lady  bird,  Lade  bird 
Ëigh  thy  way  home! 
Thy  houae  is  on  fire 
Thy  children  all  roam, 
Ëxcept  little  Nan, 
Who  sits  in  her  pan, 
Weaving  gold  laces, 
As  fieist  as  she  can. 

Tegenover  dit  wevende  kind  in  het  afgebrande  huis 
staan  de  spinnende,  volgens  dit  Erfortsche  rgmpje: 

»MaLkS.fer  fliege  fort, 

Dein  H§.uschen  brennt, 

Dein  Ereischen  brennt. 

Die  Jungen  sitzen  dnnnen 

ünd  spinnen, 

ünd  wenn  sie  ihre  Zahl  nicht  haben, 

Können  si  nicht  spazieren  gan." 

Ik  heb  zooeven  medegedeeld,  dat  in  de  Aargau  het 
Lievenheersbeestje  verzocht  wordt,  behalve  8  pond  boter, 
mede  te  brengen  een  zilveren  lepeltje.  Ean  dit  hetzelfde 
zijn,  dat  voorkomt  te  Danzig: 

»Maikg,fer  fliege! 

Dein  HSluschen  brennt, 

Dein  Löffelchen  schmilzt , 

Deine  Einder  schreien  nach  Brod." 

In  dezelfde  streek,  aan  de  zee  gelegen,  heet  het: 
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»Herrgottspferdchen  fliege  weg, 

Dein  Hauschen  brennt, 

Dein  Eahnchen  schwimmt , 

Deine  Einderchen  schreien  nach  Butterbrod; 

Herrgottspferdchen  fliege  weg.'' 

Wanneer  te  Frankfort  a/M.  de  kinderen  zingen: 

»ES.werche,  Mwercbe  flieb  ewegg! 

Dein  HSiUsi  brennt, 

Dein  Muddercbe  flennt , 

Dei  Yaddercbe  sitzt  uff  Scbawelle, 

Flieb  bocb  in  alle  Helle." 

dan  stellen  zij  ons  een  aandoenlijk  tafereel  voor  van  eene 
moeder,  die  schreit  om  het  verlies  van  het  huis  op  wiens 
drempel  de  vader  zit. 
In  den  Elzas  is  daar  de  plaats  der  moeder : 

]>Maik3,fer  flieg  uff, 

Dien  Fiereli  brennt, 

Dien  Sibbele  (soep)  kocht , 

Dien  Muader  sitzt  uff  der  ScbawSlle.'' 

In  Hildburghausen  is  het  tafereel  geheel  anders: 

>Herrgott8kühle  flieg  auf  und  davon, 
Flieg  zum  bintem  Ttlrle  naus , 
Dei  Mutterle  flennt, 
Dei  Kinnerle  liegen  in  der  Wiege 
Da  fressen  sie  alle  Fliege." 

In  het  Spreewald  luidt  de  waarschuwing: 

>Sonncben,  flieg  nacb  Hause, 

Dein  Hüttcben  brennt , 

Kinder,  deine  Kindereben  weinen." 

Brand  is  niet  altyd  de  oorzaak  van  den  ramp. 
De  Elzasser  kinderen  hebben  dit  lie^'e: 

»Maik3,fer,  fliej  uff! 

Mab  dlnre  mueder  d'scbür  uff. 

D'  Judde  kumme , 
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D*  Heide  kumme , 
Welle  mit  dir  reche, 
Welle  dich  and  dine  liewe   Kind  alli  zsamme  %a  dod  eteche.*^ 

Waar  zg  Fransch  spreken  hebben  zg  het  volgende  yersje : 

Hanneton  yoU! 
Hanneton  yole! 
Au  firmament  bleu, 
Ton  nid  est  en  fea. 
Les  Torcs  ayec  leor  épée 
Yiennent  tner  ta  couyée. 
Hanneton  yole! 
Hanneton  yole! 

In  het  Zevengebergte  is  men  bang  voor  de  Zigeuners, 
daar  Tattre  genaamd.  Ons  beestje  moet  op  een  pere- 
boom vliegen  om  te  zeggen  wanneer  zg  komen: 

»Tipe8ken,  Tipesken 

Flq  af  de  birrebum, 

S^h,  wtin  de  Tattre  kun. 

De  Tattre  ka'  mat  stangen. 

Der  teiwel  hnot  sich  erbangen, 

Der  bascb  braed  (bet  boscb  brandt)  um  lonjs. 

Der  foss  (de  Vos)  huot  sicb  den  Scbwanz  versanjt," 

Zoo  luidt  een  der  drie  bekend  gemaakte  rijmpjes. 
Bg  Heidenen  en  Turken,  Joden  en  Zigeuners,  komen, 
behalve  ongenoemde  vganden,  nog  de  boeren. 

»Goldb§,bncben  flieg  binweg, 

Dein  HUuscben  brennt, 

Dein  Süppcben  siedt. 

Die  Banem  konunen  mit  Spiessen 

Wollen   dein  Eindlein  tot  scbiessen 

Pub!  ti  pob!  ti  pub!" 

Ten  slotte  een  paar  raadgevingen  aan  het  Lievenheers- 
beestje  zelven  gegeven. 
De  eerste,  wegens  den  zak  met  krakelingen  waarschgn- 
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Igk  uit  het  noorden,  is  opmerkelyk  omdat  het  beestje  als  een 
mannetjes  en  wijQes  Turk  aangesproken  wordt: 

>Türkenm§.imchen ,  flieg  hinweg! 
Die  Weiber  mit  den  Stangen 
tVollen  dich  emp&ngen. 
Türkenweibchen  flieg  hinweg, 
Die  M&nner  mit  den  Spiessen 
Wollen  dich  erschiessen. 
Fli^  in  den  Himmel, 
Bring  einen  Sack  yoU  Kringel, 
Tunk  ich  meinen  Weck  hinein, 
Bei  dem  roten  kühlen  Wein." 

Het  volgende  komt  uit  den  Eifel: 

»Himnielstierchen  flieg  hoch  in  die  Lufb, 
Flieg  ins  Herrgottsgg.rtclien , 
Flieg,  sonst  kommen  die  Leut  mit  den  Spiessen 
Und  wollen  dich  erschiessen/' 

Schiller  zegt  in  Thekla:  „Hoher  Sinn  liegt  oft  im 
Kind'schen  Spiel." 

Het  is  moeilijk  dit  toe  te  passen  op  den  onzin,  dien  ik 
mededeelde.  En  toch  meen  ik  het  er  voor  te  moeten 
houden,  dat  de  grondslag  er  van  ligt  in  zeer  oude  mythen, 
in  eene  vereering  van  de  zon  in  verband  met  die  der 
liefde.  Door  de  fantasie  van  hen,  die  den  kinderen  de 
liedjes  leerden,  zonder  de  strekking  te  kennen,  zgn  zij 
beneveld  en  verduisterd.  Lokale  toestanden  en  gebeur- 
tenissen werden  in  de  liedjes  opgenomen.  Wat;  volgens 
Meier, ^ de  kinderen  in  het  jaar  1848  in  Tübingen  zongen 
had  eene  geheel  politieke  strekking: 

»Vögele,  Vögele  flieg, 

Der  Hecker  ist  im  Krieg , 

Der  Struve  ist  im  Oberland, 

Und  macht  die  Republiek  bekannt." 
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DE  BIJ. 

Een  Ylaamsch  volkslied  zegt  van  dit  eenigste  insect, 
dat  tam  gemaakt  is: 

't  Is  een  angenaeme  beeste  , 
Die   getrouw  is  aen  den  mensch , 
Verdriefb  van  ons  de  helsche  gesten 
As  het  gaet  ten  laesten  end.'' 

Zij  volgden,  zoo  verhaalt  men,  de  gebannen  Adam  en 
Eva  nit  het  paradijs. 

Daarmede  kan  in  verband  staan,  wat  in  een  oud  Bechts- 
boek  uit  Wales  voorkomt:  ,,Der  Adel  der  Bienen  ist 
vom  Paradies  entsprossen  und  Gtott  scheukte  ihnen  seinen 
Segen  und  deshalb  ist  die  Messe  nicht  zu  singen  ohue 
Wachs."') 

In  veel  lateren  tijd  volgden  zg  den  mensch.  Toen  de  H. 
Madomnoch  in  het  schip  stapte,  dat  hem  naar  Ierland  terug 
zou  voeren,  nam  een  legio  Bijen  er  ook  plaats  in.  In 
onzen  tgd  gaven  z^  een  merkwaardig  bewgs  van  gehecht- 
heid aan  hare  meesters.  Dr.  W.  Hess  ^)  deelt  het  yoI- 
gende  mede:  „In  dem  Kriege  zwischen  Frankreich  und 
Algier  drang  eine  Abtheilung  Franzosen  in  ein  von  d^i 
Bewohnem  verlassenes  Dorf.  Sie  fanden  nichts  als  ein^ 
Bienenkörbe  und  diese  soUten  als  gute  Beute  mitge- 
nonmien  werden.  Sie  wurden  ausgerauchert  und  for%e- 
schafft.  Doch  die  Bienen  waren  von  dem  Eauche  nicht 
getödtet,  sondern  nur  betaubt.  Die  Soldaten  waren  noch 
nicht  weit  marschirt,  als  die  Bienen  ihre  Körbe  verlieszen» 

*)  Vertaling  van  Leo,  Malbergische  Glosse,  i,  119. 

^)  Die  Hausgenossen  des  Menschen  unter  den  Gliederthieren , 
1884,  S.  86. 

Bouwstoffen  leverde  verder:  G.  M.  Blaas,  Die  Biene  in  der 
deutschen  Yolkssitte  und  Volksmeinuiig ,  in  het  Jahres-BericM  des 
nied.  österr.  Landes-Bealgymnasiams  zn  Stockerau,  1883. 
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sich  in  der  Luft  vereinigten  und  dann  über  ihre  Peiniger 
herfielen.  Die  Soldaten  konnten  Bich  der  wüthenden  Thiere 
nicht  erwehren.  Yon  den  schmerzhaften  Stichen  zur  Wuth 
entflammt,  schossen  sie  ihre  Gewehre  auf  den  Schwarm 
ab.  Da  erschienen  im  günstigen  Augenblick  dieEabylen, 
und  die  Franzosen,  die  nicht  Zeit  hatten  wieder  zu  laden, 
waren  bald  geworfen.  Die  Bienen  aber  flogen  zu  ihren 
Pflegern,  die  an  den  weissen  Manteln  genug  kenntlich 
waren,  und  begleiteten  sie  ins  Dorf  zurück.'' 

De  ouden  hadden  eene  vrg  goede  kennis  van  de  merk- 
waardige huishouding  der  Bgen.  Hare  voortteling  was 
hun  echter  een  raadsel.  ï^ooit  had  men,  zooals Plinius  O 
verklaart,  eene  paring  gezien  en  toch  vermeerdert  haar 
getal  bg  duizenden. 

Het  was  een  van  oudsher  zeer  verbreid  gevoelen,  dat 
de  Bgen  zouden  ontstaan  uit  rottend  stierenvleesch.  Dit 
steunde  op  de  Grieksche  mythe,  door  Virgilius  in  het 
4e  Boek  der  Georgia  uitvoerig  behandeld,  dat  toen  alle 
bgen  van  Aristaeus,  den  opvoeder  van  Dyonisius,  gestor- 
ven waren ,  op  raad  van  Protius  vier  stieren  en  vier  koeien 
begraven  werden  en  daaruit  eene  ontelbare  menigte  bijen 
te  voorschgn  kwamen. 

Porphyrius,  een  nieuw-platonische  philosoof  in  het  mid- 
den der  derde  eeuW;  meent  dat  de  mythe  daardoor  ont- 
staan is;  dat  de  maan  in  het  sterrebeeld  van  den  Stier 
culmineert. 

Het  gevoelen  drong  tot  in  het  noorden  door.  Daarvoor 
kan  als  bewQs  strekken,  dat  te  Doornik;  in  het  graf 
van  den  Prankischen  koning  Chilperik  een  gouden  stiere- 
kop  met  300  gouden  Bijen  gevonden  is.  De  vraag  over 
de  waarheid  van  dit  wonderbaar  ontstaan  wordt  nog  op- 
zettelijk behandeld  door  Theodorus  Clutius.  ») 

1)  Hist.  nat.  xi;  16,  16;  » Foetus  quonam  modo  progenera- 
rent,  magna  inter  eruditos  et  subtilis  quaestio  fait.  Apium  enim 
coituB  yisns  est  nunquam. 

*)  Van  de  Bgen,  hare  wonderlicke  oorspronc,  natuer,  eygen- 
schap,    crachtige,    ongehoorde   enn  seltsame  wercken,  1619,  2de 
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Het  raadsel  werd  eerst  volledig  opgelost  door  Swam- 
merdam.  Hij  toonde  aan,  dat  de  groote  Bg,  die  aan  het 
hoofd  yan  iederen  zwerm  staat,  niet  is  een  koning,  maar 
eene  koningin  en  dat  de  droonen,  die  niet  uitrliegen 
maar  bij  haar  blijven,  mannetjes  zijn.  De  maagdelgke 
koningin  verlaat  in  het  voorjaar  op  een  schoenen  achter- 
middag den  korf.  De  droonen,  1000  k  2000  in  getal,  vol- 
gen haar.  Zg  kiest  er  een  uit  en  sluit  met  hem  hoog  in 
de  lucht  het  huwelijk.  Hg  bekoopt  het  genot  met  den 
dood,  zij  is  voor  haar  geheele  leven  bevrucht  en  legt 
duizende  eieren  in  de  zeskantige  cellen. 

De  Bijen  komen,  behalve  in  de  Indische  en  Qrieksch- 
Romeinsche  mythologiën,  ook  voor  in  de  Noordsche. 
In  een  Eddalied  lezen  wg  van  den  wereldboom:  ^) 

»Beg08zen  wird  die  Escbe,  die  IJggdrasils  heiszt, 

Der  geweihte  Baum,  mit  weiszen  Nebel. 

Danvon  kommt  der  Thau,  der  in  die  Th&ler  flQlt, 

Immergrün  steht  er ,  über  ürds  Brunnen. 

Der  Thau ,  der  von  ihr  auf  die  Erde  fóllt .  nennt  man  Ho- 

nigÜiau;  davon  emahren  zich  die  Bienen." 

Toen  de  Azen  met  de  Wanen  vrede  maakten,  spuwden 
zij  in  eene  kom.  Uit  het  speeksel  schiepen  de  Azen  een 
man,  Ewasir,  zoo  wgs  en  geleerd,  dat  men  hem  niets 
vragen  kon,  waarop  hij  geen  bescheid  kon  geven.  Twee 
dwergen  sloegen  hem  dood.  Zijn  bloed  werd  verzameld  in 
twee  kommen  en  een  ketel;  vermengd  met  honig  ontstond 
er  eene  zoo  krachtige  mee,  dat  ieder  die  er  van  dronk  een 
dichter  of  een  wgze  werd.  Zoo  doen  Bragis  gesprekken  in 
de  Edda  ons  hetzelfde  verband  der  Bgen  met  dichtkunst  en 
wetenschap  kennen,  die  wij  bg  de  Grieken  kunnen  opmerken. 

In  een  Finlandsch  volkslied  ^)  worden  de  Bgen  ver- 
kapittel.  De  schrgver,  Dirck  Outgertsz.  Clugt,  apotheker  te  Lei- 
den, werd  in  het  jaar  1577  opzichter  aan  den  plantentuin  der 
academie.  Boerhaave   noemde  eene  Euptorbiace  naar  hem  Clutia. 

1)  Gylfis  Verblendung ,  16,  bg  Simrock,  S.  289 . 

2)  Menzel,  Unsterblichkeit,  II,  S.  127. 
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zocht:  „Biene,  du  Weltvöglein,  flieg  in  die  Weite  über 
neun  Seen,  über  den  Mond,  über  die  Sonne,  hinter  des 
Himmels  Steme,  neben  der  Achse  des  'Wagengestirns , 
flieg  in  den  Eeller  des  Schöpfers,  in  des  Allmachtigen 
Yorrathskammer ,  bring  Arznei  mit  deinen  Flügein, 
Honig  in  deinem  Schnabel  für  böse  Eisenwunden  und 
Peuerwunden." 

Dat  herinnert  het  kinderspel  met  het  Lievenheersbeestje. 
Een  Engelsch  kinderliedje  ')  is  rechtstreeks  tot  de  Bij 
gericht: 

Bless  you,  bless  you  bonny  bee 

Say,  wben  wi]l  yonr  wedding  be? 

If  it  be  to  morrow-day 

Take  your  wings  and  fly  away." 

Porphyrius  zegt,  dat  het  vrome  volk  der  Bijen  met 
zijne  goed  geordende  regeering  en  zoeten  honig  gelijkt 
op  het  volk  der  zaligen  in  den  hemel ,  dat  in  volkomene 
onschuld  en  eendracht  het  zoetste  geluk  geniet. 

De  h.  Ambrosius  vergeleek  de  Christelijke  kerk  bij  een 
Bijenkorf. 

Thomas  van  Cantimpré  gaf  in  zijn  „Bonum  universale 
de  apibus,"  geschreven  in  1263,  eene  beschrgving  der 
Bijen,  wier  leven  hij  met  dat  der  monniken  in  verband 
bracht.  Dit  thema  nam  pater  Abraham  van  St.  Claraop, 
voornamelijk  omdat  de  Bgen  maagdel^k  leven.  Daartegen 
schreef  Mamix  van  St.  Aldegonde  zijn  wel  bekenden 
,yRoomsche  Bijenkorf.*' 

In  het  jaar  1729  werd  eene  satire  van  Mande ville: 
„De  fabel  van  de  bijen"  als  verregaand  onchristelijk  te 
Londen  door  beulshanden  verbrand. 

Vroeg  stond  bg  de  Germanen  de  Bijenteelt  onder  de 
bescherming  der  wet.  De  Salische  wet  stelt  reeds  zware 
straffen  op  het  stelen  van  korven  uit  immenstallen. 


*)  Uit  Songs  for  nursery,  aangehaald  door  Mannhardt ,  Mythen, 
S.  253,  Noot  1. 
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Om  het  stelen  yan  korven  te  voorkomen,  spreekt  men, 
driemalen  om  lederen  korf  gaande,  dezen  zegen  uit: 

»Steb  Stock  fest, 

In  deinem  Bienenk&st 
Das  dich  keine  Diebeshand  berühre 
ünd  dicb  von  binnen  fübre! 
lm  Namen  u.  a.  w." 

Is  des  al  niet  te  min  een  diefstal  gepleegd,  dan  doet 
men,  om  den  dief  te  ontdekken  een  stnkje  van  een  al- 
taardoek met  was  van  eene  altaarkaars  in  een  doekje  en 
bindt  het  aan  een  molenrad.  De  dief  krggt  zoovele  con- 
scientieknepen  als  het  rad  ronddraait  en  verraadt  zich 
zelven. 

In  Oldenburg  kan  ook  zonder  tnsschenkomst  der  politie 
de  dief  ontdekt  worden,  wanneer  men  slechts  wat  „werk" 
uit  den  gestolen  korf  heeft.  Men  doet  het  met  wat  kwik- 
zilver in  een  fleschje  of  een  hol  been,  sluit  het  stevig  met 
eene  kurk,  werpt  het  in  stroomend  water  en  de  dief 
wordt  zoo  angstig,  dat  hg  spoedig  te  ontdekken  is.  De 
immekers  zijn  zoo  van  de  kracht  van  dit  middel  over- 
tuigd, dat  zg  jaarlijks  uit  lederen  korf  wat  werk  nemen 
en  bewaren  in  dezelfde  volgorde^  waarin  de  korven  naasi; 
elkander  staan. 

Honig  door  een  kind  als  eerste  voedsel  genoten,  be- 
veiligde het,  in  den  voorchristelgken  tijd,  om  gedood  of 
te  vondeling  gelegd  te  worden.  Ons  land  levert  daarvan 
een  treffend  voorbeeld. 

Eene  edele  Friesche  vrouw  had  haren  man  twee  doch- 
ters geschonken.  Toen  zij  weder  van  eene  derde  beval- 
len was ,  gaf  de  heidensche  grootmoeder  last  het  kind  te 
dooden.  Eene  buurvrouw  zag  het  reeds  in  eene  kuip 
met  water  liggen ;  nam  het  er  heimelgk  uit,  deed  het 
wat  honig  in  den  mond  en  redde  het  daardoor  van  den 
dood.  Het  meisje,  Liafburg  genoemd,  trouwde  met 
Wursing,  die  koning  Radbout  tot  het  Christendom  bekeerde, 
en  werd   omstreeks  het  jaar  744  de  moeder  van  den  H. 
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Ludger,   die  de  kerk  te  Wichmond  en  later  het  klooster 
te  Werden  stichtte. 

De  Bgen  staan  bg  het  volk  veel  hooger  aangeschreven 
dan  andere  dieren.  Dit  uit  zich  reeds  in  het  spraak- 
gebruik: zij  vreten  niet  noch  zuipen,  zg  krepeeren  niet 
noch  gaan  kapot;  zg  eten,  drinken  en  sterven.  Die  haar 
roekeloos  doodt,  is  den  duivel  vervallen. 

Zg  behooren  tot  het  huisgezin.  Bij  een  huwelijk  wor- 
den zg,  nadat  hare  korven  met  een  witten  doek  behan- 
gen zgn ,  aan  het  jonge  paar  gepresenteerd  en  verzocht 
er  trouw  aan  te  zgn.  In  het  graafschap  Mark  wordt  op 
lederen  korf,  die  het  jonge  paar  toebehoort,  geklopt  en 
gesproken: 

]»Iinen  in,  immen  ut  — 

Hir  es  de  jonge  Brut! 

Imen  üm,  imen  an  — 

Hir  68  de  junge  Mann! 

Imekes,  verlatt  se  nitt 

Wann  se  nu  mail  kinner  kritt."  i) 

In  Engeland,  Frankrgk,  Zwitserland  en  Duitschland 
wordt  bij  het  overlijden  van  den  huisheer  iedere  korf  met 
een  zwarten  doek  bedekt  en  geschud  onder  het  opzeggen 
van  een  toepasselgk  rgmpje,  bijv.  in  Westfalen: 

»6i6nchen ,  unser  Herr  ist  todt 
Yerlast  mich  nicht  in  meiner  Noth.^^ 

of  in  een  anderen  zin: 

»Ime,  dinn  Har  es  dout, 
Du  sass  hewwen  kaine  neut." 

Wanneer  in  het  huis  van  een  immeker  in  Oldenburg 
iemand  sterft,  dan  doet  men  op  den  dag  der  begrafenis 
wat  uit  een  Bijenkorf  in  de  kist. 

De   Bijen    verstaan   wat  tot  haar  gesproken  wordt:  de 

*)  Woeste,  Volksüberlieferungen ,   8.  53. 
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taal  der  menschen.  Zijn  zij  lui  geweest,  dan  houdt  de 
immeker  haar  in  het  volgende  jaar  eene  boatpredicatie, 
waarin  hg  haar  vermaant,  vlijtig  honig  voor  de  kinderen 
en  was  voor  de  kerk  te  verzamelen. 

De  immeker  in  het  Spreewald  behoort  bij  zijn  leven 
te  beschikken  aan  wien  na  zijn  dood  de  Bijenkorven  zul- 
len komen.  Na  zgn  overlgden  klopt  de  nieuwe  eigenaar 
driemalen  op  lederen  korf,  zeggende: 

»Bi6nchen,  Vader  iat  todt, 
Jetzt  bin  ich  Wirth." 
of:  » Jetzt  bin  ich  euer  Herr." 

Gebeurt  dit  niet  dan  sterven  de  Bgen. 

Er  zijn  immekers,  die  de  kunst  verstaan,  wanneer  hunne 
figen  slecht  gewonnen  hebben,  ze  iets  in  te  geven,  waar- 
door ze,  als  het  ware  dol  geworden,  in  de  korven  van 
anderen  vliegen  en  er  den  honig  stelen.  In  de  genoemde 
streek  heeft  men  ze  slechts  bij  het  sngden  van  den  honig 
met  den  vleugel  van  een  havik  te  bestrgken. 

Wanneer  eene  regeerende  koningin  hare  eieren  gelegd 
heeft  in  de  cellen,  voor  hare  opvolgsters  bestemd,  wordt 
zij  onrustig.  Zij  denkt  er  aan  met  hare  volgelingen  den 
korf  te  verlaten,  te  zwermen.  Yan  tijd  tot  tgd  Iaat  zg 
een  schelf  doordringend  geluid  hooren.  Daaruit  is  opge- 
maakt, dat  de  Bijen  zelve  eene  bgzondere  spraak  hebben. 
Tegen  den  tijd  dat  zij  den  korf  zullen  verlaten ,  roepen 
zg  in  Westfalen:  „Tüh,  tüh,  tüh!  Putt,  fiitt,  futt!"  wat, 
getrouwelijk  in  het  Duitsch  overgezet,  wil  zeggen:  Zieh, 
zieh,  zieh!  Port,  fort,  fort.  In  Oldenburg,  waar  het 
zwermen  „laten"  heet,  roepen  zij:  „Lat,  lat,  lat!  Ut, 
ut,  ut!'*  De  drie  laatste  woorden  worden  eene  kwint 
hooger  uitgeroepen  dan  de  voorgaande. 

De  Bgen  zingen,  zooals  ons  later  zal  blijken,  vroom  en 
liefelijk.  Het  schijnt  gehoord  te  zijn  door  Burger:  „Abend- 
phantasie  eines  Liebenden:" 
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Ahi !  was  hor  icli  ?  —  Das  Ges&usel 
Von  ihres  Schlummeró  Odemzug! 

Darunter  misclit  sich  ein  Gestöhne , 
Das  aus  entzücktem  Busen  geht, 
Wie  Bienensang  and  Schilfgetöne." 

Hölty  wenscht  in  zgn  „Auftrag"  dat  zijne  kleine  harp 
gehangen  zal  worden  achter  het  altaar;  de  koster,  haar 
den  vreemdeling  aanwgzende,  zal  verwonderd  zeggen, 
dat  in  het  avondrood  ,,von  selbst  die  Saiten,  leise  wie 
Bienenton"  klinken. 

Wij  keeren  tot  het  zwermen  terug. 

Is  het  oogenblik  daar,  dan  gaat  een  gedeelte  der  Bijen 
uit  den  korf  en  dan  komt  de  koningin  met  de  rest  harer 
getrouwen.  Om  dit  te  bevorderen,  slaat  de  immeker  in 
Boven-Beieren  met  een  Franschen  sleutel  op  eene  zeis, 
waaruit  de  steel  genomen  is  en  dadelijk  vliegen  ze  uit.  ^) 

De  uitgevlogene  Bijen  moeten  zich  zetten  om  gevan- 
gen te  kunnen  worden. 

De  hulp  van  St.  Maarten  werd  daartoe  door  een  Fran- 
kischen  boer  ingeroepen,  onder  belofte,  dat  hij  wasvoor 
de  verlichting  zijner  kerk  zou  geven.  ') 

Gebeden  werden  overal'  door  eene  menigte  zegenspre- 
kingen  of  too verformulieren  vervangen. 

Enkele  voorbeelden. 


^)  Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  173.  Dat  de  Bgen  van  metaalklan- 
ken  houden,  vermeldt  reeds  Plinius,  Hist.  Nat.  xi,  20,  22; 
Virgüius,  G^orgica,  iv,  151;  Cato,  De  re  rastica,  iii,  16. 

*^)  »Si  virtus  tua  hoc  examen  retinere  voluerit  —  ceram  ad 
luminaria  basilicae  tuae  cum  omni  siliditate  deponam.^'  Miracula 
St.  Martini,  iv,  25.  Bedreigd  werd  de  heilige  niet,  als  toen 
hg  verzocht  v;erd  een  kind  uit  de  dooden  op  te  wekken:  »Quod 
si  non  feceris,  non  hic  ultra  coUa  curvabimus,  luminaria  accen- 
demus,  aut  alicuius  honoris  gratiam  exhibebimus."  L.  c.  iii,  8. 
Vgl.  H.  Rückert,  Culturgeschichte  des  deutschen  Volkes  in  der 
Zeit  des  üebergangs  aus  dem  Heidenthum  in  das  Christentham, 
II,  S.  197,  noot  8. 
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In  Oldenburg  zegt  men: 

»Wie8e,  ich  beschwGre  dich 
Du  solst  dich  setzen  in  das  scliöne  Paradies 
Und  tragen  Waclis  und  Honig/' 

De  koningin  heet  in  het  Duitsch  „Weisel",  bg  het 
volk  „Wiese". 

Elders  wgst  men  met  drie  yingers  naar  een  zwerm, 
zeggende : 

»Biene,  setze  dich  ins  Laub  oder  in  Gras 
Und  sammle  Wachs  zu  Gottes  Preise 
Und  Honig  zu  der  Menschen  Speise, 
lm  Namen  Gottes  u.  s.  w/' 

Men  kan  ook  dezen  vorm  gebruiken: 

»Immenmutter ,  sette  dich, 
Gottesmutter  bette  dich 
Fest  ans  grüne  Gras, 
Und  mach  Honig  und  Wass, 
Damit  man  Kirchen  und  Altar  verzieren  mag." 

Zit  de  zwerm  in  een  boom,  dan  wordt  hg  in  Meklen- 
burg  op  deze  wgze  bezworen: 

»Ihr  Immen ,  Wis'  und  Bienen , 
Ihr  seit  vor  mir  erschienen, 

Ich  gebiete  euch  und  beschwöre  euch  dass  ihr  herunter  kommt, 
Und  fallet  auf  ein  grünes  Gras, 
So  gewis  als  Jonas 
lm  Wallfisch  drei  Tage  sass 
Auf  Gottes  geheiss , 

Dies  beschwöre  ich  euch  durch  Gott  den  Vater,  den  Sohn 

und  den  Heiligen  Geist/' 

Zet  een  zwerm  zich  niet  dan  kan  hij  daartoe  gedwon- 
gen worden  door  te  zeggen: 

»Die  Bienen  tragen  Honig  und  Wachs. 
Sie  fliegen  über  Land,  Wasser  und  Gras, 
Honig  ist  ihre  Speise, 
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Das  Wachs  wird  gebraucht  zum  Lobe  Gottes  and  Preise, 
Wiser,  setz  dich!" 

De  volgende  bespreking  is  niet  uit  den  mond  des  volks 
opgeteekend,  maar  gevonden  op  den  omslag  van  een  boek 
in  het  jaar  1570  uitgegeven:  ') 

»Maria  stund  auf  eim  sehr  hoben  berg, 
Sie  sacb  einen  suarm  bienen  kommen  pbliegen, 
Sie  bub  auf  ibre  gebenedeyte  band, 
Sie  verbot  in  da  zn  bant, 
Yerspracb  in  alle  bilen 
TJnd  die  beim  versloszen , 
Sie  sazt  im  dar  ein  fas, 
Das  Zent  Josepb  bat  gemacbt, 
In  das  solt  ebr  pblügen 
Und  sicb  seines  lebens  da  genügen, 
In  nomine  u.s.w." 

Het  is  niet  onverschillig,  wanneer  de  Bgen  zwermen. 
Hoe  vroeger  hoe  liever,  want  zooveel  te  eerder  is  het  getal 
korven  gevuld.  Een  immekers  regel  drukt  het  aldus  uit: 

»Ein  Scbwarm  im  Mai 
Grilt  ein  Fuder  Heu; 
Ein  Scbwarm  im  Jun^ 
Ein  fettes  Hubn; 
Ein  Scbwarm  in  Jul' 
Kein  Federspiü." 

Eene  andere  lezing  van  de  3e  en  4e  regel  is: 

»Aber  ein  Scbwarm  in  Juni 
Der  lobnet  kaum  die  Mühe." 

terwijl  de  twee  laatste  regels  vervallen. 
De  Engelsehen  zeggen: 

»A  swarm  of  bees  in  May 
Is  wortb  a  load  of  bay: 
A  swarm  of  bees  in  June 
Is  wortb  a  silver  spoon; 
A  swarm  in  July 
Is  not  wortb  a  fly." 

^)  Qrimm,  Mythologie,  iii,  Nacbtrage,  S.  371. 
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Bgen  vliegen  wel  eens  weg  zonder  eigenlijk  te  zwermen. 
Dit  kan  o.  a.  gebeuren,  wanneer  de  personen,  die  korven 
dragen,  omzien,  spreken  of  iemand  groeten.  Om  het  te 
beletten,  bespreke  men  haar  op  deze  of  dergelgke  wgze: 

»Ilir  Bienen  und  der  Wis' 
Fliegt  nach  dem  Paradis' 
Ueber  Laub  und  Gras 
Holet  Honig  und  Wachs." 

Men  kan  ook  de  wortels  van  blauwe  leliën,  —  waarschgn- 
lyk  Gentiana  Pneumonanthe ,  met  groote  blauwe  bloemen, 
wel  eens  bij  ons  zoo  genoemd  —  in  de  korven  leggen. 
Men  doet  ook  wel  op  Witten  Donderdag  onder  het  voer 
der  bgen  wat  aarde  van  een  molshoop,  den  vorigen  nacht 
opgeworpen. 

In  Achter-Pommeren  roept  de  immeker  zijne  uitvliegende 
Bgen  na:  Weiser,  du  bist  mein,  du  bist  mein;  du  solist 
auch  bleiben  hier  auf  meiner  Hofiage ,  bei  meinem  Out 
und  Habe,  wie  die  heiligen  Engel  bei  dem  heiligen  Jesus 
Grabe. 

lm  Namen  Gottes  u.  s.  w. 

Oude  volkswetten  en  eene  menigte  markereehten  regelen 
de  rechten  der  vinders  van  Bijenzwermen. 

Het  Westerwolder  Landrecht  bepaalt  in  art.  86 :  „Item, 
wie  einen  Suorm  vindt  in  den  velde  of  op  enen  bome, 
die  sal  daer  ein  teeken  bi  laten  al  eer  hi  wederkomt, 
anders  hoort  hie  den  vinder  toe,  die  hem  lest  vint."  Dit 
heb  ik  als  jongen  zien  toepassen.  Aan  een  tak  van  een 
dennenboom,  op  een  landgoed  bij  Voorst,  aan  een  voetpad, 
hing  een  zwerm.  De  vinder  wond  om  den  stam  een 
stroowisch  en  ging  naar  den  immeker,  die  zgne  korven 
niet  ver  van  den  boom  had  staan.  Deze  kwam,  schepte 
den  zwerm  en  beloonde  den  vinder. 

In  een  zwerm  zelf  is  eene  magische  kracht  opgesloten. 

Een  boom  waarop  er  zich  een  gevestigd  heeft  wordt 
duur  verkocht.  Meisjes ,  die  er  een  takje  van  bg  zich 
dragen,  krijgen  veel  dansers.  Is  de  tak,  waarop  de  zwerm 
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zich  plaatste,  dor,  dan  moet  de  eigenaar  zich  voorbereiden 
spoedig  te  zullen  sterven.  Het  huis,  door  een  zwerm  tot 
rustplaats  gekozen,  brandt  spoedig  af. 

Er  zijn  verscheidene  magische  middelen  om  de  Bijen 
goed  te  doen  winnen. 

In  Zwaben  moet  men  op  St.  Geertrudendag  —  17 
Maart  —  de  korven  met  „Dreifaltigkeits wasser"  bespren- 
kelen en  legt  men  voor  het  vlieggat  Dreikönigssalz.  ^)  Het 
water  zal  gezegend  zijn  op  den  Ssten  Zondag  na  Paschen,  het 
zout  op  den  6den  Januari.  In  Masuren  neemt  men  op  Goe- 
den Vrijdag  vóór  zonsopgang  een  bord  met  grof  meel  en 
strooit  dit,  om  de  korven  gaande,  er  op  uit,  zeggende: 
„Gg  Bijen  en  Koninginnen,  laat  u  neder  op  de  akkers 
en  weilanden  van  uwen  heer ,  zooals  de  Heer  Christus  ge- 
boden heeft  was  en  honig  te  verzamelen.  In  den  naam 
enz.  In  het  Böhmerwald  worden  op  den  Sacramentsdag 
kransen  van  bloemen  en  korenaren,  die  in  de  processie 
zgn  rondgedragen ,  op  de  korven  gelegd  om  er  een  jaar 
op  te  blijven.  Elders  wordt  op  den  korf  een  Paddensteen 
gelegd. 

De  Bgenteelt  is  zeer  wisselvallig.  Tegen  haar  wil 
kunnen  de  Bijen  soms  niet  genoeg  honig  winnen  om 
voldoend  voedsel  voor  den  winter  te  hebben.  Dan  trekken 
wel  eens  geheele  zwermen  met  de  Koningin  aan  het  hoofd, 
als  zoogenaamde  Hongerzwermen  uit  den  korf,  vallen 
zwakkeren  aan  en  berooven  ze  van  haren  honig. 

Hebzuchtige  immekers  zetten  hunne  Bgen  daartoe  aan, 
door  in  het  vlieggat  den  strot  van  een  roofdier,  o.  a.  van 
een  marter,  zoodanig  aan  te  brengen,  dat  de  Bijen  er 
door  moeten  om  uit  of  in  den  korf  te  komen. 

De  Bgen  hebben  een  afkeer  van  vloekende  en  onkuische 
menschen  en  steken  hen  zoo  zij  kunnen.  Om  hare  vrijers 
van  hare  reinheid  te  overtuigen,  gaan  meisjes  naar  de 
Bgen  toe. 


i)  Birlinger,  Ans  Schwaben,  i,  S.  400. 
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Er  kan  echter  bedrog  gepleegd  worden.  Die  een  stukje 
van  de  spitsbladerige  Weegbree  — Plantago  lanceolata,  <) 
—  in  den  mond  heeft,  wordt  door  geene  Bg  gestoken. 
Ieder  kan  zich  in  de  Aargau  daartegen  verzekeren  door 
te  zeggen: 

»Die  thierli  halten  ihre  eengeli 
Wie  die  mutter  omarmt.'' 

Door  hare  bouwkunst  toonden  de  Bgen  reeds  in  den 
ouden  tijd  een  vromen  zin  te  bezitten.  Pausanius  vermeldt, 
dat  de  tweede  tempel  van  Apollo  te  Delphi,  die  later  naar 
de  Hyperborëers  in  het  noorden  werd  gebracht,  door  haar 
uit  was  en  vleugels  was  gebouwd. 

Die  zin  bleef  haar  in  den  Christelijken  tgd  bg. 

Een  priester  zag  ze  eens  onder  een  braamstruik  een 
altaar  van  was  maken  en  bouwde  daar  een  kapelletje. 
Eens  zag  hij  des  nachts  eene  lange  reeks  van  vrouwen  in 
het  wit  gekleed  en  kort  daarna  werden  bij  het  werken  de 
Igken  gevonden  van  drie  der  Elfduizend  Maagden  uit  het 
gevolg  der  H.  ürsula.  Het  kapelletje  was  het  begin  van  het 
later  zoo  aanzienlgke  adellijke  Praemonstratenser  klooster 
Altenberg  bij  Wetzlar. 

Even  als  runderen,  paarden,  ezels,  varkens,  wolven, 
winterkoninkjes,  hadden  de  Bijen  deel  aan  hostiewonderen. 

Caesarius  van  Heisterbach  ')  verhaalt  dat  eene  vrouw, 
wier  Bijen  steeds  stierven,  op  raad  van  een  priester  eene 
hostie  gelegd  had  in  den  eenigen  korf;  dien  zg  nog  bezat. 
De  Bgen  bouwden  van  was  een  kapelletje  met  twee  torens 
en  een  altaar,  waarop  zij  de  hostie  legden. 

Elders  zongen,  zoo  schrgft  Thomas  van  Cantrimpre,de 
Bijen  zes  malen  per  dag.  De  korf  was  des  nachts  verlicht. 
Bij  onderzoek  werd  in  den  korf  eene  doos  van  was  gevon- 
den,  die   er   uitzag   als  ware  zij   van  ivoor  gemaakt  en 


^)  Zie  over  deze  plant  bl.  344,  noot  1. 
')  Dialogus,  IX,  8. 
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daarin  was  eene  hostie.  Dieyen  hadden  haar  gestolen  en 
Yoor  den  korf  verloren. 

Met  een  kwaad  doel  had  iemand  eene  hostie  niet  inge- 
slikt maar  heimelijk  medegenomen.  Onderweg  kreeg  hg 
berouw,  wierp  de  hostie  in  een  weitenakker,  waarin  zij 
tusschen  drie  aren  bleef  hangen.  Bgen  overtrokken  haar 
met  was  en  zongen  er  des  nachts  liefelgk  bij.  Dit  trok  de 
aandacht  Terplaatse  werd  eene  kapel  ter  eere  van  Maria 
gebouwd,  die  thans  nog  als  eene  druk  bezochte  bedevaarts- 
plaats op  den  berg  Dreyahren,  in  het  Eatzenthal  in  den 
Elzas  bestaat. 

Een  gierige  boer  legde,  op  hoop  er  meer  was  en  honig 
door  te  krijgen,  een  stukje  van  eene  hostie  in  een  korf. 
Dadelgk  bouwden  de  Bgen  er  een  kerkje  om  heen  en 
staken  den  boer  half  dood. 

Toevallig  was  een  dergelgk  stukje  in  een  korf  geraakt, 
waarvoor  de  Bijen  een  prachtigen  monstrans  vervaardigden. 
Een  andermaal  bouwden  zij  naar  eene  dergelgke  aanleiding 
eene  kerk  met  twee  koren ,  waarin  zij  lofzangen  aanhieven. 

De  verklaring  van  deze  wonderen  ligt  in  de  merkwaar- 
dige bouwkunst  der  Bgen.  Dr.  Hess  deelt  a.  w.  S.  85 
daarvan  twee  hoogstmerkwaardige  bewgzen  mede. 

Eens  viel  in  een  korf  eene  raat  op  eene  der  onder- 
liggende, die  gevaar  liep  daardoor  in  te  zakken ,  waardoor 
hetgeen  met  moeite  opgebouwd  was  in  een  zou  storten. 
Terstond  gingen  de  Bijen  aan  den  arbeid,  maakten  stut- 
ten onder  de  onderste  raten  en  bevestigden  deze  aan  de 
randen  van  den  korf. 

Met  de  aardappels  kwam  uit  Amerika  in  Europa  de 
Doodshoofdvlinder.  Groote  liefhebbers  van  honig  zijnde  kro- 
pen zij  eens  door  het  vlieggat  in  de  korven.  De  Bgen  ver- 
weerden zich,  doch  hare  angels  waren  te  klein  om  het 
dicht  met  haar  bezette  Igf  van  de  grootste  onzer  kapellen 
te  kunnen  raken.  Terwijl  de  eigenaar  op  middelen  zon  het 
vlieggat  zoo  in  te  richten,  dat  de  Bgen  gemakkelgk  uit  en 
in  de  korven,  doch  de  kapellen  er  niet  in  konden  komen , 
zag  hg  tot  zgne  groote  verbazing,  dat  zij  hem  voor  waren 
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geweest.  In  eenige  korven  hadden  zg  achter  hetylieggat 
een  muur  van  was  gebouwd  met  smalle  openingen  als 
deuren  en  vensters;  in  andere  korven  zich  kruisende 
bogen.  Zij  kondendoordeopeningenheen,de  vijanden  niet. 
Hadde  Buffon  deze ,  met  oordeel  toegepaste,  bouwkunde 
gekend,  hg  zou  in  zijn  ,, Discours  sur  la  nature  des  ani- 
maux,"  voor  het  vierde  deel  zijner  Histoire  naturelle  p. 
37,  van  de  Bgen  niet  geschreven  hebben:  „EUes  ne  tra- 
vaillent  que  par  un  sentiment  aveugle." 

In  de  gemeente  Klein  Tettau  in  Onder*Engadin  werd 
aan  den  weg  eene  oude  vrouw  gevonden,  die,  dood  ge- 
waand, in  het  naaste  huis  gedragen  werd.  Weldra  vloog 
eene  Bij  door  het  vertrek  en  in  den  geopenden  mond  der 
vrouw.  Tot  groote  verbazing  der  omstanders  sprong  zg 
dadelijk  op  en  verzocht  op  knorrigen  toon  dat,  zoo  zij  weer 
als  dood  aan  den  weg  mocht  gevonden  worden,  men  zich 
niet  met  haar  zou  bemoeien.  Hare  ziel  had  tgdelgk  het 
lichaam  in  de  gedaante  van  eene  Bij  verlaten. 

Dit  geval  werd  in  het  jaar  1835  bekend  gemaakt. 

Een  dergelgk  geval,  met  eene  vlieg  voorgevallen,  deel 
ik  op  blz.  436  mede. 


DE  MIEREN. 

Deze  vlgtige  diertjes  zgn  nauw  met  de  bgen  verwant. 
Als  deze  zijn  zij  mannelijk,  vrouwelgk  of  geslachteloos 
zonder  vleugels.  Het  paren  geschiedt  in  de  lucht.  Zg  ver- 
dedigen zich  door  een  sterk  bijtend  vergift,  dat  zij  niet 
als  de  bijen  door  een  angel  overbrengen ,  maar  uitspuiten. 
De  meeste  soorten  leven  gemeenschappelgk  bgeen,  doch 
hare  regeeringsvorm  is  republikeinsch ,  niet  met  eene  maar 
met  vele  koninginnen. 

In  kinderliefde  staan  zij  boven  de  bijen.  Wie  heeft  toch 
niet   gezien   met  welk  eene  opoflEerende  zorg,  zij,  bij  het 
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verstoren  der  nesten,  de  witte  popjes,  waaruit  de  jongen 
Yoort  zullen  komen^  in  veiligheid  trachten  te  brengen. 

Daartegenover  staat  echter  dat  er  Mieren  zijn,  voor- 
namelijk de  Roode,  de  Empen  der  Gelderschen,  welke 
die  liefde  voor  geslachtsgenooten  niet  eerbiedigen.  Zg 
gaan  op  rooftochten  uit,  stelen  de  poppen,  meestal  van 
de  Zwarte ;  slepen  ze  in  hare  nesten,  eten  ze  op  of  laten 
de  jongen  uitkomen,  die  zij  als  hare  slaven  gebruiken. 

Dat  doen  de  bijen  niet:  zij  rooven  slechts  voedsel.  De 
Mieren  verzamelen  in  Europa  niet,  als  de  bgen,  voor 
den  winter:  dien  brengen  zg  daar  slapende  door. 

Op  een  altaar  in  de  kerk  op  den  Mierenberg  te  Bologne 
liggen  steeds  op  den  8sten  September,  den  geboortedag  van 
Maria,  eene  menigte  doode,  gevleugelde  Mieren,  die  door 
de  monniken  verkocht  worden  als  geneesmiddel  tegen  de 
Mierenkwaal  —  het  Mierengekriewel,  Formicatio,  Myr- 
mecismus.  Op  denzelfden  dag;  doch  slechts  om  de  zeven 
jaren,  komen  Mieren  in  de  Bergkerk  van  O.  L.  Y.  te 
Worresch  in  Erain. 

„Da  nun  der  Tag  Maria-Geburt  dem  Herbstaquinoc- 
tium  sehr  nahe  fallt,  so  scheint  dieses  Fest  eine  altere 
Heidnische  Peier  verdrangt  und  im  christlichen  Sinn  ver- 
edelt zu  haben."  Menzel  *),  die  dit  schrijft,  brengt  dat 
gevoelen  in  verband  met  den  Mierenleeuw,  niet  het  be- 
staande insect  van  dien  naam,  Myrmeleon  formicarius) 
maar  een  phantastisch  dier  gesproten  uit  de  vereeniging 
van  een  leeuw  met  eene  Mier.  De  zon  heeft  de  grootste 
kracht,  wanneer  zij  staat  in  het  teeken  van  den  Leeuw. 
Dit  wordt  aangeduid  door  het  voorste  gedeelte  van  het 
dier.  De  zon  verliest  van  hare  kracht;  de  winter  komt 
en  wordt  voorgesteld  door  het  achterste  gedeelte,  de  Mier, 
zwart  van  kleur  en  werkende  onder  den  grond.  Het  wan- 
gedrocht zou  dus  voorstellen  de  vereeniging  van  zomer 
en  winter,  evenals  het  huwelgk  tusschen  eene  Mier  en 
een  hiemkje,  waarvan  Italiaansche  volksliederen  gewagen^ 
de  verbinding  tosschen  dag  en  nacht. 

»)  Symbolik,  i,  S.  53. 


432 

Mieren  legden  gerstenkorrels  in  den  mond  van  Midas, 
nog  kind  zijnde,  om  daardoor  zijnen  aanstaanden  rgkdom 
aan  te  toonen. 

Toen  de  jonge  Auxibius,  later  bisschop  in  Cyprus,  f 
omtrent  het  jaar  102,  eens  onder  een  boom  sliep,  zagen 
Mieren  reeds  in  hem  den  aanstaanden  priester  en  zetten 
zich  als  een  krans,  de  tonsuur  aanwgzende,  op  zgn 
hoofd. 

Wanneer  de  Esten  een  veestal  willen  bouwen  leggen 
zi)  op  de  plaats ,  die  zij  daarvoor  bestemmen ,  eenige  lap- 
pen en  kruiden.  Loopen  zwarte  Mieren  er  op  dan  is  de 
plaats  goed  gekozen ,  roode  Mieren  dan  moet  eene  andere 
gezocht  worden. 

Yoorwerpen  in  een  Mierennest  gedaan  of  eringeyonden, 
krijgen  of  hebben  tooverkrachten. 

Bg  hetgeen  ik  daaromtrent  reeds  opgaf  bij  de  slangen 
en  het  loofvorschje  kan  nog  het  een  en  ander  gevoegd 
worden. 

Wilt  ge  sterk  en  krachtig  worden  steek  dan,  zooals 
men  in  Zwaben  doet,  op  Wittendonderdag eene  flesch  met 
wgn  in  een  Mierennest,  laat  ze  er  in  tot  Goeden  Yrgdag 
van  het  volgende  jaar  en  drink  er  lederen  morgen  een 
glaasje  van. 

In  de  uitgebreide  nesten,  die  in  de  dennenbosschen 
door  de  grootste  onzer  Mieren  —  Formica  rufa,  —  meest  uit 
dennennaalden  opgeworpen  worden,  kan  men  wel  eens 
een  zwarten  kogel  vinden.  Het  vee,  er  mede  bestreken, 
wordt  duur  verkocht. 

Yindt  een  der  zaak  kundige  op  den  middag  van  St. 
Jan  in  een  bosch  een  Mierennest  en  daarin  een  vogel, 
dan  spreekt  hij  er  eenige  bepaalde  woorden  tegen.  De 
vogel  wordt  een  klein  kereltje,  dat  in  een  hem  voorge- 
houden zak  springt,  en,  naar  huis  medegenomen,  een  ko- 
bold wordt. 

Wanneer  in  de  Cevennen  iemand  in  de  nabijheid  van 
eene  beek  vertelt,  dat  hij  een  vogelnest  gevonden  heeft, 
dan  komen  de  Mieren  en  vreten  de  jongen  op. 
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Wg  kennen  den  Schlossberg  in  Beieren  vanwaar  jaar- 
lijks zoovele  padden  naar  ^N'ordholz  gaan.  ^)  Daarin 
werd  meermalen  naar  schatten  gegraven.  Eens  werdeene 
tinnen  kan  vol  met  roode  Mieren  gevonden.  ^Uen  kropen 
er  uit  op  eene  na;  zg  was  van  zuiver  goud. 


DE  MUGGEN. 

De  badgasten  van  Teplitz,  in  Bohème,  zijn  gewoon 
een  uitstapje  te  maken  naar  het  Muckenthürmchen ,  dat, 
zooals  de  naam  aanduidt,  met  de  plaaggeesten ,  hier  boven 
vermeld,  in  verband  staat.  Daar  leefde  eens  voor  vele 
jaren  een  houtopzichter,  die  de  kippen  en  ganzen  van 
zijne  buren  zonder  omslag  doodschoot  en  hunne  huisdieren 
stal.  Zoo  had  hij  zich  ook  eens  de  koe  van  een  oud 
moedertje  toegeëigend,  doch  dit  brak  hem  op.  De  vrouw 
bezat  eene  wichelroede.  Zoodra  zg  den  diefstal  bemerkte , 
zwaaide  zij  er  mede  en  riep  ^en  hoogste  vertoornd  uit: 
„Gg,  Muggen,  steekt  hem,- voordat  hij  den  top  van  den 
berg  bereikt  heeft."  Onmiddellgk  snorde  een  groote 
zwerm  Muggen  om  het  hoofd  van  den  dief  en  staken 
hem  dood.  Op  de  plaats  waar  dit  geschiedde  werd  het 
Muggentorentje  gebouwd.  *) 

De  Muggen  vereenigen  zich  wel  eens  tot  groote  zwer- 
men en  trekken  rond.  Zoo  kwamen  zij  eens  om  den 
toren  van  Ooldberg  en  ook  van  Fischhauser  in  Meklen- 
burg.  Denkende,  dat  er  rook  uit  den  toren  kwam  en  dat 
daarin  dus  brand  moest  zijn,  trok  de  brandweer  uit  en 
spoot  de  Muggen  weg.  Vandaar  de  spotnamen  Müggen- 
Sprützers  en  Mücken-pritschers  aan  de  inwoners  dier 
dorpen  gegeven.  ') 

1)  Zie  bl,  351. 

2)  Grohmann,  Aus  Böhmen,  i,  S.  246. 

^)  Schiller,  Zum  Thier-  und  Krauterbuche ,  iii,  S.  20. 
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Wanneer  de  Muggen  in  de  zon  dansen  is  er  mooi  weer 
te  verwachten.  Men  zegt  wel  eens  aan  een  kind,  dat  stellig 
spreekt  over  gebeurtenissen,  voorgevallen  toen  het  nog 
niet  geboren  was,  dat  het  er  niets  van  weet,  omdat  het 
toen  nog  bg  den  ooievaar  was;  in  het  Salzburgeche ^  dat 
het  nog  met  de  Muggen  rondvloog.  >) 


DE  VLIEGEN. 

De  Vliegen,  wel  eens  de  proletariërs  dei*  insecten  wereld 
genoemd,  heetten  in  den  ouden  tijd  afkomstig  te  zgn 
van  den  booze.  De  naam  Beëlzebub  —  Vliegengod  — 
wordt  in  den  bijbel  aan  den  overste  der  duivelen  gegeven. 

Het  booze  beginsel  en  de  duivel  nemen  zeer  vaak  de 
gedaante  van  eene  Vlieg  aan. 

De  Noordsche  godin  Freija  bezat  een  kostbaren  hals- 
snoer, door  dwergen  gesmeed  en,  als  de  gordel  van  Venus, 
liefdelust  wekkend.  Odin  droeg  aan  Loki  op,  hem  dat 
sieraad  te  bezorgen.  In  de  gedaante  eener  Vlieg  komt 
deze  door  het  sleutelgat  der  deur  in  de  slaapkamer  der 
godin  en  steelt  het  kleinood.  Om  de  dwergen  te  hinderen 
in  het  smeden  van  de  attributen  der  godin,  stak  hg,  weder 
als  Vlieg  vermomd,  herhaalde  malen  den  dwerg  Broek, 
die  den  blaasbalg  trok.  ') 

Paulus  diaconus  ^)  verhaalt,  dat,  toen  koning  Kunibert 
zat  te  overdenken,  hoe  hij  twee  machtige  Longobarden, 
Ado  en  Granso,  (die  Alachis,  hertog  van  Trente  bijge- 
staan hadden,  toen  deze  in  zijne  afwezigheid  zich  van 
Pa  via  had  meester  gemaakt),  zou  laten  dooden,  hg  eene 


1)  Mannhardt,  Mythen,  S.  370. 

2)  Lokis   Wette   mit   den    Zwergen,     Skalda  35  in  de  Jongere 
Edda,  bg  Simrock,  S.  335. 

3)  Historia  gentis  Longobardorum ,  vi,  6. 
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Vlieg  in  eên  venster  ziende  zitten,  met  een  mes  naar  haar 
stak  en  baar  een  voet  afsneed.  Dadelgk  daarop  kwamen 
de  Longobarden  een  hinkenden  man  tegen,  die  hun  het 
plan  van  den  koning  openbaarde.  Zg  zorgden  voor  hunne 
veiligheid.  Toen  de  koning  vernam,  hoe  zg  van  zijn 
voornemen  kennis  hadden  bekomen,  verzoende  hg  zich 
met  hen.    De  Ylieg  was  een  „malignus  spiritus." 

Aan  een  roover,  die  te  Osnabruck  door  4  ossen  uiteenge- 
trokken is,  werd,  om  hem  tot  bekentenis  te  brengen,  vruchte- 
loos gloeiende  olie  op  het  kale  hoofd  gegoten.  Hij  bekende 
eerst  toen  de  duivel  als  eene  zwarte  Vlieg  uit  zijn  oor 
gevlogen  was. 

Een  sterke  en  een  zwakke  Oldenburger  gingen  naar 
Holland  om  gras  te  maaien.  Gene  vroeg  aan  dezen  hoe 
het  kwam,  dat  hg  zgne  zeis  nooit  behoefde  te  strgken  of 
te  haren.  Het  antwoord  was,  dat  zgne  vrouw  het  gedaan 
had  voor  dat  hij  van  huis  ging.  Om  te  beproeven,  hoever 
de  sngkracht  van  de  zeis  ging  stak  de  eerste  heimelgk 
zgn  haarspit  in  het  gras.  De  andere  maaide  er  doorheen; 
hij  zeide  alleen  dat  het  gras  daar  wat  hard  was  geweest. 
De  sterke  klaagde  zijn  nood  aan  een  vriend,  die  vroeger 
bij  denzelfden  boer  gewerkt  had.  Deze  gaf  in  overweging 
de  vrouw  van  den  boer,  die  alle  kunsten  kende,  te  raad- 
plegen. Dit  geschiedde.  Zij  ried  de  zeis  in  het  geheim  te 
onderzoeken,  er  zou  wel  een  toegestopt  gaatje  in  den 
steel  zijn.  Dit  was  werkelgk  zoo.  De  prop  werd  er  uit- 
getrokken, eene  zwarte  Vlieg  vloog  uit  het  gaatje  en  de 
wonderkracht  van  de  zeis  hield  op. 

In  het  jaar  1721  vond  men  in  een  Oldenburgsch  dorp, 
in  de  nalatenschap  van  echtelieden,  die  spoedig  achter 
elkander  gestorven  waren,  eene  gesloten  kruik,  waarin 
eene  zwarte  Vlieg  was.  Men  zeide  algemeen,  zooals  de 
predikanten  verzekerden,  dat  zij  een  spiritus  familiaris 
van  den  man  geweest  was,  waardoor  veel  boter  van  het  vee 
verkregen  werd.  De  uitslag  van  een  ingesteld  onderzoek 
bleef  onbekend. 

Eene  boerin  op  het  eiland  Rugen,  die  reeds  volwassen 
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kinderen  had,  geraakte  weder  in  gezegenden  staat.  Schaamte 
en  toom  overmanden  haar  en  woedend  riep  zg  uit,  dat  de 
duivel  het  kind  mocht  halen  dat  zg  droeg.  Dit  geschiedde  op 
een  zondagvoormiddag  en  de  overige  familie  was  in  de  kerk. 
Niemand  kon  haar  helpen.  Plotseling  komt  eene  afiachnw- 
Igke,  groote,  zwarte  Bromvlieg  voor  het  venster.  Ope^u 
vliegt  zg  in  de  hoogte^  door  den  schoorsteen  in  het  Y&t- 
trek  waarin  de  vrouw  was ,  en  deze ,  die  zeer  Terschrikte ,  in 
de  keel.  Yan  dien  tijd  af  was  de  vrouw  van  den  duivel 
bezeten.  Het  kind>  waarvan  zij  beviel,  was  eene  misgeboorte, 
die  slechts  eenige  oogenblikken  leefde.  Yrome  mensch^ 
hadden  medelijden  met  de  groote  zondares,  troostte 
haar  en  gaven  haar  den  raad  ten  avondmaal  te  gaan.  Zg 
deed  het  en  werd  genezen. 

Er  wordt,  althans  in  Gelderland ,  meer  gerekend  bg  den 
tijd  waarop  het  ergens  kermis  is  of  markt  gehouden 
wordt,  dan  bij  de  almanakdagen.  Zoo  ook  in  Oldenburg. 
Omstreeks  de  Wildeshauser  veemarkt,  vallende  op  den 
22sten  October,  gaan  de  Vliegen  weg. 

Een  vijftigtal  jaren  geleden  verliet  de  ziel  eener  vrouw 
te  Zutfen  tijdelijk  het  lichaam  als  eene  Bromvlieg,  even 
als  die  der  Engadiensche  in  de  gedaante  eener  bg.    ') 

Het  geval  is  te  merkwaardig  om  het  niet  geheel  mede 
te  deelen. 

Met  Mr.  Snethlage,  toen  commies  griffier  bg  de  recht- 
bank te  Zutfen,  was  ik  belast  met  het  ordenen  der  archieven , 
afkomstig  van  de,  bij  de  invoering  der  Fransche  wetgeving, 
gesupprimeerde  gerichten  in  het  arrondissement,  en  wij  wer- 
den als  handlanger  bijgestaan  door  Jan,  den  knecht,  boutefeu 
.  der  rechtbank.  Hij  was  in  huis  bg  een  oom,  wonende  naast 
een  tuinman,  die  bijzonder  leelgk  was  en^  om  een  gebrek  aan 
zijne  oogen,  den  Schelen  geheeten  werd.  Hij  had  een  tuin  van 
mijn  vader  in  pacht.  Onze  Jan  bracht  daarop  eens  het  gesprek 
en  zinspeelde  er  op,  dat  de  vrouw  wel  de  oorzaak  kon  zgn,  dat 


i)  Zie  blz.  430. 
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de  pachtsom  steeds  prompt  betaald  werd.  Zij  was  oud  en 
ook  zeer  leelijk.  Gissende  wat  hij  bedoelde  vroeg  ik  fluis- 
terende of  het  met  haar  niet  pluis  was?  En  zoo  was  het. 
De  koeien  van  den  Schelen  op  de  stadsweide  waren  zeer 
slecht  en  toch  kwam  de  vrouw  steeds  met  volle  melk- 
emmers terug.  Door  mijne  opmerking,  dat  zij  dan  wel 
aan  eene  bies  gemolken  zou  hebben,  wat  door  Sneth- 
lage  bevestigd  werd,  hadden  wg  het  vertrouwen  van  Jan 
geheel  gewonnen:  wg  waren  huisgenooten  van  zijn  geloof. 

Een  kind  van  zgn  oom,  zoo  verhaalde  hij  ons  verder, 
was  aan  eene  rare  ziekte  gestorven.  In  de  buurt  liep 
algemeen  het  gerucht,  dat  de  vrouw  het  met  een  scheel 
oog  had  aangezien.  Op  raad  van  een  heksenmeester  werd 
eene  levende  pikzwarte  kip  in  een  goed  gesloten  ketel 
des  avonds  boven  het  vuur  gehangen.  Stierf  zij  precies 
om  middernacht  dan  zou  op  hetzelfde  oogenblik  de  schul- 
dige in  het  vertrek  verschijnen,  en  men  mocht  hem  of 
haar  gerust  doodslaan.  Jan  posteerde  zich  met  de  blaas- 
pgp  in  de  hand  bij  de  deur;  de  klok  sloeg  12,  doch  er 
verscheen  niemand.  De  kip  was,  zoo  verklaarde  de  hek- 
senmeester later,  reeds  dood  of  nog  wel  levend  geweest. 

Het  is  gebruik,  dat  buren  elkander  in  den  oogsttgd 
helpen  bg  het  opsteken  van  hooi  of  koren  op  de  balken. 
Zoo  was  eens  Jan  met  een  zoon  van  zgn  oom  en  de 
vrouw  van  den  Schelen  bezig.  Plotseling  viel  de  vrouw 
achterover  en  uit  den  wijd  opengespalkten  mond  vloog  eene 
groote  Bromvlieg.  Jan  gaf  den  raad  haar  om  te  keeren, 
de  ziel  kon  dan  niet  weer  terug  komen  in  het  lichaam  van  het 
heksende  wijf^  dat  dood  moest  gaan.  De  neef  zag  tegen 
de  gevolgen  op.  Jan  beweerde  dat  hg  lang  genoeg  bij  de 
rechtbank  was  geweest  om  te  kunnen  verzekeren,  dat 
men  hun,  omdat  ze  eene  vrouw  op  den  buik  hadden  ge- 
legd, niets  kon  doen.  Gedurende  het  debat  daarover  vloog 
de  Ylieg  weder  in  den  mond  van  de  vrouw;  deze  sprong 
op  en  hervatte  het  werk  alsof  er  niets  gebeurd  was. 

Toen  wij  den  twijfel  opperden  of  hij  wel  goed  gezien 
had,  verklaarde  Jan,  dat  zoo  de  president  der  rechtbank, 
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Yoor  wien  hg  natuurlgk  den  grootsten  eerbied  moest  heb- 
ben,  het  vorderde;   hij   bg  eede  bevestigen  zou  wat  hg 
aan  ons  had  medegedeeld. 
Dit  werd  geloofd  te  Zutfen  in  het  jaar  1836. 


DE  VLOO. 

Zijn  deze  lastige  springers  in  Bohème  in  grooten  getale 
aanwezig,  dan  steekt  men  in  de  week  voor  Paschen  eenige 
in  een  doek  gewikkelde,  gewgde  palmtakken  achter  een 
beeld  der  Moeder  Gods.  Zoodra  op  Paschen  de  klokken 
de  opstanding  verkondigen,  zwaait  men  de  takken  heen 
en  weer,  roepende:  »Weg  met  alle  dieren^  die  geene 
beenderen  hebben,"  en  gedurende  een  jaar  houdt  de 
Vlooienplaag  op. 

In  dat  land  wendt  men  nog  een  ander  middel  aan. 
Wanneer  men  namelijk  de  kikvorschen  voor  het  eerst 
hoort  kwaken ;  loopt  men,  zonder  om  te  zien,  zeer  spoe- 
dig naar  huis,  klopt  van  buiten  op  een  venster,  en  die 
in  huis  is  noemt  den  naam  van  den  eenen  of  den  anderen 
persoon^  die  dan  alle  Vlooien  krggt. 

In  Meklenburg  kan  men  het  ongedierte  ook  op  een 
ander  overbrengen.  Men  veegt  op  den  eersten  Mei  voor 
zonsopgang  met  een  stompen  —  of  ook  wel  met  een  nieuwen 
bezem,  doch  dan  slechts  eenmaal,  —  driemaal  het  te  zuive- 
ren vertrek  schoon,  zeggende  daarbij: 

Flöh  un  Lus, 

But  ut  min  Hus, 

Ga  hen  na  Nawers  Hus. 

De  bezem  wordt  dan  op  het  erf  des  derden  buurmans 
digt  bg  het  huis  gelegd.  De  last  houdt  op  zoodra  iemand 
uit  dat  huis  den  bezem  aanraakt 

Zonder   een   buurman    last   te  veroorzaken  neemt  men 
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in  dat  land  op  den  Isten  Mei  voor  zonsopgang  stilzwijgend 
een  handvol  stroo  uit  het  bed  en  brengt  dit  op  een  akker, 
"waarop  gerst  gezaaid  is  en  dan  zijn  alle  Ylooien  weg. 
Om  één  jaar  van  Vlooien  bevrgd  te  blijven  veegt  men 
in  het  Spreewald,  wanneer  op  Paschen  koeken  gebakken 
worden,  des  middemachts  de  kamer  over  kruisen  werpt 
de  bijeen  geveegde  vuilnis  des  avonds  over  de  grenzen 
van  zijn  erf.  Men  kan  er  ook  de  vuilnis,  als  een  kruis 
in  het  midden  van  het  vertrek  samen  geveegd,  naar 
buiten  brengen  en  in  den  wind  strooien. 

In  Oldenburg  komen  geene  Ylooien  in  de  bedden,  die 
op  Witten  Donderdag  gelucht  zijn. 

In  het  klooster  te  Oestringfelde,  in  dat  land,  was  eene 
groote  witte  Yloo.  Toen  haar  de  nonnen  eens  sterk 
jaagden,  was  zij  met  één  sprong  te  Schortens  en  viel 
daar  neder  op  den  koster,  die  dronken  naast  de  kerk 
lag.  Dit  scheen  haar  niet  te  bevallen.  Zij  deed  weder 
een  sprong  en  kwam  in  het  veld  terecht  op  een  steen 
en  wel  zoo  hard,  dat  zij  te  pletter  viel.  Op  die  plaats  is 
de  later  zoo  beroemde  herberg  „In  de  Witte  Vloo"  ge- 
bouwd. O 


DE  VLINDER. 

De  Ylinders,  Kapellen,  ook  wel  Spanne  vogels,  zijn 
de  meest  bekende  insecten.  Hunne  fraaiheid  en  de  kleuren- 
pracht, die  zij  ten  toon  spreiden,  werken  daartoe  mede 
aan  de  eene  zijde;  aan  de  andere  de  groote  schade,  die 
hunne  larven,  —  de  rupsen,  uit  hunne  eieren  ontstaan, 
—  aan  houtteelt  en  tuinbouw  veroorzaken.  De  rupsen 
spinnen  zich  in  poppen.  In  het  omhulsel  verwisselen  zg 
Tan  gedaante.    Is  dit  geschied  dan  verbreken  zg  de  enge 


*)  Strackerjan,  Aus  Oldenburg,  ii,  S.  258. 
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cel,  waaruit  zg  als  Vlinders  te  voorschgn  komen.  Ten 
onrechte  wordt  dus  het  sterven  yerpoppen  genoemd.  Als 
symbool  der  ziel,  die  het  bestaan  verlaat,  kan  het  gelden, 
en  doet  dit  sedert  eeuwen  her.   *) 

Uit  het  graf  van  den  heiligen  Torpes,  die  onder  !N'ero 
den  marteldood  stierf,  komen  jaarlijks  op  zgn  feestdag  — 
17  Mei  —  witte  Vlinders. 

Velen  vlogen  om  het  sterfbed  van  den  h.  Vincentius 
Ferrerius.  Zg  waren  echter  geene  zielen  van  afgestor- 
venen, maar  werkelijke  beesten,  onderworpen  aan  de 
magische  kracht,  die  de  stervende  heilige  op  de  natuur 
uitoefende.  ^) 

Om  het  hoofd  der  jonge  Rosa,  van  Lima  in  Peru, 
vloog  een  wit  en  zwart  gevlekte  Vlinder,  ten  teeken  dat 
zij  behooren  zou  tot  de  orde  der  Dominicanen,  wierklee- 
deren  die  beide  kleuren  hebben.  En  zoo  geschiedde  het. 
Zij    overleed  in  het  jaar  1617  en  werd  heilig  verklaard. 

Is  de  eerste  Vlinder,  dien  men  ziet,  wit,  dan  zal  men 
gelukkig  zijn  in  geldzaken;  geel,  dan  is  in  het  algemeen 
geluk  te  wachten  en  men  wordt  spoedig  peet;  rood,  dan 
krijgt  men  roode  oogen;  grauw,  dan  is  een  groot  ongeluk, 
zelfs  den  dood  te  verwachten. 

Wanneer  men  in  Oldenburg  den  eersten  Vlinder,  dien 
men  ziet,  vangt  en  hem  door  het  mouwgat  van  zgn  rok 
of  vest  laat  vliegen,  dan  vangt  men  in  den  zomer  een 
bgenzwerm.  In  het  Ammerland  beweert  men,  dat  men 
dan  een  arm  breekt.  Het  wordt  dus  weinig  toegepast. 

Vang  op  St.  Georgiusdag  —  23  April  —  met  de  bloote 
hand  een  witten  Vlinder,  tel  de  vlekjes  op  de  vleugels, 
voeg  het  getal  daarvan  bij  den  genoemden  datum  en  men 
verkrggt  het  nommer  van  een  gelukslot  in  de  loterg. 

Vliegen  er  vele  Vlinders  dan  zijn  er  dure  tijden  te  wach- 
ten; vertoonen  zich  vreemde  Vlinders  dan  is  vreemd  krggs- 
volk  in  aantocht. 


O  Vergel.  Menzel,  ünsterblichkeitslehre ,  ii,  8.  53. 
2)  Menzel,  Symbolik,  ii,  S.  336. 
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In  Duitschland  spelen  de  kinderen  met  de  Vlinders.  Ik 
vond  onder  meerdere  de  volgende  rgmpjes,  waarin  zij  er 
een  in  het  Meklenburgsche  aanspreken: 

»Katelbmtel,  sett  di, 
Mund  und  Nes  blött  di." 

>Ketel-b6dde ,  sett  di, 

Nes  un  Mund  dei  blött  di." 

>Botterlicker ,  sett  di, 
Nes  und  Uren  blött  di." 

»Ketelbeuter ,  sett  di, 
Kes  un  Brot  smeekt  di." 

Het  doel  dezer  aanroepingen  blijkt  uit  de  volgende  liedjes 
uit  andere  streken  van  Duitschland  afkomstig,  voorkomend 
bij  Simrock: 

>Buttervögelken  (*),  sett  dik 

Op  mine  Hand,  op  mine  Hand, 

I  dauhn  dik  nischt  tau  Leide. 

Et  soU  dik  niscM  tau  Leid  gescheihe, 

Will  mer  dine  bunten  Flittchen  seihe, 

Bunte  Flittchen  mine  Freude." 

>Goldvogel,  flieg  aus 
Flieg  auf  die  Stangen', 
Easebrode  langen, 
Mir  eins,  dir  eins, 
Alle  guten  Gsellen  eins." 

De  overeenkomst  met  de  Lievenheersbeestjes -rijmpjes  valt 
in  het  oog. 

Menschen,  wier  wenkbrauwen  aaneen  gegroeid  zijn,  staan 
in  een  zeer  kwaden  reuk.  Zg  kunnen  o.  a.  door  denken 
alleen,  aan  iemand  dien  zij  haten,  de  nachtmerrie  bezor- 
gen. Deze  komt  dan  als  een  witte  Vlinder  uit  de  wenk- 
brauwen en  zet  zich  op  de  borst  van  den  slapende. 

ï)  De  naam  Boterkapellen  werd  reeds  voor  meer  dan  1 7*  eeuw 
gegeven  aan  die  Vlinders,  waartoe  de  bekende  Witjes  behooren. 
Snellen  van  VoUenhoven,  Gelede  dieren  van  Nederland,  bl.  405. 

29 
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Van  die  boschgeesten ;  welke  de  Duitschers  Schratzer, 
Schretlein,  noemen,  vind  ik  vermeld:  ^)  „Nach Eornmann, 
Mons  Veneris,  1644,  p.  161,  wurde  der  rötliche  Saft, 
den  die  Schmetterlinge  an  die  Baume  ansetzen ,  für  das 
Blut  der  vom  Teufel  verfolgten  und  verwundeten  Schret- 
lein gehalten.  Man  glaubte,  dass  sie  jene  Blutspuren  zu- 
rücklassen,  wenn  sie,  um  vor  dem  Bösen  sich  zu  retten, 
in  das  Innere  der  Baume  hineinschiüpfen."  Daarop  moet 
betrekking  hebben  het  bloeden  uit  neus  en  mond. 

De  pest  heerschte  eens  in  Westfelen  en  langs  den  Se- 
der-Rijn.  Vlinders  vlogen  de  menschen  aan  den  hals, 
waarna  deze  een  paar  uren  later  stierven.  Om  zijn  leven 
te  redden  vluchtte  een  ambtman  in  de  bergen  en  kroop 
in  den  slaapwagen  van  een  herder.  iN'adat  hij  er  lang 
in  gezeten  had,  kreeg  hij  lust  een  luchtje  te  scheppen, 
ging  even  uit  den  wagen,  doch  dadelijk  zat  hem  een 
Vlinder  aan  den  hals,  hij  werd  ziek  en  stierf. 

Hoe  dat  mogelijk  is,  moeten  de  volksdierkundigen  ver- 
klaren. De  Vlinders  kunnen  noch  bijten,  noch  steken, 
noch;  zooals  de  muggen  en  vliegen  doen,  door  zuigen 
eenig  vergift  in  een  dierlijk  lichaam  brengen.  In  het 
volksgeloof  hebben  trouwens  de  Vlinders  een  kwaden 
naam.  Het  neemt  aan,  dat  zij  eigenlijk  heksen  zijn, 
die  melk  en  boter  stelen.  Daarop  slaan  de  namen  Boter- 
likker  en  Botervogeltje,  in  de  aangehaalde  rgmpjes,  en  dat 
zij  verder  door  geheel  Duitschland  genoemd  worden  But- 
terfliege,  Milchdiebe,  Molkendiebe,  Milchmahler,  Butter- 
hexen.  Andere  namen  zijn  nog:  Sunnenfiugel,  Summer- 
fiugel,  Süntevuegel.  ^) 

Gedurende  den  winter  zijn  er  in  huizen,  stallen  en 
schuren  dieren  gekomen,  die  er  niet  in  hooren,  en  met 
de  groote  schoonmaak  er  uit  gedreven  moeten  worden. 

In  het  Munstersche,  in  het  graafschap  Mark  en  in 
Bergsland  gaat  de  boer  of  de  herder  op  St.  Petersdag  — 


*)  Mannhardt,  Baumkultus,  S.  115. 
2)  Jahn,  Opfergebrauche,  S.  94. 
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22  Februari  —  vóór  zonsopgang  eens  of  driemalen  om 
de  gebouwen,  klopt  met  een  houten  hamer  op  alle  deur- 
posten en  balken  en  zegt  daarbij  bezweringen  op.  Prae- 
torius  vermeldt  dit  gebruik  in  het  jaar  1629.  ')  Hij  geeft 
deze  bespreking: 

»Herauss,  herauss  du  Schwellenvogel , 
St.  Peters  Stuhlfeyer  ist  kommen. 
Verbeut  dir  Hauss  und  Hoff  und  Stall , 
Hawschoppen,  Schwewer  und  anders  all, 
Biss  auff  diesen  Tag  übers  Jahr, 
Dass  hie  kein  Schade  widerfahr." 

De  schrijver  heldert  op  dat  onder  „schwellen vogel"  ver- 
staan worden  padden,  adders,  slangen  en  andere  „böse 
Gewürme,   das  sich  under  den  Schwellen  gern  auffhalt." 

Montanus  geeft  dit  rijmpje: 

»Herus!  Herus!  Herus! 
Schlangen  us  Stall  un  Hus, 
Schlangen  un  Viemöllen,  (Molche) 
Hie  nit  herbergen  sollen 
Sant  Peter  un  de  liewe  Frau, 
Ver  biet  üch  Hus  un  Hof  un  Au. 
Viemoll  un  Schlange  herus, 
üeber  Land  un  Sand, 
Durch  Lohf  un  Grass , 
Durch  Hecken  un  Striich, 
In  die  diepen  Kuhlen, 
Da  söUt  ihr  verfuhlen." 

In  het  Boven-Bergland,  naar  de  kant  van  het  Siegensche, 
noemt  men  dit  gebruik  Sun tevuegel- Jagen.  ^) 

Na  dezen  omweg  brengt  Woeste  mij  weer  bij  de  Vlin- 
ders. Hij  geeft  deze  spreuk:  «) 


')  Ven  Zauberey  und  Zauberern,  S.  61,  aangehaald  door  Jahn, 
a.  w.  S.  95. 
2)  Volksfeste,  S.  21. 
a)  Volksüberlieferungen ,  S.  24. 
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>^rit,  'rut  Süntevuegel! 

Sünte-Peter  dai  es  kuemen, 

Sünte-Tigges  knemet  noch, 

Hai  verbütt  di  Hus  nn  Hnof, 

Lant  nn  Sant, 

Lof  on  Ghrass, 

Bit  tinte  J^  üm  düen  Dach 

Sall  di  alle  Schelm  de  lange  Hals  af. 

Ga  in  de  Stenklippe! 

Da  sastu  inne  Sitten. 

G^  in  de  Stenknle! 

D£  sastu  in  verfnlen. 

G&  nS'me  Elusenstên, 

Un  tebriek  Hals  un  Ben." 

Er  wordt  geloofd,  dat,  wanneer  dit  gebruik  niet  opge- 
volgd wordt,  in  den  zomer  de  melktoovenaars  —  Molken- 
töwener  ' )  —  bg  de  melkkuipen  te  samen  komen,  het  vee 
ziek,  het  huis  door  rotten,  muizen^  salamanders,  padden  en 
ander  ongedierte  geplaagd  wordt  en  de  houtworm  in  de 
balken  komt« 

Euhn  ')  zegt,  dat  de  Vlinders  als  voorjaarsboden  uit 
hun  winterslaap  opgewekt  worden.  „lm  Gegentheil",  zegt 
Jahn,  a.  w.  enpl.,  „die  Schmetterlinge  erscheinen  hier  als 
Terkörperungen  der  damonischen  Geister,  welche  sich  im 
Winter  im  Haus  und  Hof  eingenistet  haben  und  nun 
bei  beginnendem  Frühjahr  im  feierlicher  Weise  verjagt 
werden/' 


*)  Zie   over   de  beteekenis  van  dit  woord:  E.  H.  Meyer,  Indo- 
germanische  Mythen,  1887,  II,  S.  521. 

-)  Sagen,  öebrauche  und  Marchen  aus   Westfalen,  ji,  No.  366. 


SPINNEN. 


„Der  blosze  Anblick  der  Spinnen  ist  abstoszend.  Die 
bald  gierig  langen^  bald  tückiscb  gekrümmten  Füsze,  die 
düstergraue  Farbe ,  die  selbst  einzelne  schone  Zeichnungen 
nur  urn  so  unheimlicher  machen ,  die  Weiche  der^  Haut , 
die  nur  bei  einigen  sich  plastisch  verhartet,  —  wer  em- 
pfönde  Yor  dem  allen  nicht  einen  gewissen  Ekel,  um 
nicht  SU  sagen  Schauder/' 

Met  deze  uitspraak  yan  Prof.  Masius  stemt  het  yolk 
in:  Spinnen  zijn  griezelige  dieren.  Dit  was  echter  niet 
altijd  zoo.  Zij  hadden  aan  de  menschen  het  spinnen  ge- 
leerd. Dit  was  van  zooveel  belang  dat  naar  het  spinrok 
van  Frigg,  de  hoogste  Noordsche  godin,  de  vrouw  van 
Odin,  de  ster  genoemd  werd,  die  in  het  sterrebeeld  van 
Orion  zijn  gordel  is.  Het  Zweedsche  landvolk  noemt  dien 
gordel  nog  Priggerock.  De  godin  loste  zich  op  in  Maria 
en  Orions  gordel  werd  naar  deze  genoemd,  i) 

Eene  soort  van  Spinnen  getuigt  nog  van  vroegere  ver- 
eering harer  familie:  de  werkelijk  fraaie  Krujsspin  — 
Epeira  diadema.  —  Bijna  overal  brengt  zij  geluk  in  het 
huis,  waar  zij  haar  net  heeft  gespannen.  Het  wordt  niet 
door  den  bliksem  getroffen.  Zij  draagt  de  rune  van  den 
Dondergod  op  haar  rug. 

In  Tirol  draagt  zij  den  naam  van  „Muttergottesthierchen.'' 

In  een  doosje  gedaan  en  daarin  2x3  jaren  bewaard 
verandert  zg  in  Beieren  in  een  klompje  goud. 

Spinnen  behooren  in  het  algemeen  tot  die  dieren,  die 
ziekten  aantrekken. 


1)  Grimm,  Mythologie,  S   224,  606. 
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Den  koortslijder  legt  men  in  Oldenburg,  Tirol  enZwa- 
ben  op  den  hartkuil,  of  hangt  hem  om  den  hals,  de  schalen 
yan  eene  walnoot,  waarin  eene  Spin  gedaan  is.  Acht  dagen, 
soms  reeds  2  x  24  uren  daarna,  wordt  het  middel  met 
de  koorts  in  stroomend  water  geworpen. 

In  Bohème  worden  drie  Spinnen,  zonder  dat  men  ze 
met  de  bloote  hand  heeft  aangeraakt,  in  een  zakje  ge- 
naaid, den  lijder  ook  om  den  hals  gehangen.  Na  het 
twee  dagen  gedragen  te  hebben  werpt  hij  het  achterwaarts 
in  stroomend  water  en  loopt  zonder  om  te  zien  naar  huis. 

;,I]im  ein  lebendige  Spinnenwetten  (kruisspin)  an  einem 
Pregtag  vor  Uffgang  der  Sonnen,  thue  sie  in  2  Nuss- 
schalen,  nehe  sie  dann  in  ein  fetzleiu;  hencks  an  Halss  und 
am  Sonntag  darnach  gang  uf  ein  Steg  über  ein  fliessi- 
ges  Wasser,  kher  den  Bücken  abwarts  dess  Wassers  und 
reiss  das  fetzlein  mit  allem  vom  Halss,  wirf  sie  mit  der 
linckhen  handt  hinter  dich  ins  Wasser  und  siehe  dich 
nicht  darnach  umb:  es  hilflft";  tegen  de  geelzucht.  O 

Het  volksgeloof  is  yerschillend  omtrent  de  gevolgen,  die 
het  ontmoeten  van  Spinnen  hebben  moet.  In  Waldek,  Bo- 
hemen  en  Zwaben  is  het  een  ongelukkig  voorteeken  als 
des  morgens  eene  Spin  naar  u  toeloopt,  ge  krijgt  ver- 
driet en  zorgen;  gebeurt  het  des  namiddags,  dankrggtge 
geluk.  In  rgm  gebracht  wordt  dit  aldus  uitgedrukt: 

«Eine  Spinne  am  Abend 
Ist  erquickend  und  labend; 
Eine  Spinne  am  Morgen 
Bringt  Eummer  und  Sorgen." 

In  Pommeren  luidt  het: 

«Spinne  am  Morgen, 
Bringt  Kummer  und  Sorgen; 
Spinne  am  Abend 
Erquickend  und  labend; 
Spinnen  am  Mittag 
Freude  den  ganzen  Tag." 


»)  Alemannia,  1884,  S.  27  uit  een  H.  S.  van  het  jaar  1673. 
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Bekend  is  het  Pransch: 

>Matin,  chagrin 

Midi,  souci 

Le  soir,  espoir." 

Wien  eene  Spin  over  de  kleederen  loopt  krijgt  te  Bern 
geld  of  geluk ,  in  Foggenburg  kan  hg  op  eene  aangename 
tgding  rekenen.  De  Roode  Spinnetjes  zijn  meest  overal 
boden  van  geluk. 

Nog  wordt,  als  bg  de  ouden,  groote  weervoorspellende 
kracht  aan  de  Spinnen  toegekend. 

Regels  daaromtrent  zgn: 

In  Tyrol:  „Wenn  grosse  Spinnen  herumkriechen,  komt 
binnen  drei  Tagen  Regen;"  in  Engeland:  „Spiders  creep 
out  of  their  holes  and  narrow  receptacles  against  wind  or 
rain;  Minerva  having  made  them  sensible  ofanapproaching 
storm." 

De  EjTuisspin  zit  niet  in  een  schuilhoek  bij,  maar  mid- 
den in  haar  web.  Trekt  zij  de  draden ,  waarmede  dit  vast 
zit;  sterk  aan  dan  is  goed  weer  te  verwachten,  laat  zij  ze 
slap  hangen  dan  is  wind  en  regen  in  het  verschiet. 

Zij  weten  dat  sterk  aangehaalde  webben  niet  bestand 
zijn  tegen  wind;  doch  dat  de  loshangende  zonder  breken 
heen  en  weer  kunnen  waaien. 

In  Pommeren  en  op  Rugen  zegt  men,  eene  Spin  des 
morgens  ziende; 

>Schpenn,  glückst  du  mi, 
Denn  schtêstu  schtill, 
Glückst  du  mi  né, 
Deun  jêst  du." 

Dan  let  men  op  de  beweging  van  dit  diertje  en  richt 
daarna  den  arbeid  in. 

Men  verhaalt,  dat  toen  de  Pranschen  ten  gevolge  van 
onafgebroken  regenen  in  den  winter  van  het  jaar  1795 
af  wilden  zien  van  de  invasie  van  ons  land,  zekere  Dis- 
sen val,   die  de  Spinnen  nauwkeurig  had   nagegaan,  uit 
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haar  vlijtiger  werken  opmaakte,  dat  het  spoedig  yriezen 
zou.  Werkelgk  vroor  de  Waal  dicht  en  de  Shunschen 
trokken  den  15  Januari  Utrecht  binnen. 

In  Beieren,  Zwaben,  Tirol  en  Bohème  schrgft  mende 
90  lotto  nommers  op  kleine  stukjes  papier,  doet  die  in 
een  ongebruikten  pot,  zet  daarin  eene  Spin,  het  beste  eene 
Ejruisspin,  en  op  het  nommèr  waaraan  zg  haar  draad  hecht 
valt  een  hoogen  prgs. 

Is  in  Februari  in  de  galappels  op  eikenbladen  een  wormpje 
dan  volgt  er  duurte;  eene  vlieg  —  de  Galwesp  —  wgst  op 
pest;  eene  Spin  op  oorlog.  Van  dit  geloof  in  het  Vogtland 
wijkt  dat  in  Gelderland  af.  Daar  onderzoekt  men  de  gal- 
appels in  het  najaar.  Is  er  eene  vlieg  in,  dan  zal  de  winter 
zacht  zijn,  een  worm  is  de  voorbode  van  een  strengen  winter. 

Hoe  afstootend  de  Spinnen  ook  voor  menigeen  mogen 
zijn,  de  webben,  die  velen  maken  en  de  wijze,  waarop 
zij  het  doen  moet  aller  bewonderende  aandacht  trekken. 

Salomo  wijst  daarop^  al  zgn  die  weefsels,  zooals  Je- 
saia  zegt,  niet  eens  tot  kleederen  nut.  Heiligen  worden 
er  door  beschut. 

Maria  levert  het  eerste  voorbeeld. 

Niet  ver  van  Kaïro  staat  nog  de  traditioneele  Sycomore, 
waaronder  Maria  op  hare  vlucht  met  haar  kind  naar 
Egypte  rustte.  Ook  daar  vervolgd,  opende  zich  voor 
haar  de  boom.  Eene  Spin  spande  haar  web  voor  de  ope- 
ning^ zoo  dat  zg  niet  gezien  kon  worden.  Ebers,  die 
dit  mededeelt  '),  laat  er  op  volgen:  „Wie  Vieles  mag 
noch  heidnisch  sein  an  dieser  Legende!  Jederfalls  weiss 
die  agyptische  Mythe  von  einem  Gott  zu  erzahlen,  der 
in  einem  Baume  vor  seinen  Verfolgeren  gesichert  ward!" 

Truterca,  eene  maagd  uit  Verona,  die  zich  aan  Christus 
onderworpen  had ,  werd  in  de  7®  eeuw  door  een  vorst, 
Oswald,  om  hare  schoonheid  begeerd.  Zij  vluchtte  ineen 
hol  en  werd  zoo  door  de  Spinnen  met  hare  webben  om- 
geven, dat  haar  vervolger  haar  niet  vinden  kon.  Op  der- 


*)  pin  Cicerone  clurch  das  alte  und  neue  Aegypten,  i,  S.  173. 
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gelijke    wijze   werden   de   h.    Caninus   en   de   h.   Felix, 
bisschop  van  Nola,  gered.  ') 

Aan  een  eenvoudigen  boer  te  Sydow,  kreis  Schlawe, 
in  Pommeren,  viel  hetzelfde  voorrecht  ten  deel.  Hij  had 
in  de  stad  eene  groote  erfenis  gebeurd  en  ging  zwaar 
met  geld  beladen  naar  huis.  Eenige  slechte  menschen 
wilden  hem  berooven  en  verscholen  zich  in  dichte  struiken. 
Zg  konden  het  echter  niet  eens  worden  over  de  zekerste 
wijze,  hoe  hem  te  vermoorden.  De  boer;  in  de  nabg- 
heid  gekomen,  waar  zij  waren,  hoorde  tot  zijne  groote 
ontsteltenis  wat  er  gaande  was  en  kroop  in  een  hollen 
eik.  Eene  Eruisspin  kwam  er  uit  en  spon  de  opening  dicht. 
De  roevers  waren  het  eindelgk  eens  geworden,  dochtoen 
de  boer  niet  kwam  veronderstelden  zij,  dat  hij  hen  be- 
luisterd had  en  weggeloopen  was.  Hem  zoekende,  kwamen 
zij  bij  den  hollen  boom.  Een  hunner  meende,  dat  hij  er 
wel  in  kon  zitten,  doch  op  het  gezegde  van  een  ander: 
;,GFg,  domkop !  Zie  je  dan  het  spinneweb  niet'',  gingen  zij 
heen  en  de  boer  was  door  Gods  goedheid ,  het  verstand 
en  de  list  van  eene  Kruisspin,  gered.  „Das  sollen  wir,'' 
zoo  eindigt  het  sprookje ,  afwijkende  van  de  gewone  volks- 
opvatting over  Spinnen,  ^.nun  bis  auf  den  heutigen  Tag 
der  Spinne  nicht  vergessen,  dass  sie  einen braven  Bauers- 
mann  vor  dem  Tode  behütet  hat,  und  ein  gottloser  Böse- 
wicht  ist  es,  wer  mutwillig  Spinnengewebe  zerreiszt  oder 
gar  die  Tierchen  tötet.  Er  wird  seiner  Strafe  dafür  spater 
einmal  nicht  entgehen.  ^) 

Zijn  in  Posen  in  September  aan  vele  eikels  Spinneweb- 
ben  dan  volgt  er  een  slecht  jaar.  Om  ongeluk  te  voor- 
komen moeten  zij  in  Zwaben  met  den  ragebol  vanboven 
naar  beneden  en  niet  van  beneden  naar  boven  wegge- 
veegd worden.  In  veestallen  worden  Spinnewebben  gaarne 
gezien.  ') 

*)  Menzel,  Symbolik,  ii,  S.  403. 
^)  Jahn,  Aus  Pommeren  ,  S.  489. 

3)  Alois  Menghin ,  Aus  dem  Deutschen  Südtirol.  Mythen,  Sagen, 
Legenden  und  Schwanke,  Sitten  und  Gebrauche,  1884  S,  110. 
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In  Bommige  tgden,  meer  bepaald  in  het  najaar,  maakt 
eene  Spin  millioenen  draden,  terwgl  terzelfder  tgd 
kleine  Spinnen  zooveel  spinyocht  in  de  daardoor  bestemde 
klieren  schgnen  te  hebben,  dat  zg  er  zich  van  moeten 
ontdoen.  Zg  plaatsen  zich  dan  met  den  kop  in  den  wind 
en  ontlasten  zich  yan  het  spinyocht,  dat  dadelgk  in  de 
lucht  spinsel  wordt.  Dit  yalt  in  het  oog  wanneer  het  door 
dauwdroppels  yergroot  of  saam  yereenigd  door  den  yrïnd 
yoortbewogen  wordt  Deze  is  de  dubbele,  natuurlgke  oor- 
zaak yan  de  herfstdraden,  die  nog  aan  yelen  mysterieus 
yoorkomen. 

De  mythe  gaf  er  er  in  den  ouden  tijd  eene  andere  ver- 
klaring yan.  Vrouw  Berthe,  yrouw  Holle,  die  zooals  wg 
weten  met  het  spinnen  in  nauwe  betrekking  stond,  is  bg 
haar  bezoek  op  aarde  yergezeld  yan  11000  Luchtelfen, 
welke  die  draden  maken. 

De  herinnering  aan  deze  voorstelling  leeft  nog  in  de 
dalen  van  de  Altmühl  en  van  de  Donau.  Volgens  Roch- 
holz  *),  ziehen  Nachts  11,000  Jung&auen  mit  Rocken  oder 
Spindel  im  Mondschein  um  und  überweben  das  Land 
mit  Seide." 

De  heidensche  voorstelling  ging  in  eene  Christelgke 
over.  Toen  namelijk  Maria  ten  hemel  voer  verloor  zg 
haar  witten  sluier.  Door  de  winden  verscheurd  vliegen  de 
stukken  nog  door  de  lucht.  Onder  de  duitsche  namen 
komen  voor  ^^Marienfaden,  Mariengam,"  de  Fransche  is 
„fils  de  la  Vierge." 

Door  geheel  Duitschland  komen  in  vele  sprookjes  en 
rijmpjes  drie  meisjes  voor,  dikwerf  de  Drie  Marien  ge- 
noemd, die  verschillende  draden  spinnen.  Daarna  heeten 
de  herfstdraden:  meisjeszomer,  drie  oude  vrouwen  zomer. 

Ik  ben  geneigd  aan  te  nemen,  dat  hier  eene  herinnering 
schuilt  aan  de  oude  Germaansche  Schikgodinnen,  de 
Nomen.  ^) 

»)  Kinderlied  und  Spiel.  S.  142 

•-«)  Wilhelm  Kolbe,  Hessische  Volks-Sitten  und  Gebrauche  im 
Lichte  der  Heidnischen  Vorzeit,  1888,  S.  165. 
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In  eenige  streken  van  Midden-Duitschland  en  in  Tirol 
gelooft  men;  dat  te  middernacht  tusschen  Allerheiligen 
en  Allerzielen,  ook  wel  eens  in  den  Eersnacht,  de  dooden 
eener  gemeente  eene  geregelde  godsdienstoefening  in  de 
kerk  houden^  waarbij  een  overledene  geestelijke  den  dienst 
verricht  Komt  bg  toeval  de  nog  levende  in  de  kerk,  dan 
moet  hij  onmiddellijk  preeken.  Yerschgnt  een  levende 
leek  dan  loopt  hg  gevaar  verscheurd  fe  worden. 

In  het  jaar  1786  kwam  te  Selzingen,  in  Thuringen, 
eene  vrouw,  die  zich  in  den  tijd  vergist  had,  te  midder- 
nacht in  eene  zoodanige  godsdienstoefening.  De  kerk  was 
zeer  vol.  De  overledene  predikant  stond  voor  het  altaar. 
Aan  de  Spinnewebben-gezichten  der  toehoorders,  van 
welke  zg  eenige  Éerkende ,  bemerkte  zg  wat  er  gaande 
was  en  nam  de  vlucht,  doch  de  dooden  grepen  haar  man- 
tel, waarvan  de  flarden  den  anderen  morgen  aan  de  krui- 
sen op  het  kerkhof  hingen. 

In  genoemde  landstreek  rgden  in  den  Kerstnacht  wel 
eens  rond  twee  glazen  koetsen,  de  eerste  bespannen  met 
6  bokken,  de  andere  met  6  paarden  zonder  koppen.  In 
dezen  wagen  zit  eene  vervloekte  prinses  met  een  Spinne- 
webbengezicht  en  holle  oogen.  Die  haar  ziet  moet  spoedig 
sterven. 

Sagen  maken  gewag  van  verbazend  groote  Spinnen. 

In  eene  kloof  van  het  Ottemloch  in  Tirol  was  er  eene, 
die  17  groote  geiten  omspon  en  aan  allen  het  bloed  uitzoog. 

In  het  Longgenloch  aan  den  Sonnenberg,  op  den  lin- 
keroever van  de  Etsch  woonde  er  eene,  zoo  groot  als  het 
hoofd  van  een  pasgeboren  kind  en  sterk  gelgkende  op 
een  wit-brninen  menschenschedel.  Door  haar,  de  Doode- 
kopspin,  aan  te  zien  verloor  men  het  verstand,  dikwgls 
het  leven. 


SCHAALDIERE3S[. 


DE  e:reeft. 

Van  den  Kreeft,  het  eenigste  der  Schaaldieren,  dat 
ons  zal  bezig  houden,  schrijft  Maerlant: 

»Liber  Berom  doet  ons  vergtaen 
Ende  Adelinus,  dies  ghelovet, 
Dat  men  vint  in  der  ouder  hovet 
2  Stene  wit  met  roden  ymanc, 
Men  seghet,  diese  nut  in  den  dranc, 
Dat  si  den  hertvanc  ghenesen." 

Het  volksgeloof  is  beter  op  de  hoogte  dan  de  middel- 
eeuwsche  dierkundige. 

In  het  Spreewald  zegt  men:  Wenn  der  Krebs  sich 
schalt,  hat  er  die  zwei  Steinchen  nur  um  sich  davon  zu 
starken,  weil  er  sonst  nicht  essen  kann.'^  ') 

Jaarlijks  verwisselt  de  Kreeft  van  schaal.  Is  deze  los- 
gebarsten dan  kruipt  het  vergrootte  dier  er  uit  en  wacht 
op  eene  veilige  plaats  de  wederverharding  van  zgn  huid 
af.  In  de  maag  heeft  hij  twee  steentjes,  ter  grootte  van 
eene  kersepit,  aan  de  eene  zgde  bol,  aan  de  andere  hol, 
licht  geel  van  kleur,  doch  in  kokend  water  rood  wordende. 


i)  Der  Naturen  Bloeme,  uitgegeven  door  Dr.  Eelco  Verwas,  ii 
Dl.,  Boek  v,  VS.  256  vlg.  Verwas  haalt  in  eene  noot  uit  het  H.  S. 
de  Natura  rerum ,  waaruit  Maerlant  zgn  werk  vervaardigde,  aan : 
))Cum  senuerint  lapides  duo  albi  coloris  in  capite  eonim  inveni- 
untur  intermixto  rubore." 

2)  Von  Schulenhurg,  S.  267. 
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Bij  eene  proef,  door  mg  genomen,  was  dit  echter  het  ge- 
val niet.  Het  volk  meende,  dat  het  dier  daarvan  leefde  ge- 
durende de  verharding.  Zg  worden  echter  uitgespuwd  en 
bevorderen  het  vormen  van  de  nieuwe  schaal.  Zg  werden 
vroeger  veel  meer  dan  thans  als  geneesmiddel  tegen  het 
zuur  in  de  maag  aangewend.  Hun  naam  is  Kreeften 
oogen,  in  het  Duitsch  Erebsaugen,  in  het  Fransch  Oeuil 
d'écrevisse,  in  het  Engelsch  Crab's  eye,  in  de' apotheken 
oculi  cancrorum. 

Ik  merk  echter  op  dat  het  woord  „oog"  niet  altgd  aan- 
duidt het  zintuig,  waarmede  gezien  wordt.  Ik  noem 
slechts  het  oog  van  eene  naald,  het  oog,  als  knop  van 
een  boom,  een  oogje  vet  dat  op  onzen  bouillon  drgft. 

De  volksdierkunde  is  omtrent  de  Kreeften  zeer  in  de  war. 

De  herten  eten  ze,  wanneer  zij  door  Spinnen  gestoken 
zgn.  ')  Zg  moeten  dus  op  het  land  leven  en  doen  dit  ook 
werkelgk  in  Meklenburg.  Een  van  hen  die  aan  Bartsch  de 
bouwstoffen  voor  zgn  werk  leverde ,  deelde  hem  mede  dat 
op  St.  Jansdag  in  den  zomer,  zoo  vol  van  allerlei  volks- 
geloof en  volksgebruik,  in  de  streeken  van  de  Elbe  de 
jongens,  die  gewoonlgk  barrevoets  loepen,  schoeisel  dragen. 

De  „böse  Krebs"  vliegt  dan  rond  om  hen  onder  in  de 
voetzolen  te  steken.  Een  ander  verzekerde  hem  later,  dat 
er  geen  insect  in  de  wereld  is  waar  het  volk  zoo  veel 
angst  voor  heeft  als  voor  den  boezen  Kreeft.  Hg  woelt 
onder  de  aarde.  Wie  hem  aanziet  krggt  den  kanker  en 
moet  sterven.  —  Na  veel  moeite  gelukte  het  hem  dat 
vreeselgke  dier  in  zgn  macht  te  krggen.  Het  bleek  een 
veenmol  te  zgn. 

En  toch  weet  men  in  Meklenburg  zeer  goed,  dat  de 
Ejreeft  in  water  leeft. 

Christus  toch  wilde  eens  over  een  water  gaan,  waarover 
een  paard  Hem  niet  brengen  kon.  Hg  nam  een  os  en 
deze  trapte  in  het  water  aan  een  &eeft  een  poot  af.  Het 


1}  Paulus  Cassiel,  Literator  und  Symbolik,  1884,  S.   282. 
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beest  schreeuwde  en  toen  het  daarmede  niet  ophield 
zeide  de  Heer:  het  zon  maar  stil  zgn,  daar  het  ied^ 
jaar  een  nieuwen  rok  zou  krggen.  O 

Yan  het  meer  bg  Mohein,  Bgbz.  Frankfort  a/O,  worden 
wonderlgke  dingen  verhaald. 

Soms  komt  er,  meestal  des  nachts,  een  schimmel  uit 
te  Yoorschgn,  die  rustig  loopt  naast  den  wandelaar,  dien 
hg  mocht  ontmoeten  en  hem  een  eind  wegs  yergezelt. 
Gevaarlgk  is  eene  witte  gestalte,  die  zich  op  een  Maria- 
dag  vertoont.  Op  allerlei  wgzen  lokt  zij  de  menschen 
bij  haar  te  komen.  Die  haar  echter  eenmaal  gezien  heeft^ 
moet  onder  water  of  hg  wil  of  niet. 

Op  den  bodem  van  het  meer  ligt  een  groote  Kjreeft 
aan  een  zwaren  ketting  geslagen.  Verbreekt  hg  dien 
dan  gaat  de  stad  te  gronde.  De  inwoners  zgn  in  angst 
en  vreeze,  wanneer  het  meer  onstuimig  is.  De  Ejreeft 
doet  dan  moeite  zgne  kluisters  te  verbreken. 

Jaarlgks  verdrinkt  er  iemand  in  het  meer.  Gebeurt 
het  eens  niet,  dan  verliezen  er  in  het  volgende  jaar  twee 
op  die  wgze  hun  leven. 

Het  kan  een  overblgfsel  zgn  van  een  ofiFer  in  ouden 
tijd  aan  dien  Kreeft  gebracht^  die  de  Hydra  bgstond 
in  haren  strgd  met  Herkules  en  als  teeken  geplaatst  werd 
in  den  dierenriem,  waarin  de  zon  staat,  als  zg  haar 
hoogsten  stand  heeft  bereikt,  en  dan  den  Kreeftengang 
gaat  2) 

Bg  Aholfing,  in  Neder-Beieren ,  is  een  heuvel,  onder 
welken  een  heidensche  overste  begraven  is.  Om  dezen 
ongeloovigen  recht  diep  onder  de  aarde  te  brengen,  moest 
ieder  pasgehuwde  een  voer  aarde  op  het  graf  brengen. 
Voor  een  vgftigtal  jaren  heeft  er  eene  ingraving  plaats 


*)  Bartsch,  Aub  Meklenburg,  ii,  S.  289  en  485;  i.  523. 
2)  Zie    Paulus    Cassel,    Drachenkampfe ,    i.  Arch§;ologische  und 
Mythologische  Auslegungen,  1878,  S.  50. 
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gevonden  en  werd  bewezen  dat  de  traditie  grond  had:  er 
werden  gevonden  eene  menigte  houtskool,  asch,  scherven 
van  urnen  van  zwarte  aarde,  waa.rin  steentjes  zoo  groot 
als  erwten  ingedrukt  en  tot  aan  de  oppervlakte  van  de 
urn  afgeslepen  waren. 

Die  bult  heet  de  Krebsbuckel  en  de  ingezetenen  van 
Aholfing  nemen  het  zeer  kwalgk  wanneer  men  zegt, 
dat  bij  hen  een  Kreeft  begraven  is. 

Te  Finsing,  in  Boven- Beieren  is  ook  een  door  menschen- 
handen  opgerichte  heuvel,  die  nooit  kleiner  wordt  hoeveel 
er  ook  van  weggevoerd  wordt;  de  ossen,  die  den  wagen 
trokken  waarmede  de  grond  vervoerd  werd,  sterven.  De 
heuvel  draagt  den  naam  van  Krebsberg.  Hg  zou  kwalijk 
te  pas  komen,  die,  den  kreeftengang  nabootsende,  achter- 
uit liep  of  een  wagen  naar  achteren  schoof.  * ) 

Waaxom  zou  't  wezen,  vroeg  de  Kreeft; , 

Dat  mg  het  lot  verordend  heeffc, 
Om  dus  met  krabbelende  poten 

Op  zg  of  achterwaarts  te  gaan? 

—  >'tls,  zei  de  slang,  die  't  had  verstaan, 
» Opdat  ge  nooit  den  kop  zoudt  stooten: 

Want  niemand  wandelt  recht  vooruit. 
Of  vindt  den  weg  bezaaid  met  steenen; 

Waarop  men  't  hoofd  te  barsten  stuit. 

De  beste  weg  naar  baat  of  buit 
Is  altgd  langs  een  omweg  henen."  =) 

Hoe  het  gekomen  is,  weet  men  niet,  doch  zeker  is  het 
dat  eens  alle  dieren  uit  Wurzach ,  in  Baden,  weggingen. 
Een  Kreeft  werd  zgn  weg  bijster  en  kwam  terug.  De  in- 
woners bewonderden  het  dier  bijzonder  en  ziende  dat  het 
achterwaarts  liep,  meenden  zij  dat  hg  „den  alten  Achter- 
tanz"  wilde  dansen  en  riepen  „ook  voorwaarts,  niet  altgd 
achterwaarts."  Daar  de  kreeft  het  niet  deed,  wilde  zg  hem 
leeren   dansen,   doch  dit  mislukte  even  zeer  als  toen  de 


^)  Panzer,  Beitrag,  i,  S.  81,47. 

3)  Bilderdgk,  Dichtwerken,  xiv,  bl.  90. 
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Biberacher  een  karper  wilde  leeren  zingen.  Zg  plaatsten 
de  afbeelding  in  het  wapen  hunner  stad.  i) 

Soms  worden  in  Sprookjes  de  heterogeenste  dingen 
bgeen  gevoegd  zonder  dat  er  eene  aanleiding  voor  is  te 
vinden. 

Ons  Schaaldier  levert  er  een  voorbeeld  van. 

Eene  keukenmeid  zeide  eens  tot  den  pastoor  hg  wien 
ze  diende:  „Lieber  Herr,  ich  hab  üch  auch  lieb  als  min 
eigen  eer  und  min  eigen  scham  (quia  usque  adeo  cumu- 
latis  honoribüs  et  pudicitia  est  gravata  als  ein  Kreps  mit 
Boumwollen)". 

Een  spreekwoord  luidt:  ^^Mancher  ist  mit  ehren  beladen 
wie  ein  Krebsz  mit  BaumwoU." 

Als  iets  onmogelijks  gebruikt  men  met  verscheidene 
variatiên  gezegden  als  deze: 

,,6isz  ein  Krebse  Bamnwolle  Spint 
Und  man  mit  Schne  ein  Feür  anzünt.  s) 

De  Candole  3),  die  alles  wat  den  boom  wol  betreft  zeer 
uitvoerig  behandelt,  geeft  geene  de  minste  aanwgzing  om 
den  sleutel  te  vinden. 


i)  Birlinger,  Yolksthümliches,  i,  S.  444.  Bg  eene  overstrooming 
van  de  Riss  was  het  water  in  een  huis  te  Biberach  gedrongen  en 
maakte  de  kooi ,  waarin  een  kanarievogel  was,  stuk.  Een  karper 
kwam  in  de  plaats.  Te  vergeefs  trachtte  men  hem  zingen  te 
leeren. 

-)  Grimm,  Deutsches  Wörterbuch  o.  h.  W.  Krebs,  Sp.  2128. 

•)  Der  Ursprung  der  Culturpfianzen. 


WORMEN. 


Van  deze  zullen  ons  alleen  bezig  houden,  die  in  het  dier- 
Igk  lichaam  leven  of  volgens  het  volksgeloof  geacht  worden 
daarin  te  leven. 

Een  der  vrienden  van  Job  zeide  tot  hem^  dat  een  mensch 
eene  made  is  en  des  menschen  kind  een  Worm.  Bavid 
getuigde  van  zich  zelven,  dat  hg  geen  mensch  maar  een 
Worm  was.  *) 

Lang  voor  dat  deze  bijbelsche  uitspraken  bekend  waren 
aan  ons  voorgeslacht  wist  ieder,  dat  hg  Wormen  in  zgne 
ingewanden  heeft;  hg  zag  ze  in  wonden  ontstaan  en  be- 
speurde dat  zg  Igken  verteerden. 

Het  is  dus  zeer  verklaarbaar,  dat  aan  die  dieren  een 
overwegende  invloed  op  den  gezondheidstoestand  van  ons 
lichaam  werd  toegekend  en  ^e  ook  op  dieren  moest  toe- 
gepast worden.  Verklaarbaar  is  het  ook,  dat  knagende, 
borende,  ngpende  pijnen  aan  Wormen  werden  toegeschreven. 
Naast  de  werkelijke  plaatste  het  volksgeloof  denkbeeldige. 

Verklaarbaar  is  het  echter  ook,  dat  ik  eene  eenigszins 
stelselmatige  volgorde  niet  in  acht  kan  nemen.  Welke 
ingewands- Wormen  waren  het  die  een  Italiaan  Duitsch 
deden  spreken,  die  daarmede  ophield,  toen  zg  uitgedreven 


»)  Het  boek  Job,  xxv  :  6;  Psalm  xxii  :  7. 

30 
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waren.  »)  Ik  moet  loopen  aan  den  leiband  der  volksdier- 
kunde.  Zij  zal  ons  hooger  op,  dan  tot  nu  toe  het  geval 
was,  brengen  in  de  volksgeneeskunde  ,  wel  eene  der  oudste 
wetenscbappen ,  die  beoefend  zal  zgn,  en  al  is  dat  niet 
door  stoffelijke  middelen  dan  door  sympathetische  kuren 
en  vooral  door  besprekingen. 

Den  19  Augustus  1584  verklaarde  Trina  Benckena,  vaa 
hekserij  beschuldigd,  volgens  het  Rost  ocker-Criminal  Pro - 
tokol,  dat  zij,  wanneer  zij  levende  wormen  geboden  had, 
zeide: 

Der  wnnae  eind  9, 

Den  blaen  und  grawen, 

Den  ecken,  den  stecken, 

Den  keilen,  den  schwellen, 

Den  riden,  den  spliten, 

Den  lopen  und  rondenden, 

Du  schalt  dith  blueth  nicht  suegen, 

Difise  knaken  nicht  gnaen, 

Die  sehnen  nicht  thanen, 

Dein  angel  schal  in  diesem  fleische  stilstahn, 

Als  ich  hab  in  mutterleib  gestahn. 

Wij  beginnen  met  de  Maden  en  Spoelwormen,  de 
zondebokken  van  alle  kinderkwalen  en  ongemakken. 

Om  te  ontdekken  of  het  betrokken  en  pipsch  uitzien 
der  kinderen,  het  wrgven  hunner  neuzen,  het  hebben 
van  blauwe  kringen  om  de  oogen,  het  met  veel  graagte 
eten  van  brood,  het  krijgen  van  een  koliek  na  het  eten 
van  iets  zouts,  bijv.  een  haring,  door  deze  lastige  gasten 
veroorzaakt  wordt,  bindt  men  in  Zuid-Duitschland  des 
avonds  op  den  navel  een  halve  notedop  gevuld  met  lood 


*)  Dr.  G.  Lammert,  Volksmedizin  und  medizinischer  Aber- 
glanbe  in  Bayern  und  den  angrenzenden  Bezirken,  begründet 
auf  die  Geschichte  der  Medizin  und  Cultur,  1869,  S.  129,  aan 
welk  werk  ik  veel  ontleend  heb.  Ook  had  ik  dienst  van  De.  M. 
R.  Buck,  Medicinischer  Volksglauben  und  VolksabergUubeit ,  aus 
Schwaben.  1865. 
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en  spiesglans  —  Antimonium  crudum  —  ook  wel  met  fijn 
gestooten  Venetiaansch  glas,  —  vitrum  yenetum  pulvera- 
tum  — .  Zgn  dan  den  volgenden  morgen  afdrukken  van 
de  plooien  van  den  navel  in  de  half  opgedroogde  brei 
aanwezig,  dan  hebben  de  Wormen  die  veroorzaakt.  Zij 
zijn  door  den  navel  gekropen  om  de  lekkernij  te  ge- 
nieten. 

Is  op  deze  wijze,  doch  meest  overal  door  de  aanwezige 
symptomen,  het  bestaan  van  Wormen  en  Maden  bewezen, 
dan  wordt  den  lijder  ingegeven  de  fijn  gewrevene,  ge- 
droogde bladeren  en  bloemen  van  het  Pieren-  of  Worm- 
kruid,  of  wel  de  Rein  vaar,  —  Tanacetum  vulgare,  — 
eene  eigenaardig  riekende  plant,  die  op  hooge  zandgronden 
veelvuldig  langs  de  wegen  en  in  het  wild  groeit. 

Dit  werkelijk  probate  middel  tegen  de  Spoel  wormen 
werd  in  het  begin  dezer  eeuw,  met  stroop  vermengd, 
overal  aangewend  en  is  thans  nog  wel  in  de  volkshuis- 
apotheek  te  vinden,  doch  wordt  meer  en  meer  door  de 
Wormkoekjes  vervangen.  Men  kookt  in  Zwaben  ook  wel 
eens  Muizenooren,  Hieracium  Pilosella,  —  dat  op  zandgrond 
en  op  de  beide  groeit  en  kenbaar  is  aan  zijne  helder  gele 
bloemen — ,  in  versche  melk,  die  des  morgens  te  drinken 
gegeven  wordt.  Daar  geeft  men  als  medicijn  ook  poeder 
van  een  tot  asch  verbranden  Worm,  van  een  mensoh  af- 
komstig. 

Met  afdrgvende  poeders  werd  een  schandelgk  bedrog 
gepleegd.  Tabernaemontanus ,  Igfarts  van  den  vorstbis- 
schop  van  Spiers,  f  1590,  brengt  dit  in  zgn  Krauter- 
buch,  uitgaaf  van  1731,  fol.  5,  aan  den  dag,  waar  hg 
ijvert  tegen  „die  Landstreicher,  Spinnenfresser,  Henkers- 
buben  und  Landverrather,  die  Tyriakkramer,  die  ihrem 
WurmsameiL  neben  vermeynten  und  verfölschten  Arzneyen 
sehr  hoch  rühmen  und  durch  sondern  Betrug  den  Ein- 
dern  Wurmsamen  eingeben;  obgleich  sie  keine  Würmer 
haben ,  so  überkommen  sie  dann  die  Würmer  in  einer 
Nacht,  —  sie  saubem  und  waschen  die  Würmer,  so 
von  den   Kindern   abgehen,  trocknen  sie  am  Feuer  und 
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vermischen  sie  mit  ihren  Wurmsamen.  Wann  sie  nan 
einem  Eind  solchen  Warmsamen  eingeben,  so  erzeugen 
sich  Würmer  in  dem  Einde  ^  welches  früher  deren  keine 
batte.  Wenn  sie  nun  ibren  Wurmsamen  diesen  Eindem 
eifigebtti,  so  geben  davon  allerdings  Würmer  w^  (wie 
man  noob  in  Scbwaben  wahnt),  allein  der  Samen  zu  diesen 
Warmem  bleibt  in  den  Eingeweiden  zorück  and  werden 
die  Eonder  sehr  gescbwacht." 

Het  is  niet  mogelijk  alle  stoffelgke  geneesmiddelen,  die 
aanwending  vinden^  mede  te  deelen.  Ik  bepaal  mij  tot 
nog  een  ait  lateren  tgd^  dat  een  overgang  tot  Sympathe- 
tische  kuren  geeft. 

Het  is  een  algemeen  gebruik,  dat  al  bet  dooden  ge- 
scbieden  moet  bg  afoemende  maan.  Daarom  neemt  men 
in  Zuid-Duitscbland  drie  dagen  na  volle  maan  gelyke 
((eelen  knoflook,  duivelsdrek,  karwg  en  kamfer;  van 
keukenzout  en  buskruit  zooveel  als  op  de  punt  van  een 
mes  kan  liggen  en  zeven  korrels  zwarte  peper.  Dit  alles 
wordt  tot  poeder  gemaakt,  in  een  linnen  zakje  gedaan, 
met  teer  op  den  navel  van  het  kind  gekleefd  en  ge- 
durende negen  dagen  door  een  band  vastgehouden.  Den 
achtsten  dag  ontvangt  het  eene  purgatie  van  zenebla- 
deren  en  den  volgenden  dag  wordt  het  van  het  zakje 
verlost  en  mag  verschoond  worden.  Het  zakje  wordt  ver- 
brand. 

Het  is  een  algemeen  gebruik  eene  plaats  te  zoeken, 
waar  vele  Salamanders  zijn  en  men  moet  er  op  letten, 
welken  weg  zij  nemen^  wanneer  het  geregend  heeft.  Op 
dien  weg  wordt  een  gordel  op  die  wijze  gelegd,  dat  zg 
er  over  moeten  kruipen.  Is  dit  geschied ,  dan  bindt  men 
dien  gordel  een  mensch  of  een  stuk  vee  om  het  Igf  en 
alle  Wormen,  waaraan  zij  lijden,  gaan  weg. 

In  Meklenburg  zegt  men  bg  afgaande  maan: 

»Ji  solt  mi  fuhren  to  Holt, 

Dor  steit  en  Bömken  köhl  un  kolt, 
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Dorin  will  ik  ju  versenkon, 

Ertranken. 

lm  Namen  u.  s.  w." 

De  beste  uitwerking  heeft  deze  sympatlietische  bespre^ 
king,  wanneer  zij  geschiedt  op  Vrgdag  of  Zaterdag,  want 
dan  staat  het  „Wurmhaus"  open.   *) 

Ik  laat  hier  eenige  besprekingen  volgen  uit  Westfalen, 
Wurtemberg  en  Voigtland: 

„Petrus  und  Jesus  fuhren  aus  gegen  Acker,  Ackert  drei 
Furchen,  Ackert  aus  drei  Würmer,  der  eine  ist  weiss, 
der  andere  ist  schwarz,  der  dritte  ist  roth^  da  sind  alle 
Würmer  todt  lm  'Namen  u.  s.  w."  In  Zwaben  ploegt 
Christus  alleen  met  een  gouden  ploeg. 

Uit  Boven-  en  Onder-Franken : 

„Gott  ging  zu  Acker  auf  einen  rothen  Acker,  er  that 
drei  Fürch,  fand  drei  Wurm,  der  erste  war  schwarz, 
der  andere  weiss,  der  dritte  war  roth,  hiemit  sind  dem 
N.  N.  alle  seine  "Würmer  todt.  ftt.  Dreimal  und  mit 
dem  Finger  um  das  Nabel  herumgefahren." 

Uit  Bohème: 

„Es  war  die  makellose  Jungfrau  Maria,  die  hatte  dr«i 
Sch western;  die  eine  spann,  die  andere  wickelte  auf  , 
die  dritte  segnete  die  Würmer." 

De  h.  Lucia  komt  wel  eens  in  de  plaats  van  Maria; 
zij  heefi;  echter  geene  zusters,  maar  drie  dochters.  Het 
einde  is  meestal  het  gewone :  „lm  Namen  etc.  /'  dat  echter 
hier  en  daar  vervangen  wordt  door  het  Onze  Vader. 

Dergelijke  formules  brengen  ons  het  rondgaan  van 
Wodan  op  aarde  en  de  drie  heidensche  Schikgodinnen 
voor  den  geest. 

De  oudste  bespreking,  die  tot  ons  gekomen  is,  zal  wel 
die  zgn,  welke  voorkomt  bij  Grimm  2) :  Contra  vermes. 

Gang  üt  nesso  mid  nigun  nessiklinon.  Ut  fana  themo 
n^arge  an  that  ben.  fan  themo  bene  an  that  fles  güt,  fan 

^)  Bartscli,  Aus  Meklenburg,  11,  S.  426, 
3)  Mythologie  ,  S.  1032. 
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themo  flêsge  an  thia  hüd,  üt  fan  thera  str&la  druhtin 
werthe  só." 

Tot  verklaring  voegt  hij  er  bij:  „Der  nesso,  mit  sei- 
nen neun  jungen,  ist  das  auszutreibende  gewürm." 

Wij  keeren  tot  den  tegenwoordigen  tijd  terug. 

Om  een  Lint-  of  Bandworm  kwijt  te  raken  wordt 
een  gedeelte ,  dat  reeds  afgegaan  is,  gedroogd  en  ingege- 
ven. Eenige  uren  daarna  komt,  onder  iieftige  buikrom- 
melingen,  het  geheele  dier  te  voorschijn. 

In  Zuid-Uuitsehland  roept  men  zeer  dikwijls  de  hulp 
van  een  zoogenaamden  Bandwormdooder  in.  Deze  giet  den 
patiënt  in  den  wijd  opengehouden  mond  nog  lauwe  pas 
gemolken  melk,  om  den  Worm,  dien  men  meent  dat  in 
den  slokdarm  zit,  daar  uit  te  lokken.  De  nieuwsgierige 
omstanders  mogen  niet  spreken,  niet  niezen,  niet  hoesten, 
geene  winden  laten  vliegen;  de  patiënt  mag  kik  noch  mik 
geven,  hoe  erg  het  naar  boven  kruipende  dier  hem  ook 
in  de  keel  moge  kriebelen.  De  dooder  pakt  het  dier,  zoo- 
dra hg  kau;  met  een  tangetje  achter  den  kop,  wikkelt  het 
om  een  stokje  en  windt  het,  hoe  sterk  het  ook  spartelt, 
in  eenige  dagen  geheel  naar  buiten,  soms  ter  lengte  van 
30  k  40  ellen. 

Tegen  Wormen  bij  het  rundvee  geldt  in  Hessen 
deze  bespreking: 

»Moses  ging  einst  über  Land 

TJnd  hat  drei  Würmer  in  der  Hand, 

Der  eine  schwarz ,  der  andere  weiss ,  der  dritte  roth , 

Icli  drücke  euch  alle  zusammen  tot, 

lm  Namen"  u.  s.  w.   O 

Uit  Neder-Beieren  is  deze  tot  ons  gekomen:  „Wenn 
man  einem  vieh  die  Maden  vertreiben  will,  so  brockt 
man  vor  sonnenaufgang  eine  brennessel^  fasst  sie  mit 
beiden  handen  und  spricht: 


O     Wilbelm  Kolbe ,  a.  w. 
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»Brenne88el  lass  dir  sagen,  *       •     ■< 

Unsere  (Kuh)  hat  im  (fass)  die  Maden, 

Willst  du  sie  ihr  nicht  verteeiben, 

So  will  ich  dir  den  kragen  umreiben."         .,     ,      ,   , 

Dan  wordt  de  brandnetel  afgedraaid  en  de  twee  stukken 
met  beide  handen  achterwaarts  over  het  hoofd  geworpen. 
Dit  geschiedt  drie  achtereenvolgende  dagen.  •)  Dé  kracht 
van  de  brandnetel  vinden  wij  in  de  volgende  bespreking 
ook  in  het  Noorden. 

Wanneer  in  Meklenburg  Wormen  in  wonden  van  het 
vee  zgn  of  verondersteld  worden  erg  onder  de  huid  en 
in  het  vleesch  te  zitten,  kan  men  twee  besprekingen  toe- 
passen. Die  haar  zal  aanwenden  ^  gaat  naar  den  struik 
van  eene  groote  Brandnetel,  —  Urtica  dioica,  —  bij  de 
Duitschers  Donnemessel  ^),  en  knakt  drie  nog  groeiende 
stengels  driemaal  in  het  midden  en  zegt  bij  iederen 
stengel : 

»Nettel  knick  di, 
Dat  de  oU  witt  saeg,  ^) 
De  Purrik  *)  rut  geht. 
Im  Namen  u.  s.  w." 

Eene  andere  wijze  bestaat  daarin,  dat  de  bespreker,  van 
den  eigenaar  van  het  vee  aanwijzing  ontvangen  hebbende 
waar  de  Wormen  zitten,  naar  een  vlierstruik  gaat  en 
drie  jonge  scheuten  omtrent  een  handbreed  van  boven 
knakt,  bij  ieder  zeggende:  „Dies  Thier,  die  Kuh,  hat 
Maden  in  der  Eeule,  Fuss,  Seite  u.  s.  w.  Se  soelen  dor 
heruter  gan,  se  soelen  dor  heruter  gan,  se  soelen  dor 
heruter  gan.    Im  Namen  Gottes  des  Vaters,  u.  s.  w." 


O  Panzer,  Beitrag,  ii,  S.  299. 

^  >Die  Nessel  heisst  daher,  weil  sich  der  Donner  vor  ihr  fürchtet, 
Donnemessel."  Von  Perger,  Deutsche  Pflanzensagen,  S.  158. 

^)  Bartsch,  Aus  Mecklenburg,  ii,  S.  459 ,  respect,  swart  Schap, 
oder  welches  Thier  es  sein  mag. 

*)  Dezelfde  verklaart  dit  woord  door  Wurm. 
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Tan  de  werkelgke  kunnen  wg  nu  tot  de  denkbeeld^ 
Wormen  overgaan. 

Ieder  mensch  heeft  bg  zich  den  Hartworm  em,  moet 
fifterven  wanneer  deze  door  zgn  mond  naar  buiten  kmipt 
Hij  is  groot  en  ontneemt  aan  de  kinderen  alle  leyens- 
kriBu^hten.  Hij  openbaart  zich  door  een  gezwel  aan  den 
navel,  waarom  hij  ook  Navelworm  heet.  De  namen 
Geiz-  en  Yeitsworm  zgn  ook  gangbaar.  Om  h^n 
kwijt  te  raken  bond  mèn  —  het  is  slechts  100  jaar  ge- 
leden —  een  Loofvorschje  of  een  Donderaal,  ook  Meer- 
poet  of  een  Bermpje  —  Cobitis  fossilis  en  C.  barbatula  — 
op  den  navel.  Het  kruipende  diertje,  zoowel  als  de  visch- 
jes,  zgn  weervoorspellend.  Maakt  men  na  verloop  van 
24  uren  het  vastgebonden  diertje  los  dan  heeft  de  Worm 
er  zich  in  geboord  ^  doch  ten  koste  van  zgn  leven. 

Helpt  dit  middel  niet  dan  wordt  de  Igder  besproken. 
Onder  anderen  te  Ochsenfurt,  in  Neder-Beieren,  volgende- 
wgs: 

^yXJnsere  liebe  Frau  ging  über  Land,  da  begegnete  ihr 
der  Herzwurm. 

Ei ,  Herzwunn  ,  wo  willst  du  hin  ? 
Icli  will  in  das  Nibhaus. 
Will  ilim  sein  Fleisch  und  Blut  saugen  aus. 
Ei,  Herzwunn,  das  solist  du  nicht  thun. 
Du  solist  gehen  in  den  grünen  Wald. 
Darinn  steht  ein  Brümlein  vor  Ealt , 
Daraus  solist  du  essen  und  trinken, 

Und  solist  nimmermelir  des  N.  N.  sein  Fleisch  und  sein  Blut 

gedenken. 

lm  Namen  Gottes  des  Vaters  f  ïmd  des  Sohnes  f  und 
des  hl.  Geistes.  f  Amen.  Dabei  muss  man  beten  fünf 
Vaterunser,  fünf  Ave  Maria  und  den  Glauben,  so  ver- 
geht  es  von  Stuud  an/' 

Bg  Birlinger,  Aus  Schwaben,.  I,  S.  207  vinden  wij 
deze  nog  al  vreemdsoortige  bespreking: 

,Sant  Sübülla  und  Unsser  Lieber  Her  JesusOhristus, 
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sassen  zue  samen  an  Disch.  Da  sprach  unsser  lieber  her 
Jesus  Christus  zue  Sant  SibüUa,  wie  kompt  es  dass  ihr 
so  blaich  und  traurig  seindt.  Da  sprach  Sant  Sibülla  zue 
unserem  lieben  flerrn  Jesus  Christ:  Warumb  wollt  ich 
nit  so  blaich  und  traurig  sein^  thuon  mier  die  Qicht  und 
die  Darmgficht  so  weh  dass  ich  vermeiu;  ess  mein  biterer 
todt  sey.  Da  sprach  unsser  lieber  her  Jesus  Christ,  zue 
Sant  Sibülla  lupff  uff  den  rechten  Fuoss,  und  mach  ein 
Creitz  an  linkhen  Fuoss.  lm  Namen  Gott  dess  Vatters,  f 
und  dess  Sohns,  f  und  des  haulligen  Gaistsf  Amen.  >) 

De  Haarwormen,  zoo  fijn  als  haar,  zitten  in  de  dar- 
men, ook  wel  eens  in  de  longen  en  de  lever  2);  zij  doen 
de  menschen  kwijnen  en  sterven.  Een  kind  dat  er  aan 
Igdt,  wordt  zevenmaal  beademd,  zevenmaal  over  een 
loopend   water  gedragen,  gewasschen  en  dan  besproken. 

Ein  spruch  für  den  Haarwurm: 

„Gk)tt  der  Herr  ging  zu  Acker,  er  that  drei  Pürcht, 
er  fing  drei  Würmer,  der  erste  ist  der  Streitwurm,  der 
ander  der  Gneitwurm,  der  dritte  der  Haarwurm;  Streit- 
wurm, Gneitwurm  und  Haarwurm  fahren  aus  diesem 
Fleischwurm."  f  t  t 

In  de  Spessart  kent  men  deze  bespreking: 

Herzworm  und  Fruchtwurm  und  Darmgicht, 

Ich  gebiete  dir,  bg  Gottesgericlit, 

Dass  du  dich  solst  legen, 

Nimmer  regen, 

Bis  die  Mutter  Gottes  ihren  zweiten  Sohn  thut  gebaren. 

Darmgicht  heet  het  volk,  onder  meerdere  beteekenis- 
sen,  ook  groote  rommelingen  in  het  Igf  in  de  streek  van 
den  navel  ^)  en  deze  kan  dus  met  den  Hartworm  in  ver- 

1)  Deze  en  nog  19  andere  besprekingen  of  Besegnungen  werden 
gevonden  te  Wendelsbeim  in  een  oud  cahier  in  b^na  onleesbaar 
schrift  uit  het  einde  der  17e  of  begin  der  18e  eeuw. 

^)  In  Zwaben  geeft  men  dezen  naam  aan  een  huiduitslag  Eczema 
Capitis  of  Faciei,  in  de  Pfalz  Porrigo  decalvans.  Lammert,  a.  w.  S.  182. 

^)  Grinun,  Deutsches  Wörterbuch. 
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baud  gebracht  worden.  Van  den  Fruchtworm  weet  ik 
niets  te  sseggen. 

Do  Tand  worm  en  zijn  de  oorzaak  der  knagende, 
borende  en  kloppende  pijnen,  die  zoo  menigeen  martelen. 

Het  geloof,  dat  de  tandpijn  door  Wormen  veroorzaakt 
wordt;  staat  in  Meklenburg  zoo  vast,  dat  een  lepel  met 
kokend  water  onder  den  zieken  tand  gehouden  wordt. 
De  diertjes,  door  den  damp  bedwelmd,  vallen  in  den 
lepel  en  zijn  duidelijk  te  zien. 

Eene  bespreking,  voorkomende  in  een  heksenproces, 
in  dat  land  in  het  jaar  1630  gevoerd,  leert  dat  zg  zgn 
van  negenderlei  verschillende  kleuren: 

»De  hillige  St.  Jost  toch  aewer  dat  mehr 

Und  wehnede  so  sehr. 

,Jo8t,  wat  Bchad  dy?' 

,0  Here,  mine  thenen  dohn  my  wé.' 

Jost,  ick  wil  se  dy  segnen. 

Der  worme  sindt  negen: 

De  söte  worm. 

De  grise  worm, 

De  grawe  worm. 

De  brune  worm. 

De  witte  worm; 

Alle  de  ick  nicht  benomen  kan, 

De  schal  de  Here  Crist  benomen. 

Nemet  jy  water  in  den  mundt 

Und  spyet  de  worme  up  de  grundt. 

lm  Namen  u.  s.  w." 

De  zoogenaamde  kalk,  die  bij  het  trekken  van  tanden 
losraakt,  wordt  in  Frankenland  en  Zwaben  voor  Wormen 
gehouden.  Deze  sterven  dadelijk,  zoodra  zij  in  de  lucht 
komen. 

Op  slechts  enkele  plaatsen  wordt  van  een  Oorworm 
gesproken,  zonder  dat  ik  opgegeven  vond  hoe  hij  verwg- 
derd  kan  worden. 
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Dit  is  wel  het  geval  met  den  Vingerworm,  die  de 
smartelijkste  vingerontsteking,  de  Fijt,  —  Panaritium 
der  chirurgen,  —  veroorzaakt  en  die  de  Duitschers  niet 
gaarne  bij  den  waren  naam  noemen,  maar  aanduiden  als 
de  Ongenoemde,  het  Kwade  Ding  en  dieinNoord- 
Duitschland  Adel  heet. 

Hoezeer  enkelen  voorgeven  in  het  bezit  van  genees- 
middelen uit  het  plantenrijk  te  zijn  om  den  vinger ,  waarin 
de  fijt  zit,  te  doen  opengaan,  worden  er  meest  bezwe- 
ringen tegen  aangewend. 

Eene  uit  Zwaben: 

„Xlnsser  Hergott  farth  zager,  mit  einem  guldenen 
Pfluog.  Er  that  3  fürch,  darin  legen  3  Wurm;  der 
Erst  war  weüss;  der  Ander  war  schwartz,  der  drit  war 
roth,  und  sie  waren  elle  drey  todt. 

lm  fTamen  u.  s.  w." 

In  Meklenburg  zijn  vele  formules  opgeteekend. 

De  kortste  is: 

lAdel  heek, 

Adel  steek, 

Adel  rang, 

Adel  ang, 

lm  Namen  u.  s.  w." 

De  langste,  die  in  hoofdzaak  met  die  uit  Zwaben  over- 
eenkomt: 

»Für  die  Adel: 
ünser  Heiland  aekert. 
Was  aekert  er? 

Er  aekert  immer  hin  und  her, 
In  die  Ling  und  Lang,  in  die  Kreuz  und  Quer, 
Er  akkert  zuletst  drei  Würmer  her, 
Der  eine  ist  sehwarz, 
Der  andre  ist  weiss, 
Der  dritte  ist  roth. 
Der  Wurm  ist  todt. 
lm  Namen  u.  s.  w.*' 
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9^  bespreker  hondt  den  vinger  vast,  spreekt  driemaal 
deze  woorden  en  zegent  dan  met  het  heilige  kruis.  Men 
neemt  daarop  drie  levende  Regenwormen,  bindt  ze  om 
den  vinger  en  de  Worm  die  er  in  zit  moet  sterven. 

B^  het  bespreken  van  paarden  maakte  ik  op  bl.  162  de 
opmerking,  dat  de  grond  daarvoor  ligt  in  het  heidendom. 
Later,  vooral  bg  de  Wormen,  is  dit  bevestigd.  Ik  vrees 
echter  misverstaan  te  worden,  wanneer  ik  zeg,  dat  oorzaak 
en  latere  vormen  met  elkaar  verward  zallen  worden. 

Onze  heidensche  voorvaderen  geloofden  vast  en  sterk 
aan  het  bestaan  van  hemelsche  machten,  die  in  staat 
wairen  hnlp  en  bijstand  in  nood  en  lijden  te  verleenen. 
Daartoe  werden  haar  offers  gebracht,  zoowel  openbare 
ah  bgzondere,  die  met  gebeden,  later  zegeningen  en  be- 
sprekingen, eindigden. 

De  vader  des  huisgezins  deed  ze  bij  ziekte  en  onge- 
vallen van  zgn  gezin  en  vee  overkomen.  Daartoe  moest  er 
e^i  grooter  medicgnmeester  zgn,  dan  hg  gewoonlgk  was. 
Deskundigen  moesten  hem  helpen,  die  de  besprekingen 
voor  hem  verrichtten.  Zij  vormden,  om  het  zoo  eens  uit 
te  drukken,  eene  soort  van  kaste.  De  gevolgen  waren  als 
gewoonlgk.  De  ware  oorsprong  ging  na  verloop  van  groeten 
tgd  verloren  en  werd  verduisterd  onder  allerhande  manipu- 
latiên  en  niets  beteekenende  vergelijkingen  en  woorden. 

Zoo  vonden  de  eerste  predikers  van  het  Christendom 
wat  in  dit  opzicht  ook  reeds  bij  de  Romeinen  bekend 
was.  Zij  moesten  wel  het  heidendom  uitroeien,  doch  ook 
het  zooveel  mogelijk  in  overeenstemming  met  de  nieuwe 
leer  brengen.  Jezus,  staande  boven  de  moeder  der  vrouw 
van  Simon,  bevangen  door  eene  groote  koorts,  bestrafte 
deze  en  ze  verliet  haar.  *) 

Moeielijk  konden  die  predikers  zich  dus  geheel  tegen  het 
bespreken  verzetten.  Yandaar  zooveel  belachelgks  omtrent 
Jezus,  Zjjoe  moeder  en  de  heiligen,  die  het  een  Christelgk 


^)  Lucas    IV ,    VS.  38  en  39.  Vgl.  Marcus  xvi ,  vs.  18  en  nog 
andere  teksten. 
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aanzien  gaven;  dat  den  heidenschen  oorsprong  nog  maer 
verduisterde. 

De  bijzondere  besprekingen  tot  het  genezen  van.  ^ei:<^ 
rekkingen  en  het  doen  ophouden  van  bloedingen  2^p 
blijven  bestaan;  de  E.  C.  priester  verlost  de  bezetten 
nog  van  den  duivel.  ^) 

Dit  meende  ik  als  mijne  overtuiging  te  moge»  mede- 
deelen  ter  eere  onzer  heidensche  vooronders,  die  meer 
godsdienstig  vertrouwen  hadden,  dan  velen  die  zich  Chris- 
tenen noemen. 

Er  is  echter  eene  andere  wgze  van  genezen  van  ziekt^i 
bg  menschen  en  vee,  die  van  den  beginne  af  aan  geeae 
andere  oorzaak  kan  hebben  dan  verfoeielgk  bedrog,  mis** 
bruik  making  van  de  dikwerf  ongelooflgke  lichtgeioovig* 
heid  van  het  volk.  Ik  bedoel  het  schrijven  van  den  meest 
mogelgken  onzin  op  een  strook  papier.  De  eenvoudigste 
wijze  bestaat  in  Zwaben.  Buck  zegt  er,  a.  w.  S.  64,  niets 
meer  dan  dit  van: 

Zettel  gegen  Wurm'  bei  Ross  und  Mensch. 

Schreibe  auf  einen  Papierstreif : 

t    Daga       t    Maga      f    Magella 

t    Scutur    t    Aroba    f    Dumuz 

t    Apera    f    Role    f-  ^) 


*)  Het  Eituale  Bomanum  Paiüi  V.  Pontificis  Mazimi  jussn  edl- 
tum  et  a  Benedicto  xiv  auctum  et  castigatum  bevat  de  w^ze: 
De  Exorcizandis  obsessis  a  daemonio. 

2)  De  schrgver  zegt  eenige  bladzgden  vroeger:  Gegen  das  4-ta- 
gige  Fieber  bange  diesen  Zettel  an,  auf  dem  gescbrieben  steht: 
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Eindelijk,  want  hiermede  neem  ik  van  het  treurige 
onderwerp  afscheid,  is  het  volgens  Lammert  volksgeloof, 
dat  tegen  de  Wormen,  op  de  plaats  waar  zij  bij  mensch 
of  vee  pijn  veroorzaken,  een  briefje  gehangen  wordt, 
waarop  geschreven  staat: 

fRabhq  fHasbafEbnLHatKac 
KaabulatKasHaStataofbtttot 


WEEKDIEREN. 


De  Wormen  maken  een  overgang  van  het  eene  deel 
van  het  dierenrijk,  waarvan  de  leden  wervelen  hebben, 
tot  het  andere ,  waarin  geen  skelet  te  vinden  is ,  en  die 
daardoor  den  bovenstaanden  naam  gekregen  hebben. 

In  het  volksgeloof  en  volksgebruik  komen  deze  weinig 
voor.  Meest  in  het  water,  in  de  diepte  der  zeeën  levende, 
worden  zij  aan  het  opmerkzaam  oog  onttrokken. 

De  gedrochtelijke  inktvisch  met  zijne  in-  en  uitreikende 
armen,  heeft  aanleiding  gegeven  tot  het  zeemonster,  de 
Eraken,  die  met  die  armen  schepen  omvertrekken.  ')  Het 
lijfschild,  dat  het  dier  van  boven  bedekt,  is  gevuld  met 
kalk,  die  vroeger  voor  menschen  een  medicament  was, 
doch  nu  slechts  gebruikt  wordt  in  vogelkooien,  om  de 
gevederde  zangers  gezond  te  doen  blgven. 

In  het  lichaam  is  een  zak  met  een  bruin  vocht,  waar- 
uit de  Sepia-verf  bereid  wordt. 

In  het  binnenste  van  zeemosselen,  die  in  Indië  leven  en 
van  zoetwatermosselen ,  die  zich  in  Duitsohe  stroomende 
wateren  ophouden,  vormen  zich  uitwassen,  waaraan  men 
den  naam  van  paarlen  geeft  *)  (eene  Oostersche  mythe  zegt, 
dat  zij  ontstaan  zgn  door  een  droppel  van  den  hemel  gevallen 

')  Otto,  Wunderglaube,  S.  63,  met  afbeeldingen. 

2)  Het  Hebreeuwsclie  woord,  voorkomende  Job  XXVni,  vs.  18  en 
Spreuken  III,  vs.  15  werd  in  de  uitgave  van  den  Statenbgbel  vertaald 
door  »Robgnen",  doch  in  de  Duitsche  Vertalingen  staat  »Perlen". 
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en  door  de  mossel  opgezogen)^  waarvoor  soms  ongehoorde 
prgzen  worden  betaald.  De  geschiedenis  van  dit  vrouwelgke 
tooisel  maakt  een  deel  der  geschiedenis  van  de  weelde  uit. 

De  •  Pheniciêrs  verstonden  de  kunst  uit  Middellandsche 
zeemossels  het  alombekende  purper  te  bereiden.  Alexander 
de  Groote  vond  bg  de  verovering  van  Susa  onder  de  schatten 
van  Darius  zoo  vele  purperstofifen ,  dat  hare  waarde  op 
5,000  talenten  geschat  werd  en  die,  hoe  lang  ook  bewaard, 
niets  van  haren  vorigen  glans  en  luister  verloren  hadden. 

Beide  weekdieren  behooren  tot  dezelfde  orde  als  de 
Slakken,  van  welke  er  15,000  levenden  en  6,000  fossilen 
soorten  voorkomen. 

Zij  leven  meest  allen  in  het  water  en  worden,  behalve 
op  dierkundige  gronden,  verdeeld  in  naakten  en  zg  die 
in  huisjes  leven. 

Ik  behoef  van  diegenen,  welke  op  het  grondgebied, 
waarover  wij  reizen,  op  vochtige  en  beschaduwde  plaatsen 
leven,  geene  beschrijving  te  geven:  zij  zijn  ons  allen  van 
kindsbeen  af  bekend  en  door  ons  verdeeld  in  Slakken,  die 
in  huisjes  wonen  en  in  andere^  die  naakt  zijn  en  bloot. 
Eene  algemeene  dwaling  moet  ik  weerleggen.  Yan  de  horens 
of  voelers,  die  zij  aan  het  hoofd  kunnen  uitsteken,  zgn  de 
onderste  de  dragers  der  oogen. 

Het  is  niet  altijd  te  bepalen,  welke  Slak  de  bedoelde  is. 
Wie  zal  het  in  het  volgende  geval  beslissen: 

In  het  jaar  1816  werd  langs  de  Lauerbeek  bg  Durkheim, 
in  de  Beiersche  Bgnpfaltz,  aan  het  schoolpad  dat  naar  Hei- 
ningen loopt,  eene  sloot  uitgegraven.  De  arbeider  vond  een 
pot  vol  levende  padden,  die  hij  in  de  beek  uitschudde.  Later 
vond  hg  een  pot  met  Slakken,  die  hij  tegen  den  kant  van 
eene  sloot  wierp.  Toen  ging  hij  schaften.  Eene  buurvrouw, 
die  dit  uit  haar  venster  gezien  had,  haalde  de  Slakken  en  is 
nu  nog  eene  rijke  vrouw.  ')  De  padden  en  Slakken  waren 
„die  Weisse  Frau",  want  daar  ter  plaatse  wordt  zg  gezien 
onder  allerlei  gestalten:  als  boschgeit,  hamel,  hond  of  duif. 

1)  Panzer,  Beitrag,  I,  S.  204. 


473 

Ik   moet  dus  handelen  als  met  de  wormen  en  dooreen 
handelen  over 


DE  HUISJES-  EN  DE  KALE  SLAKKEN. 


»S'git  keiB  si^rkeres  Thierli, 
Ab  nes  Schnegg, 
S'trait  sis  eige  Hüsli 
üf  em  Buggel  weg." 

Zoo  beschrijft  de  Zwitsersche  jeugd  de  Tuinslak, 
wier  huisjes  door  kleur  en  vorm  zooveel  verschillen,  dat 
zij  alleen  een  kabinet  zouden  kunnen  vullen. 

Zij  zijn  een  wijd  en  zijd  verbreid  kinderspeelgoed. 

Na  er  zooveel  mogelijk  bgeengegaard  te  hebben,  worden 
zg  in  twee  rijen  op  eene  tafel,  eene  bank  of  eene  plank  tegen- 
over geplaatst.  De  slakken  hebben  dan  de  horens,  de  dra- 
gers harer  oogen,  ingetrokken  en  zitten  zoover  mogelgk 
achter  in  de  huisjes.  De  kunst  is  nu  haar  daar  uit  te 
lokken. 

Daartoe  dienen  allerlei  rgmpjes  of  deuntjes. 

In  Gelderland  luiden  zij: 

»Slakje,  sla^e,  kom  uit  je  huis! 

Je  huis  brandt  af, 

Al  je  deuren  en  vensters  staan  open.'' 

£n: 

»Wolter  kabuiSf 

Kom  uit  je  huis, 
Je  deuren  en  vensters  staan  open, 
Je  kunt  me  niet  ontloopen." 

In  Friesland  zijn  de  eerste  regels: 

> Wouter,  Wouter  kom  uit  je  huis. 
Je  huis  verbrandt  met  vuur  en  vlam.'* 

Het  in  den  brand  staan  van  het  huisje,  waardoor  de 
Slak  genoodzaakt  moet   worden  het  te  verlaten ,  hoezeer 

31 
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zij  dit  niet  kan,  komt  ook  voor  in  een  kinderlied  in  Duitsch- 
land,  zonder  dat  ik  zeggen  kan  waar: 

»Takeltuet, 

Eruep  uet  din  Hues. 

Dïn  Hues  dat  brennt, 

Din  Einder  fiennt, 

Die  Fru  die  ligt  in  Waken,  (kraambed) 

EAnn  di  nich   mal  sprUken? 

Takeltuet  u.  a.  w." 

In  andere  landen   bedreigen  de  kinderen  de  beestjoB, 
wanneer  deze  niet  doen  willen  wat  zij  vragen. 
In  Mecklenburg: 

»Snickemus!  (snick-im-Hus),  knmm  hemt 
Steek  din  vierfach  Hum  hemt, 
Wenn  du  dat  nich  daun  wist, 
Smit  ik  die  in  Graben." 

Een  variant  er  van  luidt: 

«Schnecke  becke,  stecke 
Deine  vier^  fanf  Hömer  aus, 
Wenn  de  se  nich  raus  stickst, 
Schmeiss  ich  dich   innen  Mist, 
Schmeiss  ich  dich  in  Graben , 
Fressen  dich  die  Raben/' 

In  Zwaben  zijn  verschillende  liedjes  in  zwang: 

))Schneck,  Schneck, 
Streek  deine  Hörnle  raus ! 
Oder  i  verschla  dirs  Haus. 

Variatiën  in  den  derden  regel: 

1'*®.     »Oder  i  wirf  di 

üeber  e  haue,  haue  (hooge)  Mauer  naus.*' 

2^®.      »Oder  i  wirf  di  übem  Galge  naus." 

3^®.    waar   voor    ,,Hörnli"    in    den    eersten   regel   staat 
,,Ohre" : 
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cOder  i  schmeiss  di 

Ueber  d'  Stadtmauer  naus." 

In  Zwitserland  wordt  gezongen: 

»Sclmeg^,  Schnegg  schlich  üs, 
Streek  dini  vier  Hörner  üs, 
Oder  i  schlag  der  e  Stei  is  hüs ; 
Schlah  di  an  en  förige  Stei 
Ass  d'  zerschmetterist  wie  nes  Ei." 

Of  ook  wel  dit,  waarin,  zooals  dikwijls  gebeurt,  eene 
spotternij  met  de  geestelgkheid  voorkomt: 

»Chlo8terfrau  im  Schneggehüs, 
Sie  meint,  sie  sig  verborge, 
Do  chunt  der  Pater  Biehtiger 
Und  weüscht  ehr  guete  Morge. 
Schnegge,  Schnegg  im  Hüsli, 
Zeig  mir  dini  Düsli, 
Zeig  mir  dine  Vierihom, 
Oder  i  steek  dieh  an  e  Dom. 
Sehnegge,  Schnegg  im  Hüsli, 
Zeig  mer  dini  Büsli, 
Oder  i  nagle  dieh  an  en  Banm, 
Oder  an  es  Strüssli." 

Nog  een  dreigement: 

»Schneck  im  Haus, 
Komm  heraus. 
Kommen  zwei  mit  Spiessen, 
Wollen  dieh  erschiessen; 
Kommen  zwei  mit  Stecken , 
Wollen  dieh  erschrecken." 

Ik  heb  er  genoeg  aangehaald  om  te  kunnen  vnjzen  op 
het  verband,  dat  er  bestaat  tusschen  deze  Slakkenliedjes 
en  eenige  liedjes  der  Hazen  en  Lieveheersbeestjes,  die 
ik  bij  deze  dieren  aanhaalde. 

De  Westfaalsche  en  de  Engelsche  kinderen  dreigen  niet, 
maar  beloven  zoete  melk  of  brood  met  gerstekorrels,  zoo 
de  Slakken  doen  wat  van  haar  verlaagd  wordt: 
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»Snagel  (iin)  Hus  kuem  hemt 
Sup  de  saute  Mialke  ut.''  *) 

»Snail,  snail  put  out  your  horns 

I'  11  giye  you  bread  and  barley-coms 

Snail,  snail  shoot  out  your  horns, 

And  teil  us  if  it  wil  be  a  bonnie  day  the  mom." 

De    Fransche  kinderen  spelen  ook  met  de  Slakken  als 
de  onze. 
De  Parisienne,  vroeger  vermeld,  kende  dit  liedje: 

»Golima9on  borgne 
Montre-moi  tes  comes: 
Je  te  dirai  oü  est  ton  père,  oü  est  ta  mère, 
Hs  sont  dans  la  fosse 
A  cueillir  des  roses, 
lis  sont  dans  Ie  jardin 
A  cueillir  du  foin." 

In  een  liedje  bij  Schefifer  *)  is  de  moeder  dood. 

»Colima9on   borgne 

Montre-moi  tes  comes:  1 

Je  te  dirai  oü  ta  mère  est  morte. 

Elle  est  morte  a  Paris,  d»  Bouen, 

Oü  Ton  sonne  les  cloches. 

Bi,  bim  ,  bom  , 

Bi,  bim,  bom," 

Even  als  wij  wel  eens  kinderen,  om  hen  voor  den  gek 
te  honden,  naar  eene  apotheek  zenden  om  muggenvet  te 
halen,  stuurt  men  hen  in  Duitschland,  meest  op  den  !■*«»* 
April,  er  heen  om  Slakkenbloed  te  halen. 

Aan  het  bestaan  en  de  geneeskracht  van  dat  bloed 
werd  oudtgds  geloofd. 

Bij  van  Maerlant  is  van  de  Naakte  Slak  te  lezen:  ^) 

^)  Woeste,  Volksüberlieferungen ,  S.  4. 

-)  Pranzösische  Volksdichtung,  I.  S.  245. 

»)  Der  Naturen  Bloeme,  uitgegeven  door  Dr.  Eelco  Verwgs,  bl.  90. 
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»Liinax  is  eene  maniere  van  Slecken 
Die  wi  sien  haer  selven  trecken 
Ende  traghelike  angaen. 

Ende  men  seghet  dat  'tbloet  van  hare 
Trect  men  meede  uit   smenschen  hare 
Dat  poerkine  so  vaste  sluut 
Datter  gheen  haer  meer  gaet  uut.  ^) 
Ende  daer  puuste  wassen  in  wonden 
Men  wrgfbse  ontwe  tien  stonden 
Dit  sise  ghenesen  doet."  ^) 

Hoezeer  de  wratten  meermalen  van  zelf  weggaan  zijn 
er  eene  menigte  middelen  van  allerlei  aard  om  ze  te  doen 
verdwijnen.  In  Beieren  worden  zij  gewreven  met  het  sap 
van  de  zwarte  naakte  aardslak,  Limax  ater,  zeer  nauw 
verwant  aan  de  meer  algemeen  bekende  roode  —  L.  rufus. 
Vooraf  wordt  zij  met  zout  bestrooid,  waardoor  zij  zooveel 
slijm  afzondert.  iTa  dienst  gedaan  te  hebben  wordt  zij  op 
een  meidoorn  gestoken.  Gelijk  met  haar  verdorren  de 
wratten.  ') 

Op  het  spietsen  doelt  waarschijnlijk  het  laatst  aange- 
haalde liedje  uit  Zwitserland. 

Het  is  een  algemeen  gevoelen,  dat  levende  Slakken  met 
zout  bestrooid  zich  in  slijm  oplossen. 

Cats  zegt  er  van  in  het  23^*®  zijner  Emblemata: 

»Al8  de  Slecke  komt  gekropen 
Hier  en  ginder  door  het  huys, 
't  Is  al  met  haar  slgm  bedropen, 
Niet  een  kamer  blgffc  er  kuys; 
Maar  de  middel  is  te  vinden 


O  Verwas  teekent  uit  het  nog  onuitgegeven  H.  S.  van  Thomas 
van  Cantrimpré :  De  Natura  Rerum ,  waaruit  van  Maerlant  zgn 
werk  vervaardigde,  aan:  »Sanguis  eius  poros  claudit  et  impedit 
efficaciter  ne  pili  crescunt. 

")  Contrita  in  quibus  dum  vulneribus  apostema  sanat.  Aantee- 
kening  als  de  vorige. 

3)  Lammert,  Yolksmedicin ,  S.  185. 
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Om  het  vuyl,  het  leelick  ding 
Op  te  schorsen,  in  te  binden, 
Dat  het  niet  te  verr'  en  ging ; 
Men  behoeft  maar  zout  te  krggen, 
Dat  men  op  z^n  leden  strooit, 
Stracx  800  sal  het  nedersggen, 
Als  het  ys,  wanneer  het  dooit." 

Het  schijnt  dat  in  Engeland  de  Slakken  het  weer 
ktmneo  voorspellen.  Dat  zij  het  elders  kunnen  weet  ik, 
daar  mg  geleerd  iS;  dat  wanneer  de  Eale  Slak,  rood  of 
zwart,  achter  op  den  staart  wat  droog  gras  heeft  het  weer 
goed  zal  zijn,  heeft  zg  daar  wat  aarde  dan  komt  er  regen. 

Dit  komt  overeen  met  hetgeen  in  den  Eififel  gezegd 
wordt* 

»Wenn  die  Schnecke  ein  grünes  Blatt  mitführt, 
Es  gewiss  gutes  Wetter   wird: 
Beladet  sie  sich  mit  Grond , 
Thut  sie  starken  Begen  kund." 

De  vraag,  die  de  kinderen  in  Zwaben  tot  den  koekoek 

richten : 

» Schrei  mir  meine  Jahr  an! 

Schrei  mir  sie  in  Deckelkr§,be  (korf), 

Wie  viel  Jahr  darf  i  noch  lebe  ?" 

wordt  ook  aan  de  Slak  gedaan.   ^) 

Zoo  Traagt  ook  de  82-jarige  schrijver  van  dit  werk: 

„Hoe  lang  zal  dit  boek  leven?" 


^)  Kochholz,  Drei  Graugöttinnen  Walburg,  Verena  und  Gertrud. 
1870,  S.  168. 
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